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CHAPTER 1 


DEVELOPMENTS IN CANADA’S FOREIGN TRADE 


Canada’s exports increased at an average rate of 10.8 per cent 
annually from $10.3 billion in 1966 to $20.0 billion in 1972. Imports 
rose at a lower rate, 9.7 per cent per year, from $10.1 billion to 
$18.7 billion. The trade surplus expanded at an average annual rate 
of 21 per cent over the period, reaching a high level of $2.9 billion 
in 1970. Thereafter, it declined fairly sharply to $1.4 billion in 
1972. 


Many factors contributed to this substantial rise in trade: 
changes in demand for Canadian goods in various markets abroad 
and for foreign goods in Canada, fluctuations in relative prices and 
exchange rates, crop failures abroad and international agreements 
such as the negotiation of lower tariffs under the Kennedy Round, 
the Canada-United States Automotive Products Agreement of 1965, 
and the New Economic Policy of August 1971 of the latter 
country. 


The period 1966 to 1972 saw progressive diversification and 
sophistication in the composition of Canadian foreign trade. These 
developments however were neither uniform with individual trading 
partners nor with the commodities involved. With exports to the 
United States, the share of finished goods rose 2 %2 times from 17 
per cent in 1960-65 to 45 per cent in the 1966-72 period. The 
traditional preponderance of finished goods in imports was further 
underlined with an increase from 61 to 72 per cent, as seen in Table 
1. In comparison, the shares and the relative increase of these goods 
in Canada’s trade with overseas countries were not as great: from 


CHAPITRE 1 


L'EVOLUTION DU COMMERCE EXTERIEUR DU CANADA 


La valeur des exportations du Canada a progressé au taux annuel 
moyen de 10.8 p.100, passant de 10.3 milliards de dollars en 1966 
a 20.0 milliards en 1972. La valeur des importations a progressé a 
un rythme moins rapide, soit à 9.7 p.100 par an, passant de 10.1 
milliards a 18.7 milliards de dollars. Au cours de la période 
observée, l'excédent des échanges a augmenté au taux annuel 
moyen de 21 p.100, atteignant le niveau élevé de 2.9 milliards en 
1970. Il est ensuite tombé assez brusquement à 1.4 milliard de 
dollars en 1972. 


De nombreux facteurs ont contribué à cette hausse considérable 
du commerce: l’évolution de la demande globale de produits 
canadiens sur divers marchés à l'étranger et de la demande de 
produits étrangers au Canada, la fluctuation des prix relatifs et des 
taux de change, les mauvaises récoltes à l'étranger et les accords 
internationaux tels que les négociations tarifaires du Kennedy 
Round, l'Accord canado-américain de 1965 sur les produits de 
l'automobile et la nouvelle politique économique des Etats-Unis 
adoptée en août 1971. 


La période 1966-1972 s'est caractérisée par une diversification 
progressive du commerce extérieur du Canada. Cette évolution ne 
s'est cependant pas réalisée de manière uniforme avec chaque 
partenaire commercial ni pour chaque catégorie de produits. Dans 
le cas des exportations vers les Etats-Unis, la proportion de produits 
finis a augmenté de 2 % fois, passant de 17 p.100 au cours de la 
période 1960-1965 à 45 p.100 au cours de la période 1966-1972. La 
prépondérance traditionnelle des produits finis a été, une fois de 
plus, soulignée par une augmentation de ces importations, qui sont 
passées de 61 p.100 à 72 p.100 comme l'indique le tableau 1. 


Table 1-1 Canada’s Foreign Trade by Stage of Fabrication 1960-65 and 1966-72 
Tableau 1-1 Commerce extérieur du Canada selon le degré de fabrication, 1960-65 et 1966-72 


Crude materials 
Matières brutes 


1960-65 
Domestic Exports, Exportations nationales 
Total 
To United States 20 
To Other Countries 45.9 
Excl. motor vehicles and parts! 
Sans les véhicules automobiles et pièces! 
Vers les Etats-Unis 28.4 
Vers les autres pays 46.9 
Imports, Importations 
Total 
From United States 1825 
From Other Countries SOPI 
Excl. motor vehicles and parts! 
Sans les véhicules automobiles et pièces! 
Des Etats-Unis 1555 
Des autres pays S2AÛ 


1 Division 58 of Export and Import Commodity Classifications. 


Fabricated materials 
Matières travaillées 


End products 
Produits finis 


1966-72 1960-65 1966-72 1960-65 1966-72 
Percent of trade, En p.c. du volume du commerce 
1789/5574 LS 1627 45.4 
45.5 40.3 SY is. 730 
25 SR OO By 1522 22.6 
AR) GML 39. 11.9 1345 
9.0 D2 19,5 Gilg ZA ed 
PP iil a! 23.53. SE 48.9 
1525222857 PS) BS 57.4 
BQ EE 3059853475 44.2 


Division 58 de la classification des exportations et des importations de marchandises. 
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14 to 17 per cent for exports and from 39 to 49 per cent for imports. 
The major factor involved in trade with the United States was the 
Auto Pact as shown by the sharp reduction in the share of finished 
goods when trade in automotive and related products is excluded. 


Exports 


Canada's exports almost doubled (cf. Table 2) between 1966 and 
1972. This paralleied the rise in exports of the European Economic 
Community (EEC) to outside countries but did not match the 
expansion of the Community's total trade. Canadian export growth 
also fell considerably short of the substantial rise of Japanese 
exports. On the other hand, Canadian exports to the United States, 
the United Kingdom, the 6-member EEC and Japan, as shown on 
Chart 1, followed the course of combined production for these 
countries, customers for close to 90 per cent of Canada's sales 
abroad. 


Comparativement, la proportion et l'augmentation relative des 
échanges de ces produits avec les pays d'outre-mer n'ont pas été: 
aussi fortes: de 14 p.100 à 17 p.100 pour les exportations et de 39 
p.100 à 49 p.100 pour les importations. Le facteur le plus important 
de nos échanges avec les Etats-Unis a été l'accord sur l'automobile, 
tel qu'il ressort de la réduction marquée de la production des 
produits finis si l’on exclut les produits de l'automobile et les 


produits connexes. 


Exportations 


Entre 1966 et 1972, les exportations du Canada ont presque 
doublé (cf. tableau 2), parallèlemment à la hausse des exportations 
de la Communauté économique européenne (C.E.E.) vers l'extérieur 
sans égaler cependant l'augmentation du commerce global de la 
Communauté. L’accroissement des exportations canadiennes a 
aussi été considérablement plus bas que la hausse importante des 
exportations du Japon. D'autre part, les exportations du Canada 
vers les Etats-Unis, le Royaume-Uni, les six pays membres de la 
première C.E.E. et le Japon, tel que l'indique le graphique 1, ont 
suivi l'évolution de la production conjuguée de ces pays, qui ont 
acheté près de 90 p.100 des produits canadiens vendus a 
l'étranger. 


Table 1-2 Trade Flows for Canada and Major Trading Partners 
Tableau 1-2 Echanges commerciaux entre le Canada et ses principaux partenaires 
commerciaux 


(millions of U.S. dollars and ratios, millions de dollars E.-U. et ratios) 


Exports to, Destination des exportations 


Centraliy 
Planned 
United European Latin Countries? 
United Kingdom Community America Pays à 
Export from States Royaume- Japan Communauté Amérique économie World4 
Provenance des exportations Canada Etats-Unis Uni Japon Européenne] Latine2 centralisée? Monde* 
1972 
Canada — 14,061 19325 959 17127 559 678 21,025 
United States, Etats-Unis 12,416 — 2,659 4,941 8,819 6,476 880 49.703 
United Kingdom, Royaume-Uni 952 3,401 — 429 5,577 819 811 24,370 
Japan, Japon 1,105 8,891 981 — 2,207 1,695 1,495 28,655 
European Community, Communauté 1,121 9,146 6,366 1,187 61,613 3,688 4,994 124,150 
européenne 
Latin America, Amérique Latine 646 5,733 730 1,092 3,469 1,988 487 17,215 
Centrally Planned Countries, 159 352 1,032 1,228 3,982 170 - 12,417 
Pays a économie centralisée 
World, Monde 18,169 54,536 25,720 20,010 115,607 17,580 14,441 370,761 
Ratio 1972 to 1966 ° Rapport 
1972 a 1966 5 
Canada - 2.03 1816 2.41 1.74 1.80 1.05 1.98 
United States, Etats-Unis 174 = 1257 1.92 1.46 1.41 4.09 1.50 
United Kingdom, Royaume-Uni 1.40 1.54 — 05 1.76 1.75 1.39 1.53 
Japan, Japon 3297 .74 3.99 — 3.41 3.39 S226) 2.69 
European Community, Communauté 1.94 2.05 2730 2.64 2.44 1.90 2.24 Pdf 
européenne (1 .95)® 
Latin Ameria, Amérique Latine 2.06 1.39 .94 2.04 1.39 1255 di 1.42 
Centrally Planned Countries (1.40 
Pays à économie centralisée 1.98 1.78 1.33 1.75 1.89 1.18 ~ 1.54 
World, Monde 
1.81 2.04 1.62 2.26 2.08 2.00 1.74 1.90 


1 The Original Six. Les six pays fondateurs. 
2 Excludes Cuba. Sauf Cuba. 


3 Comprises Albania, Bulgaria, China Mainland, Cuba, Czechoslovakia, East Germany, Hungary, Mongolian Republic, North Korea, North Vietnam, Poland, Rumania, USSR. 
L'Albanie, la Bulgarie, la Chine continentale, Cuba, la Tchécoslovaquie, l'Allemagne de |’Est, la Hongrie, la République de Mongolie, la Corée du Nord, la Pologne, la Roumanie et 
I'U.R.S.S. 


4 Includes trade with Centrally Planned Countries by other countries, but excludes trade among CPC. 
Comprend le commerce des autres pays avec les pays a économie centralisée, mais non le commerce des P.E.C. entre eux. 


5 Adjusted for exchange rate change for United States and Canadian dollar. 
Ajusté en fonction du taux de change des dollars américain et canadien. 


6 Excluding intra area trade. Ne comprend pas le commerce à l'intérieur de la région. 


Source: International Monetary Fund, Direction of Trade.. Export figures are shown throughout. Fonds monétaire international, Direction of Trade. La statistique de l'exportation 


est indiquée tout au long. 
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According to Table 3 the growth rate of Canadian exports did not Selon le tableau 3, le taux de croissance des exportations 
quite keep pace with the average rate for industrial countries but canadiennes n'a pas tout à fait réussi à se maintenir au rythme du 
this was really due to the fact that it trailed behind the growth taux moyen des pays industrialisés, mais cela tient, en vérité, au fait 
expansion of Japan and the EEC. Over the period there was an que le taux de croissance du Japon et de la C.E.E. lui a été 
apparent loss in price competitiveness and to proportionately supérieur. Au cours de la période observée, les prix ont, semble-t-il, 
greater world demand for manufactured goods than for crude perdu de leur caractére concurrentiel et la demande globale de 
materials. Canadian export prices in domestic currency went up 18 produits manufacturés a été, proportionnellement, plus grande que 
12" per cent between 1965 and 1972 (cf. Table 4) but to a foreign la demande de matiéres brutes. Les prix (en monnaie canadienne) 
importer the rise was magnified by a further 8 2 per cent, des exportations nationales ont monté de 18 % p.100 entre 1965 
representing the appreciation in the exchange value of the Canadian et 1972 (cf. tableau 4) mais, pour l'importateur étranger, ces prix 
dollar. As indicated in Table 5, average prices of Canadian exports ont en plus été majorés d’encore 8 % p.100, pourcentage qui 
rose more rapidly than the composite of export prices for the United représente l'appréciation de la valeur d'échange du dollar canadien. 
States, the United Kingdom, Japan, the 6-member European Eco- Comme l'indique le tableau 5, les prix moyens des exportations 
nomic Community and Sweden. After allowing for the rough method canadiennes ont augmenté plus rapidement que les prix combinés 
of comparison based on somewhat imprecise indicators, it still des exportations des Etats-Unis, du Royaume-Uni, du Japon, des six 
appears that the change in competitor’s prices during most of the membres de la Communauté économique européenne et de la 
period 1966-1972 was favourable to Canada. Similar calculations Suéde. Concession faite du manque de rigueur d’une comparaison 
made by the Bank of Canada and the Organization for Economic établie d'après des indicateurs imprécis, il ressort quand même que 
Co-operation and Development lend credence to this view. le changement des prix de nos concurrents au cours de la période 


1966-1972 a joué en faveur du Canada. Des calculs similaires 
effectués par la Banque du Canada et par l'Organisation de 
coopération et de développement économique confirment cette 
impression} 

1 For further discussion see: J.H. Chan-Lee, IMF Staff Papers, July 1971, Paul S. 1 


Armington, ibid July 1969, Helen B. Junz and Rudolf R. Rhomberg, ibid July 1965, 
and OECD, Economic Outlook July 1973. 


Pour un examen plus poussé, voir J.H. Chan-Lee, IMF Staff Papers, juillet 1971, Paul 
S. Armington, ibid, juillet 1969, Helen B. Junz et Rudolf R. Rhomberg, ibid., juillet 
1965, et O.C.D.E., Economic Outlook, juillet 1973. 


Chart 1 Graphique 1 
Annual Percentage Change in Canadian Domestic Exports and Industrial Production 
in Major Foreign Markets'1) , 1966-1972 
Taux de variation annuel des exportations canadiennes et de la production industrielle 
% des principaux marchés étrangers (1) 1966-1972 o 
° 
25 


20 


15 Canadian domestic exports 
Exportations canadiennes 


Foreign industrial production 
Production industrielle étrangère 


{ess 


5 
1966 L967 1968 1969 F9T0 OAI 1972 


1) Industrial production in the United States, United Kingdom, European Economic Community and Japan, weighted by their share in Canadian Exports. 


Du s’agit de la production industrielle des États-Unis, du Royaume-Uni, de la Communauté économique européenne et du Japon, 
pondérée par leur part des exportations canadiennes. 
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Table 1-3 Growth Rates of Trade: and Production 1966-72 


Tableau 1-3 Taux de croissance du commerce! et de la production, 1966-72 
Exports, Exportations Imports, Importations Industrial Production 
Production industrielle 


Value Value 
Valeur Volume Valeur Volume Volume 
% 

Canada 10.8 73 C7 6.1 4.8 
Industrial countries, Pays 1 
industrialisés? 2 79 iit I 7.6 AVES: 
United States, Etats-Unis 6.9 SEO 10.9 (3). 7/ Zeal 
United Kingdom, Royaume-Uni 7 oS) 4.1 6.8 329 Ze 
Japan, Japon 17210 13.6 WP LOM LEO 
European Community, 
Communauté européenne? 1320 92 1275 9.4 Sas 


1 Trade expressed in current U.S. dollars converted to Canadian dollars, and constant national currency values. 
Commerce exprimé en dollars E.-U. courants convertis en dollars canadiens, et en valeurs constantes dans la devise nationale. 
2 Comprises United States, United Kingdom, Austria, Denmark, Norway, Sweden, Switzerland, EEC, Canada and Japan. 
Comprend les Etats-Unis, le Royaume-Uni, l'Autriche, le Danemark, la Norvège, la Suède, la Suisse, La C.E.E., le Canada et le 
Japon. 
3 Belgium, France, West Germany, Italy, Luxembourg, Netherlands. 
Belgique, France, Allemagne de l'Ouest, Italie, Luxembourg, Pays Bas. 


Sources: International Monetary Fund, International Financial Statistics. and Canadian National Accounts. 
Fonds monétaire international, International Financial Statistics,. et comptes nationaux du Canada. 


Table 1-4 Estimated Change in Export Prices and Effective Exchange Rates 1966-72 
Tableau 1-4 Variation estimative des prix à l'exportation et taux de change réels, 1966-72 


Export prices expressed Export prices expressed 
in Canadian dollars Effective exchange rates! in foreign currency 
Prix à l’exportation Prix à l'exportation 
exprimés en dollars exprimés en devises 
canadiens Taux de change réels! étrangères 
% 
1966 4.2 
1967 SE 2 4 ie 
1968 25 io 4.0 
1969 250 ol 2.6 
1970 225 3.0 Bs 
1971 -0.1 229 2.8 
1972 28 lei 3 9 
1965-72 18.7 8.7 27.4 


l pene rate of the Canadian dollar with respect to currencies of United States, United Kingdom, France, Germany, Switzerland 
and Japan weighted by trade with them. Appreciation or depreciation of the Canadian doll : aa 
ae ga Lo SRC ar versus these currencies calculated 
Taux de change du dollar canadien par rapport aux devises des Etats-Unis, du Royaume-Uni, de la France, de l'Allemagne, de la 
Suisse et du Japon pondéré en fonction des échanges commerciaux avec ces pays. La réévaluation ou la dévaluation du doit 
canadien par rapport à ces devises est calculée d'après le cours du change au comptant. ‘ 
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Table 1-5 Estimated Change in Canadian and Competitors’ Export Prices 
Tableau 1-5 Variation estimative des prix à l’exportation canadiens et des pays 
. concurrents 


Own Index 
Indice du Canada 


1966 
1967 
1968 
1969 
1970 
1971 
1972 


107 
109 
112 
dS 
121 
126 
132 


Competitors’ Index! 
Indices des pays concurrents! 
1963 = 100 
106 
109 
109 
2 
119 
123 
130 


1 United States, United Kingdom, Japan, Sweden and the Six EEC countries. 
Les Etats-Unis, le Royaume-Uni, le Japon, la Suède et les six pays de la C.E.E. 


An alternative measure of change in competitiveness is provided 
by market shares, or the ratio of a country’s exports to those of all 
countries in a market. On this basis, Canada lost ground in the 
important markets of the European Economic Community and the 
United Kingdom, but made some gains in the United States, Japan, 
India, the People’s Republic of China, Brazil and Venezuela. 


Table 6 presents annual growth rates for Canadian exports, 
estimated by fitting trend lines to annual data. The table also shows 
a measure of instability about the trend. In a short technical note 
at the end of this chapter, the methods adopted for the compilation 
of the table are explained. 


There was virtulally no acceleration in the rate of trend growth in 
Canadian exports over the period under review owing to mixed 
patterns. A pick-up in wheat shipments towards the end of the 
period and, in partiuclar, the rapid growth in petroleum and natural 
gas deliveries offset slowdowns in metallic ores and metals and in 
motor vehicles and parts. 


Motor vehicles and associated products, constituting a fifth of 
exports for the period, represented nearly two-fifths of the trend 
growth. Variation about the trend of these exports was dispropor- 
tionately small — less than 10 per cent of total variation. Other 
fast-growing export commodities included crude petroleum and 
natural gas delivered to the United States, fabricated industrial 
materials other than forest products and metals, and finished goods 
other than motor vehicles and parts. Together these commodities 
accounted for 23 per cent of exports and 28 per cent of export 
growth. Metallic ores and metals exhibited both low and unstable 
growth. On the other hand, fabricated industrial materials other 
than metals and forest products, in spite of pronounced instability, 
had higher than average growth. 


Une autre mesure de l’évolution de la compétitivité est fournie 
par les parts du marché, c'est-à-dire par le rapport des exportations 
d'un pays à celles de tous les pays sur un marché. Selon ce principe, 
le Canada perdu du terrain sur les importants marchés que 
représentent la Communauté économique européenne et le Royau- 
me-Uni, mais a réalisé certains gains aux Etats-Unis, au Japon, en 
Inde, en République populaire de Chine, au Brésil et au 
Venézuéla. 


On trouvera au tableau 6 les taux de croissance annuelle des 
exportations canadiennes, taux établis par le calcul des tendances 
générales a partir des données annuelles. Le tableau donne aussi 
des indications sur la mesure des mouvements autour de la 
tendance générale. Les méthodes utilisées pour le calcul des 
chiffres du tableau sont expliquées dans une courte note technique 
a la fin du présent chapitre. 


Il n'y a eu pratiquement pas d’accélération du taux de croissance 
a long terme des exportations canadiennes au cours de la période 
observée a cause de tendances opposées. Une reprise des livraisons 
de blé à la fin de cette période et, en particulier, la rapidité de la 
croissance des livraisons de pétrole et de gaz naturel a équilibré un 
ralentissement dans les exportations de minerais métalliques et de 
métaux et dans les exportations de véhicules automobiles et de 
leurs pièces. 


Les véhicules automobiles et les produits connexes, qui ont 
constitué un cinquième des exportations pour la période observée, 
ont représenté près des deux cinquièmes de la croissance à long 
terme. Les mouvements de ces exportations par rapport à la 
tendance générale ont été minimes (moins de 10 p.100 de l’instabi- 
lité totale). Parmi les autres produits d'exportation à croissance 
rapide, citons le pétrole brut et le gaz naturel livrés aux Etats-Unis, 
les demi-produits industriels autres que les produits forestiers et les 
métaux, et les produits finis autres que les véhicules automobiles et 
leurs pièces. Ensemble, ces catégories de marchandises représen- 
tent 23 p.100 des exportations et 28 p.100 de la croissance des 
exportations. Les minerais métalliques et les métaux ont connu une 
croissance peu élevée et instable. D’autre part, les demi-produits 
industriels autres que les métaux et les produits forestiers, en dépit 
d'une instabilité prononcée, ont connu une croissance plus élevée 
que la moyenne. 


Trade with the United States, other than motor vehicles and 
parts, made up nearly half of Canadian export trade, but failed to 
maintain its share in growth. Exports to Western Europe, excluding 
the United Kingdom and to Japan grew at a significantly faster rate. 
The non-automotive trade with the United States was also charac- 
terized by its variability. 
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Le commerce avec les Etats-Unis, abstraction faite des véhicules 
automobiles et de leurs pièces, a constitué près de la moitié du 
commerce d'exportation du Canada, mais n'a pas réussi à conser- 
ver sa part de croissance. Les exportations vers l'Europe occidenta- 
le, sauf le Royaume-Uni, et vers le Japon se sont accrues à un taux 
passablement plus rapide. Le commerce avec les Etats-Unis de 
produits autres que ceux de l'automobile s'est aussi caractérisé par 
son instabilité. 


Table 1-6 Growth and Stability of Exports 1966-72 


Tableau 1-6 Croissance et stabilité des exportations 1966-72 


Weighted standard errors 
of residuals from trend 1 
Erreurs types pondérées 
des résidus par rapport a 
la tendance générale! 


Annual trend 
Acceleration rate 
Taux d'accélération 


Annual growth rate 
Taux de croissance 


Annual trend growth 


Average exports Croissance annuelle 


Exportations moyennes moyenne annuel annuelle moyenne 
$'000 , 000 % $'000 , 000 % % % $'000 , 000 % 

Commodity composition, Compositions par 

marchandises 

Total exports, Total des exportations... 14,999 100.0 1,612.8 100.0 10.8 0.2 267.5 100.0 
Wheat and wheat flour, Blé et farine de blé....... 824 ee) -6.1 -0.4 -0.7 10.8 8.0 3.0 
Other foodstuff, Autres aliments .…......................... 1,036 6.9 89.4 525 8.6 35 4.1 125 
Metal ores and concentrates, Minerais et 

concentrés métalliques acta oer ee eee 1,240 853 86.6 5.4 7.0 -2.5 45.5 17.0 
Oil and gas, Pétrole et gaz naturel.............. ! 780 52 140.7 8.7 18.0 4.7 3.0 yet 
Other crude inedible materials, Autres 

matières brutes non comestibles ................... ; 678 429 49.2 Sel TS) 2.6 -4.9 -1.8 
Lumber, pulp and paper, Sciages et pates 

CU DADIELS 8 0e AN 2,739 18.3 216.2 13.4 7.9 1.0 50.2 18.8 
Fabricated metals, Matiéres travaillées 

métalliques …. RER et See ra 1,586 10.6 89.8 5.6 5.7 -3.2 68.2 2575 
Other fabricated inedible materials, Autres 

matières travaillées non comestibles 886 5:9 115.2 Teal 13.0 279 18.9 JR 
Motor vehicles and parts, Véhicules 

automobiles, ety pieces 2... en: 3,050 20.3 596.5 37.0 19.6 -3.4 20.3 7.6 
Other domestic exports, Autres exportations 

nationales.... RP. 2h De RMS Re à 1,800 12.0 200.4 12.4 ben | -0.8 48.5 181 
Re-exports, Réexportations. 379 2.5 34.8 Ze 9 -2.4 5.6 Zell 
Destination 
Total exports, Total des exportations... 14,999 100.0 1,612.8 100.0 10.8 0.2 267.5 100.0 
United States, Etats-Unis, 

Motor vehicles, and parts, 

Véhicules automobiles et pièces 2,853 19.0 585.2 36.3 20.5 -3.4 8.2 Sal 
Other; Autres". 2 7,183 47.9 631.8 39.2 8.8 0.7 165.0 61.7 
United Kingdom, Royaume-Uni... cote ee 1 272 8.5 49.5 si 3.9 -0.3 19.6 73 
Other Western Europe, Autres pays d’Europe 

occidentale .. 17253 8.3 128.6 729) 10.3 -0.6 23.6 8 
Japan Japon ee eM Sr ne ae 687 4.6 86.5 5.3 12.6 0.1 3.6 1.4 
Australia, New Zealand, South Africa, 

Autriche, Nouvelle-Zélande, Afrique du Sud....... 283 1.9 2.8 0.2 1.0 -5.7 Sno 1.4 
Other countries? Autres pays? RE Er we 1,469 8 128.4 8.0 77 (Se 7/ 43.7 16.3 


1 The standard error is the square root of the mean of squared residuals from trend. Each series is weighted by its degree of conformity between 


series and the total series. 


L'erreur type est la racine carrée de la moyenne des carrés des résidus par rapport à la tendance générale. Chaque série est pondérée selon son degré de conformité entre les résidus par 


rapport à la tendance générale pour chaque série et le total des séries. 


Mainly less developed countries and Centrally Planned Countries. 


Principalement les pays en voie de développement et les pays à économie centralisée. 


Imports 


Over the period 1966 to 1972 imports rose at a faster rate than 
Canadian industrial production. On the other hand, a decline in the 
growth of production in 1970 under the impact of the GM strike was 
more noticeable with imports. 


From 1960-65 to 1966-72 gains in shares in the Canadian import 
market were recorded by the United States, Japan and European 
Community at the expense of exporters in the United Kingdom and 
Latin America (cf. Table 7). 


residuals from trend for the particular 


Importations 


Au cours de la période 1966-1972, les importations se sont 
accrues à un taux plus rapide que celui de la production industrielle 
canadienne. D'autre part, le ralentissement de la croissance de la 
production en 1970, causé par la grève de la General Motors, a été 
plus remarqué au niveau des importations. 


Entre 1960-1965 et 1966-1972, les Etats-Unis, le Japon et la 
Communauté européenne ont augmenté leur part du marché 
canadien au détriment des exportateurs du Royaume-Uni et de 
l'Amérique latine (cf. tableau 7). 


The Automotive Products Agreement and reduction in tariffs 
from the Kennedy Round and th infrastructure of trade relations 
contributed to increasing imports from the United States. The sharp 
rise in the Japanese share of Canadian imports is largely due to 
Japan changing the mix of exports from slow growing to faster 
growing commodities, i.e. from comsumer non-durables to produc- 
ers and comsumer durable goods.2 


As in other markets, exporters from the European Economic 
Community were gnerally more competitive in the Canadian market 
relative, for example, to British exporters. The increase in the 
proportion of finished goods in Canadian imports meant the 
lowering of the market share for Latin American countries, special- 
izing in such products as coffee and tropical fruits, and crude 
materials, such as bauxite. 


2 See: Keith A.J. Hay, Japan: Challenge and Opportunity for Canadian Industry, 
Montreal 1971. 


Chart 2 
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L’Accord sur les produits de l'automobile, la réduction des tarifs 
résultant des négociations du Kennedy Round et l'infrastructure 
des relations commerciales ont aidé à l'accroissement des importa- 
tions en provenance des Etats-Unis. L'augmentation marquée de la 
part du Japon dans les importations canadiennes tient en grande 
partie à ce que les Japonais ont réussi à changer la composition de 
leurs exportations en passant des produits à croissance lente aux 
produits à croissance rapide, c.-à-d. des biens de consommation 
non durables aux biens de production et aux biens de consomma- 
tion durables.2 


Sur le marché canadien comme sur d’autres marchés, les 
exportateurs de la Communauté économique européenne ont en 
général été plus compétitifs que, par exemple, les exportateurs 
britanniques. L'augmentation de la production de produits finis 
dans les importations du Canada a signifié la diminution de la part 
du marché des pays d'Amérique latine, qui se spécialisent dans 
l'exportation de produits tels que le café, les fruits tropicaux et les 
matières brutes, comme la bauxite. 


2 Voir: Keith A.J. Hay, Japan: Challenge and Opportunity for Canadian Industry, 
Montréal, 1971. 


Graphique 2 


Annual Percentage Change in Canadian Imports and Industrial Production, 1966-1972 
Taux de variation annuel des importations canadiennes et de la production industrielle, 1966-1972 


Industrial production 
Production industrielle 


% 
20 
15 
Imports volume 
Importations 

10 
5 
=f 

(0) 


1971 


16 


Table 1-7 Import Market Shares 1960-65 and 1966-72 
Tableau 1-7 Parts des marchés des importations, 1960-65 et 1966-72 


Canadian imports from 
Importations canadiennes 


United States, des Etats-Unis 

United Kingdom, du Royaume-Uni 

Japan, du Japon 

European Community, de la Communauté européenne 
Latin America, d'Amérique Latine 

Rest of the World, du reste du monde 

Total 


As in the case of exports, Table 8 shows that motor vehicles and 
related products represented a quarter of all imports and close to 
two-fifths of the trend growth. Other finished goods, exclusive of 
machinery, accounted for roughly a fourth of the imports and of the 
trend growth. These two large groups of end products, constituting 
half of imports, accounted for 70 per cent of the variation about the 
trend of total imports (cf. Table 8). Non-automotive import trade 
with the United States was characterized by lower growth and more 
unstable growth than import trade with Western Europe excluding 
the United Kingdom and with Japan. 


1960-65 1966-72 
% 

68.4 FA EN 
8.7 5.6 
22 4.1 
5.5 5.8 
5.4 3.8 
9.8 9.6 

100.0 100.0 


Il ressort du tableau 8 que, comme pour les exportations, les 
véhicules automobiles et les produits connexes ont constitué un 
quart de toutes les importations et près des deux cinquièmes de la 
croissance à long terme. Les autres produits finis, machines 
exceptées, ont constitué approximativement un quart des importa- 
tions et de la croissance à long terme. Ces deux grandes catégories 
de produits finals ont représenté la moitié des importations et ont 
constitué 70 p.100 de l'instabilité des importations totales (cf. 
tableau 8). Le commerce d'importation, avec les Etats-Unis, de 
produits autres que ceux de l'automobile a été caractérisé par une 
croissance moins élevée et plus instable que le commerce d’impor- 
tation avec l’Europe occidentale (Royaume-Uni exclu) et avec le 
Japon. 


Table 1-8 Growth and Stability of Imports, 1966-72 
Tableau 1-8 Croissance et stabilité des importations, 1966-72 


Annual trend growth 
Croissance annuelle 


Average imports 


Weighted standard errors 
of residuals from trend 

Erreurs types pondérées 

des résidus par rapport à 


Annual trend 
acceleration rate 
Taux d'accélération 


Annual growth rate 
Taux de croissance 


Importations moyennes moyenne annuel annuel moyen la tendance générale 

$'000 , 000 % $'000 , 000 % % % $'000 , 000 % 
Commodity composition, Composition par 
marchandises 
Total imports, importations … 13,667 100.0 1,316.7 100.0 9.6 ins! 559.8 100.0 
Foodstuff, Aliments .. coger ame 1,049 Uf 89.6 6.8 8.5 Les 215 4.9 
Crude inedible materials, Matières brutes 
non comestibles … Re At ee 1,189 8.7 7525 C7, 6.4 3.4 14.4 2.6 
Fabricated inedible materials, Matières 
travaillées non comestibles .... ac on 2,784 20.4 217.4 16.5 7.8 175 70.3 1275 
Motor vehicles and parts, Véhicules à 
moteur et piéces....... SP 227 23.6 506.5 38.5 157 -0.2 237.3 42.4 
Machinery, Machines Re 1,765 1259 101.4 UE Six. 2.8 49.6 8.9 
Other end products, etc., Autres produits 
TINS ClC pete ee eee M eee 3,654 26.7 326.4 24.8 8.9 175 160.7 28.7 
Source 
Total imports, importations 13,667 100.0 1,316.7 100.0 9.6 173 599.8 100.0 
United States, Etats-Unis 
Motor vehicles parts) cere 2,895 2172 422.5 3251 14.6 -1.0 220.2 3973 
Véhicules automobiles et pièces 
Other, Autres Re 6,847 50.1 430.4 32.6 6.3 123 200.7 35.9 
United Kingdom, Royaume-Uni Si 762 5.6 44.7 3.4 5.9 .0 2726 4.9 
Other Western Europe, Autres pays d'Europe 
occidentale 1,148 8.4 136.4 10.4 11.9 3.0 34.4 6:2 
Japan Japon a sc OOS : 554 4.0 130.1 9.9 2375 8.2 18.3 3h} 
Australia, New Zealand, South Africa... 184 123 31.8 2.4 1723 2.6 A 0.2 
Australie, Nouvelle-Zélande, 
Afrique du Sud 
Other countries, Autres pays 1,279 9.4 120.7 9.2 9.4 2.8 57.3 10.2 


1 2 See footnotes to Table 1-6. Voir les notes du tableau 1-6. 


Chart 3 Graphique 3 
Exports, Imports and Trade Balances, 1966-1972 
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Trade Balances by Stage of Fabrication, 1966-1972 
Balances commerciales selon le degré de fabrication, 1966-1972 
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Balances for 1966 and 1967 do not include adjustments for delay in receipt of import documents from Port of Montreal. — Les balances pour 


1966 et 1967 ne comprennent pas les ajustements dus au retard de la réception des documents d'importation du Port de Montréal. 


Note 


19 


Chart 5 Graphique 5 


Change in Exports and Imports Indexes, 1972/1966 
Changement des indices des exportations et importations, 1972/1966 
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Source: IMF, International Financial Statistics. Based on Annual data in national currencies. 
Basé sur des données annuelles en monnaies nationales. 


Technical Note on Denton Method? Remarque technique sur la méthode Denton? 
used in Calculating Measures of utilisée pour le calcul des mesures de 
Growth and Stability croissance et de stabilité 
Growth and stability of export receipts and import purchases are La croissance et la stabilité des recettes d'exportation et des 
measured by a simple regression analysis involving: (1) fitting a line achats d’importations sont mesurés par une simple analyse de 
of trend to a number of series; (2) measuring first and second régression comprenant: (1) l'ajustement d’une ligne de tendance 
derivatives or differences along this trend line to determine growth générale sur un certain nombre de séries; (2) la mesure des 
and acceleration or retardation of growth; (3) measuring the spread dérivées première et seconde ou des différences par rapport à cette 
between the trend and actual export or import values to ascertain tendance générale pour déterminer la croissance et l'accélération 
stability of growth; and (4) determining the contribution of compo- ou le ralentissement de cette dernière; (3) la mesure de l'écart 


entre la tendance générale et les valeurs réelles d'exportation ou 
d'importation pour évaluer la stabilité de la croissance; et (4) la 
détermination de l'apport des composantes au total. 


nents to the total. 


3 See: Denton, Frank T. ‘Some Techniques for Analyzing a Set of Time Series Subject 3 Voir: Denton, Frank T. “‘Some Techniques for Analyzing a Set of Time Series Subject 
to a Linear Restriction’, Journal of the American Statistical Association, to a Linear Restriction’, Journal of the American Statistical Association, 


June 1963. juin 1963. 


The regression fitted to the data was: 
Y = a + a, t + a t? 


where Y refers to exports or imports, and t to time in years. 


The rate of trend growth is defined as the first derivative with 
respect to time, i.e., a; + 2,, t, or the mean first difference along 
the trend line. Acceleration or retardation of growth is defined as 
the second derivative, i.e., 2, or the mean of the second differences 
along the trend line. Stability of growth is defined as the standard 
error of the residuals of the fitted trend line. 
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L'équation de régression utilisée pour l'ajustement des données 
a été: 


Y = ago ajet ages 
ou Y désigne les exportations ou les importations et t désigne le 
nombre d'années. 


Le taux de croissance a long terme se définit comme la dérivée 
première par rapport au temps, c.-a-d. a, + 2,, t, ou la différence 
moyenne du premier ordre par rapport a la tendance générale. 
L'accélération ou le ralentissement de la croissance se définit 
comme une dérivée seconde, c.-a-d.2,, ou encore comme la 
moyenne des différences du second ordre par rapport à la tendance 
générale. La stabilité de la croissance se définit comme l'erreur 
type des résidus obtenus par l'ajustement de la tendance 


générale. 


1965 


1966 


1967 


CALENDAR OF TRADE AND RELATED EVENTS 


The Canada — United States Automotive Products Agree- 
ment was signed on January 16, 1965. The agreement 
restricted free trade in new vehicles and original automotive 
parts to Canada only on the part of the United States, and 
to any firm able to meet the conditions for bona fide 
manufacturers in the part of Canada. Furthermore, the 
United States required imports from Canada to have a 
minimum North American content, eventually 50 per cent, 
for duty-free treatment. To be a bona fide manufacturer, 
Canada required for each class of vehicle (cars, trucks, 
buses) that the ratio of production to sales in Canada be 
that applying in the 1964 model year or at least 75 per cent. 
In effect, this meant that for every car imported into Canada 
duty free, at least three must be produced in Canada. In 
addition the Canadian content (in dollar terms) of each class 
produced in Canada must not fall below the 1964 model 
year amount. Side agreements with the Canadian manufac- 
turer required each firm to increase Canadian content value 
by 60 per cent of the growth of commercial vehicle sales plus 
an aggregate increase for all companies of $260 million in 
Canadian production. The two basic conditions were de- 
signed to protect both assembly and parts operations in 
Canada. 


Long-term agreements with China and USSR were entered 
by Canada for sale of wheat. 


The British pound was devalued by 16.7 per cent. Kennedy 
Round negotiations were concluded on June 30. Tariff 
reduction flowing from the negotiations were to be phased 
over a period of years with the fifth and final instalment 
taking place on January 1, 1972. This rapid liberalization of 
trade contributed to further progress in the international 
division of labour. 


Agreement of Tariffs and Trade, started in 1964. Almost 50 
countries participated and tariff cuts were made, when the 
agreements were signed on June 30, 1967, on about $45 
billion of goods. Tariff concessions by Canada were made on 
about $2.5 billion, about half of dutiable imports and foreign 
duties were cut on about $3 billion of Canadian exports. The 
average depth of Canada’s trading partners’ tariff cuts were 
as follows; United States, 35 per cent; United Kingdom, 38 
per cent; Common Market, 35 per cent; Japan, 30 per cent; 
— compared with 24 per cent for Canada. The United States 
and Canada exchanged free entry concessions on fish, 
lumber, some farm products; made tariff cuts up to 50 per 
cent on fabricated wood, pulp and paper; and improved 
entry for many farm products. The United States reduced or 
cancelled duties on $1.9 billion of Canadian exports, con- 
firmed free entry for nickel or reduced tariffs on temporary 
free entry for about $300 million of Canadian exports 
including copper. The Common Market cut tariffs by about 
30 per cent on Canadian goods worth $160 million. Japan 
reduced tariffs affecting $35 million of Canadian exports, 
while Britain made reductions of about 50 per cent of 
most-favoured-nation duties. About 95 per cent of Canadian 
exports enter Britain duty free. Main concessions made by 
Canada were an agreement of limit ad valorem rates to 20 
per cent (excepting textiles and footwear); rates of 17'2 to 


“all 
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CHRONOLOGIE COMMERCIALE 


Signature le 16 janvier 1965 de l'accord canado-américain 
sur les produits de l'automobile. En vertu de cet accord, seul 
le commerce de véhicules neufs et des piéces automobiles 
d'origine en provenance des Etats-Unis vers le Canada est 
libre; d’autre part il faut, pour le Canada, que l’entreprise 
remplisse les conditions qui en font un véritable fabricant. 
Par ailleurs, les Etats-Unis exigent du Canada que les 
importations du Canada aient un contenu minimal nord- 
américain pour être admises en franchise, proportion qui 
serait finalement de 50. p.100. Pour qu'il s’agisse d'un 
fabricant véritable, le Canada exige que pour chaque caté- 
gorie de véhicule (voitures, camions, autobus) le rapport de 
la production aux ventes au Canada soit celui en vigueur 
pour les modèles de 1964, c'est = àdire au moins 75 p.100. 
Dans la pratique, cela signifie que pour chaque voiture 
importée en franchise au Canada, au moins trois doivent 
être produites au Canada. De plus, la part canadienne 
(exprimée en dollars) de la production de chaque catégorie 
de véhicules produits au Canada ne doit pas être inférieure 
à celle des modèles de l’année 1964. Des accords supplé- 
mentaires avec les fabricants canadiens exigeaient de 
chaque entreprise qu'elle augmente la valeur de la part 
canadienne de 60 p.100 de l'accroissement des ventes de 
véhicules automobiles commerciaux, à quoi s’ajouterait une 
augmentation globale pour l'ensemble des sociétés de la 
production canadienne de 260 millions de dollars. Ces deux 
conditions fondamentales étaient destinées à protéger les 
opérations d'assemblage et la fabrication des pièces au 
Canada. 


Conclusion d'accords à long terme entre le Canada et la 
Chine et I’U.R.S.S. pour la vente de blé. 


Dévaluation de 16.7 p.100 de la livre sterling. Fin le 30 juin 
des négociations du Kennedy Round. La baisse des tarifs 
résultant des négociations se répartira sur plusieurs an- 
nées, la cinquième et dernière phase commençant le ler 
janvier 1972. Cette libéralisation rapide du commerce a aidé 
à faire progresser la division internationale du travail. 


Les négociations du Kennedy Round, les sixièmes du genre 
depuis la seconde Guerre mondiale, ont débuté en 1964. 
Près d’une cinquantaine de pays y ont pris part, et lorsque 
les accords sont signés le 30 juin 1967, les réductions de 
tarifs portent sur des marchandises d’une valeur de près de 
45 milliards de dollars. Les concessions tarifaires faites par 
le Canada portent sur une somme d'environ 2.5 milliards de 
dollars, environ la moitié de toutes les importations taxa- 
bles, et les tarifs douaniers sont réduits à l'étranger pour 
des marchandises canadiennes valant environ 3 milliards 
de dollars. Les réductions tarifaires moyennes des partenai- 
res commerciaux du Canada se répartissent ainsi: Etats- 
Unis, 35 p.100, Royaume-Uni, 38 p.100, Marché commun, 
35 p.100, Japon, 30 0.100 contre 24 p.100 pour le Canada. 
Les Etats-Unis et le Canada ont décidé de supprimer 
réciproquement les droits de douanes sur les poissons, les 
sciages et certains produits agricoles. II y a une réduction 
jusqu’à 50 p.100 sur les demi-produits du bois, et les pâtes 
et papiers, et une baisse sur de nombreux produits agrico- 
les. Les Etats-Unis réduisent ou suppriment les droits sur 
des exportations canadiennes d’une valeur de 1.9 milliard 
de dollars; ils confirment l'entrée en franchise du nickel ou 
la baisse des tarifs sur des exportations canadiennes, dont 
le cuivre, temporairement admises en franchise, d’une 
valeur d'environ 300 millions de dollars. Le Marché Commun 
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20 per cent from 22 !2to 25 per cent on final manufactures; 
rates generally 15 per cent on production machinery and 
other producers’ equipment; rates ranging down from 15 
per cent on intermediate products; rates close to zero for 
many basic materials; ad valorem rates not over 15 per cent 
on chemicals; rates not over 10 to 17 per cent, depending on 
nature of manufacture, on plastics; and removal of the 5 per 
cent rate on fertilizers. The Canadian authorities put major 
emphasis on tariff cuts to lower cost of raw materials, 
semi-processed goods and machinery and equipment. Ne- 
gotiators sought to achieve a reduction in capital equipment 
costs to encourage more efficient and competitive industrial 
development in Canada. 


The United States adopted mandatory controls on exports of 
dollars. A run on gold in March brought central bankers to 
Washington and led to a two-price gold market for official 
and private transactions. Canada was not exempted initially 
from the control and new direct investment in Canada was 
limited to 65 per cent of the 1965-66 average. Later an 
exemption was given in return for a pledge not to allow 
‘‘’pass-throughs”’, i.e. U.S. funds channelled through subsidi- 
aries or financial institution in Canada for use in Europe or 
elsewhere where the restrictions applied. 


The International Grains Arrangement 1967 (IGA) became 
effective on July 1 and expired on June 30, 1971. Negotia- 
tions were carried out between 1964 and 1967 when de- 
mand was strong and prices close to the ceiling under the 
current International Wheat Agreement (IWA). Over-supply 
developed later and price-cutting spread. 


The French franc was devalued by 11.1 per cent and the 
German mark revalued upward by 9.3 per cent after a 
period of floating in exchange markets. 


As part of the Canadian government's anti-inflationary 
policy, nearly all Kennedy Round tariff reductions scheduled 
for implementation in following years were made effective 
June 4. The move was expected to reduce the costs of 
Canadian producers importing dutiable goods and increase 
price competition and efficiency in the domestic economy. 


Canadian officials announced in March they would sell grain 
below IGA minimums to keep their competitive position. 
World prices for wheat ceased to prevail in the domestic 
market when the Government announced the minimum 
price levels of the IGA world be the standard domestically. 
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1969 


réduit ses tarifs sur les biens canadiens, d'une valeur de 
160 millions de dollars, d'environ 30 p.100. La baisse des 
tarifs douaniers japonais touche des exportations canadien- 
nes d'une valeur de 35 millions de dollars, cependant que 
la Grande-Bretagne réduit d'environ 50 p.100 les tarifs 
s'appliquant à la nation la plus favorisée. Environ 95 p.100 
des exportations canadiennes entrent en Grande-Bretagne 
en franchise. Les principales concessions faites par le 
Canada sont les suivantes: accord pour limiter les taux ad 
valorem à 20 p.100 (à l'exception des produits textiles et des 
chaussures); fixation des taux de 17.5 p.100 à 20 p.100, au 
lieu de 22.5 p.100 à 25 p.100 sur les produits de fabrication 
finale, des taux en général de 15 p.100 sur les machines de 
production et autre matériel de production, d'un taux de 15 
p.100 au maximum sur les produits intermédiaires, de taux 
presque égaux à zéro pour de nombreux matériaux de base, 
des taux ad valorem ne dépassant pas 15% sur les produits 
chimiques, de taux ne dépassant pas 10 p.100 à 17 p.100, 
selon la nature de la fabrication, sur les plastiques, et la 
suppression du taux de 5 p.100 sur les engrais. Les autorités 
canadiennes ont surtout insisté sur des réductions de tarifs 
afin de réduire le coût des matières brutes, des produits 
semi-traités et des machines et du matériel. Les négocia- 
teurs cherchaient à obtenir une réduction des coûts de 
formation de capital afin de promouvoir un développement 
industriel efficace et concurrentiel du Canada. 


Les Etats-Unis adoptent des contrôles obligatoires sur les 
exportations de dollars. En mars, une ruée sur l'or a amené 
une réunion des directeurs des banques centrales à Wa- 
shington, où est décidée la création d’un double marché de 
l'or pour les transactions officielles et privées. Au départ, le 
Canada n'était pas exempté de ces contrôles, et les nou- 
veaux investissements au Canada sont limités à 65 p.100 de 
la moyenne pour 1965-1966. Une exemption a été accordée 
plus tard, contre la garantie de ne pas tolérer des ‘capitaux 
en transit”, c'est-à-dire des capitaux américains qui passent 
par des filiales ou des institutions financières au Canada 
pour être utilisés en Europe ou là où les restrictions 
s'appliquent. 


L'accord international sur les grains de 1967 (A.I.G.) est 
entré en vigueur le ler juillet pour expirer le 30 juin 1971. 
Les négociations se sont déroulées entre 1964 et 1967, 
lorsque la demande était forte et les prix proches du cours 
plafond fixé par l'Accord international sur le blé (A.I.B.). Un 
excédent de l'offre est apparu plus tard, entraînant des 
baisses de prix. 

Le franc français est dévalué de 11.1 p.100, et le mark 
allemand est réévalué de 9.3 p.100 après une période de 
cours flottants sur les marchés de change. 


Dans le cadre de la politique anti-inflationiste du gouverne- 
ment canadien, presque toutes les réductions tarifaires du 
Kennedy Round qui devaient entrer en vigueur au cours des 
années suivantes ont été mises en pratique le 4 juin, ce qui 
devait réduire les coûts des producteurs canadiens impor- 
tant des produits taxables et accroître la concurrence et 
l'efficacité dans l'économie nationale. 


En mars, les autorités canadiennes compétentes annoncent 
qu'elles vendront les céréales en dessous des niveaux 
minima fixés par l'A.I.G. afin de maintenir leur position 
concurrentielle. Les prix mondiaux du blé cessent d'être 
pratiqués sur le marché intérieur lorsque le gouvernement 
annonce que les prix minima en vertu de l’A.I.G. seront ceux 
appliqués de façon standard au Canada. 


1970 


1971 


Major strikes occurred in the Canadian steel and nickel 
industries. 


Special drawing rights (book entries in a Special Drawing 
Account of the International Monetary Fund) were put into 
use as asupplement to gold and dollars in national reserves. 
Upward pressure on the Canadian dollar forced freeing the 
Canadian dollar to appreciate from 92.5 cents per U.S. 
dollar to close to parity by the end of 1971. 


Starting in September General Motors of Canada Limited 
and its United States parent company experienced strikes, 
with the strike at the Canadian company lasting until 
December 18. 


West Germany and the Netherlands floated their currencies 
in May. The U.S. President announced a ‘‘New Economic 
Policy’’ on August 15 designed to create employment, 
stabilize prices and establish new international monetary 
arrangements. The new policy included a broad temporary 
surcharge of 10 per cent on dutiable imports not subject to 
quantitative limitations imposed under statute. In effect, 
the surcharge rolled back the Kennedy Round concessions. 
Proportions of dutiable imports from Canada, the EEC and 
Japan were 32, 91 and 95 per cent respectively. Special 
quota arrangements for crude oil, dairy products, farm 
machinery beef and veal, unfinished oils and finished oils, 
certain petrochemicals under licence, and imports under 
the Auto Pact or under defence production sharing arrange- 
ments lessened the impact to Canada. In addition it was 
announced that machinery and equipment to qualify for new 
United States tax incentives on plant and equipment spend- 
ing had to be of U.S. manufacture. 


The Smithsonian Institute agreement in December between 
the Group of 10, the major industrial countries, removed the 
10 per cent surcharge and discrimination against imports in 
the U.S. Job-Development Investment Credit. The Agree- 
ment included a 7.9 per cent devaluation of the U.S. dollar 
and upward movement in other key currencies. The yen and 
mark were raised by 16.9 and 12.9 per cent respectively 
over the U.S. dollar; Switzerland, the Netherlands and 
Belgium undertook to revalue by 7, 3, and 2 per cent 
respectively. In December the U.S. Congress authorized U.S. 
companies to set up Domestic International Sales Corpora- 
tions (DISC) as tax-shelter sub-divisions to handle overseas 
sales of U.S. made goods. 


In December the EEC opened negotiations with six members 
of the European Free Trade Association (EFTA) not seeking 
full membership in the European Economic Community 
(EEC), viz., Austria, Finland, Iceland, Portugal, Sweden and 
Switzerland with the aim of creating a free trade area in 
Western Europe for industrial products. 
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1970 


1971 


Grèves importantes dans les industries canadiennes de 
l'acier et du nickel. 


Introduction des droits de tirage spéciaux (écritures compta- 
bles dans un compte de tirage spécial du Fonds monétaire 
international) pour suppléer aux réserves nationales d'or et 
de dollars. Des pressions à la hausse sur le dollar canadien 
entraînent la libération de son taux de change, suivie d'une 
réévaluation par rapport au dollar américain: le dollar 
canadien passe de 92.5 cents pour presque atteindre la 
parité à la fin de 1971. 


À compter de septembre, General Motors of Canada Limited 
et sa société mère aux Etats-Unis sont frappés par des 
grèves; celle frappant la filiale canadienne dure jusqu'au 18 
décembre. 


L'Allemagne de l'Ouest et les Pays-Bas libèrent le taux de 
change de leurs devises respectives en mai. Le 15 août, le 
président des Etats-Unis annonce une ‘‘nouvelle politique 
économique”’ destinée a créer des emplois, à stabiliser les 
prix et à instituer de nouveaux accords monétaires interna- 
tionaux. Ces nouvelles mesures comprennent l'introduction 
d’une surcharge temporaire générale de 10 p.100 sur les 
importations taxables qui ne sont pas contingentées en 
vertu d'une loi. Dans la réalité, la surcharge a réduit les 
concessions du Kennedy Round. La proportion des importa- 
tions imposables du Canada, de la C.E.E. et du Japon était 
respectivement de 32 p.100, de 91 p.100 et de 95 p.100. 
L'impact de cette surcharge sur le Canada a été attenué par 
des accords de quotas spéciaux pour le pétrole brut, les 
produits laitiers, les machines agricoles, le boeuf et le veau, 
les huiles traitées ou non, certains produits pétrochimiques 
faisant l'objet de brevets, ainsi que pour les importations 
tombant sous le coup de l'accord sur les produits de 
l'automobile ou en vertu des accords de sous-traitance dans 
le domaine de la défense nationale. Par ailleurs, pour 
bénéficier des nouvelles incitations fiscales au titre des 
dépenses d’immobilisation et de formation de capital, les 
machines et le matériel doivent être de fabrication 
américaine. 


L'accord de Washington de décembre entre le groupe des 
10, les principaux pays industrialisés, supprime la surcharge 
de 10 p.100 et la discrimination au détriment des importa- 
tions au titre du Job-Development Investment Credit améri- 
cain. L'accord comprenant une dévaluation de 7.9 p.100 du 
dollar américain, et une réévaluation des autres principales 
devises. La valeur du yen et du mark est augmentée de 16.9 
p.100 et de 12.9 p.100 respectivement par rapport au dollar 
américain; la Suisse, les Pays-Bas et la Belgique réévaluent 
leurs devises respectives de 7 p.100, 3 p.100 et 2 p.100. En 
décembre, le Congrès des Etats-Unis autorise les compa- 
gnies américaines à mettre sur pied des Domestic Interna- 
tional Sales Corporations (DISC) sous forme de sous- 
divisions exemptées d'impôts pour la vente à l'étranger de 
produits fabriqués aux Etats-Unis. 


En décembre, la C.E.E. commence une série de négociations 
avec six membres de l'Association européenne de libre 
échange (A.E.L.E.) qui ne cherchent pas à devenir des 
membres à part entière de la Communauté économique 
européenne (C.E.E.), en l'occurrence l'Autriche, la Finlande, 
l'Islande, le Portugal, la Suède et la Suisse, dans le but 
d'établir une zone de libre échange en Europe occidentale 
pour les produits industriels. 


1972 An agreement was signed in Geneva on January 20 between 


the six members of the Organization of Petroleum Exporting 
Countries (OPEC) bordering on the Persian Gulf (Iran, Iraq, 
Kuwait, Saudi Arabia, Abu Dhabi, and Qatar) and foreign oil 
companies to increase oil prices by 8.5 per cent. This 
resolved the impact of exchange rate changes made in 
August 1971. Impetus for Multilateral Trade Negotiations 
(MTN) in early 1972 followed bilateral talks between the 
United States, Canada, the European Community and 
Japan. These talks resulted in a commitment in February by 
the United States, Japan and the European Community to 
participate in multilateral and comprehensive trade negotia- 
tions within the framework of GATT with the purpose of 
liberalizing world trade by dismantling trade barriers and 
improving the international framework for conduct of world 
trade. 


EEC countries undertook in April to narrow the exchange 
rate margins in relation to each other from 4.5 to 2.5 per 
cent but to move within a 4.5 per cent hand against the U.S. 
dollar. This was in effect the establishment of an indepen- 
dent monetary area. In June the United Kingdom floated 
the pound. In October the United States and the U.S.S.R. 
signed a three-year trade pact. Deputies of the Committee 
of 20 (from the Board of Governors of the International 
Monetary Fund) began discussion on international mone- 
tary reform. The goal of these and later talks in Paris in 
January 1973 was to prepare a draft outline in time for the 
IMF annual meeting in Nairobi, Kenya in September 1973. 


GATT members agreed in November to hold ministerial 
meetings in Tokyo in September 1973 to draw up guidelines 
for new trade negotiations concerning agricultural and 
industrial goods, non tariff barriers and problems of devel- 
oping countries to be completed by 1975. 


The affirmative vote by Denmark voters to join the EEC on 
October 2 was the last obstacle to the change on January 1, 
1973 at which time Europe’s ‘Six’ became ‘‘Nine”’ when 
Britain, Denmark and Ireland joined Belgium, France, 
Germany, Italy, Luxembourg and the Netherlands in the 
European Communities (EC). Simultaneously an agreement 
was reached with five EFTA countries not candidates for EC 
membership — Austria, Liechenstein, Portugal, Sweden and 
Switzerland to form a single European free trade area for 
manufactures. Trade expansion was increased through ties 
with “associated” states including preferential trade agree- 
ments with Mediterranean and other countries. 
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1972 Signature le 20 janvier à Genève d'un accord entre les six 


pays membres de l'Organisation des pays exportateurs de 
pétrole (O.P.E.P.) situés sur le pourtour du Golfe Persique 
(Iran, lrak, Koweit, Arabie Saoudite, Abu Dhabi et Qatar) et 
les compagnies pétrolières étrangères, et prévoyant une 
hausse de 8.5 p.100 des prix du pétrole. Cet accord résout 
l'impact de l'introduction des nouveaux taux de change en 
août 1971. Les négociations pour la promotion des négocia- 
tions commerciales multilatérales (O.N.C.M.) au début de 
1972 succédaient à des conversations bilatérales entre les 
Etats-Unis, le Canada, les pays de la Connunauté économi- 
que européenne et le Japon. Ces conversations se sont 
soldées par l'engagement pris par les Etats-Unis, le Japon 
et les pays de la C.E.E. de prendre part à des négociations 
commerciales multilatérales exhaustives dans le cadre du 
GATT dans le but de libéraliser le commerce mondial par la 
suppression des barrières douanières et l'amélioration du 
cadre international réservé au commerce mondial. 


Les pays de la C.E.E. ont entrepris en avril de ramener les 
marges de fluctuation des cours du change entre leurs 
devises respectives de 4.5 p.100 à 2.5 p.100, mais de laisser 
une marge de 4.5 p.100 par rapport au dollar américain. Il 
s'agit en fait de l'établissement d’une zone monétaire 
indépendante. En juin, le Royaume-Uni libère le taux de 
change de la livre. En octobre, les Etats-Unis et |’U.R.S.S. 
signent un pacte commercial de trois ans. Les représentants 
du Comité des 20 (provenant du conseil des directeurs du 
Fonds monétaire international) entreprennent des discus- 
sions sur la réforme du système monétaire international. 
Ces conversations, ainsi que celles qui ont suivi, à Paris, en 
janvier 1973, étaient destinées à préparer à temps un projet 
pour la réunion annuelle du F.M.I. à Nairobi, au Kenya, en 
septembre 1973. 


Les membres du GATT conviennent en novembre de tenir 
des réunions des ministres à Tokyo en septembre 1973 afin 
d'élaborer des lignes directrices relativement à de nouvelles 
négociations commerciales sur les produits agricoles et 
industriels, les barrières non tarifaires et les problèmes des 
pays en voie de développement, devant être conclues pour’ 
1975: 


Les électeurs du Danemark décident le 2 octobre de se 
joindre à la C.E.E., ce qui lève le dernier obstacle à |’élargis- 
sement de la Communauté le ler janvier 1973, lorsque 
l'Europe des ‘Six’ est devenue l'Europe des ‘‘Neuf”: l'An- 
gleterre, le Danemark et l'Irlande, se joignent à la Belgique, 
la France, l'Allemagne, l'Italie, le Luxembourg et les Pays- 
Bas dans la Communauté européenne (C.E.). Simultané- 
ment, un accord est conclu avec les cinq pays membres de 
l'A.E.L.E. qui n'ont pas posé leur candidature à l'entrée dans 
la C.E., c'est-à-dire l'Autriche, le Liechtenstein, le Portugal, 
la Suède et la Suisse afin de former une seule zone de libre 
échange européenne pour les produits manufacturés. Le 
développement du commerce s'est accéléré grâce à des 
liens avec des Etats ‘‘associés’’, ce qui comprenait des 
accords commerciaux préférentiels avec les pays méditerra- 
néens et autres. 


CHAPTER 2 
TRADE ANALYSIS BY MAJOR COMMODITIES, 1968-72 


In the previous chapter Canada’s foreign trade in total merchan- 
dise exports and imports over the same years ending with 1972 was 
compared with the trade experience of major industrial countries. 
Stronger or weaker elements of growth within Canadian trade were 
considered with respect both to the commodity and area composi- 
tion of exports and imports. In this chapter Canadian trade over the 
five years ending with 1972 is studied. The purpose is to highlight 
the main developments in commodity and area trade reported for 
this period in detail in Tables S6* to S22. 


These tables show trade by commodity section, and within 
sections by leading commodities for individual countries and major 
trading areas. The ‘‘commodities’’ shown are not the detailed 
5-digit classes but are summary groupings used in certain monthly 
and quarterly publications. The definition of this summary classifi- 
cation is spelled out elsewhere.! 


Exports 


Motor vehicles and parts made the most important contribution 
to the growth of exports at over 12 per cent annually. From some 
$2,750 million in 1968, shipments rose to a level of about $3,500 
million in 1969, stayed at that level in 1970 when the General 
Motors strike occured, and then climbed in 1971 and 1972 to nearly 
$4,700 million. These exports represented 22 per cent of Canadian 
exports and 29 per cent of total export growth. Shipments of a little 
over $200 million to overseas destinations accounted for only 6 per 
cent of total exports of automotive and related product exports over 
the period. The principal markets in 1972 included Venezuela, 
Puerto rico, Mexico and Australia. 


Lumber, pulp and paper accounted for nearly 18 per cent of 
exports in this period but less, at 14 per cent, of overall growth. Like 
motor vehicles and parts, exports of these commodities exceeded 
$2,500 million in 1968, were steady at $2,850 million in 1969 and 
1970, and continued their rise in the last two years. The lack of 
overall change between 1969 and 1970 resulted from mixed trends 
— a drop of 4 !2 per cent and about 2 !2 per cent in lumber and 
newsprint shipments respectively, and a rise of 4 per cent in pulp 
exports. The exports of these wood fabricated materials over the 
period were as follows — newsprint $1,094 million, lumber $803 
million, pulp $757 million, and other products $303 million. Custom- 
ers outside of the United States purchased over $780 million or 26 
per cent of $2,957 million average exports. Newsprint ranked first 
among shipments of forestry products to the U.S.A., Latin American 
and Commonwealth countries. Pulp was the major export in sales to 
Japan, the European Community and other countries. 


1 For further discussion see the chapter on Valuation Practices Reported by Major 
Canadian Exporters and Importers in 1971 in this report and U.S. Canada Trade 
Statistics Committee, The Reconciliation of U.S.-Canada Trade Statistics, 1970. 


CHAPITRE 2 


ANALYSE DES ECHANGES COMMERCIAUX, 
PAR MARCHANDISE PRINCIPALE, 1968-1972 

Dans le chapitre précédent, nous avions comparé le commerce 
extérieur du Canada par l'examen de toutes les exportations et 
importations de marchandises a celui des principaux pays industria- 
lisés au cours de la période de sept ans se terminant en 1972. Les 
points forts ou faibles du développement du commerce du Canada 
ont été examinés par rapport aux marchandises exportées et a la 
source des importations. Dans le présent chapitre, nous étudions le 
commerce canadien au cours de la période de cing ans quia pris fin 
en 1972. On cherche ainsi a dégager les principaux faits du 
commerce, considérés sous l'angle des marchandises et sous celui 
de la géographie, et qui figurent en détail dans les tableaux S6 a 
$22. 


Ces tableaux donnent les résultats commerciaux selon le groupe 
de marchandises, et au sein de ces groupes, par principales 
marchandises pour chaque pays et les principales zones commer- 
ciales. Les ‘‘marchandises”’ indiquées ne sont pas les classes 
détaillées à cinq chiffres, mais des groupements sommaires retenus 
dans certaines publications mensuelles et trimestrielles. La défini- 
tion de cette classification récapitulative est donnée ailleurs.l 


Exportations 


Les véhicules automobiles et leurs pièces ont représenté la plus 
grande partie de l'accroissement des exportations, avec un taux 
annuel supérieur à 12 p.100. De quelque 2,750 millions de dollars 
en 1968, la valeur des livraisons est passée à environ 3,500 millions 
de dollars en 1969, s'est maintenue à ce niveau en 1970 lors de la 
grève à la General Motors, et elle a atteint en 1971 et 1972 près de 
4,700 millions de dollars. Ces exportations représentaient 22 p.100 
de toutes les exportations canadiennes et 29 p.100 de l’accroisse- 
ment total de ces dernières. Des livraisons à peine supérieures à 
200 millions de dollars vers les pays d'outre-mer n'ont représenté 
que 6 p.100 seulement de toutes les exportations de produits de 
l'automobile et connexes au cours de la période étudiée. Les 
principaux marchés en 1972 comprenaient le Venézuéla, Porto- 
Rico, le Mexique et l'Australie. 


Les exportations de sciages, de pâtes et papiers représentaient 
presque 18 p.100 des exportations au cours de cette période, mais 
leur taux de croissance, soit 14 p.100, était inférieur à celui de la 
croissance générale. Comme celles de véhicules automobiles et de 
leurs pièces, les exportations de ces marchandises en 1968 ont 
dépassé 2,500 millions de dollars, sont restées, stables en 1969 et 
1970, à 2,850 millions de dollars, et ont continué de progresser au 
cours des deux dernières années. L’inexistence de variation globale 
entre 1969 et 1970 est imputable à divers facteurs: une baisse de 
4,5 p.100 dans les livraisons de sciages et une autre de 2.5 p.100 
environ dans celles de papier journal, et une augmentation de 4 
p.100 dans les exportations de pâte de bois. Les exportations de ces 
semi-produits du bois au cours de cette période ont été les 
suivantes: papier journal, 1,094 millions de dollars, sciages, 803 
millions de dollars, pâte de bois, 757 millions de dollars, et autres 
produits, 303 millions de dollars. Les acheteurs non américains ont 
acheté des exportations pour plus de 780 millions de dollars, ou 26 
p.100 des exportations d'une valeur moyenne de 2,957 millions de 
dollars. La plus grande partie des livraisons de produits forestiers 
aux Etats-Unis, aux pays d'Amérique Latine et du Commonwealth 
était représentée par du papier journal. Les exportations vers le 

1 Pour plus de détails, se reporter au chapitre du présent bulletin qui traite des 

méthodes d'évaluation des principaux exportateurs et importateurs canadiens 
(1971) ainsi qu'au document du Comité de la statistique du commerce Etats-Unis 


Canada portant sur le rapprochement des statistiques du commerce entre ces 
deux pays (1970). 


Sales of ores, concentrates and fabricated metals made up 18 
per cent of exports but only 6 per cent of export growth. Shipments 
of these products for the 5-year period were roughly: iron ore $425 
million, nickel ore $330 million, copper ore $245 million, zinc ore 
$120 million, other ores $225 million, aluminum metal $440 million, 
iron and steel and alloys $370 million, copper metal $390 million, 
nickel metal $310 million, and other metals $190 million. The high 
year for exports of these commodities was 1970. Strikes in the last 
three quarters of 1969 sharply reduced exports of iron ore, steel and 
nickel. Following the settlement of strikes, the value of exports of 
nickel in particular rebounded in response to strong world demand 
and an increase in nickel prices. With $1,460 million of $3,050 
million average exports, the United States market accounted for 
slightly under half of metallic ores and metal sales. With some $550 
million, the United Kingdom was the next important customer 
followed by the European Community and Japan, each taking over 
$300 million. Exports to each of the groups of Other Commonwealth 
and Latin American countries averaged $60 to $70 million. Pro- 
cessed metals exceeded primary metal exports to the United States, 
the United Kingdom and Latin America, but the reverse applied in 
sales to Japan, Other Commonwealth and remaining countries. 


Over the five year period, exports of finished goods, exclusive of 
machinery and motor vehicles and parts, followed in importance. 
These commodities represented about 8 2per cent of exports and 
maintained about the same share.in export growth. Shipments of 
aircraft and parts amounted to some $320 million, telecommunica- 
tion equipment to $215 million and other transportation and 
communication equipment totalled about $148 million. Also signifi- 
cant were exports of $375 million of office equipment; clothing, 
personal and household goods ($145 million); and miscellaneous 
finished goods ($210 million). The United States was the market for 
$960 million or more than two-thirds of $1,403 average exports of 
these products while sales to the EEC, Other Commonwealth and 
“other countries’’ exceeded $90 million each. Shipments to Latin 
America and the United Kingdom each ranged between $65 and 
$80 million. 


Live animals, food, feed, beverages and tobacco, representing 
some 6 2per cent of exports, accounted for a higher share of export 
growth. Shipments of barley and meat were especially strong over 
the period. The former advanced from a low of $30 million in 1969 
to a high of almost $220 million in 1972. Meat exports doubled from 
1968 to $118 million in 1972. The United States and the United 
Kingdom were the major destinations of foodstuff exports, the 
former taking 58 per cent and the latter 15 per cent of average 
exports of $1,106 million. 
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Japon, la Communauté européenne et les autres pays étaient 
dominées par celles de pâte de bois. 


Les ventes de minerais, de concentrés et de semi-produits 
métalliques représentaient 18 p.100 des exportations, mais seule- 
ment 6 p.100 de l'accroissement des exportations. La valeur des 
livraisons de ces produits au cours de la période étudiée se répartit 
à peu près ainsi: minerai de fer, 425 millions de dollars; minerai de 
nickel, 330 millions; minerai de cuivre, 245 millions; minerai de 
zinc, 120 millions; autres minerais, 225 millions; aluminium, 440 
millions: fer, acier et alliages, 370 millions; cuivre, 390 millions; 
nickel, 310 millions, et autres métaux, 190 millions de dollars. Les 
exportations de ces marchandises ont atteint un sommet en 1970. 
Des grèves au cours des trois derniers trimestres de 1969 ont 
fortement réduit les exportations de minerai de fer, d'acier et de 
nickel. À la suite du règlement de ces grèves, la valeur des 
exportations de nickel, en particulier, a fortement augmenté, en 
raison de la forte demande mondiale et d'une hausse des prix du 
nickel. Le marché américain a absorbé un peu moins de la moitié 
des ventes de minerais métalliques et de métaux, avec 1,460 
millions de dollars pour un total de 3,050 millions de dollars 
d'exportations. Après les Etats-Unis viennent le Royaume-Uni, avec 
quelque 550 millions de dollars, puis la Communauté européenne 
et le Japon, avec des parts respectives supérieures à 300 millions. 
Les exportations vers chacun des groupes des autres pays du 
Commonwealth et d'Amérique Latine étaient en moyenne de 60 à 
70 millions de dollars. Les exportations de métaux traités ont 
dépassé celles de métaux primaires à destination des Etats-Unis, 
du Royaume-Uni et de l'Amérique Latine, mais on a observé la 
tendance contraire dans les ventes au Japon, aux autres pays du 
Commonwealth et des autres pays. 


Au cours de cette période de cinq ans, ce sont les exportations de 
produits finis, à l'exception des machines et des véhicules automo- 
biles et pièces, qui viennent ensuite. Ces marchandises représen- 
talent environ 8.5 p.100 des exportations et cette proportion s'est 
retrouvée en gros dans l'accroissement des exportations. Les 
livraisons d'aéronefs et de leurs pièces se sont élevées à quelque 
320 millions de dollars, celles de matériel de communication, à 215 
millions de dollars, et les livraisons d'autre matériel de transport et 
de communication ont été au total de 148 millions de dollars 
environ. Les exportations de matériel de bureau, soit 375 millions 
de dollars, de vêtements et de biens de consommation personnelle 
et de produits ménagers, soit 145 millions de dollars, et celles de 
produits finis divers, soit 210 millions, ont également été apprécia- 
bles. La valeur des exportations de ces produits vers les Etats-Unis 
a été de 960 millions de dollars, ce qui représente plus des deux 
tiers de la valeur moyenne totale des exportations de ces produits, 
soit 1,403 millions de dollars, tandis que les ventes à la C.E.E., aux 
autres pays du Commonwealth et aux autres pays dépassaient dans 
chaque cas 90 millions de dollars. La valeur des livraisons aux pays 
d'Amérique Latine et au Royaume-Uni variait dans chaque cas 
entre 65 millions et 80 millions de dollars. 


La part dans l'accroissement des exportations d'animaux vivants, 
d'aliments, de provendes, de boissons et de tabac, soit quelque 6.5 
p.100 des exportations, a augmenté. Au cours de la période 
observée, les livraisons d'orge et de viande ont été particulièrement 
soutenues. Les livraisons d'orge sont passées de 30 millions de 
dollars en 1969 à un record de près de 220 millions en 1972. Les 
exportations de viande ont doublé entre 1968 et 1972 pour attein- 
dre 118 millions de dollars. Les principaux marchés des exporta- 
tions alimentaires ont été les Etats-Unis, qui ont absorbé 58 p.100 
et le Royaume-Uni, qui en a absorbé 15 p.100, la valeur moyenne 
des exportations étant de 1,106 millions de dollars. 


The same two countries accounted for $770 million of the $900 
million of average exports for other fabricated inedible materials, 
which included: chemicals ($500 million), metal and mineral basic 
products ($200 million), petroleum and coal products ($105 mil- 
lion), and textiles ($75 million). Deliveries of crude petroleum and 
natural gas to the United States, in advancing steadily from $600 
million in 1968 to $1,315 million in 1972, posted the highest export 
growth rate of the various commodity groups. They comprised nearly 
5 l2 per cent of exports over the period and about 11 per cent of 
export growth. 


Shipments of wheat and wheat flour which made up 4 per cent 
of exports and somewhat more of growth, fluctuated substantially. 
Exports contracted from $740 million in 1968 to some $530 million 
in 1969, but moved ahead to $970 million in 1972. A decline by 
some $36 million in shipments to the People’s Republic of China 
and cancellation of the Russian contract amounting to some $85 
million largely accounted for the decline in 1969. These two grain 
customers together with those in the ‘‘Rest of the World” group 
made up $360 million or 46 per cent of $775 million average 
exports. Sales to the United Kingdom and the Community averaged 
almost $100 million, those to Japan over $80 million, and shipments 
to Latin America and Other Commonwealth countries about $65 
million each. 


Crude materials other than metallic ores, oil and gas represented 
4 — 4 % per cent of both exports and growth. Included were 
asbestos averaging $220 million, rapeseed $85 million, and coal $50 
million. Other materials in this group e.g. oil seeds and non-metallic 
ores amounted to $360 million. Of average exports of $720 million, 
the United States absorbed some $250 million or roughly a third. 
The E.E.C. countries and Japan each purchased about $140 million; 
and Latin America and the United Kingdom each imported about 
$45 million. 


Machinery averaged about 3 /2per cent of exports over the period 
and some 3 per cent of the growth. The preponderant market for 
machinery was again the United States, which took $425 million or 
74 per cent of average exports of $575 million. Some $45 million of 
shipments went to Other Commonwealth countries. 


Foreign produce was shipped principally to the United States, which 
accounted for about $340 million or more than 80 per cent of some 
$420 million yearly of these re-exports. 


The United States took 68 per cent of exports from Canada over 
the period from 1968 to 1972, followed by the United Kingdom with 
7.9 per cent, the Rest of World countries at 6.7 per cent, the 
Community countries with 6.1 per cent, Japan 4.6 per cent, Other 
Commonwealth 3.5 per cent and Latin America 3.1 per cent. 
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Pour ce qui est des autres semi-produits non comestibles, dont 
la valeur moyenne des exportations a été de 900 millions de dollars, 
ces deux pays ont absorbé a eux deux pour 770 millions de dollars. 
Ces exportations comprenaient des produits chimiques (500 mil- 
lions de dollars), des produits de base métalliques et minéraux (200 
millions), des dérivés du pétrole et du charbon (105 millions), et des 
produits textiles (75 millions). Des divers groupes de marchandises, 
ce sont les livraisons de pétrole brut et de gaz naturel aux 
Etats-Unis qui ont eu le plus fort taux d’accroissement des exporta- 
tions, puisque leur valeur est passée de 600 millions de dollars en 
1968 a 1,315 millions en 1972. Les exportations de ces marchandi- 
ses représentaient près de 5.5 p.100 des exportations au cours de 
cette période, et environ 11 p.100 de l'accroissement des 
exportations. 


Les livraisons de blé et de farine de blé, qui représentent 4.5 
p.100 des exportations, et un peu plus de l'accroissement des 
exportations, ont fluctué de façon appréciable. Les exportations ont 
baissé, passant de 740 millions de dollars en 1968 à quelque 530 
millions en 1969, mais elles ont repris pour se chiffrer à 970 millions 
en 1972. La baisse observée en 1969 est largement imputable à 
une baisse de quelque 36 millions de dollars dans les livraisons à la 
République populaire de Chine et à l'annulation du contrat conclu 
avec la Russie, d’une valeur de quelque 85 millions de dollars. La 
part de ces deux pays ainsi que du groupe des ‘‘autres pays” de la 
valeur moyenne des exportations (775 millions de dollars), était de 
360 millions, soit 46 p.100. Les ventes à destination du Royaume- 
Uni et de la Communauté économique européenne étaient en 
moyenne de 100 millions de dollars, celle destinées au Japon 
dépassaient 80 millions de dollars, et les livraisons à destination de 
l'Amérique Latine et des autres pays du Commonwealth s'élevaient 
à environ 65 millions de dollars dans chaque cas. 


Les matières brutes autres que les minerais métalliques, le 
pétrole et le gaz naturel représentaient de 4 à 4.5 p.100 des 
exportations et de leur accroissement. Ces exportations compren- 
nent celles d'amiante, soit une moyenne de 220 millions de dollars, 
de colza, soit 85 millions de dollars, et de charbon, pour 50 millions 
de dollars. Les exportations des autres matières de ce groupe, 
c'est-à-dire les oléagineux et les minerais non métalliques, ont 
représenté 360 millions de dollars. Les Etats-Unis ont absorbé des 
exportations de quelque 250 millions de dollars, ce qui représente 
environ le tiers de la valeur moyenne de 720 millions. La C.E.E. et 
le Japon ont acheté chacun pour leur part pour environ 140 millions 
de dollars, et les pays d'Amérique Latine et le Royaume-Uni en ont 
importé pour environ 45 millions de dollars. 


Les machines au cours de cette période représentaient 3.5 p.100 
environ des exportations et quelque 3 p.100 de leur accroissement. 
Là encore, ce sont les Etats-Unis qui ont été le marché principal 
pour les machines, puisqu'ils ont acheté pour 425 millions de 
dollars, où 74 p.100, des exportations moyennes, qui ont été de 575 
millions de dollars. Il y a eu des livraisons de quelque 45 millions de 
dollars aux autres pays du Commonwealth. 


Les produits importés ont été expédiés principalement aux 
Etats-Unis, qui ont absorbé pour environ 340 millions de dollars, 
soit plus de 80 p.100 de la valeur annuelle de quelque 420 millions 
de dollars de ces réexportations. 

De 1968 à 1972, les Etats-Unis ont absorbé 68 p.100 des 
exportations canadiennes, suivis du Royaume-Uni, avec 7.9 p.100, 
du reste du monde, avec 6.7 p.100, des pays de la Communauté 
européenne, avec 6.1 p.100, du Japon, avec 4.6 p.100, des autres 
pays du Commonwealth, avec 3.5 p.100, et de l'Amérique Latine, 
avec 3.1 p.100. 


In the five years under review, automotive and related products 
exports represented 31 per cent of all shipments to the United 
States and 42 per cent of export growth to that country. Within this 
commodity group, passenger vehicles represented half of exports 
and 40 per cent of growth. The proportions attributable to trucks 
were 13 and 8 per cent, to other motor vehicles 4 and 2 }2per 
cent, and to vehicle parts 32 ?2per cent and a remarkable 49 }2per 
cent. 


The increase in shipments to the United States of other impor- 
tant commodity groups is summarized in the following table. 


Lumber, pulp and paper 
Sciages, pâtes et papiers 


Ores and metals 
Minerais et métaux 


Finished goods (excluding machinery, and 
motor vehicles and parts) 

Produits finis (sauf les machines 
et les véhicules automobiles et pièces) 


Crude petroleum and gas 
Pétrole brut et gaz naturel 


Foodstuff 
Aliments 


Machinery 
Machines 


The most striking aspect of export trade with the United Kingdom 
was the large part played by ores and metals contributing over 41 
per cent of the total shipments but just 27 per cent of growth. The 
export share of lumber, pulp and paper was 18 per cent and of 
export growth 25 per cent. Shares of other foodstuff was under 13 
and 8 per cent respectively. Though declining over the period, wheat 
and flour made up some 7 ¥2per cent of exports. In contrast, other 
inedible end products represented only 6 per cent of exports, but 
contributed a spectacular share of 20 2 per cent to export 
growth. 


Merchandise exports to Japan were concentrated in ores and 
metals, with shares in exports and growth of 40 and 26 per cent. The 
proportions pertaining to other crude materials were 18 and a 
notable 41 per cent; and similarly 8 per cent and 26 per cent for 
foodstuff. Lumber, pulp and paper shipments and wheat and flour 
deliveries accounted for some 16 and 11 per cent of exports but 
recorded practically no growth. 


Ores and metals made up 33 !2per cent of exports to the E.E.C., 
but just 11 per cent of growth of sales. The corresponding shares for 
lumber, pulp and paper shipments were some 17 per cent and 20 
Y% per cent, and for finished goods, other than machinery and 
automotive and related products, 9 per cent and 16 per cent 
respectively. 
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Proportion of 
exports 
Proportions des 


Au cours de cette période de cinq ans, les exportations de 
produits de l'automobile et connexes ont représenté 31 p.100 de 
toutes les livraisons aux Etats-Unis et 42 p.100 de la croissance des 
exportations à destination de ce pays. Au sein de ce groupe de 
marchandises, les voitures privées ont représenté la moitié des 
exportations, et 40 p.100 de l'accroissement de ces dernières. Les 
proportions correspondantes sont de 13.5 p.100 et de 8.5 p.100 
pour les camions, de 4 p.100 et de 2.5 p.100 pour tous les autres 
véhicules automobiles, de 32.5 p.100 et de 49.5 p.100 pour les 


pièces automobiles. 


Le tableau ci-dessous résume la progression des livraisons vers 
les Etats-Unis d'autres groupes importants de marchandises. 


Per cent of growth 
over 5 years 
Taux d’accroissement 


exportations sur 5 ans 
19 1485 
15 NS 
5 615.5) 
8 16 
DD 4 
SAS 2.5) 


La caractéristique la plus frappante des exportations à destina- 
tion du Royaume-Uni est la place importante qu'occupent les 
minerais et les métaux, puisqu'ils représentent plus de 41 p.100 de 
toutes les livraisons, mais seulement 27 p.100 de l'accroissement 
de ces dernières. La part des sciages et des pâtes et papiers dans 
les exportations a été de 18 p.100, et leur part dans l'accroissement 
de ces dernières, de 25 p.100. Ces mêmes proportions sont de 
moins de 13 p.100 et de 8 p.100 dans le cas des autres aliments. 
Bien qu'en diminution au cours de cette période, les exportations de 
blé et de farine ont représenté quelque 7.5 p.100 des exportations. 
Par contre, les autres produits finals non comestibles ne représen- 
taient que 6 p.100 des exportations, mais leur part dans l'accroisse- 
ment de celles-ci a été spectaculaire, soit 20.5 p.100. 


Les exportations de marchandises vers le Japon ont pris surtout 
la forme de minerais et de métaux, représentant 40 p.100 de toutes 
les exportations et 26 p.100 de l'accroissement de ces dernières. 
Les proportions relatives aux autres matières brutes ont été de 18 
p.100 et de 41 p.100, et dans le cas des aliments, ces proportions 
étaient de 8 p.100 et de 26 p.100. Les sciages, les pâtes et papiers 
et les livraisons de blé et de farine ont compté pour quelque 16 
p.100 et 11 p.100 des exportations, mais il n'y a pratiquement pas 
eu de progression. 


La part des minerais et des métaux dans les exportations à 
destination de la C.E.E. a été de 33.5 p.100, mais seulement de 11 
p.100 de l'accroissement des ventes. Les proportions correspondan- 
tes pour les sciages et les pâtes et papiers ont été de quelque 17.5 
p.100 et de 20.5 p.100, et dans le cas des produits finals, autres que 
les machines, et les produits de l'automobile et connexes, de 9 
p.100 et de 16 p.100 respectivement. 


Average exports, Valeur moyenne 
Total exports .... 

Total, exportations 

Wheat and flour... 

Blé et farine 

Other foodstuff 

Autres aliments 

Metallic ores and concentrates 
Minerais et concentrés métalliques 
Oil and gas... 

Pétrole et gaz naturel 

Other crude inedible materials 
Autres matières brutes non 
comestibles 

Lumber, pulp and paper 
Sciages, pates et papiers 
Fabricated metals 

Matières travaillées en métal 
Other fabricated inedible materials 
Autres matières travaillées non 
comestibles 

Machinery 

Machinerie 

Motor vehicles and parts 
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Tableau 2-1 Croissance des exportations, par région, 1968-72 
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In the period 1968 to 1972 exports of motor vehicles and parts to 
Latin America accounted for nearly 21 {per cent of shipments but 
under 10 per cent of growth. Fabricated forest products added 
another 15 per cent to exports and maintained this share of the 
expansion. The shares of wheat and flour and ‘‘other inedible’ end 
products were about 12 ’2per cent of exports but some 17 and 22 
per cent respectively in growth. Fabricated metals contributed some 
13 per cent of exports but under 6 per cent of growth. 


“Other inedible end products’ and lumber, pulp and paper 
shipments made up some 16 to 17 per cent of exports to Other 
Commonwealth countries and about 28 and 37 per cent of the 
expansion. Fabricated materials, (other than forest products and 
metals), added 13 per cent of exports and nearly 46 per cent of the 
growth. 


Trade with the Rest of the World was dominated by wheat and 
flour, with shares of 32 ¥%2and 47 per cent in exports and export 
expansion. Ores and metals added 23 'Zper cent to exports but less 
at 13 /2per cent to export growth. 
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Entre 1968 et 1972, les exportations de véhicules automobiles et 
de leurs pièces vers les pays d'Amérique Latine ont représenté près 
de 21.5 p.100 des livraisons, mais moins de 10 p.100 de leur 
accroissement. Les semi-produits forestiers ont ajouté une tranche 
de 15 p.100 aux exportations, proportion égale à celle observée 
dans l'accroissement des exportations. Les exportations de blé et 
de farine et ‘‘d’autres produits finals non comestibles” ont été 
environ 12.5 p.100 du total, mais quelque 17 p.100 et 22 p.100 
respectivement de l'accroissement de celui-ci. Les semi-produits 
métalliques ont représenté quelque 13 p.100 des exportations, mais 
moins de 6 p.100 de leur accroissement. 


Les ‘‘autres produits finals non comestibles” et les sciages et 
pâtes et papiers ont représenté quelque 16 p.100 et 17 p.100 des 
exportations vers les autres pays du Commonwealth, et environ 28 
p.100 et 37 p.100 de leur accroissement. Les semi-produits (autres 
que les produits forestiers et les métaux) ont représenté pour leur 
part 13 p.100 des exportations et près de 46 p.100 de leur 
accroissement. 


Le commerce avec le reste du monde a porté surtout sur le blé 
et la farine, qui ont représenté 32.5 p.100 des exportations et 47 
p.100 de l’acroissement de ces dernières. Les minerais et les 
métaux ont représenté 23.5 p.100 des exportations, mais 13.5 
p.100 de leur accroissement seulement. 


Imports 


The diversity of goods imported is much greater than for those 
exported. The leading commodity classes summarized in Table S7 
cover about 80 per cent of domestic exports in 1972, whereas the 
corresponding coverage for imports is 54 per cent. 


Motor vehicles and parts made the largest contribution to 
imports, climbing from $3,000 million in 1968 to nearly $3,550 
million in the next year, before falling off by 8 per cent in 1970 to 
some $3,250 million. In the next two years imports advanced to over 
$4,900 million. Annual growth was just under 12 per cent. Their 
share in Canadian imports and import growth was 25 per cent and 
31 per cent. Overseas sources, principally Japan, the United 
Kingdom and European countries, provided $410 million or 11 per 
cent out of $3,770 million average imports. 


Fabricated inedible products other than textiles accounted for 
some 17 per cent of imports and about 13 % per cent of import 
growth. Leading commodity groups shown in Table S7 for the period 
1968 to 1972 include steel plate, sheet and strip and basic 
hardware each averaging some $150 million; organic chemicals 
about $140 million, inorganic chemicals, aluminum, paper and 
paperboard each in the range of $85 to $95 million; and broad- 
woven cotton fabrics about $70 million. Other than in 1970, imports 
of these commodities expanded each year. The United States was 
the source for over two-thirds of imports with the Community, 
United Kingdom and Japan the sources for another 18 per cent, 
Latin America and Other Commonwealth countries for an additional 
5 per cent and the remaining countries for over 8 per cent. 


Next in importance was industrial machinery which accounted for 
9 %per cent of imports and import growth. The United States was 
the source of $1,150 million or 78 per cent of average imports of 
$1,465 million over the period, and the United Kingdom and 
Community countries supplied abouf $225 million. Hoisting machin- 
ery, drilling machinery and electric generators and motors each 
contributed $70 to $77 million. Imports of industrial machinery 
increased substantially in 1969, were steady in the next two years, 
and increased again very sharply in 1972 in line with the surge in 
business investment. 


The proportions of imports and import growth of farm machinery 
and tractors were 2.5 per cent and 2.2 per cent. Imports of these 
commodities have tended to follow the volume of wheat exports. 
Purchases abroad declined in the year following the cancellation of 
Russian orders for wheat, but rose sharply in both 1971 and 1972 
with the increase in grain shipments, with the United States 
supplying $330 million or 87 per cent of $378 million average 
requirements. 


Office machines and other equipment accounted for 9 per cent of 
imports and about 10 per cent of growth, the former increasing at 
the rate of 18 % per cent and the latter at 8 per cent. Other 
equipment included air conditioning and refrigeration equipment 
(averaging $93 million), electric lighting, distribution and control 
equipment ($254 million), measuring, laboratory, medical and 
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Importations 


Les marchandises importées sont beaucoup plus diversifiées que 
les marchandises exportées. Les principales classes de marchandi- 
ses résumées au tableau S7 couvrent environ 80 p.100 de toutes les 
exportations en 1972, alors que la couverture correspondante pour 
les importations est de 54 p.100. 


Les principales marchandises importées ont été les véhicules 
automobiles et leurs piéces, puisque leur valeur est passée de 3,000 
millions de dollars en 1968 a prés de 3,550 millions de dollars 
l’année suivante, pour ensuite baisser de 8 p.100 en 1970 et se fixer 
a quelque 3,250 millions de dollars. Au cours des deux années 
suivantes, les importations ont augmenté pour dépasser 4,900 
millions de dollars. Le taux de croissance annuelle était a peine 
inférieur a 12 p.100. Elles représentaient 25 p.100 des importations 
canadiennes, et 31 p.100 de leur accroissement. Les pays d’outre- 
mer, principalement le Japon, le Royaume-Uni et les pays euro- 
péens, ont représenté 11 p.100, ou 410 millions de dollars, des 
importations d'une valeur moyenne de 3,770 millions de dollars. 


Les semi-produits non comestibles autres que les textiles ont 
représenté quelque 17 p.100 des importations et environ 13.5 p.100 
de leur accroissement. Les principaux groupes de marchandises 
figurant au tableau S7 pour la période 1968-1972 comprennent les 
tôles, feuilles et feuillards d'acier et des ouvrages de base en métal, 
d’une valeur moyenne de 150 millions de dollars dans chaque cas, 
les produits chimiques organiques (environ 140 millions de dollars), 
les produits chimiques non organiques, l'aluminium, le papier et le 
carton, dont la valeur est comprise dans chaque cas entre 85 et 95 
millions de dollars, et des tissus de coton larges, d’une valeur 
d'environ 70 millions de dollars. Sauf en 1970, les importations de 
ces marchandises ont progressé chaque année. Plus des deux tiers 
des importations provenaient des Etats-Unis, 18 p.100 venaient de 
la Communauté économique européenne, du Royaume-Uni et du 
Japon, 5 p.100 des pays d'Amérique Latine et des autres pays du 
Commonwealth, et plus de 8 p.100 des autres pays. 


Viennent ensuite les importations de machines industrielles, qui 
représentent 9.5 p.100 des importations et de leur accroissement. 
Les Etats-Unis ont représenté 78 p.100, ou 1,150 millions de dollars 
de la valeur moyenne des importations, qui ont été de 1,465 
millions de dollars au cours de cette période; le Royaume-Uni et les 
pays de la Communauté économique européenne ont fourni environ 
225 millions de dollars. Les importations de matériel de levage, de 
forage et de générateurs électriques ont été dans chaque cas 
comprises entre 70 et 77 millions de dollars. Les importations de 
machines industrielles ont progressé de façon appréciable en 1969, 
sont restées stables au cours des deux années suivantes, et ont de 
nouveau fortement augmenté en 1972, à la suite de la poussée des 
investissements dans le secteur privé. 


Les machines agricoles et les tracteurs ont représenté 2.5 p.100 
de toutes les importations, et 2.2 p.100 de leur accroissement. Les 
importations de ces marchandises ont tendance à suivre le volume 
des exportations de blé. Les achats à l'étranger ont baissé au cours 
de l’année qui a suivi l'annulation des commandes russes de blé, 
mais ils ont fortement augmenté en 1971 et 1972 en raison de la 
hausse des livraisons de céréales, les Etats-Unis fournissant pour 
leur part 330 millions de dollars, soit 87 p.100 de la demande 
moyenne (378 millions de dollars). 


Les machines de bureau et autre matériel ont representé 9 p.100 
des importations et environ 10 p.100 de leur accroissement. Les 
importations de machines de bureau ont augmenté à raison de 18.5 
p.100 et celles d'autre matériel, de 8 p.100. Cette dernière classe 
comprend le matériel de climatisation et de réfrigération (93 
millions de dollars en moyenne), d'éclairage, le matériel électrique 


optical equipment ($300 million) and heating, cooking, plumbing, 
laundry equipment, furniture and fixtures and hand tools ($378 
million). The United States was again the major source supplying 
some $1,100 million or 82 per cent of $1,345 million imports. 


Food represented 6 12 per cent of imports and 6 per cent of 
growth. Purchases over the period averaged for fruits $255 million: 
vegetables and cocoa, coffee, tea and chocolate (each between 
$130 million and $145 million); and meat and preparations (nearly 
$115 million); fish, dairy products and miscellaneous foods (each 
between $30 million and $70 million). The United States supplied 
$470 million or less than half of average imports of $990 million. 
Commonwealth countries were an important source contributing 
nearly $200 million, of which raw sugar amounted to some $60 
million. Latin America contributed $135 million; the Community, the 
United Kingdom and Japan added some $85 million; and the 
remaining countries over $100 million, including $23 million of raw 
sugar. 


Other finished goods, which accounted for some 5 per cent of 
both imports and their growth, included books and other printed 
matter (averaging $245 million) photographic goods (some $175 
million) medical and related products ($130 million) containers 
($70 million) office supplies ($40 million) and such other items as 
musical instruments, firearms, and fire control equipment ($160 
million). About $590 million or 72 per cent of $820 million average 
imports of these miscellaneous end products originated in the 
U.S.A.; while the United Kingdom and Community countries con- 
tributed some $70 million each. 


Crude industrial materials other than coal and oil made up some 
4 per cent of imports but only contributed some 1 % per cent of 
import growth. This grouping of commodities comprised metals and 
non-metallic minerals averaging about $300 million, including some 
$90 million of bauxite; textile fibres, soya beans, oil seeds and other 
vegetable products (each group close to $110 million) and fur skins 
and other crude animal products ($50 million). The United States 
supplied $400 million or 65 per cent of $620 million average imports 
and the Commonwealth countries contributed $115 million. 


The share in total imports represented by transport equipment 
other than motor vehicles and parts was 3 per cent, with imports 
declining, in particular of aircraft, over the period. Included in this 
group were imports of aircraft and parts, $360 million, ships and 
boats $77 million, rail rolling stock $37 million, and other vehicles 
and tires and tubes $83 million. The United States supplied $463 
million of $558 million average requirements. 
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de commutation et de commande (254 millions de dollars), le 
matériel de mesure, de laboratoire, médical et optique (300 millions 
de dollars), ainsi que le matériel de chauffage, de cuisine, de 
plomberie, le matériel de blanchisserie, les meubles et les décora- 
tions et outils à main (378 millions de dollars). Là encore, ce sont 
les Etats-Unis qui ont été le principal fournisseur, puisque les 
importations en provenance de ce pays, soit 1,100 millions de 
dollars, représentaient 82 p.100 du total, de 1,345 millions de 


dollars. 


Les aliments ont représenté 6.5 p.100 des importations et 6 
p.100 de leur accroissement. Les achats moyens de fruits au cours 
de cette période ont été de 225 millions de dollars; dans le cas des 
légumes et du cocao, du café, du thé et du chocolat, ils se situaient 
entre 130 millions et 145 millions dans chaque cas, ils valaient près 
de 115 millions de dollars dans le cas des viandes et des prépara- 
tions, entre 30 millions et 70 millions de dollars pour le poisson, les 
produits laitiers et les aliments divers. Les Etats-Unis ont fourni 
moins de la moitié des exportations moyennes (990 millions de 
dollars), soit 470 millions de dollars. Les pays du Commonwealth ont 
été des fournisseurs importants, puisqu'ils ont fourni pour 200 
millions de dollars, dont quelque 60 millions au titre des livraisons 
de sucre brut. Les importations d'Amérique Latine ont atteint 135 
millions de dollars, celles des pays de la C.E.E., du Royaume-Uni et 
du Japon ont été de quelque 85 millions de dollars, et les autres 
pays ont fourni pour plus de 100 millions de dollars, dont 23 millions 
de dollars d’importations de sucre brut. 


Les autres produits finis, qui ont représenté quelque 5.5 p.100 
des importations et de leur accroissement, comprenaient des livres 
et autres imprimés, d’une valeur moyenne de 245 millions de 
dollars, des articles photographiques valant quelque 175 millions de 
dollars, des fournitures médicales et connexes valant 130 millions 
de dollars, des conteneurs valant 70 millions de dollars, des 
fournitures de bureau de 40 millions de dollars, et d’autres articles 
tels que les instruments de musique, les armes à feu et le matériel 
d'incendie, valant 160 millions de dollars, ou 72 p.100 du montant 
total de 820 millions de dollars; la part du Royaume-Uni et des pays 
de la C.E.E. a été de quelque 70 millions de dollars dans chaque 
cas. 


Les matières brutes industrielles autres que le charbon et le 
pétrole ont représenté quelque 4 p.100 des importations, mais 
seulement 1.5 p.100 de leur accroissement. Ce groupe comprend 
les métaux et les minéraux non métalliques, dont les importations 
ont été de 300 millions de dollars environ, y compris de la bauxite 
valant quelque 90 millions de dollars, les fibres textiles, les graines 
de soja, les oléagineux et autres produits d'origine végétale, valant 
dans chaque cas près de 110 millions de dollars, et enfin les 
fourrures et autres produits bruts d'origine animale, valant 50 
millions de dollars. Les Etats-Unis ont fourni 65 p.100 de ces 
marchandises, c'est-à-dire 400 millions de dollars sur un total de 
620 millions, et les pays du Commonwealth, 115 millions de 
dollars. 


Le matériel de transport autre que les véhicules automobiles et 
leurs pièces a représenté 3.5 p.100 de toutes les importations, qui 
ont baissé au cours de cette période, en particulier les importations 
d’aéronefs. Ce groupe comprend les importations d’aéronefs et de 
leurs pièces, soit 360 millions de dollars, celles de navires et de 
bateaux, d'une valeur de 77 millions, celles de matériel ferroviaire 
roulant, valant 37 millions de dollars, ainsi que celles d'autres 
véhicules et de pneus et de chambres à air, d'une valeur de 83 
millions de dollars. Les importations en provenance des Etats-Unis 
ont atteint 463 millions de dollars sur un total de 558 millions. 


Purchases of crude petroleum accounted for 3.2 per cent of all 
imports and a larger share at nearly 5 Y2per cent of import growth. 
Some $317 million of supplies came from Latin American countries 
notably Venezuela, $35 million from Commonwealth countries of 
the Middle East and the Carribbean, and $128 million from other 
Middle East, and Africa countries. 


Fabricated textiles represented 3 per cent of all imports and over 
4 per cent of import growth. The United States was the source for 
some $190 million or 42 per cent of $450 million average purchases. 
The United Kingdom, Japan and the Community each contributed 
some $55 million. 


Communication equipment accounted for a little under 3 per cent 
of imports but for a larger share of 5 per cent of import expansion. 
This group of purchases included television, radio sets and phono- 
graphs averaging about $115 million, electronic tubes and semi- 
conductors $65 million, telephone and telegraph equipment $40 
million and other equipment $215 million. About $280 million of the 
purchases were made from the United States, over $90 million from 
Japan, and $20 to $25 million from the United Kingdom and the 
Community. 


Clothing, footwear and other personal and household goods 
represented over 4 per cent of purchases and about 5 per cent 
of import growth. The United Kingdom and Commonwealth coun- 
tries shipped $65 million of clothing and footwear, the Community 
about $50 million, Japan and the United States each $35 million, 
and remaining countries $90 million. Other personal and household 
goods included average imports for games and recreation equip- 
ment of some $80 million; watches, clocks, jewellery and silverware 
of $40 million; and house furnishings, kitchen utensils, toiletries, 
cleaning preparations, domestic sewing machines and luggage of 
$210 million. The United States was the main supplier with $130 
million average exports. The United Kingdom, Japan and Rest of 
World countries sent over $45 million each. 


One per cent each of average imports can be ascribed to imports 
of coal from the U.S.A. and of live animals, feed, beverages and 
tobacco, about half originating from that country. 


Even more than with exports, Canada’s import trade was concen- 
trated geographically in the United States which supplied about 
three-quarters of all imports during the period 1968 to 1972. Only 
the European Economic Community and ‘‘other countries’’, ac- 
counted for more than 5 per cent of imports, each with other areas 
contributing smaller shares. 


In the years under review, automotive and related products 
represented well over a quarter of Canadian imports from the 
United States and more than 40 per cent of growth of import trade 
with that country. 


The import increase of the components of this group of commodi- 
ties is summarized below. 
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Les achats de pétrole brut ont représenté 3.2 p.100 de toutes les 
importations, et près de 5.5 p.100 de leur accroissement. Les 
livraisons en provenance des pays d'Amérique Latine, notamment 
le Venézuéla, ont été de quelque 317 millions de dollars, celles en 
provenance des pays du Commonwealth du Moyen Orient et des 
Caraïbes ont été de 35 millions de dollars, et celles des autres pays 
du Moyen Orient et d'Afrique, de 128 millions de dollars. 


Les semi-produits du textile ont représenté 3 p.100 de toutes les 
importations et plus de 4 p.100 de leur accroissement. Les importa- 
tions en provenance des Etats-Unis ont représenté 42 p.100 du 
total de 450 millions de dollars, soit 190 millions. Le Royaume-Uni, 
le Japon et la C.E.E. ont fourni chacun pour leur part quelque 55 
millions de dollars. 


Le matériel de communication a représenté un peu moins de 3 
p.100 des importations, mais 5 p.100 de leur accroissement. 
Figurent sous cette rubrique les téléviseurs, les postes de radio et 
les électrophones, valant en moyenne environ 115 millions de 
dollars, les tubes électroniques et les semi-conducteurs, d'une 
valeur de 65 millions de dollars, le matériel téléphonique et 
télégraphique, valant 40 millions de dollars, et les autres matériels, 
d'une valeur de 215 millions. La valeur des achats se répartit ainsi: 
environ 280 millions de dollars aux Etats-Unis, plus de 90 millions 
au Japon, et de 20 à 25 millions de dollars au Royaume-Uni et à la 
CAE 


Les vêtements, les chaussures et les autres produits de consom- 
mation personnelle et ménagers ont représenté plus de 4 p.100 des 
achats et environ 5.5 p.100 de l'accroissement des importations. 
Les importations en provenance du Royaume-Uni et des pays du 
Commonwealth ont été de 65 millions de dollars, celles en prove- 
nance de la C.E.E., d'environ 50 millions, celles en provenance du 
Japon et des Etats-Unis, de 35 millions de dollars dans chaque cas, 
et celles en provenance des autres pays, de 90 millions de dollars. 
Les autres produits de consommation personnelle et ménagers 
comprennent des importations de jeux et équipement de loisirs 
d'une valeur moyenne de quelque 80 millions de dollars, des 
montres, des horloges, des bijoux et de l'argenterie valant 40 
millions de dollars ainsi que des fournitures ménagères, des 
ustensiles de cuisine, des articles de toilette, des préparations 
nettoyantes, des machines à coudre ménagères et des bagages 
valant 210 millions de dollars. Les Etats-Unis ont été le principal 
fournisseur, puisque la valeur moyenne des importations en prove- 
nance de ce pays a été de 130 millions de dollars. Le Royaume-Uni, 
le Japon et le reste du monde ont fourni pour plus de 45 millions de 
dollars chacun. 


Les importations de charbon en provenance des Etats-Unis, et 
celles d'animaux vivants, de provendes, de boissons et de tabacs, 
donc la moitié en provenance des Etats-Unis, ont représenté 1 
p.100 de la valeur moyenne des importations. 


Plus encore que les exportations, les importations canadiennes 
proviennent surtout des Etats-Unis, qui ont fourni plus des trois 
quarts de toutes les importations entre 1968 et 1972. Seule la 
Communauté économique européenne et les ‘autres pays” ont 
fourni chacun plus de 5 p.100 des importations, les autres régions 
en fournissant moins. 


Au cours de cette même période, les importations de produits de 
l'automobile et de produits connexes ont représenté bien plus du 
quart des importations canadiennes provenant des Etats-Unis, et 
plus de 40 p.100 de l'accroissement de ces dernières. 


L'accroissement des importations des éléments de ce groupe de 
marchandises est résumé ci-dessous 


Passenger cars 
Voitures privées 


Commercial vehicles 
Véhicules commerciaux 


Other motor vehicles 
Autres véhicules automobiles 


Automotive parts 
Pièces de véhicules automobiles 


Machinery and fabricated industrial materials (excluding forest 
products and metals) respectively contributed 12 per cent and 14 
per cent of imports from the United States and import growth 
there. 


Import trade with the United Kingdom was remarkable for the 
fact that industrial machinery and miscellaneous finished goods, 
which comprised some 16 per cent and about 8 % per cent 
respectively of supplies, made up 30 !2 per cent and about 18 per 
cent in that order of import growth. Fabricated industrial materials 
(other than textiles and motor vehicles and parts) contributed some 
18 2 and 10 !2 per cent of supplies but less at 12 2 and about 8 
12 per cent of import growth. 


Motor vehicles and parts were very important in import trade and 
import growth with Japan, with 22 per cent and 41 4% per cent 
respectively. Fabricated industrial materials (excluding textiles), 
and communication equipment represented 19 2 per cent and 14 
per cent of imports and 17 '2per cent and 14 per cent respectively 
in the expansion of import trade. 


The contribution of motor vehicles and parts with shares of 15 4 
and 17 per cent of imports and import growth was not as important 
for the European Economic Community. Fabricated industrial 
materials (except textiles) accounted for 21 42 per cent of imports 
and 14 Y%per cent of the expansion. 


Crude petroleum held a preponderant position in import trade 
with Latin America, commanding 55 per cent of imports and 82 !2 
per cent of the growth. Oil imports from Venezuela rose in value 
from $279 million in 1968 to $360 million in 1972. Food imports 
added 23 ’aper cent of supplies from these countries and somewhat 
less, at some 22 per cent, of overall growth. It must be noted that 
a total of over $66 million of commodities originating in this area 
was consigned from the United States, i.e. initially sold commer- 
cially to importers in that country. 


Trade with Other Commonwealth countries was concentrated in 
food imports to the extent of 37 per cent of supplies and a higher 
share in import growth. Oil imports at 6 /2per cent of supplies from 
these countries contributed nearly one-fifth of the expansion of 
import trade. While other crude industrial materials comprised over 
one-fifth of imports, their trend over the period under review was 
flat. 
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Per cent of growth 
over 5 years 
Taux d'accroissement 


Proportion of 
imports 
Proportion des 


importations sur 5 ans 
26 14.5 
8 16 
255 6 
CSS 64 


Les machines et les semi-produits industriels (à l'exception des 
produits forestiers et des métaux) ont représenté respectivement 
12 p.100 et 14 p.100 des importations des Etats-Unis et de leur 
accroissement. 


Les importations en provenance du Royaume-Uni sont remarqua- 
bles par le fait que les machines industrielles et les produits finis 
divers, qui représentaient respectivement quelque 16 p.100 et 
environ 8.5 p.100 du total, ont compté pour 30.5 p.100 et environ 
18 p.100 respectivement de l'accroissement des importations. Les 
semi-produits industriels autres que les textiles et les véhicules 
automobiles et leurs pièces ont représenté quelque 18.5 p.100 et 
10.5 p.100 des importations, mais moins de 12.5 p.100 et environ 
8.5 p. 100 de leur accroissement. 


Les véhicules automobiles et leurs pièces tiennent une place très 
importante dans les importations en provenance du Japon et aussi 
dans leur accroissement, les proportions étant de 22 p.100 et de 
41.5 p.100 respectivement. Les semi-produits industriels, à l’excep- 
tion des textiles, et le matériel de télécommunication ont repré- 
senté 19.5 p.100 et 14 p.100 des importations, et 17.5 p.100 et 14 
p.100 de leur accroissement. 


La place des véhicules automobiles et de leurs pièces n'est pas 
aussi importante dans le cas de la Communauté économique 
européenne. Elle est de 15.5 p.100 de l'ensemble des importations, 
et 17 p.100 de leur accroissement. Les semi-produits industriels, à 
l'exception des textiles, ont représenté 21.5 p.100 des importations, 
et 14.5 p.100 de leur accroissement. 


Les importations en provenance d'Amérique Latine sont domi- 
nées par le pétrole brut, puisque celui-ci représente 55 p.100 de 
toutes les importations et 82.5 p.100 de leur accroissement. La 
valeur des importations de pétrole du Venézuéla est passée de 279 
millions de dollars en 1968 à 360 millions en 1972. Les aliments 
représentent 23.5 p.100 des importations en provenance de ces 
pays, mais leur part de l'augmentation de ces dernières est un peu 
moindre, soit quelque 22 p.100. Il faut noter que des marchandises 
provenant de cette région, d’une valeur supérieure à 66 millions de 
dollars, ont été importées des Etats-Unis, c'est-à-dire qu'elles 
avaient été à l'origine vendues à des importateurs de ce pays. 


Les importations en provenance des autres pays du Common- 
wealth ont surtout porté sur les aliments, qui représentaient 37 
p.100 des importations et un peu plus de leur accroissement. Les 
importations de pétrole, qui représentaient 6.5 p.100 des importa- 
tions de ces pays, ont représenté près du cinquième de l’accroisse- 
ment de ces dernières. Pour ce qui est des autres matières brutes 
industrielles, représentant plus du cinquième des importations, 
leur tendance au cours de la période étudiée est restée 
inchangée. 


Table 2-2 Import Growth, by Trading Area 1968-72 
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Tableau 2-2 Croissance des importations, par région, 1968-72 
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Total, importations 
FOOT Mer tne ee eer ee sot: ! ; 987. 
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OtherTMIOOGSIUÉ ee ‘ nl 143. 
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COR Lee ; ; 151 
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OMR eee es or ste eats 9 480. 
Pétrole 
Other crude inedible materials ae 618. 
Autres matiéres brutes non comestibles 
Textiles 27 7 te : 450. 
Textiles 
Other fabricated inedible materials : 2ST e 
Autres matiéres travaillées non 
comestibles 
Industrial machinery.................... : … 1,464: 
Machines industrielles 
Farm machinery and tractors ................... S07. 
Machines agricoles et tracteurs 
Motor vehicles and parts... 4 3,769; 
Véhicules automobiles et pièces 
Other transport equipment ….. et ORE 558. 
Autre matériel de transport 
Communication equipment ...... 435. 
Matériel de communication 
Offices MACHINES mn exces. .ssegee se : 319. 
Machines de bureau 
Other equipment................... ses 1,026. 
Autre matériel 
Clothing and footwear 278. 
Vêtements et chaussures 
Other personal — household goods 33s 
Autres produits personnels et 
ménagers 
Miscellaneous end products 817. 
Produits finis divers 
Special trade transactions 196. 


Transactions commerciales spéciales 
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1371 


Import trade with the Rest of the World was concentrated in 
fabricated industrial materials (other than textiles), comprising 
nearly 24 per cent of imports but a smaller share, at 14 2per cent, 
of import growth. Crude oil imports made up nearly 14 ¥2per cent 
of all supplies taken and twice that share in import growth. Food 
and clothing added some 10 per cent each to import requirements 
and 9 and 16 per cent respectively to import expansion. 
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Les importations en provenance du reste du monde se compo- 
sent surtout de semi-produits industriels autres que les textiles, 
représentant près de 24 p.100 des importations, mais un peu 
moins, soit 14.5 p.100, de leur accroissement. Les importations de 
pétrole brut ont représenté près de 14.5 p.100 de toutes les 
importations, mais leur part dans l'accroissement du total était 
deux fois supérieure. Les aliments et les vêtements ont représenté 
10 p.100 dans chaque cas de toutes les importations, et 9.5 p.100 
et 16 p.100 respectivement de leur accroissement. 


CHAPTER 3 
AREA ANALYSIS OF TRADE 


Canada conducted seven-eights of external trade in 1972 with 
just four trading areas: the United States, the United Kingdom, the 
European Economic Community, and Japan. Trade with the next 
nine leading countries accounted for a further 6 /2per cent, leaving 
a trade share of 6 !2 per cent with all other countries. The volume 
of trade in 1968 and 1972 and the distribution of trade in the latter 
year with leading countries are presented in Chart 6. Two-way trade 


CHAPITRE 3 
ANALYSE DU COMMERCE EXTERIEUR PAR REGION 


Les sept huitièmes du commerce extérieur du Canada en 1972 
ont intéressé quatre régions commerciales seulement: Les Etats- 
Unis, le Royaume-Uni, La Communauté Economique Européenne et 
le Japon. Le commerce avec les neufs pays suivants a constitué 6.5 
p.100 du total; quant au commerce avec tous les autres pays, il 
représentait les 6.5 p.100 restants. Le graphique 6 donne le volume 
des échanges en 1968 et en 1972 ainsi que la distribution du 


Table 3-1 Area Distribution of Canada’s Foreign Trade, 1968 and 1972 
Tableau 3-1 Répartion géographique du commerce extérieur canadien, 1968 et 1972 


1968 
All countries Exports 13,679 
Ensemble des pays Imports 12,360 
Balance 1,319 
Western Europe Exportations 2,270 
Europe occidentale Importations 1,650 
Balance 620 
European Economic Community Exports 762 
Communauté européenne économique Imports 662 
Balance 100 
European Free Trade Association Exportations 1,437 
Association européenne de libre-échange Importations 945 
Balance 492 
Eastern Europe Exports 145 
Europe orientale Imports 82 
Balance 63 
COMECON countries Exportations 135 
Pays du COMECON Importations Te, 
Balance 58 
Middle East Exports 57 
Moyen-Orient Imports 95 
Balance -38 
Other Africa Exportations 111 
Autres pays d'Afrique Importations 109 
Balance 2 
Other Asia Exports 1,030 
Autres pays d'Asie Imports 587 
Balance 443 
Oceania Exportations 228 
Océanie Importations 106 
Balance 122 
South and Central America Exports 549 
Amérique du Sud et Amérique Centrale Imports 681 
Balance -132 
Latin American Free Trade Association Exportations 331 
Association latino-américaine de Importations 481 
libre-échange Balance -150 
Central American Common Market Exports 12 
Marché commun centre-américain Imports 29 
Balance -17 
Caribbean Free Trade Association Exportations 7/51 
Association de libre-échange des Importations 57 
Caraibes Balance 14 
North America Exports 9,290 
Amérique du Nord Imports 9,051 
Balance 239 
Commonwealth and Preferential Countries Exportations 607 
except United Kingdom Importations 453 
Pays du Commonwealth et pays préférentiels Balance 154 
sauf le Royaume-Uni 
Pacific Rim Countries Exports 1,108 
Pays du Pacifique Imports 640 
Balance 468 
Developed Countries Exportations 12,478 
Pays industrialisés Importations 11,201 
Balance 277 
Less Developed Countries Exports 900 
Pays en voie de développement Imports 1,059 


Balance -159 


Share in 1972 


Annual rate Part en 1972 
of growth 
Taux de Exports Imports 
1972 croissance annuel Exportations Importations 
$'000 , 000 % % % 
20,064 9.5 100.0 
18,668 9.2 100.0 
1,396 
2,096 7.4 14.4 
2,630 10.6 14.1 
265 
1,136 10.6 57 
150 1278 6.2 
-14 
1,652 573 8.2 
1,386 875 7.4 
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380 3575 1.9 
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270 
350 3725 17 
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250 
114 21.9 0.6 
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-55 
805 9.8 4.0 
788 SZ 4.2 
17 
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637 253 SP? 
774 11.6 4.1 
-137 
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Graphique 6 


Trade of Canada with Leading Countries, 1968 and 1972 
Commerce du Canada avec les principaux pays, 1968 et 1972 
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* Member Countries of E.E.C. prior to 1973. — Pays appartenants à la C.E.E. avant 1973. 


Chart 7 


Foreign Trade as Percentage of Gross National Product* of Canada and 
Major Trading Partners, 1968, 1971 and 1972 


Commerce extérieur comme pourcentage du produit national brut* du Canada 
et principaux partenaires commerciaux, 1968, 1971 et 1972 
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* Average one-way trade (i.e. one half the sum of imports and exports), divided by Gross National Product. — La moyenne du commerce 


unilatéral (e.g. la moitié de la somme provenant des importations et des exportations), divisée par le produit national brut. 


Source: International Financial Statistics 
International Monetary Fund, Washington, July 1973 
Fonds monétaire international, Washington, juillet 1973 


Graphique 8 
Chart 8 


Foreign Trade per Capita* of Canada and Major Trading Partners, 1968 ane 1972 
Commerce extérieur par habitant* du Canada et principaux partenaires commerciaux, 1968 et 1972 
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international Monetary Fund, Washington, July 1973 
Fonds monétaire international, Washington, juillet 1973 


with the United States grew by about one-third from $18.3 billion 
in 1968 to $26.8 billion in 1972, when it represented 70 per cent of 
all trade. Trade with the United Kingdom increased from $1.9 
billion to $2.3 billion, while trade with Japan more than doubled 
from $968 million to $2,034 million. Trade with the European 
Community increased by over one-half, from $1.4 billion in 1968 to 
$2.3 billion in 1972. Within the Community, trade with France 
doubled to $411 million in 1972, while that with West Germany grew 
by two-thirds to $831 million and with Italy by two-thirds to $408 
million. Trade with the Low Countries increased less rapidly: in 1972 
Netherlands trade amounted to $346 million and Belgium- 
Luxembourg flows totalled $288 million. 


As indicated in Chart 7 foreign trade grew more quickly than the 
economy in general in the case of Canada and several leading 
trading partners. In 1972 trade represented 20 per cent of Can- 
ada’s GNP, up from 19 per cent five years earlier, making Canada 
one of the most active of the larger leading nations. It is noteworthy 
that both Japanese and American foreign trade, while larger in 
absolute terms, represented smaller fractions of economic activity. 
Canada’s trade per capita, as shown in Chart 8, at $617 in 1968 and 
$953 in 1972 surpassed that of other leading trading countries 
except Belgium and the Netherlands with their large entrepôt 
trade. 


The Canadian balance of trade, consistently positive since 1961 
was in a surplus position of $1,396 million in 1972. The largest part 
of the surplus, $1,050 million, was contributed by trade with the 
United States, followed by a surplus of $409 million with the United 
Kingdom. The development between 1966 and 1972 of Canada’s 
foreign commerce with larger trading partners is summarized 
graphically in Chart 9. With a larger growth in exports to the United 
States from $6.2 billion in 1966 to $13.9 billion in 1972 than in 
imports from $7.2 billion to $12.9 billion, Canada’s trade balance 
with that country changed to a surplus in 1968. Another notable 
development was the impressive growth of trade with the Pacific 
Rim countries including Japan, Taiwan, South Korea, Australia, 
Hong Kong and Singapore. Except for Singapore, the growth of this 
trade was accompanied by a deteriorating balance, especially with 
Japan. 


From a comparison in Chart 10 of the growth of trade of leading 
countries with Canada and with all countries, it is seen that both the 
United States and Japan had above average growth of trade with 
Canada while the Community countries and the United Kingdom 
had under average expansion in their trade with Canada. 


According to table 3-1, nine-tenths of Canadian trade was 
conducted with developed countries (see Table S8*), with the 
remainder shared by less developed and state trading countries. 
Trade with developed and state trading countries yielded a surplus 
throughout the period under review, amounting to over $1.5 billion 
in 1972. Canada's trade balance with the less developed countries 


* Table S8 denotes Statistical Table 8 


41 


commerce extérieur selon les principaux pays pour cette dernière 
année. Le commerce bilatéral avec les Etats-Unis s’est accru 
d'environ un tiers, passant le 18.3 milliards de dollars en 1968 a 
26.8 milliards de dollars en 1972, année où il a constitué 70 p.100 
de tout le commerce extérieur. Les échanges avec le Royaume-Uni 
ont augmenté, passant de 1.9 milliard de dollars à 2.3 milliards de 
dollars, alors que le volume des échanges avec le Japon a plus que 
doublé, passant de 968 millions de dollars à 2,034 millions de 
dollars. Le commerce extérieur avec la Communauté européenne a 
progressé de plus de moitié, passant de 1.4 milliard de dollars en 
1968 à 2.3 milliards de dollars en 1972. C'est ainsi que le commerce 
avec la France a doublé pour atteindre 411 millions de dollars en 
1972, alors qu'avec l'Allemagne de l'Ouest il a augmenté des deux 
tiers pour atteindre 831 millions de dollars. Le commerce avec 
l'Italie a augmenté des deux tiers pour s'élever à 408 millions de 
dollars. Les échanges avec les pays du Benelux ont augmenté moins 
rapidement: en 1972 le commerce avec les Pays-Bas s’est élevé à 
346 millions de dollars, et les échanges avec la Belgique et le 
Luxembourg on totalisé 288 millions de dollars. 


Comme l'indique le graphique 7, le commerce extérieur a pro- 
gressé plus rapidement que l'économie en général au Canada et 
chez plusieurs partenaires commerciaux importants. En 1972, le 
commerce extérieur représentait 20 p.100 du P.N.B. du Canada, 
comparativement à 19 p.100 cinq ans plus tôt faisant ainsi du 
Canada l’un des pays les plus actifs parmi les grands pays industria- 
lisés. Il est à noter que, si en valeur absolue, le commerce extérieur 
des Etats-Unis et du Japon est plus élevé, il représente une portion 
moindre de l’activité économique. La valeur des échanges commer- 
ciaux par habitant, comme l'indique le graphique 8, a été de $617 
en 1968 et de $953 en 1972 et a dépassé celle des autres grands 
pays commerciaux à l'exception de la Belgique et des Pays-Bas dont 
le commerce fait largement appel aux entrepôts. 


La balance commerciale du Canada, toujours positive depuis 
1961, avait un excédent de 1,396 millions de dollars en 1972. La 
plus grande partie de cet excédent, soit 1,050 millions de dollars, 
provient des échanges avec les Etats-Unis, suivie par un excédent 
de 409 millions de dollars avec le Royaume-Uni. Le graphique 9 
illustre le développement du commerce extérieur du Canada entre 
1966 et 1972 avec les principaux partenaires commerciaux. En 
raison de l’accroissement plus rapide des exportations vers les 
Etats-Unis, qui sont passées de 6.2 milliards de dollars en 1966 a 
13.9 milliards en 1972, que des importations, lesquelles sont 
passées de 7.2 milliards de dollara a 12.9 milliards, la balance 
commerciale du Canada avec les Etats-Unis est devenue excéden- 
taire en 1968. Egalement remarquable est |’accroissement impres- 
sionnant du commerce du Canada avec les pays du Pacifique, y 
compris le Japon, Taiwan, La Corée du sud, l'Australie, Hong-Kong 
et Singapour. L’accroissement des échanges avec ces pays, Singa- 
pour excepté, s'est accompagné d'une détérioration de la balance 
commerciale, particulièrement dans le cas du Japon. 


En comparant, au graphique 10, la croissance des échanges avec 
les principaux pays, le Canada et les autres pays, on constate que 
les Etats-Unis et le Japon ont vu un accroissement supérieur à la 
moyenne de leurs échanges avec le Canada, alors que les pays de 
la Communauté européenne et le Royaume-Uni ont connu un 
accroissement inférieur à la moyenne de leurs échanges avec le 
Canada. 


Selon le tableau 3-1, les neufs dixièmes du commerce extérieur 
du Canada ont eu lieu avec des pays industrialisés (voir le tableau 
S8*), et le reste avec des pays en voie de développement et des 
pays à économie centralisée. Le commerce avec les pays développés 
et avec les pays à économie centralisée s’est soldé, au cours de la 
période étudiée, par un excédent supérieur à 1.5 milliard de dollars 


*tableau S8 — voir tableau statistique 8 


Graphique 9 


Chart 9 


Direction of Trade: 
Canada's Leading Trade Partners 


Direction du commerce: 
Principaux partenaires commerciaux du Canada 
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Chart 10 Graphique 10 


Development of Canada’s Trade with Leading Trading Partners, 1958-1971 
Développement du commerce canadien avec les principaux partenaires commerciaux, 1958-1971 


Growth rate — Taux de croissance 


Imports (from Canada) Exports (to Canada) 
Importations (du Canada) Exportations (au Canada) 
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Annual growth rate of total exports or imports of trading partner 
Taux de croissance des exportations et importations totales du partenaire commercial 
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Annual growth rate of exports to or imports from Canada 
Taux de croissance des exportations ou importations du Canada 


Note 1 The annual average growth rate of total Canadian exports for the period 1958-1971 was 11.1 p.c., while the rate for total imports 
was 9.7 p.c. — Le taux de croissance annuel des exportations totales du Canada pour les années 1958-1971 était de 11.1 p. 100 tandis 
que celui des importations était de 9.7 p. 100. 


Note 2 Points in the shaded area represent countries whose trade with Canada has grown less than their trade with the rest of the world. 
Points in the unshaded area show countries whose growth rates of trade with Canada exceeded those of their total trade. — Les points 
dans la région ombrée représentent les pays dont le commerce avec le Canada a augmenté moins rapidement que leur.commerce avec 
l'ensemble des pays. Les points dans la région non ombrée montrent les pays dont les taux de croissance du commerce avec 
le Canada ont excédé ceux de leur commerce total. 


Chart 11 Graphique 11 
Trade with the United States and Index of Industrial Production of 
Canada and the United States, Seasonally Adjusted, by Quarter, 1968-1972 
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(Table S9), however, continued in a deficit position, $257 million in 
1972, mainly because of growing imports of crude petroleum. 


Among the developed areas, trade in 1972 with the United States 
and other countries in North America contributed over 69 per cent, 
and commerce with Western Europe a further 14 per cent of total 
trade. Canada’s trade with the Council for Mutual Aid (COMECON) 
countries of Eastern Europe (Table S22) was concentrated in 
exports of wheat and, more recently, barley. Trade with the Middle 
Eastern and African states (Tables S17 and S18) was characterized 
by rapidly growing imports of crude oil and increasing trade deficits. 
A rapid growth of imports from Japan and the emerging economies 
of other Pacific Rim countries (Table S20) contributed to increased 
trade with other Asian countries. The People’s Republic of China 
continued purchases of large amounts of wheat while trade and 
economic aid with India showed little change over the period. 


South and Central America, including the Antilles, accounted for 
only 4 per cent of Canadian Trade in 1972. Three regional trading 
areas, which have emerged since 1960, are currently at various 
stages of development. The Latin American Free Trade Association 
(Table S16) includes all Spanish-speaking countries of the South 


American mainland, Brazil and Mexico. The Central American. 


Common Market including Guatemala, Honduras, El Salvador, 
Nicaragua and Costa Rica has purchased newsprint and other 
fabricated materials from Canada. Imports have consisted primarily 
of bananas and coffee. The Caribbean Free Trade Association 
includes Barbados, Guyana, Jamaica, Trinidad and Tobago, and 
most of the other British West Indian Islands. Exports have been 
distributed fairly evenly among food products, fabricated materials 
and finished goods. Aluminum ores, fuel oil and other industrial 
materials were the main imports. 


Canada’s trade with other Commonwealth and Preferential 
countries (TableS21) expanded at a below average rate of 3 per 
cent annually for exports and 8 per cent for imports. Raw sugar, 
fresh meat from Australia and New Zealand,crude petroleum, from 
Nigeria fuel oil, and television, radio and phonograph sets and 
knitted outerwear from Hong Kong and Singapore were important 
products contributing to the import rise. 


TRADE WITH THE UNITED STATES 


During the period under review, the United States maintained 
the traditional position as Canada’s largest trading partner, taking 
in 1972 $13.5 billion or 69.4 per cent of Canada’s domestic exports 
and supplying $12.9 billion or 69 per cent of Canadian imports. In 
1968 $9.0 billion or 67.8 per cent of domestic exports went to the 
United States and $9.1 billion or 73.2 per cent of imports came from 
that country. In the same period, the gross national product of the 
United States increased by one third from US $864 billion to US 
$1,152 billion, while industrial production grew by 7.6 per cent. 
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en 1972. La balance commerciale du Canada avec les pays en voie 
de développement (tableau S9) a cependant continué à être 
déficitaire (déficit de $257 millions de dollars en 1972) surtout en 
raison de l'accroissement des importations de pétrole brut. 


S'agissant des pays industrialisés, les échanges commetfciaux en 
1972 avec les Etats-Unis et les autres pays d'Amérique du Nord ont 
représenté plus de 69 p.100 de l’ensemble du commerce, et les 
échanges avec l’Europe de l'Ouest, 14 p.100. Les échanges entre le 
Canada et les pays d'Europe orientale (Tableau S22) appartenant 
au Conseil de l’aide économique mutuelle ont surtout consisté en 
exportations de blé et, plus récemment, d'orge. Les échanges avec 
les pays du Moyen Orient et d'Afrique (tableau S17 et S18) se sont 
caractérisés par l'accroissement rapide des importations de pétrole 
brut et par l'augmentation des déficits commerciaux. L’accroisse- 
ment rapide des importations en provenance du Japon et l'essor 
des économies des autres pays du Pacifique (tableau S20) ont aidé 
a promouvoir les échanges avec les autres pays asiatiques. La 
République populaire de Chine a continué à acheter de grandes 
quantités de blé, alors que la situation des échanges et de l’aide 
économique avec l'Inde n’a subi que peu de changements au cours 
de la période observée. 


La part de l'Amérique du Sud et de l'Amérique centrale, y 
compris les Antilles, n’a été que de 4 p.100 du commerce extérieur 
du Canada en 1972. Trois régions commerciales qui se sont créées 
depuis 1960 sont actuellement à des stades de développement 
différents. L'Association latino-américaine de libre-échange (ta- 
bleau S16) comprend tous les pays d'expression espagnole du 
continent sud-américain, le Brésil et le Mexique. Le Marché 
commun centre-américain qui comprend le Guatemala, |’Honduras, 
El Salvador, Le Nicaragua et Costa Rica a acheté du papier journal 
et des demi-produits au Canada. Les importations ont été surtout 
des bananes et du café. L'Association de libre-échange des Carai- 
bes comprend la Barbade, la Guyane, la Jamaïque, la Trinité et 
Tobago ainsi que la plupart des îles des Antilles britanniques. Les 
exportations vers cette région se sont partagées également entre 
les produits alimentaires, les demi-produits et les produits finis. Les 
minerais d’aluminimum, le mazout et d’autres produits industriels 
ont constitué le gros des importations. 


Le commerce du Canada avec d’autres pays du Commonwealth 
et avec des pays bénéficiant du tarif préférentiel (Tableau S21) 
s'est accru à un taux inférieur à la moyenne qui a été de 3 p.100 par 
an pour les exportations et de 8 p.100 pour les importations. Les 
produits qui ont contribué à l'augmentation des importations ont 
été le sucre brut, la viande fraîche (d'Australie et de Nouvelle- 
Zélande), le pétrole brut (du Nigéria), le mazout, les téléviseurs, les 
récepteurs de radio, les tourne-disques et les vêtements tricotés en 
provenance de Hong-Kong et de Singapour. 


LES ECHANGES COMMERCIAUX 
AVEC LES ETATS-UNIS 


Au cours de la période observée, les Etats-Unis ont conservé leur 
place traditionnelle de plus important partenaire commercial du 
Canada, observant, en 1972, 69.4 p.100 de la valeur totale des 
exportations du Canada, soit 13.5 milliards de dollars, et fournis- 
sant au Canada 69 p.100 de ses importations. En 1968, 67.8 p.100 
des exportations, soit 9.1 milliards de dollars, sont allées aux 
Etats-Unis, et 73.2 p.100 des importations sont venues de ce même 
pays. Au cours de la même période, le produit national brut des 
Etats-Unis a augmenté d'un tiers, passant de 864 milliards de 
dollars E.-U. à 1,152 milliards, alors que la production industrielle 
a augmenté de 7.6 p.100. 


The United States economy experienced a recession from mid- 
1968 to mid-1971, characterized by growing inflation in spite of a 
policy of fiscal restraint introduced in June 1968 and unemploy- 
ment rising from 3.5 per cent in December 1969 to 62 per cent in 
December 1970. Continuing excess demand coupled with a sudden 
deterioration in the merchandise trade balance precipitated the 
announcement in August 1971 of a ‘‘New Economic Policy". 
Devaluation of the currency, along with a mandatory price and wage 
freeze imposed initially and more flexible controls established later 
held the rate of inflation in check until early 1973. The economy 
attained a higher rate of growth, climbing to 6.4 per cent in 1972 
from 2.7 per cent in 1971, and unemployment dropped to about 5 
per cent at the end of 1972. 


United States exports to all countries increased from US $34.6 
billion in 1968 to US $49.7 billion in 1972, while imports advanced 
in the same period from US $33.2 billion to US $55.6 billion. Despite 
a widespread strike in United States ports in early 1969, imports 
and exports advanced by nearly 9 per cent each over the previous 
year, with export trade including a strong surge of automotive 
deliveries to countries other than Canada. 


During 1970 the pace of trade expansion quickened. Imports rose 
by 11 per cent, in part due to revaluation of the Canadian dollar and 
the German mark. Exports jumped by 15 per cent, led by capital 
goods, but automotive exports were sharply curtailed in the fourth 
quarter due to the General Motors strike. Rapid growth of imports 
and near-stagnation of exports in 1971 resulted in the first mer- 
chandise trade deficit of US $2.7 billion, which was a factor 
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L'économie des Etats-Unis a subi une récession du milieu de 
1968 au milieu de 1971, récession caractérisée par une accélération 
de l'inflation en dépit d'une politique de restriction budgétaire 
adoptée en juin 1968, et par une augmentation du taux de chômage 
qui a passé de 3.5 p.100 en décembre 1969 à 6.2 p.100 en 
décembre 1970. Un excès persistant de la demande, combinée à 
une détérioration soudaine du solde du commerce des marchandi- 
ses, a précipité l'annonce en août 1971 d'une “nouvelle politique 
économique". La dévaluation de la devise, le gel obligatoire des prix 
et des salaires imposé au début et des contrôles plus souples établis 
par la suite ont contenu le taux d'inflation jusqu'au début de 1973. 
Le taux d'expansion de l'économie s'est accéléré, passant de 2.7 
p.100 en 1971 à 6.4 p.100 en 1972, tandis que le chômage est 
tombé à environ 5 p.100 à la fin de 1972. 


Les exportations des Etats-Unis vers tous les pays ont augmenté, 
passant de 34.6 milliards de dollars E.-U. en 1968 à 49.7 millions 
de dollars E.-U. en 1972, pendant que les importations passaient de 
33.2 milliards de dollars E.-U. à 55.6 milliards de dollars. En dépit 
d'une importante grève dans les ports des Etats-Unis au début de 
1969, les importations et les exportations ont progressé d'environ 
9 p.100 par rapport à l’année précédente, les exportations enregis- 
trant une forte progression des livraisons de produits de l’automobi- 
le à des pays autres que le Canada. 


Au cours de 1970, le rythme de l'expansion commerciale s’est 
accéléré. Les importations ont augmenté de 11 p.100, en partie à 
cause de la réévaluation du dollar canadien et du mark allemand. 
Les exportations ont progressé de 15 p.100, les biens de nature 
capitale venant en tête, mais les exportations des produits de 
l'automobile ont fortement baissé au cours du quatrième trimestre 
à cause de la grève à la General Motors. La croissance rapide des 


Table 3-2 Area Distribution of Trade of the United States, 1968, 1971-72 
Tableau 3-2 Répartition géographique du commerce extérieur des Etats-Unis, 
1968 et 1971-72 


Exports, Exportations 


Annual change 
Variation annuelle 


Annual change 


Imports, Importations Variation annuelle 


1968 1971 1972 1968-72 1971-72 1968 1971 1972 1968-72 1971-72 
$'000,000 U.S./E.-U. % $'000,000 U.S./E.-U. % 

All Countries 34,635 44,131 49,703 9.5 12.6 33,228 45,564 55557 187 21.9 
Tous les pays 
Developed Areas 23,611 30,348 34,348 9.8 12.8 24,135 33.748 40,809 14.0 20.9 
Pays développés | | 
European Economic Communityl 8,709 11,141 11,860 8.0 6:5 8,271 10,431 12,485 10.8 197 
Communauté européenne économique | | | 

United Kingdom 2,289 2,369 2,659 858 1272 2,058 2,499 2,986 C)7/ 19.25 

Royaume-Uni ' 
Canada 10,188 13,729 16,707 1922 PES 8,527 12,060 13,056 112 SAS 
Japan 2,954 4,055 4,941 187 21.8 4,054 7,259 9,065 EPS 24.9 
Japon | 
Less Developed Countries 10,809 13,398 14,575 7.8 8.8 8,892 11,587 14,394 12.8 24.2 
Pays moins développés 6 | 
Comecon Countries2 215 384 820 39.7 11323 20 

4 ‘ 1 224 322 

Pays du Comecon Eu i 
People’s Republic of China — — 60 _ = re 5 62 
République populaire de Chine a + 
Notes: 1. EEC including U.K., Ireland, Denmark. C.E.E., y compris le Royaume-Uni, l'Irlande, et le Danemark. 


2. Eastern Europe and U.S.S.R. Europe orientale et U.R.S.S. 


Source: I.M.F. (FMI), Direction of Trade 1968-1972 


contributing to the devaluation of the dollar. Notwithstanding the 
devaluation, imports in 1972 surged 22 per cent in value and 14 %4 
per cent in volume, while exports grew at a slower rate of 12 2per 
cent in value and 9 per cent in volume. Accordingly, a trade deficit 
of almost US $8 billion resulted. 


Trade of the United States with various areas shows an uneven 
pattern of development. Exports to all countries grew at an annual 
rate of 9 2 per cent between 1968 and 1972, with the change 
between 1971 and 1972 some 12 !2 per cent. Imports overall 
increased at an annual rate of over 13 '2 per cent from 1968 to 
1972, surging ahead nearly 22 per cent between 1971 and 1972. 


During the period under review the United States expanded 
exports to Japan and Canada at an annual rate of over 13 per cent, 
while exports to the enlarged Community countries and less 
developed countries grew at a more moderate rate of some 8 per 
cent. Shipments of wheat to the U.S.S.R. largely accounted for the 
doubling of exports to Comecon countries in 1972. 


Among important trading partners, imports from Japan showed 
the largest rate of growth, over 22 per cent, from 1968 to 1972, 
accelerating to almost 25 per cent in the terminal year. Imports 
from Canada at 11 per cent grew at half the rate of those from 
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importations et la quasi stagnation des exportations en 1971 se 
sont soldées par le premier déficit américain au titre du commerce 
des marchandises de 2.7 milliards de dollars E.-U. et qui a contribué 
a la dévaluation du dollar. Au dépit de cette dévaluation, les 
importations en 1972 ont augmenté de 22 p.100 en valeur et de 
14.5 p.100 en volume, alors que les exportations ont progressé plus 
lentement, augmentant de 12.5 p.100 en valeur et de 9 p.100 en 


volume, laissant ainsi un déficit commercial d’environ 8 milliards de 
dollars E.-U. 


Le commerce de Etats-Unis avec diverses régions s’est développé 
de manière inégale. Les exportations vers tous les pays se sont 
accrues au taux annuel de 9.5 p.100 entre 1968 et 1972, la 
progression entre 1971 et 1972, atteignant au taux de croissance 
d’environ 22 p.100. 


Au cours de la période observée, les exportations des Etats-Unis 
vers le Japon et vers le Canada ont augmenté a un taux annuel 
supérieur a 13 p.100, alors que les exportations vers les pays de la 
Communauté européenne et vers les pays en voie de développe- 
ment ont augmenté plus lentement, soit à un taux de quelque 8 
p.100. Les livraisons de blé à l'U.R.S.S. ont largement contribué a 


faire doubler le volume des exportations vers les pays du Comecon 
en 1972. 


En ce qui concerne les principaux partenaires commerciaux, ce 
sont les importations en provenance du Japon qui ont le plus 
progressé, soit plus de 22 p.100 entre 1968 et 1972, augmentation 
qui a même été de 25 p.100 environ au cours de cette dernière 


Table 3-3 Commodity Distribution of United States’ Trade 1968 and 1971 
Tableau 3-3 Répartition par marchandise du commerce_des Etats-Unis 1968 et 1971 


Imports from 
all Countries 
Importations 
en provenance 
de tous les 
pays 


SITC Sections 
Sections de la CTCI 


Imports from 
Canada 
Importations 
en provenance ~ 
du Canada 


$’000,000 U.S./E.-U. 


Total 1971 45,602 1 
1968 33,226 
Food and live animals 1971 5,531 
Produits alimentaires et animaux vivants 1968 4,577 
Beverages and tobacco 1971 875 
Boissons et tabacs 1968 786 
Crude materials, inedible, except fuels 1971 3,383 
Matières brutes, non comestibles à l'exception des 1968 3,296 
combustibles 
Mineral fuels, lubricants, and related materials 1971 3,745 
Combustibles minéraux, lubrifiants et produits 1968 2,529 
connexes 
Animal and vegetable oils and fats 1971 172 
Huiles et graisses d'origine animale ou végétale 1968 158 
Chemicals 1971 1,612 
Produits chimiques 1968 17135 
Manufactured goods classified chiefly by material 1971 9,550 
Articles manufacturés classés principalement d'après 1968 8,075 
la matière première 
Machinery and transport equipment 1971 13,904 
Machines et matériel de transport 1968 7,991 
Miscellaneous manufactured articles 1971 5,384 
Articles manufacturés divers 1968 5,347 
Commodities and transactions not classified 1971 1,476 
according to kind 1968 1,221 


Articles et transactions non classés par catégories 


re 


2}, 
Sy 


060 
927 


467 
3955 


186 
158 


, 860 
,617 


ie 


Canadian share 

of total exports 

Part canadienne 
de toutes les 
exportations 


Canadian share of 
total imports 
Part canadienne 
de toutes les 
importations 


Exports to 
all Countries 
Exportations vers 
tous les pays 


Exports to 
Canada 
Exportations 
vers le Canada 


% $'000,000 U.S./E.-U. % 


26 43,555 10,868 25 
27 34,063 8,380 25 

8 4,365 534 12 

8 3,858 452 12 
21 710 10 1 
20 703 10 1 
55 4,326 514 12 
49 3,495 421 12 
32 1,497 292 20 
22) 1,056 252 24 

1 615 25 4 

1 275 12 A 
25 3,837 593 16 
26 3,289 462 14 
25 4,413 1,286 29 
25 SHY) 1,018 27 
39 19,465 5,879 30 
41 14,462 4,618 92 

6 2,745 639 23 

4 2,163 535 25 
35 1,524 304 20 
36 943 125 13 


Source: O.E.C.D. (OCDE) Trade by Commodities, Country Summaries, Series B, Jan-Dec 1971 and Jan-Dec 1968. 


Japan, and they rose by only 8 per cent from 1971 to 1972. Imports 
from the Community countries had a slightly lower growth rate than 
those from Canada over the five year period, but accelerated 
strongly in the last year. 


Canada is both a major supplier and purchaser of a wide range 
of commodities in United States trade. In 1971 the United States 
imported from Canada 39 per cent of all machinery and transport 
equipment; Canada purchased 30 per cent of all American machin- 
ery and transport equipment and a slightly lower proportion of other 
manufactured goods. The high proportion of transport equipment in 
the imports of the two countries is largely attributable to the signing 
in 1965 of the Canada-United States Automotive Products 
Agreement. 


American customers in 1971 purchased from Canada 90 per cent 
or more of all imported paper and paperboard ($965 million), wood 
and lumber ($725 million), pulp and waste paper ($485 million), 
commercial vehicles ($530 million), natural and manufactured gas 
($290 million), and coal ($20 million). Purchases from Canada 
exceeding 50 per cent of all imports included transport equipment 
($3,765 million), unwrought aluminum and alloys ($205 million), 
unmanufactured fertilizers ($185 million), cereals and preparations 
($40 million). During the same year, United States also bought from 
Canada 44 % per cent of non-ferrous processed metals ($720 
million) and 24 % per cent ($855 million) of all petroleum and 
petroleum products. 


Total domestic exports 
Total des exportations 
End products 
Produits finals 
Machinery 
Machines 
Transportation and communication equipment 
Matériel de transport et de communication 
Cars 
Automobiles 
Other equipment and tools 
Autres matériel et instruments 
Office machines and equipment 
Machines et matériel de bureau 
Personal and household goods 
Accessoires ménagers et personnels 
Miscellaneous end products 
Produits finals divers 
Fabricated inedible materials 
Demi-produits non comestibles 
Crude inedible materials 
Matières brutes non comestibles 
Food, feed, beverages, tobacco 
Aliments, provendes, boissons, tabacs 
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année. Les importations en provenance du Canada ont augmenté 
de 11 p.100, taux inférieur de moitié à celui du Japon, et elles n'ont 
augmenté que de 8 p.100 entre 1971 et 1972. Les importations en 
provenance de la Communauté européenne ont eu un taux de 
croissance légèrement plus bas que celui du Canada au cours des 
cinq années, bien que ce taux ait rapidement augmenté au cours de 


la dernière année. 


Le Canada est , pour les Etats-Unis, à la fois un fournisseur et un 
acheteur important d'un grande nombre de marchandises. En 
1971, les Etat-Unis ont importé 39 p.100 de toutes les exportations 
canadiennes de machines et de matériel de transport; le Canada a 
acheté 30 p.100 de toutes les machines et de tout le matériel de 
transport américain exportés, ainsi qu’une proportion légèrement 
inférieure d’autres produits manufacturés. La place importante 
occupée par les importations de matériel de transport par les deux 
pays est attribuable en grande partie à la signature, en 1965, de 
l'accord canada-américain sur les produits de l’automobile. 


En 1971, les clients américains ont acheté au Canada au moins 
90 p.100 des produits importés suivants: papier et carton (965 
millions de dollars) bois et sciages (725 millions de dollars), pâte à 
papier et rebuts de papier (485 millions de dollars), véhicules 
commerciaux (530 millions de dollars), gaz naturel et de fabrication 
(290 millions de dollars) et charbon (20 millions de dollars). Les 
achats en provenance du Canada dont la valeur a atteint au moins 
50 p.100 de la valeur totale des importations comprenaient le 
matériel de transport (3,765 millions de dollars), l'aluminium non 
travaillé et ses alliages (205 millions de dollars), les engrais naturels 
(185 millions de dollars), ainsi que les céréales et les produits des 
céréales (40 millions de dollars). Au cours de la méme année, les 
Etats-Unis ont aussi acheté du Canada 44.5 p.100 de leurs importa- 
tions de métaux non-ferreux (720 millions de dollars) et 24.5 p.100 
de leurs importations de pétrole et de dérivés du pétrole (855 
millions de dollars). 


Average domestic 


exports Annual change 
Importations moyennes Variation annuelle 
1968-1972 
$’000 , 000 % 
107999 OMS 
4,891 1174 
423 67 
SOA 141.7 
19761 10.4 
251 19 
82 46.3 
101 21.4 
145 -0.6 
3,819 729 
O22 989 
584 7.0 


In 1971, the United States shipped to Canada 39 per cent of all 
exported transport equipment. This included 69 !2per cent ($1,880 
million) of motor vehicle bodies, chassis and parts, 80 per cent 
($990 million) of passenger motor cars, and 49 12 per cent ($295 
million) of commercial vehicles. Canada also purchased more than 
a third of all exports of fabricated steel products ($250 million), 
fruits and vegetables ($280 million), tractors other than road use 
($140 million), plumbing, heating, lighting and similar fixtures and 
fittings (over $35 million), as well as about one-quarter of all 
machinery sold abroad. 


Export expansion of Canadian goods to the United States was 
uneven among commodity sections and leading commodities. 


Similarly the rise in imports from the United States differed 
sharply among commodity sections and leading commodities. 


Total imports 
Total des importations 
End products 
Produits finals 
Machinery 
Machines 
Hoisting machinery 
Matériel de levage 
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Importations moyennes 


Transportation and communication equipment 


Matériel de transport et de communication 
Motor vehicle parts except engines 
Pièces de véhicules automobiles (moteurs 
exceptés) 

Aircraft complete with engines 
Aéronefs complets, y compris moteurs 

Other equipment and tools 

Autres matériel et instruments 

Personal and household goods 

Accessoires ménagers et personnels 

Miscellaneous end products 

Produits finals divers 

Fabricated inedible materials 
Demi-produits non comestibles 

Crude inedible materials 

Matières brutes non comestibles 

Food, feed, beverages, tobacco 
Aliments, provendes, boissons, tabacs 


TRADE WITH THE UNITED KINGDOM 


Trade between Canada and the United Kingdom has expanded 
less rapidly than trade of either country with the rest of the world. 
Domestic exports to the U.K. increased from $1,210 million in 1968 
to $1,313 million in 1972, or at 3.9 per cent per annum; imports 
from the U.K. rose from $696 million to $949 million at an annual 
rate of 6.8 per cent. Canada has had in the present century a 
favorable balance of trade with the U.K. although the gap narrowed 
somewhat in recent years. The trade surplus in 1972 was $380 
million. 


En 1971, les Etats-Unis ont expédié au Canada 39 p.100 de 
toutes leurs exportations de matériel de transport. Ces exportations 
comprenaient 69.5 p.100 (1,880 millions de dollars) de carosseries, 
de chassis et de pièce de véhicule automboile, 80 p.100 (990 
millions de dollars), de voitures particulières et 49.5 p.100 (295 
millions de dollars) de véhicules utilitaires. Le Canada a aussi 
acheté plus d’un tiers de toutes les exportations de semi-produits 
de l'acier (250 millions de dollars), des fruits et légumes (280 
millions de dollars), des tracteurs autres que les tracteurs routiers 
(140 millions de dollars), des accessoires et des raccords de 
plomberie, de chauffage et d'éclairage (plus de 35 millions de 
dollars), ainsi que le quart environ de toutes les machines vendues 
à l'extérieur. 


L'expansion des exportations de marchandises canadiennes vers 
les Etats-Unis s’est produite de façon inégale selon les divers 
genres de produits et les produits principaux. 


L'augmentation des importations en provenance des Etats-Unis 
a aussi connu une répartition très inégale entre les divers genre de 
produits et les produits principaux. 


Average imports 
Annual change 
Variation annuelle 


1968-1972 
$'000 , 000 % 
10,608 Tel 
7,442 8.4 
1,480 6.7 
66 14.4 
4,102 8.6 
1,748 10.8 
172 -17.7 
1102 Ole. 
166 itt 8 
59)! 3.8) 
1,924 Woe 
549 6.0 
514 6.0 


LES ECHANGES COMMERCIAUX AVEC LE ROYAUME-UNI 


Les échanges commerciaux entre le Canada et le Royaume-Uni 
ont progressé moins rapidement que les échanges de chacun de ces 
deux pays avec le reste du monde. Les exportations vers le Royau- 
me-Uni sont passées de 1,210 millions de dollars en 1968 à 1,313 
millions de dollars en 1972, ce qui représente une progression de 
3.9 p.100 par an; les importations en provenance du Royaume-Uni 
sont passées de 696 millions de dollars à 949 millions de dollars, 
soit un taux de croissance annuel de 6.8 p.100. Le Canada a eu, au 
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Trade with the United Kingdom and Index of Industrial Production 
of Canada and the United Kingdom, Seasonally Adjusted, by Quarter, 1968-1972 
Commerce avec le Royaume-Uni et indice de la production industrielle 
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The British economy has grown only moderately in comparison 
with some other developed countries. Industrial production in 1972 
was 8.2 per cent higher than in 1968, less than one half the rate of 
economic expansion in Canada. The economy’s performance has 
been weakened partly by frequent strikes in key industries coupled 
with a high rate of inflation and by the effects of policies designed 
to combat inflation and lessen the balance of payments deficits. 
The British pound, last devalued in 1967, was floated in June 1972 
and depreciated about seven per cent in terms of the dollar. The 
year 1972 also saw a strong recovery of the economy, with industrial 
production in the fourth quarter almost eleven per cent above that 
of the first quarter. The United Kingdom became a member of the 
European Community on Jan. 1, 1973. 


Britain’s foreign trade expanded much faster than her economy 
in general. Exports grew by 12.3 per cent and imports 10.3 per cent 
per annum over the five year period with a slowing down of the 
growth of exports and acceleration of imports in 1972 over the 
previous year. The European Economic Community accounted for 
almost one third of British trade, followed by the United States, 
Canada, and Japan. The uneven development of trade was espe- 
cially pronounced in imports, with shipments from Japan and the 
EEC growing at a much higher rate than exports from the North 
American countries. 
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20e siécle une balance commerciale positive avec le Royaume-Uni, 
quoique l'écart se soit quelque peu réduit au cours des dernières 
années. L’excédent commercial a été de 380 millions de dollars en 
1972. 


L’économie britannique n’a connu qu’une expansion modérée 
comparativement a d’autres pays industrialisés. La production 
industrielle de 1972 dépassait celle de 1968 de 8.2 p.100, augmen- 
tation inférieure à la moitié du taux d’expansion de l'économie 
canadienne. La marche de l'économie a été ralentie d'une part par 
les grèves fréquentes dans les industries clés combinées à un taux 
élevé d'inflation et, d'autre part, par les effets de politiques 
anti-inflationnistes et de redressement de la balance des paie- 
ments. Le taux de change de la livre sterling, dont la dernière 
dévaluation remontait à 1967, a été liberé en juin 1972, et il a 
baissé d'environ 7 p.100 par rapport au dollar. C'est aussi en 1972 
que l'économie a connu une forte reprise, la production industrielle 
du quatrième trimestre dépassant d'environ 11 p.100 celle du 
premier trimestre. Le Royaume-Uni est devenu membre de la 
Communauté européenne le 1er janvier 1973. 


Le commerce extérieur de la Grande-Bretagne a connu une 
expansion beaucoup plus rapide, en général, que son économie. Les 
exportations se sont accrues de 12.3 p.100 et les importations de 
10.3 p.100 par an au cours de cette période de cinq ans; en 1972 
l'accroissement des exportations s’est ralenti alors que les impcrta- 
tions progressaient par rapport à l’année précédente. Le tiers 
environ des échanges commerciaux de la Grande-Bretagne est fait 
avec la Communauté économique européenne; venaient ensuite les 
Etats-Unis, le Canada et le Japon. La distribution inégale des 
échanges commerciaux a été particulièrement prononcée dans le 
cas des importations, les livraisons en provenance du Japon et de 
la C.E.E. augmentant a un taux beaucoup plus élevé que les 
exportations des pays d'Amérique du Nord. 


Table 3-4 Area Distribution of Trade of the United Kingdom 1968, 1971-72 
Tableau 3-4 Répartition géographique du commerce extérieur du Royaume-Uni, 1968, et 1971-72 


Exports, Exportations 


Annual change 
Variation annuelle 


Annual change 


Imports, Importations Variation annuelle 


1968 1971 1972 1968-72 1971-72 1968 1971 1972 1968-72 1971-72 
$'000,000 U.S./E.-U. % $000,000 U.S./E.-U. % 

All Countries ... 15,347 227324 24,370 128 92 18,959 23,965 28,038 10.3 17.0 
Tous les pays 
Developed Areas nes 7 16,261 18,042 12.8 10.9 13,378 17,214 20,793 11.6 20.8 
Pays industrialisés 
European Economic Community! 4,146 6,473 7,347 15.4 1325) 4,979 7187 8,819 15.4 23.6 
Communauté européenne économique 
Canada 639 850 952 10.5 121 1281 1,554 12522 595 -2.1 
United States 2,179 2,646 3,041 8.7 14.9 27539 2,649 2,949 3.8 Dre 
Etats-Unis 
Japan 236 380 429 16.1 127 276 491 778 13.8 58.6 
Japon 
Less Developed Countries 3,542 Bro le Sr SL, 1127 S39) 45793: 5,796 6,107 6.5 5.4 
Pays en voie de développement 
Soviet Area... 648 749 811 5.8 8.3 827 955 1,138 8.3 19.1 
Bloc Soviétique 
Note: 1. EEC including U.K. Ireland, Denmark. C.E.E., y compris le Royaume-Uni, l'Irlande et le Danemark. 
Source; |.M.F. (FMI) Direction of Trade 1968-1972 


United Kingdom imports from Canada in 1971 exceeded 12 per 
cent of total U.K. imports in six commodity groups: metalliferous 
ores and metal scrap valued at $291 million and constituting 29.6 
per cent of total imports in that category, manufactured non-ferrous 
metals ($274 million and 25.8 per cent), cereals and cereal 
preparations ($138 million and 24.4 per cent), paper and paper- 
board ($102 million and 19.1 per cent), tobacco and tobacco 
manufactures ($50 million and 18.4 per cent), and wood and 
lumber valued at $46 million and amounting to 12.1 per cent. These 
six groups accounted for about two thirds of Canadian exports to the 
United Kingdom. United Kingdom exports to Canada show no such 
strong dependence pattern. 
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En 1971, la part canadienne dans les importations britanniques 
a dépassé 12 p.100 dans le cas de six groupes de produits: les 
minerais métalliques et les déchets de métaux, d'une valeur de 291 
millions de dollars ou 29.6 p.100 du total des importations de cette 
catégorie, les demi-produits de métaux non ferreux (274 millions de 
dollars ou 25.8 p.100), les céréales et produits des céréales (138 
millions de dollars au 24.4 p.100), le papier et le carton (102 
millions de dollars ou 19.1 p.100), les tabacs et les produits du 
tabac (50 millions de dollars ou 18.4 p.100), le bois et les sciages (46 
millions de dollars ou 12.1 p.100). Ces six groupes ont représenté 
environ les deux tiers des exportations du Canada vers le Royau- 
me-Uni. Les exportations du Royaume-Uni vers le Canada ont été 


plus diversifiées. 


Table 3-5 Commodity Distribution of Trade of the United Kingdom, 1968 and 1971 
Tableau 3-5 Répartition par marchandise du commerce du Royaume-Uni, 1968 et 1971 


Imports from 
all Countries 
Importations 
en provenance 
de tous les 
pays 


SITC Sections 
Sections de la CTCI 


Imports from 


Canada 


Importations 
en provenance 
du Canada 


$'000,000 U.S./E.-U. 


Total 1971 23,944 
1968 18,959 
Food and live animals 1971 4,797 
Produits alimentaires et animaux vivants 1968 4,107 
Beverages and tobacco 1971 507 
Boissons et tabacs 1968 462 
Crude materials, inedible, except fuels 1971 2,833 
Matières brutes, non comestibles à l'exception des 1968 2,742 
combustibles 
Mineral fuels, lubricants, and related materials 1971 3,042 
Combustibles minéraux, lubrifiants et produits 1968 2783 
connexes 
Animal and vegetable oils and fats 1971 265 
Huiles et graises d'origine animale ou végétale 1968 163 
Chemicals 1971 1,385 
Produits chimiques 1968 997 
Manufactured goods classified chiefly by material oa 4,890 
Articles manufacturés classés principalement d'après 1968 4,092 
la matière f 
Machinery and transport equipment 1971 4,915 
Machines et matériel de transport 1968 22853 
Miscellaneous manufactured articles 1971 707 
Articles manufacturés divers 1968 than 
Commodities and transactions not classified 1971 303 
according to kind 1968 259 


Articles et transactions non classés par catégories 


1611 
1,230 


276 
230 


Canadian share 

of total exports 

Part canadienne 
de toutes les 
exportations 


Canadian share of 
total imports 
Part canadienne 
de toutes les 
importations 


Exports to 
Canada 
Exportations 
vers le Canada 


Exports to 
all Countries 
Exportations vers 
tous les pays 


$'000,000 U.S./E.-U. % 


% 


6.3 22,354 825 Sy 
6.5 14,822 622 4.2 
bes 684 35 Deal 
546 412 21 sal 
939 747 23 SA 
JS 545 V5 277 
14.8 652 24 SZ 
12.8 412 22 923 
Or 575 3 0.5 
0.1 400 3 0.8 
9.8 26 1 3.8 
5.0 17 1 Sez 
525) 7 MGI) 49 2.3 
4.8 1,438 39 2/1 
10.2 5,439 224 4.1 
11e? 3,770 164 4.4 
2.4 9,416 360 3.8 
1.8 6,212 271 4.4 
1.6 2,040 106 522 
17 1,245 66 558 
5.6 620 = = 
8.5 372 19 Gil 


Source: O.E.C.D. (OCDE) Trade by Commodities, Country Summaries, Series B, Jan-Dec 1971 and Jan-Dec 1968. 


Canada's domestic exports showed significant growth only in the 
end products section which accounted for 8.3 per cent of domestic 
exports in 1972. Exports of telecommunications and related equip- 
ment increased at an annual rate of 51.1 per cent to $19.2 million 
in 1972, followed by office machinery (21.4 per cent and $13.8 
million) and aircraft (54.9 per cent and $7.3 million) among end 
products. In other sections, exports of barley grew 45 per cent per 
annum to $23.1 million, and chemical elements by 61.4 per cent per 
annum to $32.3 million while among the largest export items nickel 
in ores, concentrates and scrap increased by 14.3 per cent annually 
to $153.4 million and wood pulp by 12.6 per cent to $61.8 million. 
On the other hand, exports of some major items declined over the 
five year period, including tobacco which declined 3.3 per cent 
annually to $46.9 million in 1972, aluminum and alloys (-12.5 per 


ll n'y a eu d’accroissement significatif dans le exportations du 
Canada que pour les produits finis. Ces derniers ont constitué 8.3 
p.100 des exportations en 1972. Les exportations de matériel de 
télécommunication et de matériel connexe ont augmenté au taux 
annuel de 51.1 p.100 pour atteindre 19.2 millions de dollars en 
1972, suivies par les exportations de machines de bureau (21.4 
p.100, ou 13.8 millions de dollars) et d’aéronefs (54.9 p.100, ou 7.3 
millions de dollars). Dans les autres catégories, les exportations 
d'orge ont augmenté de 45 p.100 par an pour atteindre 23.1 
millions de dollars, les articles chimiques, de 61.4 p.100 par an, 
atteignant 32.3 millions de dollars tandis que parmi les produits les 
plus exportés, les minerais, les concentrés et les déchets de nickel 
ont augmenté de 14.3 p.100 par an, atteignant 153.4 millions de 
dollars et la pâte de bois a augmenté de 12.6 p.100 atteignant 61.8 


cent and $43.4 million), oil seed cake and meai (-8 per cent and 
$11.7 million), organic chemicals (-11.5 per cent and $9.7 million), 
and cotton broad woven fabrics (-10.1 per cent and $7 million). 


Imports from the United Kingdom expanded significantly in the 
machinery and miscellaneous end products area. Machinery im- 
ports for the mining, oil and gas, pulp and paper, and textile 
industries grew at annual rates in excess of 30 per cent. With 
respect to transportation equipment the drop in shipments of new 
sedans was compensated by the rapid growth of motor vehicle 
engine imports which almost doubled every year. Major declines 
occurred in imports of crude and fabricated wool and animal hair 
products, and aircraft engines and parts. 


TRADE WITH THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY 


Trade with the original six countries of the European Economic 
Community rose substantially between 1968 and 1972. Domestic 
exports increased at an annual rate of 10 % per cent from $747 
million to $1,116 million; imports grew by 12.8 per cent annually 
from $662 million to $1,149 million. 


During the period under review industrial production in the 
Community rose 26.7 per cent, adversely affected by lengthy strikes 
in France in 1968, Italy in 1969 and a German recession in 1970, 
but growing strongly in 1971 and 1972. In common with other 
industrial countries, inflation accelerated during the five year 
period, although at different rates for individual member countries. 
In 1969 France devalued the currency by 11.1 per cent against the 
dollar while the German mark appreciated by 9.3 per cent. A 
continuing large trade surplus forced the Federal Republic to float 
the mark in 1971, followed by a similar move by the Netherlands. 
The Smithsonian Agreement of December 1971 resulted in the 
revaluation of Common Market currencies in terms of the U.S. and 
Canadian dollar. The fixed exchange rates under the Bretton Woods 
system were abandoned in February 1973. By the summer of 1973 
some European currencies including the mark had gained as much 
as 60 per cent from 1969 against the dollar. 


Even before the admission of Denmark, Ireland and the United 
Kingdom the Community was the world’s largest trading area with 
1972 exports of U.S. $124 billion and imports of U.S. $120 billion. 
Intra-Community trade, which accounted for some half of total 
trade in 1972, continued to grow more quickly than trade with the 
rest of the world. In 1972 Community exports to Canada amounted 
to 1.8 per cent of total exports outside the Community, while 
Canada supplied 2 per cent of imports from outside. 
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millions de dollars. Par contre, les exportations de plusieurs articles 
importants ont diminué au cours de cette période de cinq ans, dont 
les tabacs qui ont diminué de 3.3 p.100 par an pour se fixer à 46.9 
millions de dollars en 1972, l'aluminium et les alliages (diminution 
de 12.5 p.100 à 43.4 millions de dollars), les tourteaux et les farines 
de graines oléagineuses (diminution de 8 p.100 à 11.7 millions de 
dollars), les produits chimiques organiques (diminution de 11.5 
p.100, soit 9.7 millions de dollars), et les tissus larges de coton 
(diminution de 10.1 p.100 à 7 millions de dollars). 


Les importations en provenance du Royaume-Uni ont augmenté 
de façon appréciable dans les groupes des machines et des divers 
produits finis. Les importations de machines destinées aux indus- 
tries minières, aux industries du pétrole et du gaz naturel, aux pâtes 
et papiers et aux industries textiles ont augmenté à des taux 
annuels supérieurs à 30 p.100. En ce qui concerne le matériel de 
transport, la baisse des livraisons de nouveaux sedans a été 
compensée par l'accroissement rapide des importations de moteurs 
pour véhicules automobiles, importations qui ont presque doublé 
chaque année. Des baisses importantes ont caractérisé les importa- 
tions de produits de laine brute et travaillée, de produits de poils 
d'origine animale et de moteurs et de pièces d’aéronef. 


LES EXCHANGES COMMERCIAUX AVEC 
LA COMMUNAUTE ECONOMIQUE EUROPEENE 


Le commerce avec les six pays fondateurs de la Communauté 
économique européenne a augmenté entre 1968 et 1972. Les 
exportations canadiennes ont augmenté au taux annuel de 10.5 
p.100, passant de 747 millions de dollars à 1,116 millions de dollars; 
les importations se sont accrues au taux annuel de 12.8 p.100, 
passant de 662 millions a 1,149 millions de dollars. 


Au cours de la période observée, la production industrielle de la 
Communauté a augmenté de 26.7 p.100, quoiqu’elle ait été touchée 
par de longues grèves en France en 1968, en Italie en 1969 et par 
une récession en Allemagne en 1970; elle a cependant fortement 
progressé en 1971 et 1972. Ici, comme dans d’autres pays indus- 
trialisés, l'inflation s’est intensifiée au cours de cette période de 
cing ans, quoique a des rythmes différents pour chaque pays de la 
Communauté. En 1969, la France a dévalué sa monnaie de 11.1 
p.100 par rapport au dollar tandis qu’en Allemagne le valeur du 
mark a augmenté de 9.3 p.100. La persistance d'un grois excédent 
commercial a forcé la République fédérale allemande à laisser 
flotter le mark en 1971, geste bientôt imité par les Pays-Bas. 
L'accord de Washington, signé en décembre 1971, a eu comme 
conséquence la réévaluation des devises du Marché commun par 
rapport aux dollars américain et canadien. On a abandonné, en 
février 1973, les taux d'échange fixes selon le système de Bretton- 
Woods. De 1969 à l'été de 1973, la valeur de certaines devises 
européenes, dont le mark, avait subi une augmentation par rapport 
au dollar allant jusqu'à 60 p.100. 


Même avant l'entrée du Danemark, de l'Irlande et du Royaume- 
Uni, la Communauté était la zone commerciale la plus grande, le 
valeur de ses exportations s’élevant à 124 milliards de dollars E.-U., 
et la valeur de ses importations, à 120 milliards de dollars E.-U. Les 
échanges commerciaux intra-communautaines, échanges qui ont 
constitué près de la moitié de tout le commerce extérieur en 1972, 
ont continué à progresser plus rapidement que les échanges avec 
les autres parties du monde. En 1972, les exportations de la 
Communauté vers le Canada ont représenté 1.8 p.100 de toutes les 
exportations de la Communauté vers l'extérieur, alors que le 
Canada a fourni 2 p.100 des importations provenant de 
l'extérieur. 


Chart 13 Graphique 13 


Trade with the EEC and Index of Industrial Production of Canada 
and the EEC, Seasonally Adjusted, by Quarter, 1968-1972 
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Table 3-6 Area Distribution of Trade of the European Economic Community!, 1968, 1971-72 
Tableau 3-6 Répartition géographique du commerce extérieur de la Communauté économique européenne!, 1968, et 1971-1972 


Exports, Exportations 


Annual change 
Variation annuelle 


Annual change 


Imports, Importations Variation annuelle 


1968 1971 1972 1968-72 1971-72 1968 1971 1972 1968-72 1971-72 
$'000,000 U.S./E.-U. % $'000,000 U.S./E.-U. % 

ANZ COUNITICSH tra put, nett AURONT 64,251 101,200 124,151 MS) DOT. 62,157 99,856 119,659 17.8 19.8 
Tous les pays 
Developed) Areas 25. hu nm, 51,828 83,735 103,052 18.8 Pil 47 ,249 78,436 94 ,468 18.9 20.4 
Pays industrialisés 
European Economic Community! i bong . 28,929 49 ,923 61,613 20.8 23.4 28,421 49,983 61,675 24:4 23.4 
Communauté économique (européenne)! 
United Kingdom .................. : 3,130 4,562 6,365 19.4 395 35057 4,576 5,399 iUs),.8! 18.0 
Royaume-Uni 
Ganlada aeemrninee teen terse: eet 612 946 1,120 16.3 1873 731 1,213 1,194 1371 -1.6 
UntedRS TASER RE en SF 720) 7,754 9,146 1272 18.0 6,429 9,053 9,420 10.0 4.1 
Etats-Unis 
DADAR ut Loc 637 942 1,186 16.8 26.0 652 1,552 2,058 SRE) 32.6 
Japon 
Less Developed Countries 9,558 187550 16,106 13.9 18.9 12,520 17,850 20,781 1825 16.4 
Pays en voie de développement 
Note: 1. EEC excluding U.K., Ireland and Denmark. C.E.E., le Royaume-Uni, l'Irlande et le 


Danemark non compris. 
Source: 1.M.F. (FMI) Direction of Trade 1968-1972 


On January 1, 1973 the United Kingdom, Denmark and Ireland 
became members of the Community after lengthy negotiations. The 
treaty between the Community and the new members set a 
transition period ending July 1, 1977 for the alignment of industrial 
tariffs and a somewhat longer period for the harmonization of 
agricultural policies. Simultaneously, an agreement had been 
concluded between the Community and most of the remaining 
European Free Trade Association (EFTA) countries providing for the 
establishment of a free trade area for industrial products. The 
Community also concluded association and preferential agree- 
ments with several Mediterranean countries and with a large 
number of African countries under the Yaounde and Arusha 
conventions. Negotiations were also entered into for association or 
preferential treatment with various Commonwealth countries and 
territories. 


Le ler janvier 1973 le Royaume-Uni, le Danemark et l'Irlande 
sont devenus membres de la Communauté après de longues 
négociations. Selon le traité convenu entre la Communauté et les 
nouveaux membres, une période de transition se terminant le 1 er 
juin 1977 a été fixée, à la fin de laquelle l’uniformisation des tarifs 
des produits manufacturés aura été atteinte; on a aussi fixé une 
période de transition un peut plus longue pour l'alignement des 
politiques agricoles. En même temps, un accord a été conclu entre 
la Communauté et la plupart des autres pays de l'Association 
européenne de libre-échange (A.E.L.E.), accord prévoyant l'établis- 
sement d’un région de libre échange les produits manufactureés. 
La Communauté a aussi conclu des accords d’assocation et des 
accords commerciaux préférentiels avec plusieurs pays méditerra- 
néens et avec un grand nombre de pays africains en vertu des 
conventions de Yaoundé et de Arusha. Des négociations ont aussi 
été entreprises pour établir des associations ou des accords 
préférentiels avec divers pays et territoires du Commonwealth. 


Value Import Share 
Commodity Valeur Part des importations 
Produit U.S. $’000,000 E.-U % 
Food and live animals 216 1.8 
Aliments et animaux vivants 
Wheat 12 Pile 
Blé 
Crude inedible materials exc.fuels 552 546 
Matières brutes non comestibles 
carburants non compris (1) 
Metalliferous ores and scrap 185 Seo 
Minerais et déchets métalliques 
Non-ferrous ores, 120 l'es 
concentrates 
Minerais non ferreux, 
concentrés 
Pulp and paper 143 ISS 
Pates et papiers 
Oil seeds, nuts, kernels 11414 HORS 
Graines, noix et amandes 
oléagineuses 
Aircraft 16 VINS 
Aéronefs 


1 SITC Section 


Seven-tenths of Canada's exports to the Community in 1971 
consisted of a few commodity groups, of which Canada was a 
significant supplier. These are summarized in the following table. 


Canada’s imports of finished goods in 1971 from the Community, 
which were widely diversified, represented very small parts of total 
EEC shipments, e.g. 1 per cent of exports of machinery and 
transport equipment, 1 per cent of manufactured goods classified 
chiefly by material, 1 {2 per cent of miscellaneous manufactured 
articles and nearly 3 per cent of beverages and tobacco. 


The proportion of finished goods increased in Canada’s exports 
to the Community. While total domestic exports rose 10 /2per cent 
annually between 1968 and 1972, those of inedible finished 
products rose by 17 per cent, due chiefly to rapid development of 
aircraft and motor vehicle parts exports. Barley and rapeseed have 
become important in export trade since 1970; wheat shipments 
rose in 1971 and dropped to 1970 levels in 1972. Above average 
growth was also recorded for exports of wood pulp, zinc ores and 
concentrates, and iron and steel materials. Shipments of fabricated 
copper increased, while those of copper ores and concentrates 
contracted. 


56 


Les sept dixièmes des exportations du Canada vers la Commu- 
nauté en 1971 consistaient en quelques groupes de produits dont 
le Canada est un forunisseur important comme le résume le tableau 


suivant. 


En 1971, les importations canadiennes de produits finis en 
provenance de la Communauté, produits très diversifiés, ont 
représenté de très petites portions des livraisons denlalCiFEs 
comme, par exemple, 1 p.100 des exportations de machines et de 
matériel de transport, 1 p.100 des semi-produits classés principale- 
ment d’après la matière première, 1.5 p.100 de semi-produits 
divers et près de 3 p.100 des boissons et tabacs. 


La part des produits finis dans les exportations canadiennes vers 
la Communauté a augmenté. Alors que le total des exportations a 
augmenté de 10.5 p.100 par an entre 1968 et 1972, les exportations 
de produits finis non comestibles ont augmenté de 17.5 p.100, 
principalement à cause de la croissance des exportations d’aéro- 
nefs et de pièces de véhicules automobiles. La part de l'orge et des 
graines de colza dans les exportations a augmenté depuis 1970, et 
les livraisons de blé ont progressé en 1971, puis ont diminué, 
retombant au niveau de 1970. On a aussi enregistré un taux de 
croissance supérieur a la moyenne pour les exportations de pate de 
bois, de minerais et de concentrés de zinc, et de produits en fer et 
en acier. Les expéditions de semi-produits du cuivre ont augmenté, 
tandis que celles de minerais et de concentrés de cuivre ont 
diminué. 


Table 3-7 Commodity Distribution of Trade of the European Economic Community, 
1968 and 1971 
Tableau 3-7 Répartition par marchandise du commerce de la Communauté économique 
européenne, 1968 et 1971 


Imports from 
all Countries 
Importations 
en provenance 
de tous les 
pays 


SITC Sections 
Sections de la CTCI 


Imports from 


Canada 


Importations 
en provenance 
du Canada 


$'000,000 U.S./E.-U. 


Total 1971 99,071 
1968 61,955 
Food and live animals 1971 Nei Sz 
Produits alimentaires et animaux vivants 1968 9,017 
Beverages and tobacco 1971 1,254 
Boissons et tabacs 1968 805 
Crude materials, inedible, except fuels 1971 10,415 
Matières brutes, non comestibles a l'exception des 1968 8,541 
combustibles 
Mineral fuels, lubricants, and related materials 1971 12279 
Combustibles minéraux, lubrifiants et produits 1968 7,370 
connexes 
Animal and vegetable oils and fats 1971 981 
Huiles et graises d'origine animale ou végétale 1968 520 
Chemicals 1971 7,308 
Produits chimiques 1968 4,474 
Manufactured goods classified chiefly by material 1971 20,556 
Articles manufacturés classés principalement d'après 1968 13,579 
la matière première 
Machinery and transport equipment 1971 22,837 
Machines et matériel de transport 1968 12,213 
Miscellaneous manufactured articles 1971 8,593 
Articles manufacturés divers 1968 4,591 
Commodities and transactions not classified 1971 1,536 
according to kind 1968 845 


Articles et transactions non classés par catégories 


1241 
731 


Canadian share 

of total exports 

Part canadienne 
de toutes les 
exportations 


Canadian share of 
total imports 
Part canadienne 
de toutes les 
importations 


Exports to 
all Countries 
Exportations vers 
tous les pays 


$'000,000 U.S./E.-U. 


Exports to 
Canada 
Exportations 
vers le Canada 


% 


12 100,879 947 0.9 
152 64,204 611 1.0 
1.8 8,017 41 0.5 
1.4 5,528 26 0.5 
0.2 1,247 35 2.8 
Ont 761 16 Ze 
546 3,370 10 0.3 
4.5 F2) 8 = 
= 4,511 12 OFS 
= 2,682 4 = 
= 463 1 O2 
= 237 1 0.4 
0.3 10,496 77 OZ 
0.4 6,999 53 0.8 
.0 24,025 221 0.9 
.0 16,327 154 09 
0.5 36,277 391 ileal 
OES! 21,829 232 ted 
0.2 10,563 153 .4 
0.3 6,482 Tite ali 
0.8 991 7 0.7 
0.6 634 5 0.8 


Source: O.E.C.D. (OCDE) Trade by Commodities, Country Summaries, Series B, Jan-Dec 1971 and Jan-Dec 1968. 


Unlike export trade, imports of finished goods, which averaged 
per year $535 million of $868 million for all imports, increased over 
the period 1968 to 1972 at the same rate as total purchases from 
the Community. Arrivals of machinery and transport and communi- 
cation equipment, averaging $114 million and $186 million respec- 
tively, increased at slightly higher rates than other finished goods. 
The growth of fabricated inedible materials, averaging $242 million 
annually, was more moderate. 


TRADE WITH JAPAN 


Canadian trade with Japan has been notable for its exceptional 
growth in recent years. From 1968 to 1972, Canadian imports from 
Japan rose at an average annual rate of some 31 ‘2per cent, from 
$360 million to $1,071 million. Canadian domestic exports to Japan 
advanced at a more moderate annual rate of 12 per cent from $607 
million to $959 million. 


In the period 1968 to 1970, the Japanese economy was in the 
upswing of an extended growth cycle. A relaxed monetary policy and 
implementation of the Kennedy Round agreements encouraged 
import growth, while world wide inflation sustained growth of 
Japanese exports. However in 1970, coincident with the World 
Exposition in Osaka, the growth cycle slackened. Notwithstanding 
wage settlements that reached 18 per cent, the demand for durable 
consumer goods fell off, although exports grew comfortably. In 1971 
the economy resumed its earlier strength, although the floating of 
the yen and balance of payments problems made international 
trade more difficult. 
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Contrairement aux exportations, les importations de produits 
finis (d’une valeur annuelle moyenne de 535 millions de dollars, 
contre 868 millions pour le total des importations) ont augmenté 
entre 1968 et 1972 au même rythme que l’ensemble des importa- 
tions en provenance de la Communauté. Les arrivages de machines 
et de matériel de transport et de matériel de transport et de 
communication, dont la valeur moyenne annuelle a été de 114 
millions et de 186 millions de dollars, ont augmenté à un taux un 
peu plus élevé que celui des autres produits finis. L’accroissement 
des importations de semi-produits non comestibles, d'une valeur 
annuelle moyenne de 242 millions de dollars, a été plus modéré. 


LES ECHANGES COMMERCIAUX AVEC LE JAPON 


Les échanges commerciaux entre le Japon et le Canada se sont 
caractérisés par leur croissance exceptionnelle au cours des derniè- 
res années. De 1968 à 1972, les importations canadiennes en 
provenance du Japon ont augmeté au taux annuel moyen de 31.5 
p.100, passant de 360 millions de dollars à 1,071 millions de dollars. 
Les exportations du Canada au Japon ont progressé à un taux 
annuel plus modéré, soit 12 p.100 passant de 607 millions de 
dollars à 959 millions de dollars. 


Entre 1968 et 1970, l'économie japonaise traversait une phase 
ascendante s'inscrivant dans un cycle de croissance prolongé. Une 
politique monétaire souple et l'application des accords du Kennedy 
Round ont favorisé l'accroissement des importations, pendant que 
l'inflation à l'échelle mondiale soutenait la croissance des exporta- 
tions japonaises. Cependant, en 1970, année de l'exposition univer- 
selle d'Osaka, le cycle de croissance s’est relâché. En dépit 
d’augmentations salariales négociées de 18 p.100, la demande de 
biens durables de consommation a diminué, bien que les exporta- 
tions aient largement progressé. En 1971 l'économie a retrouvé sa 
force perdue, quoique la libération du taux de change du yen et les 
problèmes de la balance des paiements aient rendu le commerce 
international plus difficile. 


Table 3-8 Area Distribution of Trade of Japan, 1968, 1971-72 
Tableau 3-8 Répartition géographique du commerce extérieur du Japon, 1968 et 1971-72 


Exports, Exportations 


Annual change 
Variation annuelle 


Annual change 


Imports, Importations Variation annuelle 


1968 1971 1972 1968-72 1971-72 1968 1971 1972 1968-72 1971-72 
$'000,000 U.S./E.-U. % $'000,000 U.S./E.-U. % 

All Countries 12,999 24,080 28,655 21.8 19.0 12,985 197705 23,482 16.0 19.1 
Tous les pays 
Developed Areas 6,837 13,188 16,236 24.1 23.1 6919 10,307 12,588 16.1 221 
Pays développés 
European Economic Community! 1,103 2,299 SFS0S SING 43.8 1,025 1,607 1,961 17.6 22.0) 
Communauté économique (européenne) 
Canada 346 878 1,105 8376 259) 660 1,004 1,156 15.0 151 
United States 4,133 FA GAZ. 8,981 21.4 179 3529 4,983 5,856 1395 75 
Etats-Unis 
Less Developed Countries 5,578 9,690 10,923 18.3 12°7 5,194 8,326 9,524 16.4 14.4 
Pays moins développés 
Comecon Countries? : 584 1,202 1,495 26.5 24.4 871 1,072 1,370 12.0 2B 
Pays du Comecon 
People's Republic of China 326 579 610 170 5.4 224 323 491 21107 5129 
République populaire de Chine 
Middle East 464 725 959 19.9 3272 1,787 2,965 9 222 15.9 8.7 
Moyen-Orient 
Other Asian Countries 3,612 i, WP 6,323 150 975 1,982 3,400 4,172 20.4 2287) 
Autres pays d'Asie 
Latin America 601 1,320 17695 29.6 28.4 885 TPATE 1,240 8.8 0) 
Amérique Latine 
Notes: 1. EEC including U.K., Ireland, Denmark. C.E.E., y compris le Royaume-Uni, l'Irlande, et le Danemark. 


2. Eastern Europe and U.S.S.R. Europe orientale et WRRES tos 
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Between 1968 and 1972, Japan’s exports to all countries in- 
creased from US $13 billion to US $28.7 billion, an annual growth 
rate of 21.8 per cent. Exports to the United States, nearly a third of 
all Japanese exports in 1972, had a slightly lower growth rate of 21.4 
per cent, while exports to the European Community countries 
advanced at an annual rate of 31.6 per cent. Exports to other Asian 
countries (excluding China) grew at a more modest 15 per cent. 


Japanese imports from all countries grew at an annual rate of 16 
per cent from US $13 billion in 1968 to US $23.5 billion in 1972. 
Purchases from Canada grew at a lower rate of 12 per cent, 
decreasing Canada’s share of the Japanese market from 5.1 per 
cent in 1968 to 4.9 per cent in 1972. Imports from the United States 
also fell from 27.2 per cent to 25 per cent of the market in 1972. 
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Entre 1968 et 1972, les exportations du Japon vers tous les pays 
sont passées de 13 milliards de dollars E.-U. à 28.7 milliards de 
doliars E.-U. soit un taux de croissance annuel de 21.8 p.100. Les 
exportations vers les Etats-Unis, (près d'un tiers de toutes les 
exportations japonaises en 1972) ont connu un taux de croissance 
un peu moins élevé, soit 21.4 p.100, tandis que les exportations vers 
les pays de la Communauté européenne ont progressé au taux 
annuel de 31.6 p.100. Les exportations vers d’autres pays de l'Asie 
(Chine exceptée) se sont accrues au taux plus modéré de 15 
p.100. 


Les importations japonaises en provenance de tous les pays ont 
augmenté au taux annuel de 16 p.100, passant de 13 milliards de 
dollars E.-U. en 1968 à 23.5 milliards de dollars E.-U. en 1972. Les 
achats provenant du Canada ont progressé au taux moins élevé de 
12 p.100, ce qui a entrainé une diminutaion (de 5.1 p.100 en 1968 
a 4.9 p.100 en 1972) de la participation canadienne au marché 
japonais. Les importations en provenance des Etats-Unis ont aussi 
diminué passant de 27.2 p.100 a 25 p.1U0 du marché en 1972. 


Table 3-9 Commodity Distribution of Trade of Japan, 1968 and 1971 
Tableau 3-9 Répartition par marchandise du commerce du Japon, 1968 et 1971 


Imports from 
all Countries 
Importations 
en provenance 
de tous les 


pays 


SITC Sections 
Sections de la CTCI 


Imports from 


Canada 


Importations 
en provenance 
du Canada 


$'000,000 U.S./E.-U. 


Total 1971 19,715 
1968 12,987 
Food and live animals 1971 2,782 
Produits alimentaires et animaux vivants 1968 1,812 
Beverages and tobacco 1971 126 
Boissons et tabacs 1968 67 
Crude materials, inedible, except fuels 1971 6,333 
Matières brutes, non comestibles à l'exception des 1968 4,816 
combustibles 
Mineral fuels, lubricants, and related materials 1971 4,754 
Combustibles minéraux, lubrifiants et produits 1968 2,675 
connexes 
Animal and vegetable oils and fats 1971 75 
Huiles et graisses d'origine animale ou végétale 1968 50 
Chemicals 1971 998 
Produits chimiques 1968 690 
Manufactured goods classified chiefly by material 1971 1,545 
Articles manufacturés classés principalement d'après 1968 1,291 
la matière première 
Machinery and transport equipment 1971 2,242 
Machines et matériel de transport 1968 1,226 
Miscellaneous manufactured articles 1971 716 
Articles manufacturés divers 1968 310 
Commodities and transactions not classified 1971 144 
1968 51 


according to kind 
Articles et transactions non classés par catégories 


1,003 
660 


Canadian share 

of total exports 

Part canadienne 
de toutes les 
exportations 


Canadian share of 
total imports 
Part canadienne 
de toutes les 
importations 


Exports to 
all Countries 
Exportations vers 
tous les pays 


$'000,000 U.S./E.-U. 


Exports to 
Canada 
Exportations 
vers le Canada 


% 


Sal 24,010 875 3.6 
Gil 12,972 346 27 
72 662 22 Sas 
70 418 12 2.8 
= 17 = = 
= 14 = = 
8.3 412 5 12 
8.1 244 2 1.0 
279 63 = = 
0.9 31 — _ 
8.0 44 = = 
3.8 12 — _ 
Se2 1,468 16 iL it 
SA 805 8 1.0 
4.6 7,676 298 3.9 
5.6 4,523 122 QT. 
0.8 10,587 402 3.8 
1-9 4,925 109 222 
173 2,870 130 4:56 
(0)le) 1,931 93 4.8 
1.4 190 2 al 
1.8 68 1 122 


Source: O.E.C.D. (OCDE) Trade by Commodities, Country Summaries, Series B, Jan-Dec 1971 and Jan-Dec 1968. 


Nearly three-quarters of Canadian exports to Japan in 1972 was 
in the crude stage of fabrication. Of $959 million exported to Japan 
in 1972, 20 per cent was copper ores and concentrates, 12 per cent 
other metal ores and concentrates, 11 per cent coal, and 21 per 
cent wheat, barley, rapeseed and flaxseed. Exports of copper ore 
rose from $117 million in 1968 to $194 million in 1972. On account 
of signing long-term contracts in 1970, coal exports reached $104 
million in 1972 from only $15 million in 1968. Though wheat sales 
declined slightly in this period, sales of barley and rapeseed nearly 
tripled from $38 million in 1968 to $105 million in 1972. 


Imports from Japan comprised 5.7 per cent of total Canadian 
imports, doubling from 2.8 per cent in 1968. Although these 
purchases consisted of a wide variety of fabricated materials and 
finished products, nearly half was made up by transporation and 
communication equipment. This reflects the very rapid expansion of 
imports of Japanese motor vehicles from 1968. In particular, 
imports of passenger cars increased in value from $17 million in 
1968 to $202 million in 1972, nearly doubling in value every year. 
Televisions, radio sets and phonographs grew more modestly at 36 
V2 per cent, from $28 million in 1968 to $98 million in 1972. Imports 
of fabricated materials climbed from $110 million in 1968 to $261 
million in 1972. Nearly half of this increase took the form of 
fabricated steel. Imports of steel plate, sheet and strip expanded 
from $10 Ymillion in 1968 to $58 million in 1972, while iron and 
steel pipe purchases more than quadrupled from $5 12 million to 
$23 12 million in the same period. 
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Pres des trois quarts des exportations canadiennes au Japon en 
1972 se composaient de matiéres brutes. La valeur totale des 
exportations canadiennes au Japon a été de 959 millions de dollars, 
dont 20 p.100 sous forme de minerais et de concentrés de cuivre, 
12 p.100 sous forme de minerais et de concentrés d’autres métaux, 
11 p.100 sous forme de charbon, et 21.5 p.100 sous forme de blé, 
d'orge, de graines de colza et de graines de lin. Les exportations de 
minerai de cuivre sont passées de 117 millions de dollars en 1968 
à 194 millions de dollars en 1972. Grâce à la signature de contrats 
à long terme en 1970, la valeur des exportations de charbon a été 
de 104 millions de dollars en 1972 comparativement à 15 millions 
de dollars seulement en 1968. En dépit d’une légère baisse des 
ventes de blé au cours de cette période, les ventes d'orge et de 
graines de colza ont presque triplé, passant de 38 millions de 
dollars en 1968 à 105 millions de dollars en 1972. 


Les importations en provenance du Japon ont représenté 5.7 
p.100 de l’ensemble des importations canadiennes, c’est-adire 
deux fois plus qu’en 1968 (2.8 p.100). Bien que ces importations 
aient consisté en une grande variété de demi-produits et de 
produits finis, plus de la moitié consistait en matériel de transport 
et de communication. Ceci est le résultat de l’accroissement très 
rapide des importations de véhicules automobiles japonais à partir 
de 1968. En particulier, la valeur des importations de voitures 
particulières doublait presque chaque année, passant de 17.5 
millions de dollars en 1968 à 202 millions de dollars en 1972. Les 
téléviseurs, les récepteurs de radio et les électrophones ont 
augmenté plus modérément au taux de 36.5 p.100, passant de 28 
millions de dollars en 1968 à 98 millions de dollars en 1972. Les 
importations de demi-produits sont passées de 110 millions de 
dollars en 1968 à 261 millions en 1972. La moitié environ de cette 
augmentation consistait en semi-produits de l'acier. Les importa- 
tions de tôles, feuilles et feuillards d'acier sont passées de 10.5 
millions de dollars en 1968 à 58 millions de dollars en 1972, tandis 
que les importations de fer et d’acier ont plus que quadruplé, 
passant de 5.5 millions de dollars à 23.5 millions au cours de la 
même période. 
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CHAPTER 4 


REGIONAL, STAGE OF FABRICATION AND 
PRICE ANALYSIS 


4.1 DOMESTIC EXPORTS 
TO REGIONS OF THE UNITED STATES 


Increased attention has been paid in recent years to the geo- 
graphical distribution of Canada’s exports to the United States. This 
huge market for Canadian goods is not homogeneous. The uneven 
distribution of population, industries and distance from the export 
source attract Canadian goods in varying proportions. Some of these 
regional markets exceed in importance those of our largest individ- 
ual trading partners — the United Kingdom and Japan. For pur- 
poses of this analysis, the nine Census Divisions shown in Table 
4.1-1 are considered first. 


CHAPITRE 4 


ANALYSE DU COMMERCE: REGIONS, 
DEGRES DE FABRICATION ET PRIX 


4.1 LES EXPORTATIONS VERS 
LES REGIONS DES ETATS-UNIS 


Au cours des derniéres années, on a accordé de plus en plus 
d'attention à la distribution géographique des exportations cana- 
diennes vers les Etats-Unis. Cet énorme débouché pour les produits 
canadiens n'est pas homogène. La répartition inégale de la popula- 
tion et des industries, les différences entre les distances par 
rapport à l’origine des exportations: tout cela influe à divers degrés 
sur la demande de biens canadiens. L'importance de certains de 
ces marchés régionaux dépasse celle des marchés de nos princi- 
paux partenaires commerciaux, le Royaume-Uni et le Japon. Aux 
fins de la présente analyse, on examinera d’abord les neuf divisions 


Table 4.1-1 States, Subdivisions (1), 
Tableau 4.1-1 Classification des états, 


Northeast, Région du Nord-Est 


de recensement présentées au tableau 4.1-1. 


Divisions and Regions of the United States 


des sous-divisions (1), des divisions et des régions des Etats-Unis 


South, Région du Sud 


West, Région de l'Ouest 


A7 New England, Division de la A. South Atlantic, Division A. Mountain, Division des 
Nouvelle-Angleterre Atlantique Sud Rocheuses 
, ee hi 51 Delaware 81 Montana 
Pho A REAIEe 51 District of Columbia, District 81 Idaho 
11 Vermont : À 
de Columbia 81 Wyoming 
12 Massachusetts : : 
51 Maryland 82 New Mexico, Nouveau-Mexique 
12 Rhode Island eee gata : 
12 C on 51 Virginia, Virginie 82 Arizona 
Sia 51 West Virginia, Virginie 83 Colorado 
; ; ar Occidentale 83 Nevada 
Be ar sag panera Centre 91 North Carolina, Caroline du 83 Utah 
antique Nord 
20 New York 52 South Carolina, Caroline du B. Pacific, Division du Pacifique 
20 New Jersey Sud 
: À 1 Alask 
20 Pennsylvania, Pennsylvanie 52 Georgia, Georgie . FES 
i 91 Washington 
52 Florida, Floride 
I Régi da: Gent 91 Oregon 
North Central, Région du Centre ck 92 California, Californie 
Nord Be East South Central, Division i 
Centre Sud-Est 22 await 
A. East North Central, Division 
Centre Nord-Est 61 Kentucky 
61 Tennessee 
31 Ohio 62 Alabama 
31 Michigan 62 Mississippi 
32 Illinois 
32 Indiana Ce West South Central, Division 
32 Wisconsin Centre Sud-Ouest 
bes eae 
B. West North Central, Division a FR SRIENE 
Centre Nord-Ouest OLIS 
41 North Dakota, Nord-Dakota 72 Texas 
41 South Dakota, Sud-Dakota 
41 Minnesota 
42 Nebraska 
42 lowa 
42 Kansas 
42 Missouri 


1 Denoted by a numerical code. Designées par un code numérique 


Domestic exports to the United States in 1972 amounted to $ 
13.5 billion, of which $5.9 billion or 44 per cent of shipments were 
sent to the East North Central division containing the industrial 
centres of Detroit and Chicago. The Mid-Atlantic division, which 
includes New York, New Jersey and Pennsylvania, took $2.7 billion 
or 20 per cent, followed by the Pacific division with $1.3 billion or 
close to 10 per cent, the West North Central division with $1 billion 
or nearly 8 per cent, and the South Atlantic and New England 
divisions each with $0.8 billion or 6 per cent. The three divisions not 
shown in Table 4.1-2, the East and West South Central divisions and 
the Mountain division took a further $0.8 billion or 6 per cent of the 
total. 


In 1972 the East North Central states accounted for nearly 70 per 
cent of all transportation and communication equipment consisting 
mainly of automotive products exported to the United States. Over 
13 per cent went to the Mid-Atlantic division. Table 4.1-2 shows that 
over two-thirds of exported aircraft assemblies and components 
went to the Pacific division, largely to the McDonnell Douglas 
Corporation plant in California. 


The largest markets for Canadian fabricated materials in 1972 
were the East North Central and Mid-Atlantic divisions taking 29 
per cent and 26 per cent respectively of the total. Lumber, pulp and 
paper predominated followed by metals. 


At 32 per cent of the total, the East North Central region again 
was the leading market for exports of primary crude industrial 
materials. The Pacific divisions followed with 27 per cent and the 
Mid-Atlantic division with 16 per cent. Crude petroleum and natural 
gas and iron ore were the leading commodities, with the latter going 
largely to the steel mills of the Northeast and North Central regions. 
Oil and gas accounted for close to two-fifths of exports shipped to 
the Mountain and Pacific divisions. 


Finished goods other than transportation and communication 
equipment were largely exported in 1972 to the Mid-Atlantic and 
East North Central divisions which together took close to three-fifths 
of shipments. The East North Central and Mid-Atlantic regions were 
the leading markets for industrial machinery. Farm machinery 
exports went primarilY to the North Central region and to a less 
degree to the South Atlantic, South Central and New England 
divisions. Over three-quarters of office machines and approximately 
one-half of outerwear clothing was directed to the Mid-Atlantic 
region. 


Over half of foodstuff exports was shipped to the Northeast 
region. One-quarter was directed to the North Central region. The 
New England division took 43 per cent of all fish exports. Two-thirds 
of meat shipments went to the Mid-Atlantic division. 
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En 1972, les exportations nationales vers les Etats-Unis ont 
atteint 13.5 milliards de dollars. De ce montant, les exportations 
destinées a la division Centre Nord-Est, ou se trouvent les centres 
industriels de Detroit et de Chicago, ont atteint 5.9 milliards de 
dollars, ou 44 p.100 de toutes les livraisons. Les exportations vers 
la division Centre Atlantique, qui comprend l'Etat de New York, le 
New Jersey et la Pennsylvanie, ont atteint 2.7 milliards de dollars, 
soit 20 p.100 du total, suivies de celles destinées a la division du 
Pacifique, avec 1.3 milliard de dollars ou près de 10 p.100 du total, 
de celles a la division Centre Nord-Ouest, avec 1 milliard de dollars 
ou pres de 8 p.100 du total, et de celles a destination des divisions 
Atlantique Sud et de Nouvelle-Angleterre, avec chacune 0.8 milliard 
de dollars, ou 6 p.100. La part des trois divisions non indiquées au 
tableau 4.1-2, c'est-à-dire les divisions Centre Sud-Est et Centre 
Sud-Ouest et la division des Rocheuses, s'élevait également à 0.8 
milliard de dollars, ou 6 p.100 du total. 


En 1972, les états de la division Centre Nord-Est ont absorbé 70 
p.100 de toutes les exportations de matériel de transport et de 
communication vers les Etats-Unis, qui se composaient surtout de 
produits de l'automobile. Plus de 13 p.100 de ces exportations se 
sont dirigées vers la division Centre Atlantique. Comme on peut le 
voir au tableau 4.1-2, la division du Pacifique a absorbé plus des 
deux tiers des exportations de sous-ensembles et d'éléments 
d’aéronefs destinées principalement à l'usine de la McDonnell- 
Douglas Corporation de Californie. 


En 1972, les plus importants débouchés des matières travaillées 
canadiennes ont été les divisions Centre Nord-Est et Centre 
Atlantique, avec des parts respectives de 29 p.100 et de 26 p.100 
du total. Les exportations de sciages, de pâte et papiers ont été les 
plus importantes, avant celles de métaux. 


Une fois encore la région du Centre Nord-Est a été le principal 
débouché des exportations de matières primaires industrielles 
brutes, avec 32 p.100 du total. Venaient ensuite la division du 
Pacifique, avec 27 p.100 du total, et la division Centre Atlantique, 
avec 16 p.100. Les principales marchandises exportées ont été le 
pétrole brut et le gaz naturel, ainsi que le minerai de fer, ce dernier 
se dirigeant principalement vers les aciéries du Nord-Est et du 
Centre Nord. Les livraisons de pétrole et de gaz naturel aux 
divisions des Rocheuses et du Pacifique représentaient près des 
deux cinquièmes des exportations vers ces divisions. 


En 1972, les exportations de produits finis à l'exception du 
matériel de transport et de communication se sont surtout dirigées 
vers les divisions Centre Atlantique et Centre Nord-Est, qui à elles 
deux ont absorbé près des trois cinquièmes des livraisons. Les 
principaux débouchés des machines industrielles ont été les régions 
Centre Nord-Est et Centre Atlantique. Les exportations de machi- 
nes agricoles se sont dirigées surtout vers la région Centre Nord, et 
dans une moindre mesure, vers les divisions Atlantique Sud, Centre 
Sud et Nouvelle-Angleterre. Plus des trois quarts des livraisons de 
machines de bureau, et environ la moitié de celles de vêtements de 
dessus, se sont dirigées vers la région Centre Atlantique. 


Plus de la moitié des exportations d'aliments s'est dirigée vers la 
région Nord-Est, et un quart, vers la région Centre Nord. La division 
de Nouvelle-Angleterre a absorbé 43 p.100 de toutes les exporta- 
tions de poisson. Quant aux livraisons de viandes, les deux tiers se 
sont dirigés vers la division Centre Atlantique. 


65 


Table 4.1-2 Domestic Exports to Major United States Census Subdivisions, by Leading Commodities, 1972 
Tableau 4.1-2 Exportations nationales vers les grandes divisions de recensement américaines, 
par principales marchandises, 1972 


East 
United North Mid West North South Other 
States Central, Atlantic, Central, Atlantic, New England Divisions, 
Etats- Centre Centre Pacific Centre Atlantique Nouvelle Autres 
Unis Nord-Est Atlantique Pacifique Nord-Ouest Sud Angleterre divisions! 
$'000 , 000 
Total 13,539.5 5,912.3 2,741.9 1,347.1 1.036.6 851.9 833.1 816.6 
Food, feed, beverages and tobacco................... eet : 668.3 134.3 169.5 73.0 26.8 43.0 186.7 35.0 
Aliments, provendes, boissons et tabacs 

Meat, fresh, chilled or frozen......... Eee eee LATE. : 69.6 8.0 44.5 6.1 5 a7: 0.7 3.7 1.0 

Viande fraiche, regrigérée ou congelée 
MEISNE RE GISSONE en eae 6 Ps A Une ie 221.6 2533 32.0 22.6 2.8 4.3 15822 ibaa 

Cereals, unmilled................ es Bay : 29.5 20.6 27] ~ Zu - 1.8 22 

Céréales, non moulues 
Crude materials, inedible : : ie, MRE. 2 eon 2200382 639.0 319.8 545.6 225.8 62.2 31.0 179.8 
Matières brutes, non comestibles 

Iron ore, concentrates and scrap........... . ‘ F 258.6 15955 60.5 0.3 0.4 SIA - 6.4 

Minerais, concentrés et déchets de fer 

Nickel in ores, concentrates and scrap... 67.6 ZE 71 OBZ - 258 = 0.9 

Minerais, concentrés et déchets de nickel 

Crude petroleum and natural gas Su : ; ae : 1,314.4 370.6 119.8 504.1 208.2 - 2.6 109.1 

Pétrole brut et gaz naturel 

Asbestos, Amiante................... Seats te ates <5 : 82.7 18.4 26.0 12.1 Shall 9.6 4.0 9.5 
Fabricated materials, inedible... ; rt “WISE NS, Abe Stey/ al 127156 355.4 477.8 427.9 465.0 362.8 
Matières travaillées, non comestibles 

lumber, Sctages... 7... ae RE Late . 1,018.0 221.0 149.8 65.6 PAG) 164.5 100.8 99.1 

Wood pulp and similar pulp.............. Fath reece Ce}. al 171.0 102.4 32.0 POT) 30.3 98 .2 11-6 

Pate de bois et produits connexes 

Paper for printing", "7.70 ROR ER NA. RE. 979.4 271.8 285.0 M19 87.8 110.4 61.5 51.0 

Papier imprimerie 

Fertilizers and fertilizer materials ; . 197.6 52°9 18.8 18.9 69.9 131 755 16.6 

Engrais et matières fertilisantes 
Fuel oil, Mazout............... oe : : ne : 114.9 15.6 40.1 253 0.2 - 58.6 - 

Plate, sheet, strip, steel......... ; : ‘ 89.4 61.7 16.8 2.8 54 0.9 L:2 0.2 

Toles, fsuilles et feuillards d'acier 

Aluminum and alloys, Aluminium et alliages 230.3 50.6 1857 Tae 3.6 L722 225 1355 

Copper and alloys, Cuivre et alliages. fe ae 178.6 64.7 87.4 9.8 7.8 2.0 df 2.0 

Nickel and alloys, Nickel et alliages 240.6 UPA 92.7 6.5 323 15.4 54 44.7 
Transportation and communication equipment : 5,006.1 3,486.1 666.6 292m 173573 235.0 61.0 91.4 
Matériel de transport et de communication 

Passenger automobiles and chassis 21027 1,785.9 316.6 ~ - - - - 

Voitures particuliéres et chassis 

Trucks and truck chassis, Camions et chassis 582.4 488.2 74.0 6.4 Sas, 350) - 5.4 

Road motor vehicle engines and parts 51279 3513 US) OF2 16.1 G5mo - 0.4 

Moteurs et pièces de véhicules automobiles routiers 

Other motor vehicle parts and accessories 1,145.6 758.1 92.8 45.2 891 109.6 15.4 335); 14 

Autres piéces et accessoires de véhicules automobiles 

Aircraft, Aéronefs........ 2 313.0 DA. 1125 213.9 19.4 24.7 14.9 22.8 

Commercial telecommunication equipment : 54.4 6.9 1023 14.4 2.8 975 1.6 8.8 

Matériel commercial de communication 
Other end products, inedible... ee 1 201. 6: 269.6 359.4 12.5 118.6 7923 82.7 118.9 
Autres produits finis non comestibles 

Metal working machinery..... fete ie 2972 1322 5.1 bow Oe 5 8 1.4 

Machines-outils, travail des métaux 

Soil preparation, seeding, fertilizing machinery... ee 31.0 729 1.4 0-5 10.9 3.2 0.2 oY) 

Machines a préparer, ensemencer et amender le sol 

Haying, harvesting, related machinery ........ , nee TTS: S22 2.0 1.0 50.1 925 0.3 20.1 

Machines de fenaison et de récoltes et machines connexes 
Office machines and equipment ... : aes 1512 1540 116.4 1.8 3.0 1.6 al 6.3 
Machines et matériel de bureau 

Outerwear, except knitted , 5222 4.8 2527. PET. Vee Mal Wow 3.6 

Vétements de dessus, sauf tricots 

Toys, games, recreation equipment...... bs 3172 3.3 22 0.8 0.9 0.2 4.3 0.5 

Jouets, jeux et matériel de sport 

Photographic goods .............. secre ies : Fe i PAM A 07 19.6 _. 0.3 - 0.1 0.3 Ort 

Articles photographiques 

Printed matter, Imprimés ; 3275 4.3 1370 15 15 157 10.5 0.7 
1 West South Central, Mountain and East South Central. 

Centre Sud-Ouest, Rocheuses et Centre Sud-Est. 

Between 1970 and 1972, domestic exports to the United States Entre 1970 et 1972, les exportations nationales vers les Etats- 
increased by 28 per cent. Table 4.1-3 shows that growth was uneven Unis se sont accrues de 28 p.100. Le tableau 3 montre que la 
by U.S. Census divisions and varied from a gain of 64 per cent for croissance n'a pas été la même pour toutes les divisions de 
the East South Central division to a decline of 4 per cent for the recensement américaines, et qu'elle était comprise entre une 
West South Central division. This wide area variability also involved progression de 64 p.100 dans le cas de la division Centre Sud-Est 


changes in commodities within divisions. et une baisse de 4 p.100 dans le cas de la division Centre 


The change in the East South Central division was based on an 
increase of 136 per cent in sales of fabricated industrial materials. 
The second highest rate of change, 53 per cent, occurred in the East 
North Central division, from increase of $1,550 million or 80 per 
cent in shipments of transportation and communication equipment. 
Above average growth of exports to the West North Central division, 
at 42 per cent, reflected increased shipments of nearly $200 million 
or 70 per cent in deliveries of fabricated materials to that area. 
Higher crude materials exports, particularly of oil and gas, ac- 
counted for most of the 34 per cent increase in exports to the 
Mountain division of states, while a doubling of transportation and 
communication equipment exports to the Pacific division raised 
exports there by 33 per cent over 1970. 


A decline in the value of shipments of transportation and 
communication equipment from $1,064 million in 1970 to $666 
million in 1972 was not offset by increases in exports of fabricated 
materials and other equipment to the Mid-Atlantic division. Simi- 
larly, lower exports of crude materials and transportation and 
communication equipment accounted for the lower sales to the 
West South Central division. 
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Sud-Ouest. Ces écarts importants comportaient également des 


changements dans la nature des marchandises à l'intérieur des 


divisions. 
Dans le cas de la division Centre Sud-Est, l'augmentation est 
imputable à une hausse de 136 p.100 des ventes de matières 
travaillées industrielles. La deuxième hausse en importance, soit 53 
p.100, a été observée pour la division Centre Nord-Est; elle est 
imputable à un accroissement de 1,550 millions de dollars (+80 
p.100) dans les livraisons de matériel de transport et de communi- 
cation. La croissance supérieure a la moyenne dans les exportations 
vers la division Centre Nord-Ouest, qui a atteint 42 p.100 est 
imputable a une hausse des livraisons de demi-produits vers cette 
région de prés de 200 millions de dollars, ou 70 p.100. La progres- 
sion des exportations de matiéres brutes, en particulier celles de 
pétrole et de gaz naturel, a représenté la plus grande partie de 
l'augmentation de 34 p.100 des exportations à destination de la 
division des Rocheuses, tandis que le doublement des exportations 
de matériel de transport et de communication destinées à la 
division du Pacifique s'est traduite par une augmentation de 33 
p.100 par rapport à 1970 des exportations vers cette division. 


La baisse de la valeur des livraisons de matériel de transport et 
de communication, qui est passée de 1,064 millions de dollars en 
1970 à 666 millions en 1972, n'a pas été compensée par la 
progression des exportations de demi-produits et autre matériel à 
destination de la division Centre Atlantique. De même, la baisse 
des exportations de matières brutes et de matériel de transport et 
de communication est cause de la baisse des ventes à la division 
Centre Sud-Ouest. 


Table 4.1-3 Domestic Exports to the United States by Census Divisions , 1970-72 
Tableau 4.1-3 Exportations nationales vers les Etats-Unis, par division de 


recensement, 

1970 

East North Central, Centre Nord-Est 3,878 
Mid Atlantic, Centre Atlantique 2,839 
Pacific, Pacifique 17013 
West North Central, Centre Nord-Ouest 730 
South Atlantic, Atlantique Sud 708 
New England, Nouvelle Angleterre 744 
Mountain, Rocheuses 213 
East South Central, Centre Sud-Est 162 
West South Central, Centre Sud-Ouest 262 
Total 1 10,563 


1970-72 
1971 1972 Change, 1970-72, Taux 
de variation 
1970 à 1972 
$’000 ,000 % 
5,086 59k S24 
2,549 2742 -3.4 
1,049 1,347 3340 
850 1037 ADI 
774 852 2055 
701 833 1270 
247 285 33,0 
192 265 63.6 
222 293 -3.4 
11,683 13540 come 


1 Includes some unallocated exports. Y compris exportations non réparties. 


To determine what factors account for the variation in demand 
for Canadian goods from one census subdivision to another, a 
simple regression study was made of domestic exports of foodstuff, 
crude materials, fabricated industrial materials, transportation and 
communication equipment and other end products to each of the 18 
subdivisions in 1970. Account was taken of the distance from 
Canada, the population, per capita personal income and per capita 
value added in manufacturing in each of these subdivisions. The 
data is reported in Table 4.1-4 and statistical results in Table 4.1-5. 
Nineteen seventy was chosen because of the availability of popula- 
tion and per capita income and manufacturing value added data in 
that year. Distance and population in specific American markets 
were the most significant factors. 


Afin de déterminer les facteurs de la variation de la demande de 
marchandises canadiennes entre les diverses subdivisions de 
recensement, on a fait une simple étude de régression des exporta- 
tions nationales en 1970 d'aliments, de matières brutes, de 
demi-produits industriels, de matériel de transport et de communi- 
cation et d’autres produits finis à destination des 18 sous-divisions. 
On a tenu compte de la distance du Canada, de la population, du 
revenu personnel par habitant et de la valeur ajoutée par habitant 
dans la fabrication pour chacune de ces sous-divisions. Le tableau 
4.1-4 contient les données, et le tableau 4.1-5 expose les résultats 
Statistiques. On a retenu l’année 1970 en raison de l'existence de 
données sur la population et sur le revenu et la valeur ajoutée dans 
la fabrication par habitant pour cette année-là. Pour certains 
marchés américains, la distance et la population ont été les facteurs 
les plus significatifs. 


Census 
subdivision, 
Sous-division 
de recensement 
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Table 4.1-4 Domestic Exports by Section to United States Census Subdivisions 1970 together 
with Distance, Population, Per Capita Personal Income, and Per Capita Value added by Manufacturing 
Tableau 4.1-4 Exportations nationales par section destinées aux sous-divisions de recensement 
américaines, 1970, avec la distance, la population, le revenu personnel par habitant et la valeur 


Food, feed, 
beverages 
and tobacco, 

Total domestic Aliments, Crude 
exports, Total provendes, materials, 
des exportations boissons et Matières 

nationales tabacs brutes 

$'000 , 000 

209.6 Sars 20.2 

534.2 13391 97 

2,838.7 160.5 314.5 

2,728.0! 61.8 263.5 

1,130.6 ESP 196.2 

466 .0 2082 151.9 

263.6 10.4 1378 

488.6 24.0 81.9 

219.9 13.0 JS 

109.5 1175 2.0 

521 16 9.2 

Atay, 522 5.3 

219.9 72 29.3 

13981 1.9 97.0 

19.0 1.6 0.2 

54.5 2.4 1.8 

601.0 20.0 381.0 

412.1 SZ 39.1 


1 Not revised. Non revisés. 


Source of data on population, personal income, and value added: 


ajoutée par habitant dans la fabrication 


114. 
207. 
,032. 
614. 
485. 
165. 
115. 
242. 


19° 
131. 
167. 


"O0 à à à D O © m HD J 0 do © p'0 W 


Fabricated 

materials, 
Matières 

travaillées 


Transportation 
and 
communication 
equipment, 
Matériel de 
transport et de 
communication 


20. 
130. 
1,046. 
1,648. 
284. 


N 
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Source des données sur la population, le revenu personnel et la valeur ajoutée: 
U.S. Department of Commerce, Statistical Abstract of the United States, 1972 


Other 


end 


products, 


Autres 


produits 


finis 
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Distance 
from 
Canada, 
Distance du 
Canada 


miles, milles 


300 
400 
300 
200 
500 
300 
800 
500 
900 
600 
1,000 
1,200 
1,400 
300 
1,200 
800 
200 
1,100 


Population 


millions 
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Personal 
income 
per capita, 
Revenu 
personnel 
par 
habitant 


Value 
added. 
manufacturing, 
per capita, 
Valeur 
ajoutée 
par habitant 
dans la 
fabrication 


DS IORES 
Table 4.1-5 Regressions of Domestic Exports to U.S. Pee 
Tableau 4.1-5 Equations de régression des exportations nation 


Equation and dependent variable 
Equation et variable dépendente 


Food, feed, beverages, tobacco 
Aliments, provendes, boissons et tabacs 


Crude inedible materials 
Matières brutes non comestibles 


Fabricated inedible materials 
Matières travaillées non comestibles 


Transportation and communication equipment 
Matériel de transport et de communication 


Other end products 
Autres produits finis 


Total domestic exports 
Total des exportations nationales 


With 18 observations, Avec 18 observations et 


4 independent variables, 4 variables explicatives 
3 independent variables, 3 variables explicatives 
2 independent variables, 2 variables explicatives 


Equation, Equation 
Foodstuff, Aliments 


Crude materials 
Matières brutes 


Fabricated materials 
Matières travaillées 


Transport and communication equipment 
Matériel de transport et de communication 


Other end products 
Autres produits finis 


Total domestic exports 
Total des exportations nationales 


4 In essence, the beta coefficients are the regression coefficients transposed to standard 
Par leur nature, les coefficients bêta sont les coefficients de la régression convertis en unité 
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sous-divisions de recensement américaines, 1970 


Coefficients of independent variables 
Coefficients des variables explicatives 


16 


17 


O © NN O O1 BR & ND 


1970 


s vers les 


Value added in 


Personal manufacturing 
Distance income per per capita, 
from capita, Re- Valeur ajoutée 
Canada, venu per- par habitant 
Constant Distance sonnel par dans la 
Constante du Canada Population habitant fabrication 
(D) (P) (1) (V) 
$'000 , 000 miles 
milles millions $ $ 
- 111.52 - 0.02 1.63 0.03 0.02 
(- 1.07) (1.46) (1957) (0.96) 
- 92.88 - 0.03 217 0.03 ; 
(- 1.75) (2.25) (1.70) : 
- 158.34 i 1.93 0.04 ‘ 
4 (1.89) (2235) , 
182.38 - 0.19 5.88 - 0.00 - 0.02 
(- 2.81) (1.64) (- 0.01) (- 0.30) 
163.62 - 0.18 584 - 0.00 4 
(- 3.15) (i.78) (- 0.05) 
- 203.36 me 4.00 0.06 | 
(1.07) (0.93) ; 
184.17 - 0.25 24.21 - 0.03 0.02 
(- 3.41) (6.41) (- 0.49) (0.32) 
205.14 - 0.26 24.82 - 0.03 : 
(- 4.20) (7.84) (- 0.47) ! 
- 310.76 a 22.93 0.06 
MY (5.04) (0.78) : 
263.87 - 0.26 24.83 - 0.14 0.31 
(- 1.08) (1.99) (- 0.69) (28) 
541.59 - 0.41 32.83 - 0.11 ; 
(- 1.89) (2.96) (- 0.52) 4 
- 269.52 4 29.87 0.03 ; 
(352) (0.16) . 
44.38 - 0.05 6.15 - 0.00 - 0.01 
(- 2.66) (5.77) (- 0.21) (- 0.41) 
36.72 - 0.05 5.93 - 0.00 f 
(- 2.89) (6.63) (- 0.27) ; 
- 63.60 4 556 0.01 
Ky (5.14) (0.69) “ 
573.86 - 0.79 63.06 - 0.15 0.33 
(- 2.36) (3.65) (- 0.52) (0.97) 
417.83 - 0.90 6755 ss 5 
(- 3.41) (6.00) di i 
Confidence level of 5 per cent 
Niveau de confiance 5 p.c. 
T 
216 PDT 
2.18 2.93 
2.20 3.16 
Beta Coefficients 4, Coefficients bêta à 
D P I V 
.20 S38} os} 22 
.28 .44 235 
.39 .48 
.63 .45 .00 .08 
.60 .40 .01 
.30 CN 
597 .84 .06 .04 
.38 .86 .06 
.80 12) 
123} as} 7 .34 
67 .69 MS 
.63 .04 
.34 .89 .03 .06 
soil .86 .04 
.81 mle 
-36 .68 .09 .18 
.42 .73 


, Comparable units. 
S standard comparables. 


Summary Statistics 
Variables récapitu- 


latives 


10. 


12° 


41. 


29: 


.82 


.70 


Technical Note 
The regression equation across subdivision is 


X = a + a,D + a P + a:l + a,V + e 
where D, P, | and V represent distance from Canada, population, 
per capita income, and per capita value added in manufacturing. 
What is of interest here are the coefficients a,, a5, a;and a, and their 
t-statistics, which indicate whether they are or are not significant. 
The constant term a is of no particular interest in this study. 


The first equation shown in Table 4.1-5 refers to domestic exports 


of foodstuff to U.S. census subdivision in 1970. 


NE 2 O,0Ap) seal sie” 45 O 03! 
(0.02) (1:12) (0.02) 


X = SOON 


(0.96) 


According to this equation exports of foodstuff to a United States 
census subdivision increases on the average by $2 million for each 
drop of 100 miles in distance from the nearest Canadian centre to 
the weighted population centre of the census subdivision, by $1.6 
million with each increase of one million in population, by $3 million 
for each $100 gain in personal increase per capita, and by $2 million 
for each rise of $100 in manufacturing value added per capita. 
Other equations can be interpreted similarly. 


With regard to the distribution of total domestic exports by 
United States census subdivisions (No. 16), the distribution of 
population appears to be the largest and most significant factor, 
followed by the effects of distance from Canada. The other two 
factors are not significant. The beta coefficients show (No. 17) that 
distance has about four-sevenths the effect of population on 
aggregate domestic exports. The two factors taken together explain 
about four-fifths of the variation in total exports by subdivision. 


Turning again to exports of foodstuff the four factors together 
explain somewhat less variation at some 70 per cent. The beta 
coefficients for equation 1 show equal effects of population and 
income level, followed by value added and distance, but with no 
single factor significant. Deleting the value added variable improves 
the results in making population a significant variable with its 
t-value exceeding the critical value at a 5 per cent significance levels 
(equation 2). Deleting both value added and distance reduces the 
overall multiple correlation, but makes personal income a signifi- 
cant variable and population not quite significant. The beta coeffi- 
cient is higher for personal income than for population in equation 
3: 


The correlation of crude industrial materials with the four factors 
is less than for food. Distance from Canada is both significant and 
a large factor considering that the bulk of ores are shipped from 
Eastern Canada to Northeastern states and crude petroleum and 
natural gas are piped from the Prairie provinces to the northern 
border states. 
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Note technique 
L’équation de régression pour les diverses sous-divisions est: 


X =ap +°a;D + a, P + “asl + a,V +e 

ou D, P, | et V représentent respectivement la distance du Canada, 
la population, le revenu par habitant et la valeur ajoutée par 
habitant dans la fabrication. Ce qui intéresse dans cette équation, 
ce sont les coefficients a,,a>, a3 et ag ainsi que les variables t 
correspondantes, qui indiquent si ces coefficients sont significatifs 
ou non. Le terme constant a ne présente pas d'intérêt particulier 
dans la présente étude. 


La premiére équation du tableau 5 se rapporte aux exportations 
nationales d’aliments aux sous-divisions de recensement américai- 
nes en 1970: 

X = SIN Ses OOLD) =5 Gee 45 ON OS] 
(0.02) Ci a2) (0.02) 


ste OMOZV, 
(0.96) 


Selon cette équation, les exportations d'aliments vers une 
sous-division de recensement américaine augmentent en moyenne 
de 2 millions de dollars chaque fois que la distance baisse de 100 
milles entre le centre canadien le plus proche et le centre pondéré 
de population de la sous-division de recensement; ces exportations 
augmentent de 1.6 million de dollars chaque fois que la population 
augmente d'un million d'habitants, de 3 millions de dollars chaque 
fois que le revenu moyen par habitant augmente de $100, et de 2 
millions de dollars chaque fois que la valeur ajoutée par habitant 
dans la fabrication augmente de $100. On peut interpréter les 
autres équations de la façon analogue. 


Pour ce qui est de la répartition de l’ensemble des exportations 
nationales selon les sous-divisions de recensement américaines (n° 
16), il semble que la répartition de la population constitue le facteur 
le plus important et le plus significatif, suivi des effets de la distance 
du Canada. Les deux autres facteurs ne sont pas significatifs. Les 
coefficients bêta montrent (n° 17) que l'effet de distance est voisin 
des quatre septièmes de l'effet de population sur l'ensemble des 
exportations nationales. Les deux facteurs pris ensemble expliquent 
environ les quatre cinquièmes de la variation dans l’ensemble des 
exportations par sous-division. 


Pour en revenir aux exportations d'aliments, les quatre facteurs 
pris ensemble expliquent un peu moins de 70 p. 100 de la variation 
totale. Les coefficients bêta de l'équation 1 indiquent que l'effet de 
population et celui de revenu sont égaux; viennent ensuite les effets 
de valeur ajoutée et de distance, mais aucun facteur individuelle- 
ment n'est significatif. Si l'on supprime la variable ‘‘valeur ajoutée”, 
les résultats s'en trouvent améliorés, puisque la population devient 
alors une variable significative, dont la variable t dépasse la valeur 
critique aux niveaux de signification de 5 p.100 (équation 2). La 
suppression de la valeur ajoutée et de la distance réduit la 
corrélation multiple globale, mais rend la variable ‘‘revenu person- 
nel’ significative et la variable ‘“‘population”’ pas trop significative. 
Le coefficient bêta relié au revenu personnel est supérieur à celui 
de la population dans l'équation 3. 


La corrélation entre les matières brutes industrielles et les 
quatre facteurs est inférieure à celle observée pour les aliments. La 
distance du Canada est à la fois un facteur signifactif et important, 
si l’on considère le fait que la plus grande partie des minerais 
voyagent de l'Est du Canada aux états du Nord-Est, et que le pétrole 
brut et le gaz naturel sont acheminés par pipe-line des provinces 
des Prairies vers les états bordant la frontière nord. 


Transportation and communication equipment exports exhibit a 
correlation with the four factors of similar magnitude to that of 
crude materials but with population only a significant factor. One 
difficulty in exploring the effect of these four factors in this category 
of exports is that the subdivision recorded on the export document 
is that of consignment, e.g. central location of dealers in Michigan 
in the East North Central subdivision. 


Best results were obtained for fabricated materials and end 
products other than transportation and communication equipment, 
with the factors considered explaining 85 to 90 per cent of the 
variation. For fabricated industrial materials, both population and 
distance were significant factors with the former exerting twice the 
effect of the latter on exports. Similar results were obtained for 
“other end products”. 


4.2 CANADIAN EXPORTS BY ECONOMIC REGIONS 


Statistics of Canadian exports for most commodities are compiled 
from documents filed by exporters with the Department of National 
Revenue Customs and Excise. The exporter is required to declare 
the nature of the goods exported, showing quantities and values 
f.o.b. place of lading, i.e. excluding inland freight, insurance and 
handling. This valuation requirement bases reported prices near 
the place of production (farm, mine, mill, factory, etc). The docu- 
ments are usually collected by Customs at the time when and place 
in which the goods are cleared from Canadian territory. 


The External Trade Division of Statistics Canada compiles 
monthly summary data from the source documents, including 
values and quantities (where available), province of lading, province 
of clearance, mode of transport carrying the goods beyond Cana- 
dian territory and country of consignment (including U.S. census 
subdivisions). These data for Canada as a whole are published 
monthly and annually at the five digit (class) commodity level. At 
three digit (group) level of detail figures of exports by mode of 
transport are published annually showing exports to individual 
destinations and globally by region of clearance. 


The distinction between region of lading and region of clearance 
is of primary importance in assessing the impact of Canada’s export 
trade on the various regions. ‘Point of lading’ refers to the place at 
which goods destined for export are first placed aboard a means of 
transportation (not necessarily the exporting carrier); while ‘port of 
clearance’ refers to the Customs port at which goods are cleared to 
leave Canadian territory. With some important exceptions, (e.g. 
grain, oil seeds, iron ore, coal, etc.) the region of lading reflects 
reasonably well the place in-which export goods are produced. 


Although the lading statistics are believed to approximate the 
region of origin or production, and therefore the impact of export 
trade on regional economies, the data must be interpreted with a 
number of qualifications in mind. Some goods are not marketed 
directly from the point of origin or production (the factory, mine or 
farm), but are sold from warehouses, stockpiles or storage facilities, 
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Il existe une corrélation entre les exportations de matériel de 
transport et de communication et les quatre facteurs, et la taille de 
cette corrélation est la méme que celle relative aux matiéres brutes, 
mais alors seule la population est un facteur significatif. Une des 
difficultés dans l'étude de |’effet de ces quatre facteurs sur cette 
catégorie d'exportations est que la subdivision indiquée sur les 
feuilles d'exportation est celle de l'expédition, comme par exemple 
l'emplacement central des concessionnaires au Michigan dans la 


subdivision Centre Nord-Est. 


Les meilleurs résultats ont été obtenus dans le cas des matières 
travaillées et des produits finis autres que le matériel de transport 
et de communication, puisque les facteurs examinés ont expliqué 
de 85 p.100 à 90 p.100 de la variation. Dans le cas des demi- 
produits industriels, la population et la distance ont été des facteurs 
significatifs, le premier effet étant deux fois plus fort que le second. 
On a obtenu des résultats semblables pour les ‘autres produits 
finis”. 


4.2 EXPORTATIONS CANADIENNES 
PAR REGIONS ECONOMIQUES 


La statistique des exportations canadiennes de la plupart des 
marchandises est établie à partir des documents fournis par les 
exportateurs au ministère du Revenu national, Douanes et Accises. 
L'exportateur doit déclarer la nature des marchandises exportées, 
donner les quantités et la valeur f.à b. au lieu de chargement, 
c'est-à-dire sans les frais de transport intérieur, l'assurance et la 
manutention. Ce critère d'évaluation établit les prix déclarés près 
du lieu de production (ferme, mine, usine, etc.). Les Douanes 
recueillent habituellement les documents lorsque les marchandises 
quittent le territoire canadien. 


La Division du commerce extérieur du Canada prépare des 
données mensuelles sommaires à partir des documents originaux, 
ce qui comprend la valeur et la quantité (si possible), la province de 
chargement, la province de dédouanement, le mode de transport 
des marchandises au-delà du territoire canadien, et enfin, le pays 
de destination (y compris les sous-divisions de recensement aux 
Etats-Unis). Ces données pour l’ensemble du Canada sont publiées 
chaque mois et chaque année au niveau de classification des 
marchandises a cing chiffres (classe). Au niveau de détail a trois 
chiffres, c'est-à-dire à celui du groupe, la statistique des exporta- 
tions de marchandises est publiée chaque année, et indique les 
exportations vers les diverses destinations, ainsi que les exporta- 
tions globales par région de dédouanement. 


La distinction entre région de chargement et région de dédoua- 
nement est essentielle lorsqu'on cherche à évaluer l'impact des 
exportations canadiennes sur les diverses régions. Le ‘‘lieu de 
chargement” est le lieu où les marchandises destinées à |’exporta- 
tion sont pour la première fois placées sur un moyen de transport, 
(qui n’assurera pas nécessairement l'exportation). Le ‘lieu de 
dédouanement”’ est le bureau des Douanes qui dédouane les 
marchandises pour qu’elles puissent quitter le territoire canadien. 
A part quelques importantes exceptions (par ex., les céréales, les 
oléagineux, le minerai de fer, le charbon, etc.), la région de 
chargement représente de facon raisonnablement satisfaisante le 
lieu de production des marchandises exportées. 

Bien que l’on estime que la statistique du lieu de chargement 
constitue une approximation de la région d'origine ou de produc- 
tion, et donc de l'impact des exportations sur l'économie régionale, 
l'interprétation des données exige que l'on tienne compte de 
certaines réserves. Certaines marchandises ne sont pas commer- 
cialisées directement du lieu d'origine ou de production (l'usine, la 


usually located at a point of shipment for abroad. This practice 
prevails in the case of a number of bulk commodities. Cereal grains 
and oilseeds that are produced in the Prairie region are sold from 
elevators located at tidewater ports or others on the St. Laurence. 
The point of lading recorded is usually the port at which the goods 
are loaded on the exporting carrier. Iron ore originating in both 
Quebec and Labrador is shipped through ports located in Quebec 
such as Sept Isles and Port Cartier. Accordingly it is not possible to 
quantify the volume of export ore from Labrador recorded as having 
been laden in the province of Quebec. A similar situation exists in 
the case of some Alberta coal being shipped through British 
Columbia ports. This problem is less significant for finished goods, 
though undetermined amounts of goods are sold from storage, or 
products from various points are consolidated and laden for export 
at principal shipping points. 


Finally, though exporis are shown in gross value terms, they do 
not necessarily reflect the value added in the particular region to 
which credited (or in Canada as a whole). The region of lading will 
broadly indicate the place of final assembly or processing, but goods 
produced in any region obviously may include components and 
inputs from other regions, or originally imported from outside 
Canada. The table shows a distribution of domestic exports by 
region of lading for the period 1968-1972, incorporating an adjust- 
ment assigning all exports of cereals (group 61) and oilseeds (group 
212) to the Prairie region. This will however, overstate somewhat the 
impact of these commodities on the Prairies, because the valuation 
reported for these commodities in export trade includes handling, 
cleaning, storage and transportation charges up to the ocean or St. 
Lawrence port of lading. The major effect of these adjustments is to 
lower the proportions of export trade apparently laded in Quebec 
and the Pacific region, and substantially raising the Prairie share. 
The effect on the Atlantic and Ontario regional proportions is much 
smaller. 


On the basis of this provincial distribution, it is apparent that the 
growth in Canadian exports in recent years has been stronger in the 
Ontario and Prairie regions, both of which exceeded the national 
growth rate. The share for the Atlantic region showed little change, 
but that for Quebec and the Pacific region declined between 1968 
and 1972. 


Possibly on account of the relatively short period covered, the 
disparities in regional growth rates are somewhat exaggerated 
because of the differing trade experience of important commodities 
in different regions. These effects are least pronounced in the 
Ontario region, since the broad product spectrum in the export mix 
produces offsetting movements. Finished goods, featuring automo- 
tive products, which form the bulk of Ontario exports (e.g. 68 per 
cent in 1972) have shown steady growth. The preponderant impor- 
tance of end products has dampened fluctuations in shipments of 
crude and fabricated materials, which together accounted for 27 
per cent of Ontario exports in 1972. 
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mine ou la ferme), mais sont vendues à partir d'un entrepôt, d'une 
aire de stockage ou d’une installation d'entreposage, situés habi- 
tuellement en un lieu assurant les expéditions vers l'étranger. C'est 
ce que l'on observe dans le cas d’un certain nombre de produits en 
vrac. Les céréales et oléagineux produits dans les Prairies sont 
vendus à partir de silos situés dans des ports maritimes, ou autres, 
sur le Saint-Laurent. Le lieu de chargement déclaré est habituelle- 
ment le port de chargement où le transporteur-exportateur prend 
les marchandises en charge. La livraison du minerai de fer prove- 
nant du Québec et du Labrador se fait par des ports situés au 
Québec, tels ceux de Sept-lles et de Port-Cartier. Il n'est donc pas 
possible de mesurer le volume de minerai d'exportation provenant 
du Labrador que l'on a déclaré comme chargé dans la province de 
Québec. On retrouve une situation semblable dans le cas de 
certaines livraisons de charbon de l'Alberta a partir des ports de la 
Colombie-Britannique. Ce problème a moins d'importance dans le 
cas des produits finis, bien que des quantités indéterminées de 
biens soient vendues à partir de stocks entreposés, ou dans le cas 
de produits provenant de divers endroits et qui sont regroupés et 
chargés pour être exportés à partir des principaux lieux de 
livraison. 


Enfin, bien que les exportations soient exprimées en valeur 
brute, elles ne représentent pas nécessairement la valeur ajoutée 
dans la région particulière qui leur a été attribuée (ou au Canada, 
considéré dans son ensemble). La région de chargement indique de 
façon approximative le lieu d'assemblage final ou de traitement, 
mais des marchandises produites dans n'importe quelle région 
peuvent évidemment comprendre des éléments et des apports 
provenant d’autres régions, qui peuvent même avoir été importés 
à l'origine d’autres pays. Le tableau donne la répartition des 
exportations par région de chargement pour la période 1968-1972, 
y compris un ajustement qui classe toutes les exportations de 
céréales (groupe 61) et d’oléagineux (groupe 212) comme prove- 
nant de la région des Prairies. Cette façon d'agir se traduira 
cependant par une certaine exagération de l'importance de ces 
marchandises pour l’économie des Prairies, puisque l'évaluation 
déclarée pour ces marchandises aux fins de l'exportation comprend 
les frais de manutention, de nettoyage, d'entreposage et de 
transport jusqu'aux ports de chargement océaniques ou du Saint- 
Laurent. La principale conséquence de ces ajustements sera de 
réduire la part des exportations apparemment chargées au Québec 
et dans la région du Pacifique, et d'accroître de façon appréciable 
la part des Prairies. L'effet sur les parts des régions de l'Atlantique 
et de l'Ontario est beaucoup plus réduit. 


À partir de cette répartition provinciale, il est évident que la 
croissance des exportations canadiennes au cours des dernières 
années a été plus forte en Ontario et dans les provinces des 
Prairies, où le taux de croissance était supérieur à la moyenne 
nationale. La part de la région de l'Atlantique est restée à peu près 
la même, mais celle du Québec et du Pacifique a baissé entre 1968 
et 1972. 


Peut-être du fait que la période observée est relativement courte, 
les différences dans les taux de croissance par région sont quelque 
peu exagérées en raison de la nature différente du commerce des 
principales marchandises dans chaque région. Ces effets sont le 
moins visibles en Ontario, puisque le vaste éventail de l’ensemble 
des marchandises exportées donne lieu à des mouvements qui se 
compensent mutuellement. La croissance des produits finis, et en 
particulier des produits de l’automobile qui constituent la plus 
grande partie des exportations de l'Ontario, (68 p.100 en 1972), a 
été continuée. La prépondérance des produits finis a atténué les 
fluctuations dans les livraisons de matières brutes et des demi- 
produits, dont l’ensemble représentait 27 p.100 de toutes les 
exportations de l'Ontario en 1972. 


The apparent high growth rate of Prairie region exports can be 
traced in large part to the recent rapid increases in shipments of 
crude petroleum and natural gas. Canadian exports of these 
commodities increased from $ 600 million in 1968 to $1,300 million 
in 1972. However, the growth rate shown in the table is somewhat 
exaggerated, since 1968 and in particular 1969 were years of 
decreased shipments of cereals and oil seeds, while exports of these 
commodities in 1971 and 1972 exceeded the high levels of 1966 and 
1967. The effect of irregular wheat sales on Prairie export earnings 
can be seen in the slow growth of Prairie exports in 1969, the lowest 
recent year for grain shipments, despite the continuing im- 
provement in deliveries of petroleum and gas. 


Exports originating in both the Quebec and Pacific regions are 
concentrated in the crude and fabricated materials. Metal ores, 
non-ferrous metals, pulp and paper and lumber are traditional 
Canadian exports with established markets, and as such are subject 
to fluctuations about a slower trend growth than such products as 
automobiles and petroleum. In both regions, shipments of crude 
materials (largely ores and minerals) have fluctuated between 1968 
and 1972, with Quebec registering a decline over the period, while 
Pacific region exports recovered sharply between 1971 and 1972. 
Fabricated materials shipments also with fluctuations have grown in 
both cases over the period under review. Both the pulp and paper 
and non-ferrous metals exports experienced declines in the termi- 
nal years, tending to reduce the apparent growth rate for both 
regions. In contrast, lumber shipments, traditionally of great 
importance to the Pacific region, recovered sharply in 1971 and 
1972, accounting for almost all of the export growth in that region. 
A significant proportion of end products in the Quebec export 
product mix (about 25 per cent in 1972), lends some stability to the 
rate of regional export growth over the period. 


Atlantic region exports have been concentrated in few commodi- 
ties, such as pulp and paper (39 per cent in 1972), fisheries 
products (20 per cent) and minerals (11 per cent). In recent years 
chemical products and petroleum and coal products (largely fuel oil) 
have been of increasing importance. 
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Le taux de croissance apparemment élevé des exportations des 
Prairies s'explique dans une large mesure par l'accroissement 
rapide observé récemment dans les livraisons de pétrole brut et de 
gaz naturel. Les exportations canadiennes de ces marchandises 
sont passées de 600 millions de dollars en 1968 à 1,300 millions en 
1972. Toutefois, le taux de croissance figurant dans le tableau est 
légèrement exagéré, puisque 1968, et plus encore 1969, ont été des 
années au cours desquelles les livraisons de céréales et d’oléagi- 
neux ont baissé, tandis que les exportations de ces mêmes produits 
en 1971 et 1972 dépassaient le niveau élevé observé en 1966 et 
1967. L'effet de la nature irrégulière des ventes de blé sur les gains 
au titre des exportations des Prairies ressort nettement de la 
croissance peu rapide des exportations des Prairies en 1969, où le 
taux des livraisons de céréales est le plus bas de ces dernières 
années, en dépit du redressement continu des livraisons de pétrole 


et de gaz naturel. 


Les exportations provenant du Québec et de la région du Pacifi- 
que se composent surtout de matières brutes et de matières 
travaillées. Les minerais métalliques, les métaux non ferreux, les 
pâtes et papiers et les sciages sont des exportations canadiennes 
traditionnelles, dont les marchés sont bien établis, et qui, pour 
cette raison, varient en suivant une croissance moyenne inférieure 
à celle de produits tels que les automobiles et le pétrole. Dans les 
deux régions, les livraisons de matières premières (surtout des 
minerais et des minéraux) ont fluctué entre 1968 et 1972. Au 
Québec, il y a eu une baisse au cours de cette période, tandis que 
les exportations de la région du Pacifique reprenaient fortement 
entre 1971 et 1972. Les livraisons de matières travaillées qui 
présentent également des fluctuations, ont augmenté dans les 
deux régions au cours de cette même période. Au cours des 
dernières années, les exportations de pâtes et papiers et de métaux 
non ferreux ont baissé dans les deux cas, ce qui a eu pour effet de 
réduire le taux apparent de croissance des deux régions. Par contre, 
les livraisons de sciages, qui sont toujours d'une grande importance 
pour la région du Pacifique, ont fortement repris en 1971 et 1972: 
elles ont rendu compte de presque toute la croissance des exporta- 
tions de cette région. Comme l'éventail des exportations du Québec 
comportait une partie appréciable de produits finals, (près de 25 
p.100 en 1972), cela a ajouté une certaine stabilité au taux régional 
de croissance des exportations au cours de la période. 


Les exportations de la région de l'Atlantique n'ont porté que sur 
un petit nombre de marchandises, comme les pâtes et papiers (39 
p.100 en 1972), les produits de la pêche (20 p.100), et les minéraux 
(11 p.100). Ces dernières années, les produits chimiques et les 
dérivés du pétrole et du charbon (surtout le mazout) n'ont cessé de 
croître en importance. 
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Table 4.2-1 Domestic Exports by Region of Lading by Commodity Section, 1968-72 
Tableau 4.2-1 Exportations nationales par région de chargement et par groupe de 
marchandises, 1968-72 
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Table 4.2-1 Domestic Exports by Region of Lading by Commodity Section, wee 
Tableau 4.2-1 Exportations nationales par région de chargement et par groupe de 
marchandises, 1968-72 


1968 1969 1970 1971 1972 Annual growth 
Croissance 
annuelle 
% 
Percentage share, Part relative 
Atlan iC mer AtlanitiGUGmm a mt ema, Smee wee Dia 4.9 4.8 4.9 4.7 4.8 8.8 
Quebec HOUSE RE OR +. 272 5 2276 22.6 20.6 18.5 47 
OD LATION soca tee nt tt Oe MI teat Ge ey 43.8 45.2 43.6 43.9 44.3 9.5 
CLOGS ie TD nn à nt 12.9 12.4 LORS Wo) WES NH 
PACS gr acliQue nes Mute Met tute MET Laie nm 15.9 15.0 11876) 1588 14.9 7.4 
CANON nr. 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 985 
Note — Commodity classes 61 (cereals) and 212 (oil seeds) assigned from food, feed, beverages, tobacco section and crude materials section respectively to the Prairie region. This tends 
to overstate values for the Prairies since handling, cleaning, storage and transportation charges to ocean port of lading are included. 

— Les classes de marchandises n° 61 (céréales) et 212 (oléagineux) ont été reclassées des sections ‘Aliments, provendes, boissons, tabacs” et ‘Matières brutes” dans la 
région des Prairies. Cela peut amener a surestimer les valeurs pour les Prairies, puisque l'on prend en compte les frais de manutention, de nettoyage, d'entreposage 
et de transport au lieu de chargement (océan). 

Chart — 16 Graphique — 16 
Imports and Domestic Exports by Stage of Fabrication 
and Leading Trading Partners, 1968 and 1972 
Importations et exportations nationales par degré de fabrication 
et principaux partenaires commerciaux, 1968 et 1972 
Billions $ Milliards Billions $ Milliards 
Legend — Légende 
20 — 2.0 — ‘a ge 2e 


End Products 


Y Produits finis 


Matières travaillées 


Fabricated Materials 


Crude Materials | _ Matiéres brutes 
15 — — 1.5 — Exports (1) Exportations == 


Imports (2) Importations 


TRUE) ~ (1) (2) 
All Countries United States United Kingdom 
Ensemble des pays Etats-Unis Royaume-Uni 
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4.3 CANADIAN FOREIGN TRADE BY STAGE OF FABRICATION! 


Canada’s development from a producer of raw materials to a 
manufacturing country is reflected in the pattern of foreign trade. 
As late as 1958, crude materials at $1,766 million represented 
almost two-fifths and fabricated materials at $2,391 million one- 
half of domestic exports, while end products at $634 million 
accounted for a modest share of one-sixth (Tables 4.3-1 and 4.3-2). 
Since then, the value of total exports increased four fold, but that 
of end products nearly twelve fold. From 1958, the share of end 
products in domestic exports increased by 25.6 percentage points 
to 38.8 per cent in 1972, while the shares of crude and fabricated 
materials decreased by 10.3 and 15.3 percentage points to 26.6 per 
cent and 34.6 per cent respectively. The pattern of imports changed 
more slowly. At 67.3 per cent, the share of end products in 1972 was 
15.8 percentage points higher than in 1958, while the shares of 
crude and fabricated materials narrowed by 7.4 and 8.4 percentage 
points to 12.1 per cent and 20.6 per cent in that order. 


Changes in both export and import patterns between 1968 and 
1973 were less pronounced. The share of end products widened in 
the case of exports by 3.1 percentage points and in that of imports 
by 2.2 percentage points — in each instance at a fraction of the 
average annual rates of increase of the preceding period of 
comparison. 


Canada has been a net exporter of crude and fabricated materi- 
als and a net importer of finished goods. According to Table 4.3-3, 
net exports of crude materials and fabricated materials increased 
in value by 13.9 per cent and 6 per cent annually from 1968 to 1972, 
while the deficit on end products grew at 9.4 per cent. From the 
interaction of the components the overall balance of trade (defined 
here as domestic exports less imports) expanded by 10.8per cent 
annually. 


The surplus with overseas countries, which fluctuated widely, 
stood in 1972 at less than one-fifth of the level of 1968. This change 
was largely attributable to the average annual rate of expansion in 
net imports of finished goods. In trade with the United States the 
imbalance of $54 million in 1968 changed to a surplus of $663 
million in 1972. Contributing to this development was the higher 
growth rate in positive balances in the trade in both crude and 
fabricated materials, offset in part by the moderate expansion in 
deficit in the trade in finished goods. 


1 A distribution of external trade statistics by stage of fabrication, i.e., crude 
materials, fabricated materials and end products or finished goods is derived by 
transposing certain commodity groups of the basic commodity classification 
primarily in Section 2 (Food, feed, beverages and tobacco). Relevant commodities 
in Section 2 are redistributed as follows: (1) Natural products without processing, 
but only cleaned or prepared for shipment, e.g. fresh fruits and vegetables, raw 
sugar, etc. remain as crude materials (2) Fabricated materials include commodities 
that are used for further processing by secondary industries rather than for direct 
consumption such as commercial stock feeds, (3) End products comprise 
commodities that are mainly used directly for consumption, e.g. cheese, canned 
foods, whiskey, cigars and cigarettes and prepared pet feeds. Section 1 (Live 
animals) is assigned to crude materials along with Section 3 (Crude inedible 
materials). Section 4 (Fabricated inedible materials) constitute fabricated 
materials and Section 5 (Inedible end products) end products or finished goods. 


4.3 LE COMMERCE EXTERIEUR DU CANADA 
SELON LE DEGRE DE FABRICATION! 

L'évolution qui a fait du Canada, pays producteur de matières 
brutes, un pays industriel, se retrouve dans l’évolution du commer- 
ce extérieur. Encore 1958, les matières brutes représentaient près 
des deux cinquièmes des exportations nationales (1,766 millions de 
dollars), et les matières travaillées, d'une valeur de 2,391 millions 
de dollars, la moitié des exportations, la part des produits finis, soit 
634 millions de dollars, ne représentant qu’un modeste sixième du 
total (tableaux 4.3-1 et 4.3-2). Depuis, la valeur totale des exporta- 
tions a été quadruplée, mais celle des produits finis s'est trouvée 
multipliée par douze. Depuis 1958, la part des produits finis dans 
les exportations a augmenté de 25.6 points pour atteindre 38.8 
p.100 en 1972, tandis que la part des matières brutes et des 
matières travaillées baissait de 10.3 points et de 15.3 points pour 
s'établir à 26.6 p.100 et à 34.6 p.100. La composition des importa- 
tions s'est modifiée plus lentement. La part représentée par les 
produits finis en 1972, soit 67.3 p.100, dépassait de 15.8 points 
celle observée en 1958, tandis que les parts respectives des 
matières brutes et des matières travaillées baissaient de 7.4 et de 
8.4 points pour se fixer à 12.1 p.100 et à 20.6 p.100 du total. 


De 1968 à 1973, la composition des exportations et des importa- 
tions s’est modifiée dans une moindre mesure. La part des produits 
finis dans les exportations a augmenté de 3.1 points, et dans les 
importations, de 2.2 points, soit chaque fois uniquement d’une 
fraction des taux annuels moyens de croissance observés au cours 
de la période précédente. 


Le Canada a été un exportateur net de matières brutes et de 
matières travaillées et un importateur net de produits finis. Comme 
on peut le voir au tableau 4.3-3, la valeur des exportations nettes 
de matières brutes et de matières travaillées a augmenté de 13.9 
p.100 et de 5.6 p.100 par an de 1968 à 1972, alors que le déficit au 
titre des produits finis est passé à 9.4 p.100. En raison de l'interac- 
tion des divers éléments, la balance commerciale générale, définie 
ici comme la différence entre les exportations nationales et les 
importations, a augmenté à un taux annuel de 10.8 p.100. 


L’excédent avec les pays d'outre-mer, qui a été l’objet d’amples 
fluctuations, était en 1972 moins du cinquième de ce qu'il était en 
1968. Cette évolution est largement imputable au taux annuel 
moyen de croissance des importations nettes de produits finis. Pour 
ce qui est du commerce avec les Etats-Unis, le déficit de 54 millions 
de dollars observé en 1968 s’est transformé en un excédent de 663 
millions en 1972. Ce revirement est imputable en partie à une 
accélération de la croissance des balances excédentaires du 
commerce de matiéres brutes et de matiéres travaillées, compen- 
sées en partie par une progression modérée du déficit au titre du 
commerce de produits finis. 


1 La classification de la statistique du commerce extérieur selon le degré de 
fabrication, c'est-à-dire selon qu'il s'agit de matières brutes, de matières travaillées 
ou de produits finis, s'obtient en transposant certains groupes de marchandises de 
la classification fondamentale des marchandises d'abord dans la section 2 
(Aliments, provendes, boissons et tabacs). Les marchandises appropriées de la 
section 2 sont redistribuées de la façon suivante: (1) Produits naturels non traités 
mais simplement nettoyés ou préparés pour livraison, comme par exemple les fruits 
et légumes frais, le sucre brut, etc., qui restent des matières brutes, (2) les matières 
travaillées, comprennant les marchandises qui sont traitées de nouveau par des 
industries secondaires plutôt que d'être destinées à la consommation directe, 
comme par exemple les stocks commerciaux de provendes, (3) les produits finis, 
comprennant les marchandises qui sont surtout destiriées à la consommation 
directe, comme par exemple le fromage, les aliments en conserve, le whisky, les 
cigares et cigarettes, et les aliments pour chiens et chats. La section 1 (animaux 
vivants) fait partie des matières brutes, ainsi que la section 3 (matières brutes non 
comestibles). La section 4 matières travaillées non comestibles) constitue les 
matières travaillées, et la section 5 (produits finis non comestibles) comprend les 
produits finis ou les biens finals. 
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Table 4.3-1 Domestic Exports and Imports by Area and Stage of Fabrication, 
1958 and 1968-72 7 , 
Tableau 4.3-1 Exportations nationales et importations, selon la région et le degré 
1958 et 1968-72 


United States, Etats-Unis 

Domestic exports, Exportations nationales 
Crude materials, Matières brutes 
Fabricated materials, Matières travaillées 
End Products, Produits finis 

Imports, Importations 
Crude materials, Matières brutes 
Fabricated materials, Matières travaillées 
End products, Produits finis 

Other Countries, Autres pays 

Domestic exports, Exportations nationales 
Crude materials, Matières brutes 
Fabricated materials, Matières travaillées 
End products, Produits finis 

Imports, importations 
Crude materials, Matières brutes 
Fabricated materials, Matières travaillées 
End products, Produits finis 

All Countries, Ensemble des pays 

Domestic exports, Exportations nationales 
Crude materials, Matières brutes 
Fabricated materials, Matières travaillées 
End products, Produits finis 

Imports, Importations 
Crude materials, Matières brutes 
Fabricated materials, Matières travaillées 
End products, Produits finis 


de fabrication, 


1958 


2,808. 
Chi 
1,587. 
304. 
3,460. 
446. 
9937 
2,020. 


1,983. 
850. 
803. 
329. 

17990: 
538. 
470. 
581. 


AQU 
1,766 
2,390. 

634 
5,050. 

985. 
1,463. 
2,601. 


FOr ODA Ye 


WAN BP & ND OW 


1968 


WORDANOCOG 


reERHAOCOODA 


9 
5 
8 
.6 
2 
8 
0 
4 


1969 


10,210. 
1,612. 
3,626. 
4,971. 

10,243. 

803. 
2,009. 
7,430. 


4,229. 
17728; 
AU 


788. 


3,887. 

879. 
17118; 
1,889. 


14,440. 


3,336. 


5,344. 
5,760. 
14,130 
1,682. 


37127: 


OPS20E 


By 
1 
0 
4 
4 
8 
6 
0 


Be) Tony Ley SSP for} (oh fon) 


WOWANN A oo Lo 


1970 


$'000 , 000 


10, 
1, 
3, 
4, 
oF 


2, 
7, 


5, 
2; 
2} 
1° 
a 


1, 
2; 


16, 
4, 
6, 
5, 

13; 
il, 
3, 
Cr 


562. 
908. 


667 


987. 
917. 
871. 
003. 
041. 


836. 
420. 
415. 
001. 
034. 
920. 
112. 
001. 


399.8 
328.9 
082.9 
988.1 
9 
6 
4 
g 


951 


792. 
116. 
042. 


Bb © © © © © © w 


O OO © © mm KH OO 


1971 


11,683. 
2,006. 
3,984. 
50927 

10,950. 

914. 
2,048. 
7,988. 


Sy ete 


A MSs 


2,050. 


949. 


4,666. 


1,004. 


17301: 


2,360. 


17 ,396.6 
4,720.0 
6,035.2 

.4 
6) 
0 
7 
2 


6,641 


15,616. 
IMONSE 
3,349. 

10.348. 


H © N° OO © OO 


RP PwOWANA YH 


1972 Annual growth 
Croissance annuelle 


% 


1375397 
2, 313% 
4,721. 
.6,504. 
12,876. 
1,058. 
2,312; 
9,506. 


- © O1 NN WOM 
— 

OO OO ON NN (LO WO 

AfrOOON DD 


6,049. 
2,892 
2,064. 
1,092. 
ao Le 
17199 
175278 
3,064. 


D BP N & O1 O © 
eu 
W © 
HONOR 


1975897 
5,206. 
6,785. 
ESAs 

18,667. 
Zo PAM 
3,839. 

12,570. 


NN © ND © ND OW BB 
© © 
D nm OO BB NN ND » WY 


Table 4.3-2 Domestic Exports and Imports by Area and Stage of Fabrication, 


1958 and 1968-72 


Tableau 4.3-2 Exportations nationales et importations, par région et par degré 
de fabrication, 1958 et 1968-72 


Domestic Exports 
Exportations nationales 


1968 


United States, Etats-Unis 

Crude materials, Matières brutes 
Fabricated materials, Matières travaillées 
End products, Produits finis 

Other Countries, Autres pays 

Crude materials, Matières brutes 
Fabricated materials, Matières travaillées 
End products, Produits finis 

All Countries, Ensemble des pays 

Crude materials, Matières brutes 
Fabricated materials, Matières travaillées 
End products, Produits finis 


Table 4.3-3 Balance of 
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Tableau 4.3-3 Balance commerciale ! selon ia région et le degré de fabrication, 
1958 et 1968-72 


United States, Etats-Unis 

Crude materials, Matières brutes 
Fabricated materials, Matières travaillées … 
End products, Produits finis 

Other Countries, Autres pays 

Crude materials, Matières brutes 
Fabricated materials, Matières travaillées 
End products, Produits finis 

Ali Countries, Ensemble des pays 

Crude materials, Matières brutes 
Fabricated materials, Matières travaillées 
End products, Produits finis 
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4.4 INDEXES OF PRICES AND VOLUME 


Canada's export and import price indexes attempt to measure 
average price changes affecting important commodities in trade 
with a view to analyzing the respective contribution of price and 
volume variation to changes in the value of trade. If the general level 
of prices should rise between two periods, this will increase the 
value of trade in the second period even in the absence of an 
increase in volume. Similarly, quantity changes will affect trade 
values in the absence of price changes. When prices and quantities 
change in the same direction, changes in value will be magnified. 
Prices and quantities often, moreover, change in opposite 
direction. 


indexes which attempt to measure the effect of price movement 
are largely based on unit values compiled from trade statistics, 
instead of specified prices. Where inadequate quantity reporting or 
insufficient homogeneity of items in trade statistics present calcula- 
tion of desired unit values, selected industry selling prices or other 
prices are used. The price indexes are divided into indexes of 
declared values of exports and imports to produce volume 
indexes. 


Official Canadian external trade price indexes are of the conven- 
tional fixed-weight Laspeyres ! type; i.e. ratios of two money 
aggregates, with weights used in their computation being those of 
the base year 1968. Volume indexes derived by dividing the value 
ratios by the corresponding price indexes are of the currently- 
weighted Paasche2 type. By way of imputation the sample average 
for each class or group is used to represent all commodities within 
the group and the aggregation to larger groupings proceeds using 
fixed base-year weights ultimately yielding average indexes for 
overall exports or imports. 


Over the years 1966 to 1972 domestic exports rose at an annual 
rate of 10.8 per cent by value and 8.8 per cent by volume. For crude 
inedible materials, fabricated inedible materials and inedible end 
products, annual growth by value of export trade exceeded that by 
volume. For live animals the rise in export prices was sufficiently 
high to convert positive growth in the value of trade to negative 
growth in the volume. 


Turning to imports, the overall rise annually was 9.6 per cent by 
value and 7.7 per cent by volume. With the exception of live animals 
where the growth in value of purchases matched the growth in 
volume, each section exhibited higher growth in the value of import 
trade than in volume. 


1 P14 
ZPodo 


where p, and Po are prices respectively for the current and base periods, and qg 
represents quantity for the base year. 


2 =p}; a Z2P:14 = 2q;P: 
ZPodo ZPoQo ZdoP: 


where Pj, Po: 4j: do are prices and quantities for the current and base years. 


4.4 INDICES DE PRIX ET DE VOLUME 


Les indices canadiens de prix à l'exportation et à l'importation se 
proposent de mesurer les Variations moyennes de prix portant sur 
les principales marchandises échangées dans le but d'analyser 
l'apport respectif des variations de prix et de volume aux variations 
dans la valeur des échanges commerciaux. Si le niveau général des 
prix monte entre deux périodes données, la valeur des échanges 
commerciaux au cours de la deuxième période augmente, même si 
le volume n’augmente pas. De même, des variations quantitatives 
vont affecter la valeur des échanges commerciaux même si les prix 
ne changent pas. Lorsque les prix et les quantités varient dans le 
même sens, les variations dans la valeur des échanges sont 
amplifiées. En outre, les prix et les quantités varient souvent en 
sens opposé. 


Les indices avec lesquels on essaie de mesurer l'effet du mouve- 
ment des prix se fondent largement sur les valeurs unitaires tirées 
de la statistique du commerce, et non pas sur des prix déterminés. 
Lorsque le volume déclaré ne convient pas, ou lorsque les articles 
entrant dans la composition de la statistique commerciale ne sont 
pas suffisamment homogènes, ce qui empêche le calcul des valeurs 
unitaires désirées, on utilise certains prix de vente dans l’industrie 
ou d’autres prix. Les indices de prix se partagent en indices de la 
valeur déclarée des exportations et des importations pour donner 
des indices de volume. 


Les indices officiels de prix du commerce extérieur du Canada 
sont du type habituel de Laspeyres !, a coefficients de pondération 
fixes, c'est-à-dire que l’on prend le rapport de deux agrégats 
monétaires, dont les coefficients de pondération sont ceux de 
l’année de base 1968. Les indices de volume obtenus en divisant les 
rapports de valeur par les indices de prix correspondants sont du 
type de Paasche (2), avec une pondération basée sur l’année 
courante. Par déduction, on se sert de la moyenne de l'échantillon 
pour chaque classe ou groupe pour représenter toutes les marchan- 
dises de ce groupe, et l’on procède à l'agrégation pour obtenir des 
groupes plus importants en utilisant des coefficients de pondération 
fixes de l’année de base, ce qui donne en fin de compte les indices 
moyens pour l’ensemble des exportations ou des importations. 


Entre 1966 et 1972, la valeur des exportations a progressé à un 
taux annuel moyen de 10.8 p.100, et leur volume, à un taux annuel 
de 8.8 p.100. Dans le cas des matières brutes non comestibles, des 
matières travaillées non comestibles, et des produits finis non 
comestibles, la valeur des exportations a augmenté plus rapide- 
ment par an que leur volume. Dans le cas des animaux vivants, la 
hausse des prix à l'exportation a été suffisamment importante pour 
convertir une croissance positive de la valeur des exportations en 
une croissance négative du volume. 


Du côté des importations, la valeur a augmenté en moyenne de 
9.6 p.100 par an, et le volume, de 7.7 p.100. A l'exception des 
animaux vivants, pour lesquels la croissance du volume a été égale 
à celle de la valeur, la valeur des importations pour chaque groupe 
a augmenté plus rapidement que le volume. 


1 Formule :  ZP:4o 

Poo ' 
où p, et po sont respectivement les prix de l'année courante et de l'année de base, et 
où qo représente la quantité pour l'année de base. 


2 Formule : p,q, +  ZP1% — CH 

Poo Poo " ZdoP: 
où Py, Po, 4: Ao sont les prix et les quantités de l'année courante et de l'année de 
base. 
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Table 4.4-1 Export and Import Indexes’: Value, Price and Volume by Section, 1966-72 
Tableau 4.4-1 Indices de l'exportation et de l'importation: valeur, prix et volume par groupe, 1966-72 


1968 = 100 


1968 1969 1970 1971 1972 Annual growth 


Croissance annuelle 
% 


1966 1967 


Domestic exports Value, Valeur 75.6 83.8 100.0 108.8 123.6 131.1 147.6 10.8 
Exportations nationales Price, Prix 94.7 97.7 100.0 102.5 105.1 105.0 108.0 21 
Volume 79.8 85.8 100.0 106.2 117.6 124.9 136.7 8.9 
Live animals Value, Valeur 131.4 TA) 100.0 91.6 114.8 113.4 145.0 4.6 
Animaux vivants Price, Prix 83.0 92.5 100.0 116.4 119%5 119.6 142.7 8.2 
Volume 158.3 TA 100.0 78.7 96.1 94.8 101.6 - 4.9 
Other foodstuff Value, Valeur 122.5 103.2 100.0 90.7 115.9 131.6 145.5 4.5 
Autres aliments Price, Prix 99.7 102.6 100.0 97.6 93.0 94.8 100.3 = 078 
Volume 121.9 100.6 100.0 92.9 124.6 138.8 145.1 522 
Crude materials Value, Valeur 78.9 85.4 100.0 99.8 125.0 132.3 144.0 10.3 
Matiéres brutes Price, Prix 94.7 97.7 109.0 101.8 107.0 105.2 106.9 iat 
Volume 83.3 87.4 100.0 98.0 116.8 125.8 134.7 8.3 
Fabricated materials Value, Valeur 82.6 87.1 100.0 106.3 120.8 119.4 135.2 8.1 
Matières travaillées Price, Prix 93.2 95.9 100.0 105.0 108.9 107.0 11075 2.9 
Volume 88.6 90.8 100.0 101.2 110.9 111.6 122.4 Ses 
End products Value, Valeur 48.7 UES 100.0 12897 129.2 144.1 164.9 16.6 
Produits finis Price, Prix 94.0 97.9 100.0 101.6 104.0 106.1 108.1 PP) 
Volume 51.8 74.1 100.0 121.8 124.2 135.8 15255 14.8 
Imports Value, Valeur 81.5 88.0 100.0 114.3 112.9 126.4 151.0 9.6 
Importations Price, Prix 97.6 97.7 100.0 102.3 104.3 106.0 109.3 2.0 
Volume 83.5 90.1 100.0 11157 108.3 119.3 138.2 TT 
Live animals Value, Valeur 83.2 140.4 100.0 120.3 195.8 252.7 287 .4 19.8 
Animaux vivants Price, Prix 94.6 95.1 100.0 99.2 98.5 97.9 94.8 02 
Volume 87.8 147.6 100.0 121.3 198.8 258.1 303.2 19.8 
Other foodstuff Value, Valeur 90.6 92.3 100.0 1597; 120.2 123.8 150.2 8.3 
Autres aliments Price, Prix 99.5 9723 100.0 104.5 112.6 115.2 124.6 4.1 
Volume OT 94.9 100.0 110.7 106.8 107.5 120.6 4.1 
Crude materials Value, Valeur 92.9 90.8 100.0 96.2 103.8 1171 136.4 67 
Matières brutes Price, Prix 99.1 99.0 100.0 101.2 103.2 105.8 114.2 2 
Volume 937 91.7 100.0 95.1 100.6 110.7 119.4 4.1 
Fabricated materiais Value, Valeur 94.1 92.6 100.0 119.3 118.5 129.0 147.0 7.8 
Matières travaillées Price, Prix 98.7 98.6 100.0 100.3 101.9 10371 104.7 1:0 
Volume 95.3 93.9 100.0 118.9 116.3 12551 140.4 6.8 
End products Value, Valeur Lesa 84.9 100.0 116.6 11374 129.0 156.8 11.4 
Produits finis Price, Prix 95.3 97.3 100.0 102.9 104.3 105.9 108.2 2a 
Volume 76.7 87.3 100.0 1575 108.4 121.8 144.9 9.4 


CHAPTER 5 


VALUATION PRACTICES 
REPORTED BY MAJOR CANADIAN EXPORTERS 
AND IMPORTERS IN 1971 


Introduction 


Results of a recent survey of Canadian exporting and importing 
firms on their reporting practices to Customs in 1971 indicated that 
68.1 per cent and 86.4 per cent of the declared value of exports and 
imports respectively were f.o.b. (free on board) point of production, 
i.e. exclusive of freight, insurance and other charges. Some 16.3 per 
cent and 6.7 per cent of export and import values in that order were 
based on prices f.o.b. port of exit. Finally, 15.7 per cent and 6.9 per 
cent of export and import values declared were delivered prices, i.e. 
inclusive of freight, insurance and other charges. 


The survey showed a variation in the type of valuation reported 
to Customs by destination of exports and source of imports. While 
76 per cent of exports to the United States were reported f.o.b. 
point of production, only 50 per cent of exports to overseas markets 
were priced in this way. Similarly, while 91 per cent of imports from 
the United States were reported to Customs by importers f.o.b. 
point of production, the corresponding share for shipments from 
overseas was 75 per cent. 


Again, the survey disclosed a wide variation in valuation declared 
according to the kind of commodity traded. For example, exporters 
of asbestos reported all their exports on a f.o.b. plant basis, while 
exporters of wheat usually based their pricing f.o.b. Vancouver or 
Thunder Bay. Likewise, importers of metallic ores reported all of 
their purchases on a f.o.b. place of production basis, while about 
half of crude energy materials were reported in this way. 


An estimate has been made of internal and external transporta- 
tion and associated charges included in recorded export and import 
totals for 1971 because of the differing practices of filing documents 
by Canadian exporters and importers. 


Trade with 


Commerce 


United States 

Avec les Etats-Unis 
Other Countries 
Avec les autres pays 
All countries 

Avec tous les pays 


* Wheat is excluded 
* Sauf le blé 


Some 1 %per cent of exports and 12 per cent of published import 
1971 totals represented estimated transportation and related 


CHAPITRE 5 


METHODES D’EVALUATION DECLAREES 
PAR LES PRINCIPAUX EXPORTATEURS ET 
IMPORTATEURS CANADIENS EN 1971 


Introduction 


Les résultats d’une enquéte récente menée auprés de sociétés 
d'exportation et d'importation canadiennes sur leurs méthodes de 
déclaration douaniére en 1971 ont révélé que 68.1 p.100 de la 
valeur déclarée des exportations et 86.4 p.100 de celle déclarée 
pour les importations était f.a b. (franco a bord) au point de 
production, c’est-a-dire sans les frais de transport, d’assurance et 
autres. Quelque 16.3 p.100 de la valeur des exportations et 6.7 
p.100 de celle des importations était basée sur les prix f.à b. au port 
de sortie. Enfin, 15.7 p.100 de la valeur des exportations déclarée 
et 6.9 p.100 de celle des importations étaient des prix a la livraison, 
c’est-a-dire comprenant les frais de transport, d’assurance et 
autres. 


L'enquête fait ressortir une différence dans le type d'évaluation 
déclaré aux Douanes selon la destination des exportations et la 
source des importations. Alors que 76 p.100 des exportations vers 
les Etats-Unis sont déclarées f.à b. au lieu de production, seulement 
50 p.100 des exportations destinées aux pays d'outre-mer étaient 
évaluées de cette façon. De même, alors que 91 p.100 des importa- 
tions en provenance des Etats-Unis étaient déclarées f.à b. par les 
importateurs aux douaniers au lieu de production, la part corres- 
pondante des livraisons en provenance des pays d'outre-mer était 
de 75 p.100. 


La encore, l'enquête a révélé une grande différence dans 
l'évaluation faite selon la nature de la marchandise échangée. 
Ainsi, les exportateurs d'amiante ont déclaré toutes leurs exporta- 
tions f.à b. départ usine, tandis que les exportateurs de blé 
déclaraient habituellement leurs exportations f.à b. Vancouver ou 
Thunder Bay. De même, les importateurs de minerais métalliques 
déclaraient tous leurs achats f.à b. au lieu de production, alors que 
la moitié des matières énergiques brutes étaient déclarées de cette 
façon. 


On a procédé à une estimation des frais de transport internes et 
externes et autres frais connexes inclus dans les totaux déclarés 
des exportations et des importations pour 1971 en raison de 
différences entre les méthodes de déclaration des exportateurs et 
importateurs canadiens. 


Ratio of Published Values to 

Estimated f.o.b. Plant Values 1971 
Rapport des valeurs publiées aux valeurs 
estimatives f.a b. départ usine, 1971 


Exports Imports 
Exportations Importations 
OLS 1.006 
120285 1.009 
ImMO1GS 1.007 


Les dépenses estimatives de transport et les dépenses connexes 
représentaient environ 1.5 p.100 des exportations et 0.5 p.100 des 


expenses. These charges were, as expected, low for United States 
but larger for overseas trade. 


Scope of the Survey 


The questionnaire survey was conducted jointly by the External 
Trade Division and the Balance of Payments Section, the latter 
providing their mailing list, and some aid in compiling the returns. 
The firms on this panel are larger Canadian companies with foreign 
investment in their capital structure together with other companies 
having investment abroad. An additional number of firms were 
included for their significant export or import activity observed 
through Customs channels. The survey thus covered larger firms in 
Canada in international trade during 1971. 


Exporters were asked to report the kind of commodity exported, 
gross value of sales to foreign customers, their method of pricing, 
i.e. treatment of freight and handling charges, insurance, foreign 
duty, etc., valuation reflected in the firm’s accounting record 
(including any interplant pricing and discounts) and that reported 
to Customs. Importers were likewise requested to provide counter- 
part information relating to their activity in bringing foreign goods 
into Canada. 


It had been recognized that for the majority of commodities, 
Canadian exporters reported values free on board at the point of 
production but also that in the case of bulk shipments of, for 
example, grain, oil seeds and iron ore, the valuation is f.o.b. 
Vancouver or St. Lawrence ports. There was also interest in 
ascertaining the pricing strategy of Canadian exporters in response 
to the United States surcharge in force during the latter part of 
1971. 


Nature of Data Obtained — Definitions 


“Value” is a highly elastic term which, for different exporters or 
importers, may be subject to differing interpretation. At one 
extreme, exports or imports may be reported f.o.b. point of produc- 
tion in Canada or in the foreign country. At the other, exports or 
imports may be reported c.i.f. (cost, insurance, freight), i.e. at 
delivered prices to the buyer, before customs clearance. Between 
these extremes the number of possible variations is large. 


The term “‘f.o.b. plant” is used to denote the producer’s price in 
the country of export, including his profit and packaging charges. 
The term “‘f.o.b. port of exit’’ comprises the foregoing plus inland 
freight and insurance to the border, air, river, or ocean port. The 
term ‘“c.i.f.” includes in addition international freight, insurance 
and incidental charges for carriage of goods to the foreign port of 
destination. 


Canadian exporters are instructed to show in the main body of 
the Customs entry form the value of merchandise on an f.o.b. place 
of lading basis, and to report inland freight charges separately 
below (see reproduced specimen of Customs form B-13). 


The value for duty of imported goods (as required in form B-1, 
also reproduced) is the fair market value which is generally the 
foreign wholesale value (excluding internal taxes) or the selling 
price, whichever is higher. The two sets of values are requested on 
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totaux publiés pour les importations en 1971. Comme il fallait s’y 
attendre, ces frais étaient peu élevés dans le cas des Etats-Unis, 


mais plus élevés pour les pays d'outre-mer. 


Champ de l'enquête 


L'enquête par questionnaire a été menée conjointment par la 
Division du commerce extérieur et par la Section de la balance des 
paiements. Cette derniére a fourni sa liste d’adresses et a participé 
à la réception des questionnaires remplis. Les entreprises faisant 
partie de cet échantillon constant sont de grosses sociétés cana- 
diennes dont le capital comprend une participation étrangère, ainsi 
que d’autres compagnies ayant des investissements a l'étranger. 
On a aussi retenu un certain nombre d'entreprises en raison du rôle 
important que jouent les exportations ou les importations, comme 
on l'a observé aux Douanes. L'enquête a donc porté sur les 
entreprises canadiennes les plus importantes commerçant avec 
l'étranger en 1971. 


On a demandé aux exportateurs de déclarer la nature des 
marchandises exportées, la valeur brute des ventes aux clients 
étrangers, leur méthode de fixation des prix, c'est-à-dire la façon 
dont ils comptabilisaient les frais de transport, d'assurance, de 
droits étrangers, etc., la valeur comptabilisée par l'entreprise (y 
compris tous les prix et rabais entre usines), et ce qu'ils déclaraient 
aux Douanes. On a de même demandé aux importateurs de fournir 
des renseignements correspondants sur leur activité lorsqu'ils font 
entrer des marchandises étrangères au Canada. 


On s'était rendu compte que pour la majorité des marchandises, 
les exportateurs canadiens déclaraient les marchandises franco à 
bord au lieu de production, mais aussi que dans le cas de livraisons 
en vrac, par exemple, de céréales, d’oléagineux, et de minerai de 
fer, l'évaluation est f.à b. aux ports de Vancouver ou du St.-Laurent. 
On a également fait preuve d'intérêt dans l'évaluation de la 
stratégie de fixation des prix des exportateurs canadiens face à la 
surcharge américaine appliquée au cours de la dernière partie de 
1971. 


Nature des données recueillies — Définitions 


Le terme ‘‘valeur’’ est une notion très extensible qui, pour divers 
exportateurs ou importateurs, peut faire l’objet d'une interprétation 
différente. A une extrémité, les exportations ou les importations 
peuvent être déclarées f.à b. au lieu de production du Canada ou du 
pays étranger. A l’autre extrémité, les exportations ou les importa- 
tions peuvent être déclarées c.a.f. (coût, assurance, frét), c’est- 
à-dire aux prix de livraison au client, avant dédouanement. Entre 
ces deux extrêmes, il y une grande possibilité de cas. 


L'expression ‘‘f.a b. départ usine” sert à désigner le prix du 
producteur au pays d'exportation, y compris son bénéfice et les frais 
d'emballage. L'expression “‘f.à b. au point de sortie’ comprend la 
notion précédente, plus les frais de transport intérieur et les 
assurances jusqu'à la frontière, où au port aérien, fluvial ou 
océanique. Le terme ‘‘c.a.f."’ comprend en plus le frêt international, 
l'assurance et les frais propres pour le transport des marchandises 
au port étranger de destination. 


Les exportateurs canadiens doivent indiquer dans la partie 
principale du document d'entrée douanier la valeur des marchandi- 
ses f.à b. au lieu de chargement, et ils doivent déclarer les frais de 
transport intérieur à part, en dessous (voir la reproduction de la 
formule B-13 des Douanes). 


La valeur taxable des produits importés (selon la formule B-1, 
également reproduite) est ia juste valeur marchande, qui est 
généralement la plus élevée des deux valeurs suivantes: la valeur 
étrangère de gros (sans les taxes nationales), ou le prix de vente. 


the M-A Invoice, reproduced here. This Custom value for duty 
has served as the basis of statistical compilation, except for 
individual shipments exceeding $50,000 and for imports of motor 
vehicles from the United States, for which values based on the 
selling price have been compiled. Again, however, the valuation of 
trade between other affiliated companies has remained on the 
basis of the fair market value. 


Analysis of Exports by Commodity Groups 


The reported valuation of exports depends on established meth- 
ods of pricing followed in individual industries or for particular 
commodities, e.g. f.o.b. Vancouver for wheat. Wherever practicable 
freight and other associated charges are excluded before statistical 
compilation. Where important proportions of manufactured goods 
have been reported as being valued f.o.b. port of exit, it should be 
noted that the location of plants and ports of exit are usually not 
separated by long distances in Canada, especially in the case of the 
growing use of air transport for delivery abroad of relatively light but 
high value products. 


Inevitably in multi-product firms, a variety of pricing practices is 
followed, depending on the commodities exported, foreign destina- 
tion, changing supply-demand factors and on the delivery stipula- 
tion of individual commercial contracts. 


Of the total of $17,397 million of domestic exports recorded for 
1971, the questionnaire returns covered $9,940 million or 57 per 
cent. 


Foodstuff — The export valuation of foodstuff is summarized in 
Table 5-1 into two groups: (1) wheat and (2) live animals and other 
food. For wheat the prior understanding has been confirmed that 
this important export commodity is reported on a port of exit basis, 
i.e. at Vancouver, Thunder Bay or St. Lawrence and Atlantic ports. 
For other foodstuff, however, representing 4 per cent of the total 
survey coverage, 87 per cent of exports to the United States and 58 
per cent of shipments overseas were valued at the place of 
production. 


Crude Materials — Delivered prices were the valuation basis of 8 2 
per cent on shipments to U.S.A. and 14 per cent on overseas sales 
of non-ferrous ores. Asbestos exports were valued at the mill by 
producers in eastern Canada. Likewise the bulk of the exports of 
coal, petroleum and gas was at the mine, receiving terminals of 
trunk pipelines or port of exit. 


Fabricated Materials — Delivered prices were declared for some 13 
per cent of newsprint shipments, accounting for nearly 7 per cent 
of the survey coverage. On the other hand, over 52 per cent of pulp 
exports for both the United States and overseas countries were 
reported c.i.f. About 20 per cent of fertilizer and non-ferrous metal 
shipments overseas was declared at delivered prices. About the 
same percentage of lumber exports to the United States was based 
on delivered price but nearly 60 per cent of overseas shipments was 
valued f.o.b. port of exit. Almost all of non-ferrous metal exports to 
the United States was valued at the plant but over a fifth of the 
overseas sales was delivered c.i.f. 


End Products — On account of the preponderant importance of the 
motor vehicle component, over 70 per cent of manufactured goods 
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Les deux ensembles de valeurs doivent étre indiqués sur la facture 
M-A, reproduite ici. C’est cette valeur taxable déclarée aux 
Douanes qui a servi de base a la compilation statistique, sauf dans 
le cas des livraisons individuelles dépassant $50,000, et des 
importations de véhicules automobiles des Etats-Unis, pour lesquel- 
les on a recueilli la valeur basée sur le prix de vente. La encore, 
l'évaluation des échanges entre deux compagnies affiliées a été 
maintenue sur la base de la juste valeur marchande. 


Analyse des exportations par groupe de marchandises 


L'évaluation déclarée des exportations dépend des méthodes 
utilisées de fixation des prix dans chaque industrie, ou pour 
certaines marchandises, comme par exemple le blé, qui sera 
déclaré f.à b. Vancouver. Chaque fois que cela a été possible, on a 
exclu des frais de transport et connexes avant la totalisation 
statistique. Si l'on a déclaré d'importantes quantités de produits 
manufacturés f.à b. au point de sortie il faut noter que l'endroit où 
sont situés les usines ne sont pas séparés des points de sortie par 
de grandes distances au Canada, en particulier lorsqu'on utilise de 
plus en plus les transports aériens pour la livraison à l'étranger de 
produits relativement légers mais coûteux. 


Il est inévitable que dans le cas des entreprises qui fabriquent de 
nombreux produits, il y ait une variété de méthodes de fixation des 
prix, compte tenu des marchandises exportées, de la destination à 
l'étranger, de l’évolution de l'offre et de la demande, et des clauses 
de livraison des divers contrats commerciaux. 


Sur l’ensemble des exportations en 1971, valant 17,397 millions 
de dollars, l'enquête a porté sur 57 p.100, soit 9,940 millions de 
dollars. 


Aliments — Le tableau 5-1 récapitule l'évaluation des exporta- 
tions et les classes en deux groupes: 1) le blé, et 2), les animaux 
vivants et les autres aliments. S'agissant du blé, il a été confirmé 
que cette importante marchandise d'exportation est déclarée à 
partir du lieu de sortie, c'est-à-dire Vancouver, Thunder Bay ou les 
ports du St.-Laurent ou de l'Atlantique. Dans le cas des autres 
aliments cependant, qui représentaient 4 p.100 de l’ensemble 
couvert par l'enquête, 87 p.100 des exportations à destination des 
Etats-Unis et 58 p.100 des livraisons aux pays d'outre-mer étaient 
évaluées au lieu de production. 


Matières brutes — Les prix à la livraison ont servi de base 
d'évaluation pour 8.5 p.100 des livraisons aux Etats-Unis et 14 
p.100 des ventes outre-mer de minerais non ferreux. Les produc- 
teurs d'amiante à l'Est du Canada évaluaient des exportations 
d'amiante départ usine. De même, la plus grande partie des 
exportations de charbon, de pétrole et de gaz naturel était évaluée 
à la mine, aux terminaux de réception des pipe-line principaux ou 
au port de sortie. 


Demi-produits — On a déclaré les prix à la livraison pour quelque 
13 p.100 des livraisons de papier journal, représentant près de 7 
p.100 de la couverture de l'enquête. Par contre, plus de 52 p.100 
des exportations de pâte de bois ont été déclarées c.à f. pour les 
Etats-Unis et les pays d'outre-mer. Environ 20 p.100 des livraisons 
d'engrais et de métaux non ferreux outre-mer ont été déclarées aux 
prix à la livraison. Pour ce qui est des exportations de sciages vers 
les Etats-Unis, environ le même pourcentage était déclaré au prix 
à la livraison, mais près de 60 p.100 des livraisons outre-mer étaient 
évaluées f.à b. au port de sortie. Presque toutes les livraisons de 
métaux non ferreux aux Etats-Unis étaient déclarées départ usine, 
mais plus du cinquième des ventes outre-mer ont été livrées c.a.f. 


Produits finals — En raison de la prédominance de l'élément 
“véhicules automobiles’, plus de 70 p.100 des biens manufacturés 


Commodity 
Marchandise 


Summary Estimates! 
Estimations Sommaires! 

All commodities .. 

Toutes les marchandises 
Foodstuffitietse-s 0 teen, 
Aliments 

Crude materials inedible....... 


Matiéres brutes non comestibles 


Fabricated materials inedible .... 
Matières travaillées non 
comestibles 


End ‘products inedible "#7" 


Produits finis non comestibles 


Total, less road motor vehicles... 
moins véhicules automobiles 


Total, 
routiers 


All Commodities .......... 
Toutes les marchandises 


FOOdSIUTfS Re ee i 
Aliments 

Wheat 

Blé 

Other 

Autres 


Crude materials inedible. 
Matiéres brutes non comestibles 
iron OF@ coe: 
Minerais de fer 
Non-ferrous ores 
Minerais non ferreux 
OilRand gases... ae. 
Pétrole et gaz nature 
Asbestosis 22... a4.4..20- 
Amiante 

Other crude materials 
Autres matières brutes 


Fabricated materials inedible 
Matières travaillées 
non comestibles 


PiND Goma Re 
Pate de bois 
Newsprint ..... ey, 
Papier journal 

Fertilizers ..... 

Engrais 

Non-ferrous metals 

Métaux non ferreux 

Other fabricated materials 
Autres matiéres travaillées 


End products inedible 
Produits finis non comestibles 
Machinery 

Machines 

Road motor vehicles 4 
Véhicules automobiles de route 
Other transport equipment. 
Autre matériel de transport 
Communication equipment 
Matériel de communication 
Other equipment and tools 
Autre matériel et instruments 
Other end products 

Autres produits finis 


All commodities less road 
motor vehicles 


Toutes les marchandises moins les 


véhicules automobiles routiers 
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Table 5-1 Valuation Basis of Exports Reported to Customs in 1971 Pe 
Tableau 5-1 Base d'évaluation des exportations déclarées aux Douanes en 


Total USA/Etats-Unis 


Per cent reported 


Per cent reported 
dé Pourcentage déclaré 


Pourcentage déclaré 


FOB FOS 
FOB Exit FOB Exit 
Value Plant Port Value Plant Port sone 
declared Fab: F.à.b declared F.a.b. F.a.b. fee 
Valeur départ port de CIF Valeur départ port de CIF bisa! 
déclarée usine sortie C.à.f. déclarée usine sortie C.à.f. déclarée 
$'000, 000 $'000, 000 + 000000 
68.1 16.3 1577 76.2 7.6 16.2 
45.7 44.9 9.4 86.6 2.8 10.6 
67.1 24.3 8.6 81.3 15.0 3.7 
71.0 11.1 17.9 TS 7.4 15.1 
7373 WAS 19.2 7253 6.1 2186 
66.0 20.8 137% 77.8 10.8 11.4 
9,940 71.0 1221 16.9 12375 7574 7.1 1775, 2.565 
570 56.2 32.3 ES 258 85.2 4.4 10.4 312 
144 _ 100.0 _ 5 — 100.0 — 139 
426 Tone 9.4 15.4 253 86.9 225 10.6 173 
1,763 67.9 23.9 8.2 1,053 81.2 1522 3.6 710 
209 69.1 14.9 16.0 148 79.0 Zio — 61 
578 49.9 37.8 1273 146 75.0 16.4 8.6 432 
616 50.6 17.0 na 616 80.6 17.0 2.4 — 
163 100.0 — _ 63 100.0 — — 100 
197 5725 31:1 11.4 80 86.2 — 13.8 17 
2,827 71.4 10.4 18.2 1,880 76.0 75 16.5 947 
245 62.6 19.0 18.4 210 66.1 1275 2184 55 
425 2211 29.2 5277: 302 30.0 17.7 52.3 124 
669 80.1 71 12.8 539 81.9 6.1 12.0 130 
177 76.6 9.5 13.9 135 80.4 Pre 12.4 42 
683 85.3 121 13.6 265 97.4 il 192 418 
627 8255 iTS VE à 6.4 429 91.2 TA 51 198 
4,781 737 6.2 20.1 4,185 73% 5.0 2327. 596 
347 67.4 26.0 6.6 299 66.0 29.2 4.8 48 
3,700 74.6 1.8 23.6 3,363 72.9 182 25.9 337 
178 94.4 2.9 27. 157 94.1 2.9 320) 21 
209 50.3 46.8 2.9 128 56.6 42.2 12 81 
276 AA 10.1 12.8 193 86.5 10.0 325 83 
we 55.4 14.7 29.9 44 45.5 1272 42.3 26 
6,240 69.2 17.8 13.0 4,012 77.4 1221 10.5 2,228 


lPercentages shown below re-weighted by Trade of Canada total values. 
Les pourcentages indiqués ci-dessous ont fait l'objet d'une nouvelle pondération selon 
les valeurs totales du commerce du Canada. 


Overseas/Outre-Mer 


Per cent reported 
Pourcentage déclaré 


72.0 


54.5 


port de 
sortie 


100.0 


45.0 


58.3 


28.0 


CIF 
C.à.f. 


15.3 


97 


34.6 


1725 


exported to the United States in 1971 and nearly 80 per cent of 
overseas shipments were reported as being priced at the plant. 
Some 54 per cent of communication equipment sold to overseas 
customers was valued at the port of exit, while 18 per cent and 35 
per cent respectively of machinery and miscellaneous equipment 
and tools were declared at c.i.f. values. About half of transportation 
equipment other than road motor vehicles shipped c.i.f. to the 
United States represented aircraft assemblies and equipment. Over 
40 per cent of the exports of communication equipment to the 
United States was priced at the port of exit. 


Analysis of Imports by Commodity Groups 


Depending on the terms of individual commercial contracts, 
goods may be valued at the plant, or laden at the foreign port of 
consignment or delivered to the Canadian port of entry. Import 
documents, particularly the customs invoice, may show transporta- 
tion and handling charges abroad, marine freight and insurance, 
etc. in addition to the value of the goods purchased. For example, 
in some cases of crude oil imports, the excess of the selling price 
over the declared fair market value is represented by ocean freight 
and insurance. In the administration of customs regulations, 
however, care is exercised to exclude all charges other than export 
packing in the determination of the value for duty of imported 
goods. 


Of the total imports for 1971 of $15,617 million, the questionnaire 
returns according to Table 5-2 covered $7,761 million or 50 per 
cent. 


Foodstuff — The major portion of imports of food, i.e. 73 per cent 
from the United States and 67 per cent from overseas sources, was 
valued at point of production abroad. However 30 per cent of the 
shipments from overseas countries was delivered c.i.f. 


Crude Materials — About 60 per cent of crude materials, represent- 
ing 10 per cent of the imports covered by the survey, was reported 
f.o.b. the foreign point of production. All of the metal ores was 
priced in this manner. Delivered prices were declared for 28 per 
cent of coal and natural gas purchased from the United States, and 
likewise 18 per cent for imported crude petroleum and products 
from overseas countries. In addition more than a third of the latter 
was valued f.o.b. the foreign port of exit. 


Fabricated Materials — Some 80 per cent of imported fabricated 
metallic materials was valued at the point of production abroad, 
with metallic materials from the United States exceeding this 
proportion. However 47 per cent and 31 per cent of textile imports 
respectively from overseas and United States sources were valued 
f.o.b. the port of exit. About a fourth of chemical commodities was 
delivered c.i.f. 


End Products — More than 95 per cent of end products or manufac- 
tured goods, accounting for some three-fourths of reported total 
imports, was valued at the plant, a notable example being road 
motor vehicle imports from the United States. However some 19 per 
cent and 35 per cent of imports from overseas countries of indus- 
trial machinery, and farm implements and tractors respectively 
were declared c.i.f. 
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exportés vers les Etats-Unis en 1971 et prés de 80 p.100 des 
livraisons outre-mer ont été évalués départ usine. Quelque 54 p.100 
du matériel de communication vendu aux clients d'outre-mer a été 
évalué au port de sortie, tandis que 18 p.100 et 35 p.100 respective- 
ment des machines et matériel divers et des instruments ont été 
déclarés c.a.f. La moitié environ du matériel de transport autre que 
les véhicules automobiles de route livré c.a.f. aux Etats-Unis était 
composée de sous-ensembles d’aéronefs et de matériel. Plus de 40 
p.100 des exportations de matériel de communication vers les 
Etats-Unis étaient évaluées au point de sortie. 


Analyse des importations par groupe de marchandises 


Compte tenu des conditions des divers contrats commerciaux, les 
marchandises peuvent être évaluées à l'usine, ou lors du charge- 
ment au port de destination étranger, ou à la livraison au port 
canadien d'entrée. Les documents d'importation, en particulier la 
facture des douanes, peuvent mentionnei les frais de transport et 
de manutention à l'étranger, les frais de transport et d'assurance 
maritimes, etc., en plus de la valeur des marchandises achetées. 
Ainsi, dans le cas de certaines importations de pétrole brut, 
l'excédent du prix de vente sur la juste valeur marchande déclarée 
est représenté par les frais de transport et d'assurance maritime. 
Mais l'application des règlements douaniers prend soin d’exclure 
tous les frais autres que d'emballage pour l'exportation dans la 
détermination de la valeur taxable des marchandises importées. 


Les importations se sont élevées au total en 1971 à 15,617 
millions de dollars, et selon le tableau 5-2, les questionnaires ont 
porté sur une valeur de 7,761 millions de dollars, soit 50 p.100 du 
total. 


Aliments — La majeure partie des importations d’aliments, soit 73 
p.100 dans le cas des pays d'outre-mer, a été évaluée au lieu de 
production a l'étranger. Cependant 30 p.100 des livraisons des pays 
d'outre-mer ont été déclarées c.a.f. 


Matières brutes — Environ 60 p.100 des importations de matières 
brutes, soit 10 p.100 des importations faisant l’objet de l'enquête, 
ont été déclarées f.à b. au lieu étranger de production. Toutes les 
importations de minerais métalliques ont été évaluées de cette 
façon. Les prix à la livraison ont été déclarés pour 28 p.100 de toutes 
les importations de charbon et de pétrole brut achetées aux 
Etats-Unis; ainsi, 18 p.100 des importations de pétrole brut et de 
produits de pays d'outre-mer ont été déclarées de la même façon. 
De plus, plus d’un tiers de ces dernières a été évalué f.à b. au port 
de sortie étranger. 


Demi-produits — Quelque 80 p.100 des importations de demi- 
produits métalliques ont été évaluées au lieu de production à 
l'étranger, cette proportion étant plus importante dans le cas des 
demi-produits métalliques en provenance des Etats-Unis. Cepen- 
dant, 47 p.100 des importations de textiles des pays d'outre-mer et 
31 p.100 de celles en provenance des Etats-Unis étaient évaluées 
f.a b. au port de sortie. Le quart environ des livraisons de produits 
chimiques a été livré c.a.f. 


Produits finals — Plus de 95 p.100 des importations de produits 
finals ou de biens manufacturés, représentant environ les trois 
quarts de toutes les importations déclarées, ont été évaluées départ 
usine. On peut citer comme exemple représentatif les importations 
de véhicules automobiles des Etats-Unis. Mais environ 19 p.100 des 
importations de machines industrielles et 35 p.100 des importa- 
tions d'instruments agricoles et de tracteurs des pays d'outre-mer 
ont été déclarées c.a.f. 
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Table 5-2 Valuation Basis of Imports Reported to Customs in 1971 ss 
Tableau 5-2 Base d'évaluation des importations déclarées aux Douanes en 19 


Total 


Per cent reported 
Pourcentage déclaré 


FOB 
FOB Exit 
Value Plant Port 
declared F.à.b. F.à.b 
Commodity Valeur départ port de 
Marchandise déclarée usine sortie 
$'000, 000 
Summary Estimates! 
Estimations Sommaires 1 
All commodities 5 86.4 6.7 
Toutes les marchandises 
Foodstuff s.-=.- nea 69.5 7.4 
Aliments 
Crude materials inedible NAS 59.9 26.5 
Matières brutes non comestibles 
Fabricated materials inedible. 79.5 9.6 
Matières travaillées non 
comestibles 
End products inedible 94.1 3.0 
Produits finis non comestibles 
Total, less road motor vehicles........... {sul 2 7/ 921 
Total, moins véhicules automobiles 
routiers 
AlRCOMMOITiES ene 7,761 89.7 5.0 
Toutes les marchandises 
FOSTER tee ete en eee 429 69.5 7.4 
Aliments 
Crude materials inedible 800 59.9 25.8 
Matiéres brutes non comestibles 
Metal ores fo ee BS 142 100.0 — 
Minerais métalliques 
Coal, oil and gas sa 559 49.1 311 
Charbon, pétrole et gaz naturel 
Other crude materials Mae. 78 54.2 SEA 
Autres matières brutes 
Fabricated materials inedible Bay 661 79.3 7.9 
Matières travaillées non 
comestibles 
Mextles tr Sree me 76 56.1 38.7 
Chemicals. .................. a eee 3 215 72S 207, 
Produits chimiques 
Metals, including basic products 213 86.1 A7 
Métaux, y compris les produits 
de base 
Other fabricated materials 156 90.7 SU 
Autres matières travaillées 
End products inedible 5,891 96.4 17 
Produits finis non comestibles 
Non-farm machinery LA ots 459 89.8 3.4 
Machines non agricoles 
Farm machinery and tractors........... 130 O5in7 — 
Machines agricoles et tracteurs 
Road motor vehicles 3,867 9973 0.1 
Véhicules automobiles de route 
Other transport equipment an 176 80.7 9.2 
Autre matériel de transport 
Communication equipment é 187 84.5 1197 
Matériel de communication 
Office machines 242 99.5 0.5 
Machines de bureau 
Other equipment and tools 393 90.6 4.1 
Autre matériel et instruments 
Other end products... : 437 9273 6.7 
Autres produits finis 
All commodities less road motor 
vehicles 3,894 80.1 9.9 


Toutes les marchandises moins 
les véhicules automobiles routiers 


lPercentages Shown below re-weighted by Trade of Canada total values. 


USA/Etats-Unis 


Per cent reported 
Pourcentage déclaré 


FOB 

FOB Exit 

Value Plant Port 

declared Fab F.à.b. 

CIF Valeur départ port de 
Chante déclarée usine sortie 

$'000 , 000 

6.9 91.2 4.2 
FeRAM 730 14.5 
13.6 63.3 25.4 
10.9 84.6 4.4 
2:9 96.2 1.8 
9.2 86.8 6.3 
Le) 5,857 94.7 219 
Zar 179 7320 14.5 
1522 224 66.5 18.7 
= 58 100.0 — 
19.8 103 57.9 14.1 
10.7 64 50.0 42.9 
12.8 439 82.3 4.3 
5.2 39 67.5 30.7 
24.8 178 72.4 2.9 
8.2 109 93.0 1.0 
6.2 112 92.9 0.6 
159 5,014 97.8 1.0 
6.8 370 93.4 Day, 
4.3 114 100.0 = 
0.6 3,488 99.8 ca 
10.1 165 80.3 9.5 
3.8 134 91.0 5.1 
= 209 100.0 = 
5.3 318 ODF, ST 
1.0 215 94.5 3.4 
10.0 2,368 87.1 5.8 


Les pourcentages indiqués ci-dessous ont fait l'objet d'une nouvelle pondération selon les 


valeurs totales du commerce du Canada. 


Overseas/Outre-Mer 


Per cent reported 
Pourcentage déclaré 


FOB 

FOB Exit 

Value Plant Port 

declared Fa-b;: F.à.b. 

CIF Valeur départ port de 
C.a.f. déclarée usine sortie 

$'000 , 000 

4.6 7520) 12.5 
1225 67.2 273 
113 58.4 25.4 
11.0 70.6 18.6 
2.0 85.6 7.6 
6.9 WAT 14.0 
SO 1,906 74.2 13%1 
12.5 252 67.2 278) 
14.8 555 56.0 28.6 
= 85 100.0 _ 
28.0 456 47.2 34.9 
Hai 15 72.8 0.9 
13.4 222 7323 15.0 
1.8 37 44.1 47.2 
24.7 37 72.6 18 
6.0 104 78.8 10.6 
6.5 44 85.1 9.5 
172 876 88.1 5.9 
3.9 89 752 61 
= 16 64.9 aS 
0.2 378 94.3 0.2 
10.2 108 86.6 4.5 
3.9 54 68.2 28.4 
= sth 96.3 Sez, 
4.2 75 81.8 8.2 
Prat 221 90.1 9.9 
FA 1,528 69.3 16.3 


CIF 
C.à.f. 


1225 


30.5 


16.2 


10.8 


6.8 


13.3 


1227 


10.6 


5.4 


14.4 


Size Distribution of Exporters and Importers 


As indicated in Table 5-3, records were obtained from 919 firms 
reporting exports in 1971 of $10.1 billion with sales of $7.5 billion 
in the United States and $2.6 billion in other markets. These 
aggregates are somewhat larger than the totals of detailed figures 
in preceding tables because a small number of firms did not provide 
usable information on valuation. About 25 per cent of these firms 
exported under $400,000 of merchandise, 50 per cent exnorted 
under $1.6 million, while 75 per cent had exports of less than $7.5 
million. Just 14 of these firms with receipts of $100 million or more 
accounted for 44 per cent of the total exports reported. 


A larger number of firms, i.e. 2,131, reported imports in 1971 of 
$8.1 billion, as shown in Table 5-4, distributed $6.1 billion from the 
United States and $2.0 billion from overseas sources. Some returns 
which lacked usable information on pricing practices again account 
for differences in the import totals. Importers were on the average 
smaller in size than exporting firms. Approximately 25 per cent of 
the firms had imports valued at under $250,000; and about 50 per 
cent had imports valued at under $500,000, which was less than a 
third of the median value of $1.6 million for export firms. Some 75 
per cent had imports of less than $2 1/4 million, while the top 10 
firms with imports of $100 million or more accounted for 47 per cent 
of total imports reported. 


85 


Répartition des exportateurs et des 
importateurs selon la taille 


Comme le montre le tableau 5-3, la statistique a été recueillie 
aupres de 919 entreprises qui ont déclaré en 1971 des exportations 
de 10.1 milliards de dollars, c’est-a-dire des ventes de 7.5 milliards 
aux Etats-Unis et de 2.6 milliards sur-les autres marchés. Ces 
agrégats sont quelque peu supérieurs aux chiffres détaillés figurant 
dans les tableaux précédents parce qu’un petit nombre d’entrepri- 
ses n'ont pas fourni de renseignements valables sur l'évaluation. 
Environ 25 p.100 de ces entreprises ont exporté pour moins de 
$400,000 de marchandises, 50 p.100 ont exporté moins de 1.6 
million, tandis que 75 p.100 ont exporté moins de 7.5 millions de 
dollars. Seule 14 de ces entreprises ayant des recettes dépassant 
100 millions de dollars, ont compté pour 44 p.100 de toutes les 
exportations déclarées. 


Un plus grand nombre d'entreprises, soit 2,131, ont déclaré en 
1971 des importations valant 8.1 milliards de dollars, comme le 
montre le tableau 5-4, c'est-à-dire 6.1 milliards en provenance des 
Etats-Unis et 2.0 milliards de pays d'outre-mer. Là encore, les 
divergences dans les totaux des importations sont imputables à 
certains questionnaires dont les renseignements n'étaient pas 
valables. Les importateurs sont dans l’ensemble moins importants 
que les exportateurs. Environ 25 p.100 de ces entreprises ont 
importé pour moins de $250,000, et environ 50 p.100 ont importé 
pour moins de $500,000, ce qui est inférieur à la valeur médiane de 
1.6 million de dollars observée pour les entreprises d'exportation. 
Quelque 75 p.100 ont importé pour moins de 2.25 millions de 
dollars, tandis que les 10 plus importantes entreprises dont les 
importations dépassaient 100 millions au moins représentaient 47 
p.100 de toutes les importations déclarées. 


Table 5-3 Size Distribution of Exporters 
Tableau 5-3 Classification des exportateurs selon la taille 


Size Firms Entreprises Value Valeur 

Taille No. % ($’000 , 000) % 

($’000) Nombre 

1 — TS — — _ — 

10 — OO itt ae 4 0.4 6.72 _ 
100 — ADO Meenas ssh nite nates 302 3229 JES 0.8 
500 — OO Bron 116 12.6 8225 0.8 
1AO0O Ro 4.999. memes 245 207 Bese 518 
FOO 0 ata 24 8999 tee 176 19.1 2200076 19.8 
DET OOF a 099 909 ue nu 62 6.8 2#958::1 2973 
1007000 androveret plus..." 14 eS 439101 4575 
VOA Een nan a La ae tn rec 919 100.0 1020930 10070 
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Table 5-4 Size Distribution of Importers 
Tableau 5-4 Classification des importateurs selon la taille 


Size Firms Entreprises Value Valeur 
Taille No. % ($’000 ,000) % 

($’000) Nombre 
1 — DR rae AS ch, 4 0.2 — = 
10 — 992 2 à 208 9.8 TTSZ 0.1 
100 — AOC a ene 862 40.4 20 es, pay, 
500 — DORE ER pide se le 371 1764 25724 382 
JAOOOLS per 54s 000 aie, AS 501 PS) 119337 144 
DOOM 247999 ONE TES 149 70 1,497.9 18.6 
ZO OOO IO OOO ee ag ne, 26 182 1 PSS 141 
100,000 and over, et plus... 10 OS 3,798.1 47.2 
TO Ua Here cc agree ak oases eee LISE 100.0 09787 100.0 


Estimated Distribution of Export and Import Charges 


As shown in Table 5-5, a total of 331 or 36 per cent of the 919 
reporting firms sold only to the United States and accounted for 24 
per cent of the reported exports of $10.1 billion for 1971. A minority 
of 121 respondents sold only to overseas customers, but a further 
467 firms sold to both areas and covered 72 per cent of the total 
value of exports reported. The distribution of the gross value of 
exports as reflected in the firms’ accounting records is summarized 
in the table below. 


Répartition estimative des frais 
d'exportation et d'importation 


Comme on peut le voir au tableau 5-5, sur les 919 entreprises 
répondantes 331, ou 36 p.100 n'ont vendu qu'aux Etats-Unis 
seulement, et elles ont compté pour 24 p.100 des exportations 
déclarées en 1971, c'est-à-dire 10.1 milliards de dollars. Une 
minorité de 121 répondants n'a vendu qu'à des clients outre-mer, 
mais 467 autres entreprises ont vendu aux deux marchés, repré- 
sentant ainsi 72 p.100 de toutes les exportations déclarées. Le 
tableau ci-dessous récapitule la répartition de la valeur brute des 
exportations en fonction des dossiers comptables des entreprises. 


Table 5-5 Distribution of Export Sales to United States and Overseas 
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Tableau 5-5 Distribution des ventes d'exportation aux Etats-Unis et outre-mer 


All Commodities, Toutes les marchandises 


SC LIMOM IV MLO OAM, Re LT ne ae Miee ae 
DCHMOMIVROVCLSCAS AIR. cn khanna APM ae. AA ere 
SELLOMOOLM A MAFKELS Le ren nee 
HORS NDIO MUR out nt dut AURA ne nr ter tte 
SOURIS AR ME ir nine NS ne ten Du en een 


Foodstuff, Aliments 


VendüUSraux Etats-Unis seulement mr... 
Vendus outre-mer seulement... 
Véndausssuriles détointarcnés 22. 00 ue umo 
FLL EVI MO NEO pee Pr um te 
VERGUS MAUR ETAISÆUNISES nd Le me te 
TACIT OUST ee oc ae ee 


Crude materials inedible, Matières brutes 
non comestibles 


SEUMOMIY BLOMUS Hao eet te eek RAC eS Met. ire 
SA, Cour CI ere 
Sel ORDOLRE NAT ES TT M nr tans dencen ete nn etre ee 
LOT SE Rte LIRE MSA REA RER RE TE 7 
Sale NG) RUST ST a Ree Sn ie a na a EE 
SEL ENTETIS SIRS EN Re LR eee 


Fabricated materials inedible, Matières 
travaillées non comestibles 


Venduesraux Etats-Unis Seulement. 25%... 
Vendues outre-mer. seulement... 
Venduess sur les= deux marchés... #2... uma 
ÉCART LO TA LA ne RE At ee 
VeRdueseaux Etat =UNISS EURE A Midi 
VERT ROUTE NT Re eee es a 


End products inedible, Produits finis non 
comestibles 


SARONINAMLOQUS ANR ennui 
SCO NIV MO VELS 6 AS a nr ne nec ee 
Sell MOMOOLLUETTTACKCUS RE M Rene ed sures saan 
TOR AMIE RE een rente neem es 
SOURIS SA Rent SRR SePRt Tre 
SelOVENSe a Shee re nee mir os cette ee 


No. of 

Firms, 

Nombre 
d’entreprises 


($’000 , 000) 


2,400 

463 
eye ag, 
107095 
7,513 
21000 


% | 


O 5 © Oo o © 


H OL © © NW 


nwmOLLN 000VvOr 


AROWON 
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Table 5-6 Distribution of Import Purchases from United States and Overseas 
Tableau 5-6 Distribution des achats d'importation des Etats-Unis et outre-mer 
oe SS Ee eee eee 
No. of 
Firms, 


Nombre 
d’entreprises ($000 , 000) % 


ee eee ee 


All Commodities, Toutes les marchandises 


BOOT FONCIER RAT a oe | 1083 2,012 251-0 
ÉUVRONI VE IOI: OVELSeds LS kk ames. M à 295 1,188 la 
BUY MIO OOESOUTCES,. a ee ON © 753 4,858 60.3 
DOTE NAD Cem de os Pag Ales 3 8,058 100.0 
ENVATTOM SON Mee ee Mee  u à 1,836 6,043 750 
BUVATOINOVETS CRE A un 2 1,048 24015 250 
Foodstuff, Aliments 

Achetées aux Etats-Unis seulement... 46 51 10:3 
Achetées outre-mer seulement... 26 125 25-1 
Vendusmsur-les deux MARÉES... A 66 320 64.6 
ÉCDS pirate tine... Wie PAE ee 138 496 100.0 
ACHETÉ AUSEREEEUNS, 2 Re 112 187 SyANy? 
PCNELCESHOULTC Win... eS we 92 309 6228 


Crude materials inedible, Matières brutes 
non comestibles 


BUY BOCA ILOM Miers) CR wR cc fon 54 141 177. 
Buygomiy: tromeacuemscas "AR TND LU 16 542 68.3 
BUY COTON SOURCE NN MMe cake cet 23 111 14.0 
LOT (ire eo... 0 aa | a gs 795 100.0 
BUY gl OMgRUSAy SR RS D di ead La Te, 238 29.9 
BUVIÉTONROYES SEE PR OT ee À 39 557 AOA 


Fabricated materials inedible, Matiéres 
travaillées non comestibles 


Achetées aux Etats-Unis seulement... 332 233 30.0 
Achetées outre-mer seulement... 100 149 19,1 
Vendues sur les deux marchés... 201 395 50.9 
ECHANUIGRAOTS IEEE RS en de 633 F7 100.0 
ACNGIÉSS ES LUXE SI EC SRE PAC Pe dat 533 520 66.7 
ACNSIESSOUITÉE MERE re Ne Ci Sol 257, Saab 
End products inedible, Produits finis non 

comestibles 

SUV AO ives MOM WSN EE Or Beker eke ane 651 1,587 2615 
PUMONNENOMAOéEÉeAs Ra CU 153 372 6.2 
BUY gil OimmbOtT SOULCes Narn PACRRRS 463 4,032 6/748 
TOCA ESO) CF Peete ac ec een. a 1267 5,991 100.0 
Buy GOR USA tee es en 1 bia 5,098 Son) 
Bay siLanneoverseasaae a Neher che 616 892 14.9 
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Table 5-7 Estimated Distribution of Gross Exports 
Tableau 5-7 Distribution estimative des exportations brutes 


Exports to Other 


Exports to U.S.A. Countries 
Exportations vers Exportations vers 
les Etats-Unis les autres pays 
% % 
LROnDE plant salesaprice, including profité..".02."2......%..) rs 91.40 87.40 
Prix de vente f.ab. départ usine, bénéfice compris 
Ey pontecomtaimers and other packing charges ne. 130 1.79 
Frais de mise en conteneurs pour exportation et autres 
frais d'emballage 
imanaminement sto. Canadian portromextte ren. MAC. ERO Ree 3.06 3429 
Frais de transport intérieur jusqu’au port de sortie canadien 
Near nee ie EEE EI cca ee PRE er US UE A A .02 .06 
Assurance fret au Canada 
Blom CemamOmOtChA SINDDING CAN eSe ues a das egies ei sig tne calc 720 .61 
Frais de stockage et autres frais de transport 
Commissionrandibrokerage in. Canada nn paduer ethernet mm BANG 
Commissions et courtage au Canada 
PROPEL. TO (BORO A eee | ne epee eee ee E05 4.57 
Frais de transport a partir du port de sortie 
NS A CPR OR DORM TOU OXI ee se a ak oe ts cada dc stone Pee ieee aac .08 SNL 
Assurance a partir du port de sortie 
Falcom ILONM ADO CRON’ CIM Ya rnc ger cc hc a rie nr dat Ratha celta 1.45 .54 
Frais de transport à partir du lieu d'entrée 
Foreignreustoms: duty paid by foreign importer 25.91... .28 dad 
Droits de douanes étrangers payés par l'importateur 
étranger 
Foreign customs duty paid by Canadian exporter... .74 118 
Droits de douands étrangers payés par |’exportateur 
canadien 
Commission and brokerage to non-residents 2... +1 109 102 


Commissions et courtage aux non-résidents 
OO eee PR nes. de. bor Tres. ut AA ane AE. SLR 100.00 100.00 
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Table 5-8 Estimated Distribution of Gross Imports 
Tableau 5-8 Distribution estimative des importations brutes 


D 
Exports to Other 


Foreign exporter's f.o.b. sales price se tacluding profite sk 


Prix de vente f.a.b. départ usine de l'exportateur, bénéfice 
compris 


Canadian customs duty paid by Canadian HUDOHÉETA RER tanh En €. 


Droits de douanes canadiens payés par l'importateur 
canadien 


Canadian customs duty paid by HOLD SEXEOrteR PR D + Ua 


Droits de douanes canadiens payés par l'exportateur 
étranger 


Commission and ONCE TETE (LE ETES 


Commissions et courtage au Canada 


According to Table 5-7, the cost of goods exported to the United 
States f.o.b. the Canadian plant accounted for about 91 % per cent 
of the gross value: and freight, other Shipping charges and duty 
covered the remaining 8 % per cent. The service charges were 
distributed 4.4 per cent in Canada, 1.0 per cent for international 
freight (e.g. by sea, inland water and air) and 3.2 per cent in the 
United States (including 0.6 per cent for brokerage payment). The 
cost f.0.b. plant in Canada represented seven-eights of the gross 
value of goods exported by the reporting firms to overseas countries. 
Inland freight and other charges in readying goods for export 
covered some 6 per cent, while international freight and insurance 
represented nearly 5 per cent of the gross value of exports to 
overseas destinations. Foreign charges, including reported duty 
payments, constituted close to 2 per cent. 


Countries 
Exportations vers 
les autres pays 


Exports to U.S.A. 
Exportations vers 
les Etats-Unis 


9100 81.Q0 
0S .42 
4.54 .49 
16 .10 
.03 7 
.01 .16 
HO 751 
.O1 .28 
251 1261 
2:66 8.00 
.05 .02 
ks .24 
100.00 100.00 


Selon le tableau 5-7, le coût des marchandises exportées vers les 
Etats-Unis f.à b. au départ de l'usine canadienne comptait pour 9.5 
p.100 environ de la valeur brute, le reste, soit 8.5 p.100 représen- 
tant les frais de transport et autres ainsi que les droits. Les frais de 
Service se répartissaient à raison de 4.4 p.100 au Canada, 1.0 p.100 
pour le transport international (c'est-à-dire transport maritime, 
fluvial et aérien), et 3.2 p.100 aux Etats-Unis (y compris 0.6 p.100 
au titre de la courtage). Le coût f.à b. départ usine au Canada 
représentait les sept huitièmes de la valeur brute des marchandises 
exportées par les entreprises déclarantes aux pays d'outre-mer. Les 
frais de transport intérieur et autres frais de Préparation des 
marchandises pour l'exportation représentaient quelque 6 p.100 
tandis que les frais internationaux de transport et d'assurance 
représentaient près de 5 p.100 de la valeur brute des exportations 
vers les pays d'outre-mer. Les frais à l'étranger, y compris les 
paiements déclarés de droits, représentaient près de 2 p.100. 


In comparison with the pattern for exports, the distribution of the 
number of reporting firms was reversed as between ‘‘only the 
United States” and ‘‘the U.S.A. together with overseas countries”, 
as indicated in Table 5-6. Over half of the 2,131 Canadian firms 
imported only from the United States, and accounted for a fourth 
of the total value of reported imports of $8.1 billion. Roughly 14 per 
cent of the firms importing only from overseas sources covered close 
to 15 per cent of the value of imports. The remaining 35 per cent of 
the respondents imported from the two areas and accounted for 60 
per cent of the total reported. About three-fourths of the exported 
value of both exports and imports took place with the United States 
and the balance with overseas countries. 


At 92 per cent, (according to Table 5-8), the share of the f.o.b. 
plant value of goods imported from the United States stood slightly 
above the proportion applicable to exports. The transportation and 
associated charges were 5 per cent in the United States and 3 per 
cent in Canada, including duty paid. The cost f.o.b. the foreign plant 
accounted for 81 per cent of the gross value of goods imported from 
overseas sources in 1971. Less than 1 2 per cent represented 
charges for moving goods to foreign ports of exit; 8 per cent covered 
international freight and insurance; and another 10 per cent was 
attributable to charges in Canada, including 8 per cent for duty paid 
on the reported imports. 


Evaluation of the Survey Data 


Errors arising in a survey of this sort may be classified under the 
headings of human errors, bias in selecting the sample, and 
sampling error. 


The first type of error arises from the many possibilities of 
mistakes, misunderstanding and carelessness by respondents and 
editors. This could happen because the questions asked were 
complex, or because the respondent, though understanding the 
question, might not be able to give an accurate answer. His 
accounting records might not distinguish expenses of domestic and 
foreign sales. His export mix or import mix of commodities might be 
so diverse that he would find it difficult to provide information 
pertaining to the major commodities traded. Trade documentation 
might be handled by head offices or by brokers and not easily 
aggregated or derived. Simple mistakes can occur as well in 
processing returns. Querying firms about ambiguous or incomplete 
answers can be a long and expensive operation. 


The survey was not based on a probability sample. Hence, 
sampling errors of estimates cannot be calculated. Survey plans in 
any sample, probability or not, can be distorted by non-response or 
over-representation or under-representation of certain groups in 
the survey. 


Taking the percentages of exports and imports applying to the 
three methods of valuation reported on customs forms as free from 
bias, the question remains as to what can be done to correct the 
bias of response, i.e., the deviation of the samples of exporting and 
importing from an accurate cross section of all firms in Canadian 
foreign trade. The answer to this question was to take the percent- 
ages reported for commodity groups as calculated and to use Trade 
of Canada published values as weights to work out weighted 
percentages for commodity sections and all commodities as a 
measure of unbiased estimation. These estimates are given in 
Tables 1 and 2. 
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Si l’on compare avec les exportations, on constate que la réparti- 
tion du nombre d'entreprises déclarantes entre ‘Etats-Unis seule- 
ment” et ‘Etats-Unis et pays d'outre-mer’ est l'inverse, comme on 
peut le voir au tableau 5-6. Plus de la moitié des 2,131 entreprises 
canadiennes n'ont importé que des Etats-Unis et ont compté pour 
le quart de la valeur totale déclarée des importations, soit 8.1 
milliards de dollars. En gros, 14 p.100 des entreprises important 
exclusivement des pays d'outre-mer ont compté pour près de 15 
p.100 de la valeur des importations. Les autres 35 p.100 de tous les 
enquêtés importaient des deux régions, représentant 60 p.100 de 
toutes les importations déclarées. Environ les trois quarts de la 
valeur exportée des exportations et des importations a porté sur les 
échanges avec les Etats-Unis, et le reste, avec les pays 
d'outre-mer. 


Selon le tableau 5-8, la part de la valeur f.à b. départ usine, soit 
92 P.100, des marchandises importées des Etats-Unis dépassait 
légèrement la part allant aux exportations. Les frais de transport et 
connexes étaient de 5 p.100 dans le cas des Etats-Unis et de 3 
p.100 pour le Canada, y compris les droits payés. Le coût f.à b. au 
départ de l'usine étrangère représentait 81 p.100 de la valeur brute 
des marchandises importées d'outre-mer en 1971. Les frais de 
transport des marchandises jusqu'aux ports étrangers de sortie 
étaient inférieurs à 1.5 p.100 tandis que les frais au Canada, dont 
8 p.100 pour les droits payés sur les importations déclarées 
représentaient 10 p.100 de plus. 


Evaluation des données de l'enquête 


Les erreurs provenant d'une enquête de cette nature peuvent être 
classées comme erreurs humaines, biais de sélection de l’échantil- 
lon et erreurs d’échantillonnage. 


Le premier type d'erreur provient des nombreuses possibilités de 
fautes de malentendus et de négligence de la part des enquêtés et 
des vérificateurs. Ces erreurs peuvent se produire parce que les 
questions posées étaient complexes, ou parce que l’enquété, bien 
qu'ayant saisi la question, n’était peut-être pas en mesure de 
donner une réponse exacte. Dans sa comptabilité, il se peut qu’il ne 
fasse pas la différence entre les dépenses relatives aux ventes 
intérieures et à l’étranger. La variété des marchandises qu'il 
exporte ou qu'il importe peut être telle qu'il aurait des difficultés à 
fournir des renseignements sur les principales marchandises 
échangées. La documentation commerciale peut être remplie par 
les sièges sociaux ou par des courtiers, et elle peut être difficilement 
agrégée ou obtenue. De simples fautes peuvent se trouver de même 
dans le traitement des questionnaires. Se renseigner auprès des 
entreprises sur des réponses ambiges ou incomplètes peut être une 
opération longue et onéreuse. 


L'enquête n’a pas été basée sur un échantillon probabiliste. Les 
erreurs d’échantillonnage des estimations ne peuvent donc être 
calculées. Les plans d'enquête dans tout échantillon, qu'il soit 
probabiliste ou non, peuvent être déformés par la non-réponse, la 
sur-représentation ou la sous-représentation de certains groupes 
de l'enquête. 

En supposant que les pourcentages des exportations et des 
importations obtenus grâce aux trois méthodes d'évaluation indi- 
quées sur les formules douanières soient non biaisés, il reste encore 
à savoir quelles mesures peuvent être prises pour corriger le biais 
de réponse, c'est-à-dire l'écart des échantillons des exportations et 
importations pris dans une coupe transversale de toutes les 
entreprises s’occupant du commerce extérieur du Canada. Ce 
problème est résolu en admettant que le pourcentage déclaré pour 
les groupes de marchandises provient d’un calcul, et en utilisant les 
valeurs publiées du commerce du Canada comme coefficients de 
pondération afin de déduire les pourcentages pondérés pour les 
catégories de marchandises et pour toutes les marchandises 
comme mesures de l'estimation non biaisée. Les tableaux 1 et 2 
donnent ces estimations. 
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Comparison of the findings of this survey with independent 
estimates is not possible. One source might have been the reconcili- 
ation of U.S.-Canada trade statistics 1970 reported by the U.S.- 
Canada Trade Statistics Committee. The Committee’s report 
pointed out that the conceptual framework to which their figures 
were reconciled called for valuation f.o.b. place of lading in the 
exporting country. However, the Committee added that in the case 
of a number of shipments their only practicable option was to accept 
values which included freight charges not readily identifiable from 
the documents. 


Note on Province of Lading and Province of Clearance Statistics 


Many users of export statistics in Canada, e.g. those in provincial 
administration and balance of payments statistician want compila- 
tions of these figures by place of production. Traditionally, however, 
published external trade figures have been based not on place of 
production nor on place of lading where export goods are first 
placed aboard a transport carrier but on customs ports of clearance. 
In many cases the place of lading and clearance may be 
identical. 


The proportion of goods laden in a province and cleared from the 
same province in 1971 ranged from close to 90 per cent to less than 
10 per cent, as indicated in Table 5-9. Over 85 per cent of goods 
laden was cleared from the same province in the case of Newfound- 
land, New Brunswick and Ontario. Most of the remainder was 
cleared in contiguous provinces. Between 79 and 83 per cent was 
laden and cleared in 1971 in Quebec and British Columbia. 
Saskatchewan and Alberta had the lowest ratios of roughly 10 per 
cent but it is to be noted that grain and oil seeds are generally 
reported as laden in Vancouver, the Great Lakes and St. Lawrence 
ports. 


Il est impossible de comparer les résultats de cette enquête avec 
des estimations indépendantes. Une source aurait pu être le 
rapprochement de la statistique du commerce Canada — Etats-Unis 
pour 1970 publié par le Comité sur la statistique du commerce 
Canada-Etats-Unis. Le rapport du Comité faisait remarquer que le 
cadre conceptuel sur lequel se basait le rapprochement de leurs 
chiffres nécessitait une évaluation f.à b. au lieu de chargement du 
pays exportateur. Mais le Comité a ajouté que dans le cas d’un 
certain nombre de livraisons, la seule possibilité pratique était 
d'accepter les valeurs qui incluaient les frais de transport qu'il 
n'était pas facile d'isoler à partir des documents. 


Remarque sur la province de chargement et 
la province de dédouanement 


De nombreux utilisateurs de la statistique des exportations du 
Canada (p. ex., les fonctionnaires provinciaux et les statisticiens de 
la balance des paiements) demandent que ces données soient 
totalisées selon le lieu de production. Mais habituellement la 
Statistique du commerce extérieur n'est pas établie en fonction du 
lieu de production ni du lieu de chargement, là où les exportations 
sont chargées pour la première fois, mais en fonction des lieux de 
dédouanement. Dans de nombreux cas, le lieu de chargement et le 
lieu de dédouanement peuvent être un seul et même endroit. 


La proportion des marchandises chargées dans une province et 
dédouanées de la même province en 1971 a varié de près de 90 
p.100 à moins de 10 p.100 comme le montre le tableau 5-9. Plus de 
85 p.100 des marchandises chargées ont été dédouanées dans la 
même province pour ce qui est de Terre-Neuve, du Nouveau- 
Brunswick et de l'Ontario. La majeure partie du solde a été 
dédouanée dans les provinces contiges. La proportion des charge- 
ments et des dédouanements était comprise entre 79 p.100 et 83 
p.100 au Québec et en Colombie-Britannique. La Saskatchewan et 
Alberta avaient les rapports les plus bas, soit en gros 10 p.100 
mais il est à noter que l'on déclare généralement le lieu de 
chargement des livraisons de céréales et d'oléagineux comme étant 
Vancouver, les ports des Grands Lacs et du St-Laurent. 


Table 5-9 Percentage Distribution of Domestic Exports Laden in Each Province 
by Province of Clearance, 1971 
Tableau 5-9 Distribution en pourcentage des exportations nationales chargées 
dans chaque province, selon la province de dédouanement, 1971 


Province 

of Lading 

Province Nfld N.S. PEs) N 

de chargement MEN NÉE. k=P.=E.. Ni. 

Newfoundland, Terre-Neuve 88.4 72 8) = 
Nova Scotia, Nouvelle-Ecosse 0.1 66.6 — 
Prince Edward Island, lle du Prince Edouard — 6.1 26.8 
New Brunswick, Nouveau-Brunswick _ 1.6 — 
Quebec, Québec 0.1 251 = 
Ontario (0) S10 — 
Manitoba -- 4.9 — 
Saskatchewan — 0.2 — 
Alberta ~ 0.6 — 
British Columbia, Colombie-Britannique — 02 oa 
Yukon — — 


Note on Valuation of Imports at Landed Cost 


With respect to imports, it is estimated th 
of the published total for 1971 represented 
tion, insurance, etc. 


at less than 1 per cent 
the cost of transporta- 


Oo Hy 


w 


Province of Clearance 
Province de dédouanement 


Ont. 


Que. Man. Sask. Alta. BC; Yukon Total 

-B. Québec Ontario Manitoba Sask. Alberta C.-B. Yukon 
.4 1.8 0.4 — — OFS — 6.4 100.0 
4.6 13.0 SR. _ — — _ — 100.0 
9.0 4.6 She (eal — — 0.2 — 100.0 
Zul 7.6 3.6 — — — ON — 100.0 
OMS 8276 14.1 — _ — 0.2 — 100.0 
1.0 8.1 86.6 0.9 — — 0.2 — 100.0 
0.8 8.0 25.0 53.6 OM 0.4 Ue — 100.0 
0.2 2.1 217 522 8.0 0.5 151 — 100.0 
os 274 13.0 31.9 2.9 1087, 38.1 OT 100.0 
— 122 AT 0.8 750 O1 79.6 — 100.0 
— — — — — 15.0 29.6 55.4 100.0 


In connection with this survey, 
to ascertain the practicability or 


a feasibility study has been made 
estimating imports at landed cost 


Remarque sur l'évaluation des importations au 
cout à l'entrée 
S'agissant des importations 


total publié pour 1971 était 
d'assurance, etc. 


, On estime que moins de | p.100 du 
constitué par le coût de transport, 


Dans le cadre de cette enquête, on a procédé à une étude de 


faisabilité pour évaluer la possibilité d'estimer les importations au 


globally and by major commodity groupings. It was found that apart 
from the practice of some groups of exporters, e.g. in West Germany 
and Japan, who provided detailed information on inland transporta- 
tion and handling costs besides ocean freight and insurance, 
customs invoices were devoid of information required to compile 
import values on a c.i.f. basis. 


Even on customs manifests, which constitute the more logical 
source for freight information, but which are not received by 
Statistics Canada, freight costs were not found more frequently. 
This lack of specific information is notably due to National Revenue 
instruction D 25/23 of September 17, 1969, advising customs 
officers that freight rates and amounts are not required to be shown 
on manifests before presentation to Customs at the point of 
clearance. 


It might be feasible to obtain c.i.f. data for Canadian imports by 
following the new statistical reporting requirements just being 
implemented in the U.S.A. (Dec. 10, 1973). Briefly under the new 
procedure, customs or commercial invoices must show: (1) freight 
and other charges from overseas ports to the first port of arrival in 
the U.S.A., (11) inland freight in Canada to the port of exportation 
and (111) freight charges to destination within the U.S.A., where 
these are included in the terms of sale. 
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lieu d'arrivée à la fois globalement et par principales catégories de 
marchandises. On a constaté que, sauf dans le cas de certains 
groupes d’exportateurs, tels l'Allemagne de l'Ouest et le Japon, qui 
fournissaient des renseignements détaillés sur les coûts de trans- 
port intérieur et de manutention, en plus des coûts de transports 
océaniques et d'assurance, les factures douanières ne contenaient 
pas les renseignements nécessaires à la collecte des valeurs des 
importations c.a.f. 


Même sur les manifestes des douanes, qui constituent la source 
la plus logique de renseignements sur les coûts de transport, mais 
que Statistique Canada ne reçoit pas, on ne trouve pas davantage 
les coûts de transport. Ce manque de renseignements précis est 
notamment imputable à la directive D 25/23 du 17 septembre 1969 
du ministère du Revenu national, informant les agents des Doua- 
nes que les taux des frais de transport et leurs montants ne doivent 
pas obligatoirement être indiqués sur les manifestes avant de 
passer aux Douances au lieu de dédouanement. 


On peut obtenir des données c.a.f. sur les exportations canadien- 
nes en suivant les nouvelles procédures de déclaration statistiques 
qui viennent d'être introduites aux Etats-Unis (10 décembre 1973). 
Selon cette nouvelle méthode, les factures douanières ou commer- 
ciales doivent indiquer: |) les frais de transport et autres des ports 
d'outre-mer au premier port d'arrivée aux Etats-Unis, 11) les frais de 
transport intérieur au Canada jusqu’au port d'exportation, et III), 
les frais de transport jusqu'à la destination à l'intérieur des 
Etats-Unis, lorsque ces derniers sont compris dans le contrat de 
vente. 


a + Statistics Canada 


in 


Statistique Canada 


External Trade Division and Balance of Payments Section 


EXPORT QUESTIONNAIRE 


ns} Return filed: 


For Calendar Year 
ending December 31, 1971 
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1. Business name and address (if different from above) 


2. Kind of commodity exported? 


(a) From point of landing to port of exit 


(b) From port of exit to customer... 


4. Total gross value of sales to non-residents as reflected in your accounting records... | 


5. How do you price? Check: 


Eo @ BSED ancy EE oe ae 


C.I.F. (cost, insurance, freight) destination before payment of foreign customs diva es (ee 


C.L.F. after payment of foreign customs duty 


Other (explain full) ee: 


For Exports For Exports 


: : 4 recat ae ee to the U.S. to Other Countries 
3. Kind of transport used (road, rail, water, air, pipeline, post, or combination)? lle 


6. If you price C.L.F. after payment of foreign customs duty, check: 
(a) Recover foreign duty paid by yourself from importer 
(b) Absorb foreign duty paid by yourself 


(c) Reimburse foreign duty initially paid by importer 


7. Ifyou absorb foreign duty orreimburse the foreign importer for duty he pays, will the amounts 


in these records reflect the net proce 


(a) Value of exports sales as per y 


(b) Value declared on the ÉURIOSD: 


column on the Canadian Customs Entry B-13 Form 


LJ 


C] 


eds received by your firm? 


PNR RE FeCOnds Sane ey oe ot atx Yes ‘i No ‘i Yes 
place of lading” 


LJ 
a 
mn) 
Es 
CU] 
~ 


(c) Please estimate the amount of duty absorbed $ $ 


8. If you absorb freight or reimburse the 
for freight he Pays, please estimate t 


zc 


CL] 


No 


LJ 


7504-5.1: 4-11-71 


9. Approximate percentage distribution of gross value of exports as reflected in your account- Ror Exports For Exports. 
ing records to the U.S. to Other Countries 


9.1 F.O.B. Plant sales price including profit 


9.2 Export containers and other packing charges 


9.3 Inland freight to Canadian port of exit 


9.4 Inland insurance in Canada 


9.5 Storage and other shipping charges 


9.6 Commission and brokerage in Canada 


9,7 Freight from port of exit: Ocean, rail, truck and air freight 


9.8 Freight from port of entry: Foreign inland freight 


9.9 Insurance from port of exit 


9.10 Foreign Customs Duty paid by foreign importer 


9.11 Foreign Customs Duty paid by Canadian exporter 


9.12 Commission and brokerage to non-residents 


9.13 Other (please specify) 


GES RU Reco D CI OU LEE DCE ELA DO D RCE OO EEE HE DE ONE 


10. Which of the 13 items noted above are included in arriving at the value appearing in the 


‘“F.0.B. place of lading’’ column on the Canadian Customs Entry Form B-13? .....ccesseeeeeee 

11. Where the value of sales for export as reflected in your accounting record, are calculated on 
an inter-plant or inter-company price basis, would the same basis be used on the Customs C] Yes CI No L] Yes _] No 
AROMAS OC eS eS RRS EE eS eee OTD Are, era Nee ee eee eer ("] Not applicable (_] Not applicable 


12. Are any discounts or deductions apart from import duty, reflected in 


(a) Net value of export sales given in your accounting reCOrds? ........cccececcsesessseseeeteeeeeeeeeeeeees ral Yes | No eal Yes fim No 


(b) Value of exports in ‘‘F.0.B. place of lading’’ column reported on Canadian Customs 
ae) RO) ON oO OC 


[lYes []J No []Yes [] No 
$ $ 


(c) If yes, what is the amount of the discount? 


13. Comments 
Please add any description of your practices which you think will be useful in this enquiry. 
Has there been any significant change in your pricing practices in 1971? Give date and nature of CHANGE. 


Official signature Title of person signing Telephone No. 


Mail questionnaire to: Research and Analysis Section 
External Trade Division 
Statistics Canada 
G.P. Building 
Ottawa, Ont. 
KIA OVS 


7504-5.1 


1 + Statistics Canada Statistique Canada 


a : : “4 
Division du Commerce Extérieur et Section de la Balance de Paiement 


QUESTIONNAIRE SUR LES EXPORTATIONS 


Déclaration remise le 197 
pour l’année civile 
ia if se terminant le 31 décembre 1971 


1. Nom et adresse de l’entreprise (s’il y a lieu de changer) 


2. Genre de marchandise exportée? 


Exportations 


Exportations 
vers les États-Unis 


Re : vers d’autres pays 
3. Moyen de transport utilisé (route, rail, eau, 


air, pipe-line, poste ou combinaison) ? 


(a) Du lieu de chargement au lieu de sortie 


(b) Du lieu de sortie au client 


F. à b. au lieu de sortie 


C. à f. (coût, 


assurance et transport) destination avant le Paiement des droi 
l’étranger 


ts de douane à 


C. à f. après le paiement des droits de douane à l’étranger 


6. Si vous inscrivez le c. à f. après le paiement des droits de douane à l'étranger, cochez si vous 
(a) Obtenez de l’importateur le rembour 


sement des droits de douane à l'étranger que vous 
2 à 
avez payes vous-meme 


(c) Remboursez les droits de douane à l’étranger payés par l’importateur 


7. Si vous absorbez les droits de doua 


les sommes indiquées dans ce questi 
entreprise? 


(a) Valeur des exportations selon votre comptabilité ... 


(b) Valeur ‘ f. à b. 
canadiennes .. 


(c) Evaluez le montant des droits de douane absorbés 


8. Si vous absorbez les frai 
estimez-en le montant 


7504-—5,2: 9-12-71 


9. Répartition approximative en pourcentage de la valeur brute des sl auons's. Exportations 
exportations, selon votre comptabilité. vers les Etats-Unis vers d'autres pays 


9.1 Prix de vente f. à b. à l’usine, y compris les bénéfices 


9.2 Conteneurs et autres frais d'emballage pour l’exportation 


9.3 Transport intérieur vers le lieu de sortie au Canada 


9.4 Assurances pour l’intérieur du Canada 


9.5 Entreposage et autres frais d'expédition 


9.6 Commissions et droits de courtage au Canada 


9.7 Transport à partir du lieu de sortie: eau, rail, route et avion 


9.8 Transport à partir du lieu d'entrée: transport intérieur à l'étranger 


9.9 Assurances à partir du lieu de sortie 


9.10 Droits de douanes à l'étranger payés par l’importateur étranger 


9.11 Droits de douanes à |’ étranger payés par l’exportateur canadien 


9.12 Commissions et droits de courtage à des non-résidents 


9.13 Autre (préciser) 


9.14 Total 100.0% 100.0% 


10. Lesquels des 13 points susmentionnés a-t-on comptés pour arriver au chiffre inscrit à la 


colonne ‘‘f. à b. au lieu du chargement’’ de la formule B-13 des douanes canadiennes? ...... 7 7 
11. Ouand la valeur des exportations inscrites dans votre comptabilité est calculée sur une base . 
5 Que = P ue Lee ae [JOui [J Non (J Oui [_] Non 
de prix entre usines ou entre sociétés, se sert-on de la méme base pour les déclarations 
EE D LU Sans objet (_] Sans objet 
12. Avez-vous compté des rabais ou des déductions à part les droits de douane dans: 
(a) La valeur nette des exportations selon votre comptabilité? ........scsssesseesssestesereesseeneesnees CJOui [JNon {J Oui CJNon 


(b) La valeur des exportations dans la colonne ‘‘f. à b. au lieu du chargement inscrite sur 
la formule B-13 des douanes canadiennes? ........................... ee ee es ee [Oui [JNon (J Oui [J Non 


(c) Dans |’ affirmative, quelle est le montant de la remise? 


13. Remarques 
Ajouter toute indication sur les méthodes employées susceptible d’étre utile a la présente enquéte. Y a-t-il eu des modifications importantes 
de vos méthodes d’établissement des prix en 1971? 
Donnez la date et le genre de MODIFICATION. 


Signature officielle Fonction du signataire N° de téléphone 


7504—5.2 Envoyer le questionnaire à: Section des recherches et des analyses 
Division du commerce extérieur 
Statistique Canada 
Édifice Polyvalent 
Ottawa (Ontario) 
KIA OV5 


ia + Statistics Canada Statistique Canada 


External Trade Division and Balance of Payments Section 


IMPORT QUESTIONNAIRE 


in dl Return filed: 197 


For Calendar Y ear 
ending December 31, 1971 


lig a 


1. Business name and address (if different from above) 
2. Kind of commodity imported? 
| For Imports For Imports _ 
from the U.S. from other Countries 
3. Kind of transport used (road, rail, water, air, Pipeline, post, or combination)? «2.0... cccccceecc-s- | 
4. Total gross value of purchases from non-residents as per your accounting records? ................ $ $ 
5. If an import duty is charged on Canada on your purchase from non-residents, do you: 
(a) Pay the duty and absorbithe cost yourself? nue C] Yes (_] No []Yes [] No 
(b) Pay the duty, with the foreign exporter lowering his price to you? [| Yes __] No [_]Yes (_] No 
(c) Pay the duty and deduct this from your settlement with the foreign EXPOCtSl? ncaa 1 Yes ey No a Yes No 


7504—6.1: 4-11-71 


6. Approximate percentage distribution of gross value of imports as per your accounting records 


6.1 F.O.B. Plant sales price including profit 


For Imports 
from the U.S. 


For Imports 
from Other Countries 


G225 (Export containers and other packing Charges ete see ss amener nes e rene ee de ans ie e esse 2 % 
: 4 4 To % 
G23) Inlandiifreight to foreteniport, Of CLIC sms sereine seen eee miens eee ie r eme en s 
GA MIRIand InSUTANCe in FOFCIER COUNRLL Ven eme ebinr ere m semer e sean etes esse rec see ce seed spas A Z 
a % % 
6.5 Storage and other shipping charges . 
GEG .Gommrssion) and) brokerage in foreign’ COUNLEY)tyscrsocecesphrscavsecscacecesetneccsdescparosecesbagescencest cane 7 2 
6.7 Freight from foreign port of exit: Ocean, rail, truck and air freight oo... cc secsseeeeeesees Z A 
6.8 Freight from port of entry: Canadian inland freight ........................................................ 2 ch 
F . % % 
6.9 Insurance from foreign port of exit 
6.10 Canadian Customs Duty paid by Canadian importer... “i 7 
: , À % 7 
6.11 Canadian Customs Duty paid by foreign eXpOrter...............svemssnenssseneseessrenrsees 
Fe ‘ % % 
Gol2"Commission and, brokerage tol Canadians oy jcssecces-contcvovese seconcnucaserontravecoretssssucevessuceqiarerassat¥es 
GalgkOther (pleaser spe cily) ea vexscce erate cocorecevusenes te yn renee vote ct sban vapnncaracstenesezaseencicens soterse/ oss) & a 
6.14 Total 100.0 % 100.0 % 
7. Which items of the 13 noted above are included on the Canadian Customs B-1 Form? .............. 4 
8. Where the value of import purchases as reflected on your accounting records are calculated [1 Yes CI No mes (J No 
on an inter-plant or inter-company price basis, would the same basis be used on the Customs : : ; : 
He les ia !_] Not applicable (_] Not applicable 
= 


9. Comments: 
Pleace add any deocription of your practices which you 


think will be uoscful in this enquiry. 


Official signature 


Title of person signing 


Telephone No. 


Mail questionnaire to: Research and Analysis Section 


7504-6.1 


External Trade Division 
Statistics Canada 

G.P. Building 

Ottawa, Ont. 

KIA OVS 


E + Statistics Canada Statistique Canada 


Division du commerce extérieur et section de la balance des paiements 


QUESTIONNAIRE SUR LES IMPORTATIONS 


Déclaration remise le 197 
DL Reed 
pour l'année civile 
ie se terminant le 31 décembre 1971 
1. Nom et adresse de l’entreprise (s’il y a lieu de changer) 
2. Genre de marchandise importée? 
- = = 
Importations Importations 
en provenance en provenance 
des États-Unis d’autres pays 
3. Moyen de transport utilisé (route, rail, eau, air, pipe-line, poste ou combinaison? .................. 
4. Total brut des achats à des non résidents, selon votre comptabilité? ooocceccccceccccesceceeseececeesecucs.. $ $ 
5. Si au Canada vous payez des droits de douane sur des achats a des non résidents: [] Oui Non Oui [_] Non 
(a) Payez-vous les droits et en absorbez-vous le montant vous-méme? .............. EET Aer [] Oui [ ]Non [ ] Oui [ |] Non 
(b) Payez-vous les droits, avec diminution du prix établi par l’exportateur étranger? .......... Oui (_] Non Oui [.] Non 
(c) Payez-vous les droits et les déduisez-vous du règlement à l’exportateur étranger? ........ | [_] Oui Non Oui [] Non 


7504-6.2: 9-12-71 


Importations Importations 
en provenance en provenance 
des États-Unis des États-Unis 


6. Répartition approximative en pourcentage de la valeur brute des importations, selon votre 
comptabilité 


6.1 Prix de vente f.ab. à l'usine, y compris les bénéfices ss... 


6.2 Conteneurs et autres frais d'emballage pour l’exportation .…........................................... 


6.3 Transport intérieur vers le lieu de sortie à l’étranger.......... en 


6.4 Assurances à l'étranger eee 7 7 
6.5 Entreposage et autres frais d'expédition Al 7 
6.6 Commissions et droits de courtage à l'étranger .........cccccceceseeseeserseeeeeecnerscnensessnsteeenensteneceees ne % 
6.7 Transport à partir du lieu de sortie à l'étranger: eau, rail, route et avion... 7 7 
6.8 Transport à partir du lieu d’entrée: Transport à l’intérieur du Canada. : a 7 
6.9 Assurances à partir du lieu de sortie à l'étranger on... cece rseseseseeesestsestieseeteeeneenenens ee 7 7 
6.10 Droits de douane canadiens payés par l’importateur canadien ‘2 7 
6.11 Droits de douane canadiens payés par l’exportateur étranger .......eeceerereesereeeeetseeeseereeees ve % 
6.12 Commissions et droits de courtage payés a des canadiens 7 À 
6.13 Autre (précisez) 1 7 
6.14 Total 0:90 i 100:0 x 
7. Lesquels des 13 points susmentionnés a-t-on inscrits sur la formule B—1 des douanes cana- 
diennes? 4 
8. Quand la valeur des importations inscrites dans votre comptabilité est calculée sur une base (J Oui (_] Non (J Oui (_] Non 
de prix entre usines ou entre sociétés, se sert-on de la meme base pour les déclarations de 
douane? (_] Sans objet L_] Sans objet 


9. Ajoutez toute indication sur les méthodes employés susceptibles d’être utile à la présente enquête. 


Signature officielle Fonction du signataire N° de téléphone 


Envoyer le questionnaire à: Section des recherches et des analyses 
Division du commerce extérieur 
Statistique Canada 
Édifice Polyvalent 
Ottawa (Ontario) 
KIAMOVES 


7504-6.2 


ue 


AL + 

: 7 eo . t 

ATLAS 
— 7 Ta 


, 
À 
on ale 


nl 
» 


13 
2 CANADA CUSTOMS — EXPORT ENTRY 


PLACE OF LADING REPORT NO 


| CUSTOMS 
MORANDUM D22-1 


D STATISTICS 
NADA 

>ORT 
MMODITY 
ASSIFICATION 


CARRIER FROM PLACE OF LADING OUTPORT 


ENTRY 
NO. PORT 


EXPORTING CARRIER (IF KNOWN) 


HIGHWAY RAIL WATER AIR P. 
ARCEL POST OTHER 


)DE OF TRANSPORT FROM PORT OF EXIT 
ie tek El CE ses 


\ME OF EXPORTER/OWNER 
| 


DDRESS OF EXPORTER COUNTRY OF FINAL DESTINATION 


AME OF CONSIGNE 
A GNEE CURRENCY IN WHICH VALUE IS SHOWN 


peness OF CONSIGNEE 


IF FOREIGN GOODS 


DESCRIPTION OF GOODS QUART 
GIVE SUFFICIENT DETAIL TO FERMIT CODING USE UNIT REQUIRED VALUE IN SAME CONDITION 
es serve ACCORDING TO STATISTICS CANADA EXPORT SHIBEING FOR EXPORT F.0.8. PLACE AS IMPORTED. GIVE 
COMMODITY CLASSIFICATION WEIGHT COMMODITY OF LADING COUNTRY OF 
CLASSIFICATION ORIGIN 


Ht 


callus 
| 


(INDICATE IF APPLICABLE) : : = 
ARE / WERE THE GOODS SUBJECT TO IMPORTED ON IMPORTED UNDER Estimated inland freight 
DRAWBACK 1/60TH BASIS LICENCE charges from place of 


| [| lea lading to port of exit $ 


1F GOODS NOT SOLD, STATE REASON 
FOR EXPORT. (LOAN, REPAIR, 
PROCESSING. ETC.) 


EXPORT PERMIT NO 


PORT OF ENTRY AND ENTRY NO (IF KNOWN) 


| hereby certify that the information given above is true and complete in every respect. 


Leva ee Address ..- Rn ere ne ee i fn Se DO ne OS DIS CIC à On oF Ooi 


STAMP OF CHIEF PORT 


USE SPACE ABOVE FOR RETURN ADDRESS 


= ; . | ? 
i MIT Be CON - Vi \ A 
MEI M OTE US ACAMAD | 
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/72 DOUANES, CANADA - DECLARATION D'EXPORTATION 


LIEU DU CHARGEMENT 


a MEROmAuOUM N° DU RAPPORT 
22-1 DES DOUANES ET 
A CLASSIFICATION 
ES MARCHANDISES 
"EXPORTATION DE 
TATISTIQUE CANADA 


TRANSPORTEUR PARTIR DU LIEU OU CHARGEMENT BUREAU SECONDAIRE 


N° DE LA 


TRANSPORTEUR QUI EXPORTE (S'IL EST CONNU) DÉCLARATION BUREAU PRINCIPAL 


lOYEN DE TRANSPORT À PARTIR GRANDE ROUTE RAIL EAU AIR COLIS POSTAL AUTRES 


\U BUREAU DE SORTIE: La (Re) agi ai al IA Pe 


JOM DE L'EXPORTATEUR (DU PROPRIETAIRE) 


\DRESSE DE L'EXPORTATEUR PAYS DE DESTINATION FINALE 


10M OU DESTINATAIRE 4 
| DEVISE DANS LAQUE LLE LA VALEUR EST INDIQUEE 


ADRESSE OU DESTINATAIRE 


QUANTITÉ x 
EMPLOYER L'UNITE 
REQUISE POUR LA 

CLASSIFICATION DES 

MARCHANDISES 
DESTINEES A 

L'EX PORTATION 


S'IL S'AGIT DE 

PRODUITS ÉTRAN- 

aaa Mien a2 GERS N'AYANT SUBI 
AUCUNE OUVRAISON, 

CHARGEMENT MENTIONNER LE 


PAYS D'ORIGINE 


DESIGNATION DES MARCHANDISES 
DONNER SUFFISAMMENT DES DETAILS POUR PERMETTRE 
LE CODAGE SUIVANT LA, CLASSIFICATION DES 
MARCHANDISES DESTINEES À L'EXPORTATION 
ÉMANANT DE STATISTIQUE CANADA 


POIDS 
D'EXPEDITION 


MARQUES SUR 
LES COLIS 


——$—$—$—$ $ $$$ —$ 


(A REMPLIR S'IL Y À LIEU) IMPORTÉES IMPORTÉES ; . if onecoct 
LES MARCHANDISES ASSUJETTIES SUR UNE BASE À LA FAVEUR Frais ere ine a Le 
SONT-ELLES AU DRAWBACK DE 1/60 D'UNE LICENCE intérieur La e lieu au € ange 
ment jusqu'au bureau de sortie $ 


(ÉTAIENT-ELLES): es] ‘Se a 
S| LES MARCHANDISESNE SONT PAS VEN- 


2 DYES, MOTIVER L'EXPORTATION (PRET, 
BUREAU D'ENTRÉE ET N° DE LA DÉCLARATION (S'ILS SONT CONNUS) RÉPARATION, TRANSFORMATION, ETC.) 


N° DU PERMIS 
D'EXPORTATION 


Je certifie par les présentes que les renseignements donnés ci-dessus sont exacts et complets sous tous les rapports. 


TES se MR en ne tena pe eo ae DE D RAR PA LR ER 


PROPRIÉTAIRE AGENT 


Dales ee res ee eee Indiquer le statut C] dr 


TIMBRE DU BUREAU PRINCIPAL. 


SE SERVIR DE CE BLANC POUR L'ADRESSE DE L'EXPÉDITEUR 


CANADA CUSTOMS—ENTRY FOR HOME CONSUMPTION 


Power of Attorney No. Manifest Number 


Entry No. 


Arriving per 
10/65 


importer ee see une | 


Exporter and 
Country of Export 


Bill of Lading produced 


C 9 No. 


5 Value For Rate of Total 3 
Mans Tariff Item Quantity Duty in Duty or Customs Sales Tax Excise Tax 
Numbers | Packages | Dollars Free Duty 

ae — = 


DECLARATION, FORM 4 WITNESSED DECLARATION (FORMS 1 AND 2 ABBREVIATED) (1) 1/We certify that the goods imported hereby @ 
} . ‘ £ are for resale. Wholesalers S.T. Initials 
Declaration of the importer or agent of the importer prescribed to be made on entry of goods at a lower 
rate of duty or free for manufacturing purposes. 
FSi ee, ou OR er eee ee ae Duty PRET 
(Town) Province) 
TA ONS DT be NE OR tire. LiconcesNowm Er PE Ra 1 
(Town) hereby certify and declare as follows: 
hereby certify and declare as follows: 
(2) 1/We certify that the goods imported hereby 
1. That l'amthe ae eee See su... Of the goods referred to on this entry. TRAME sates ee ir... Of the goods referred to on this entry. are to be used in, wrought into, or attached to tax- Sales Tax 
(Importer or agent of the importer) (Owner, consignee or agent of same) ae goods for sale. Manufacturers S.T. and/or 
2. That the goods referred to on this entry are for use exclusively in the manufacture of 2 That forma sea ee :........On the reverse side hereof applies to the goods referred to on this entry 
and | have read such form and the facts set out therein are Correct and | agree to be bound by the terms, à 
conditions and obligations set out in such form. Licence Nos #2 mr mel CO] EXGISO STAR eee 
in the owners’ factory at pee 3. That to the best of my knowledge and belief the particulars set out on this entry are true, correct and 
(Province) complete, (3) 1/We certify that the machinery, apparatus 
and such goods or parts thereof Will not be used for any other purpose. or complete parts thereof imported hereby are to 
be used directly in the Process of manufacture or 
Declared this. à LI ESA production of goods. PRE e 
Doclared Mignon acc cc.. day of... L] 
(4) 1/We certify that the materials imported here- 
DS CP RE CO COL TT Prnsae ler TS PE PRE nn : Se eee PES Ge æ 5 ses Fes Pre by are to be consumed or expended directly in the 
(Witness) (Signature of importer or agent of importer) (Witness) (Signature of the Owner, consignee or agent LJ 


Process of manufacture or Production of goods, 


FORM 1 
OWNER’S DECLARATION 


(Respecting goods actually purchased for importation into Canada.) 


Rosset PTS A tienes Mass een EN ne tees nee tre rE cm GO hereby declanesas: follows: 
(Name of owner, agent or attorney) 


..of the firm of. 


US eRe the owner of 


(The duly authorized agen attorney or a member) 


the goods described in the invoice(s) annexed hereto and signed by me; (2) That the said invoice(s) include(s) all the goods described in the Entry 


to which this Declaration applies ee ae arene the true and only invoice(s) for all the goods imported as within stated; (3) That 
is or ure) 

the said goods are properly described in the said invoice(s) and in the Entrv; (4) That to the best of my knowledge and belief the said invoice(s) 
and every certificate and declaration accompanying such invoice were made by the person or persons by whom the same purport to have been 
made; (5) That the said invoice(s) exhibit(s) the real price(s) at which the said goods were actually purchased by the owner in the country from 
which they were exported to Canada and that there is included in that price the true value of all cartons, cases, crates, boxes and coverings of any 
kind and of all charges and expenses incident to placing the said goods in condition packed ready for shipment to Canada; (6) That the value for 
duty of the said goods as stated in the Entry is not less than the fair market value, at the time when and place from which the goods were shipped 
directly to Canada, of like goods when sold in the same or substantially the same quantitics for home consumption in the ordinary course ef trade 
under competitive conditions to purchasers located at that place with whom the vendor deals at arm’s length and who are at the same or sub- 
stantially the same trade level as the importer; (7) That where like goods are not sold for home consumption in the circumstances, described in the 
preceding section but where the goods described in the Entry are similar to those sold for home consumption, the fair market value exhibited 
thereon is not less than the aggregate of (a) the cost of production of the goods imported, and (b) an amount that is the same percentage of the 
cost of production of the goods imported as the gross profit on the similar goods is of the cost of production of the similar goods; (8) That the value 
for duty of the said goods is without (a) any discount or deduction not shown, allowed and deducted on invoices covering sales for home consump- 
tion in the country of export in the ordinary course of trade; (b) any deduction on account of any subsidy or drawback of Custoins duty that has 
been allowed by the Government of any other country, or on account of any so-called royalty, rent or charge for use of any machine or goods of any 
description, that the seller or proprietor does or would usually charge thercon when the same are sold or leased or rented for use in the country of 
export; or (c) any discount or deduction on account of the amount of consideration or money value of any spe ial arrangement between the exporter 
and the importer, or between any persons interested therein, because of the exportation or intended exportation of such goods, or the right to 
territorial limits for the sale or use thereof. (9) That if the value for duty of the said goods described in the Entry is other than the value thereof 
as above specified, such value for duty has, to the best of my knowledge and belief, been fixed and determined under the authority of the Customs 
Act at the value exhibited in the Entry; (10) That to the best of my knowledge and belief all goods described in the Entry as being free of duty are 
lawfully entitled to free entry under the existing law, and all goods entered thereon at preferential tariff rates are lawfully entitled to be so entered; 
(11) That all goods described in the Entry as imported for a specific purpose and therefore entered free or at a lower rate of duty than would 
otherwise be chargeable thereon are intended to be and will be used for such specific purpose only in the manner provided for by law; (12) That 
nothing has been on my part, nor to my knowledge on the part of any other person, done, concealea or suppressed whereby Her Majesty may be 
defrauded of any part of the duty lawfully due on the said goods; (13) That no arrangement or understanding affecting the purchase price of the 
said goods has been or will be made or entered into between the said importer and the exporter, or by any one on behalf of either of them other 
than as shown on the said invoices, either by way of discount, rebate, salary, compensation or in any other manner whatsoever. 

Signed at... BRB RR SR PR RU LE UE Signature 


She Spc. CR rete wove. Witness. 


NOTE: If at any time hereafter any error is discovered in the Entry or in any invoice mentioned herein or if any further or different invoice 
of the goods is received, the declarant shall notify the Collector of this Port immediately. 


FORM 2 
DECLARATION OF CONSIGNEE IN CANADA 


(Respecting goods that have been exported to Canada on consignment without sale by the exporter prior to shipment.) 


I,. do hereby declare as follows: 


CU) Ip att tants arr a Se AAI nn ee 2 oe 2 re sea Ce OL DRE MEIN OL eer acento ote ee see the consignee of 


(The duly authorized agent or attorney or a member) 
the goods described in the invoice(s) annexed hereto and signed by me; (2) That the said invoice(s) include(s) all the goods described in the Entry 


to which this Declaration applies and... the true and only invoice(s) for all the goods imported as within stated; (3) That 
(is or are) 


the said goods are properly described in the said invoice(s) and in the Entry; (4) That to the best of my knowledge and belief the said invoice(s) 
and every certificate and declaration accompanying such invoice were made by the person or persons by whom the same purport to have been 
made; (5) That there is included in the said invoice(s) the true value of all cartons, cases, crates, boxes and coverings of any kind and all charges 
and expenses incident to placing the said goods in condition packed ready for shipment to Canada; (6) That the value for duty of the said goods 
as stated in the Entry is the fair market value, at the time when and place from which the goods were shipped directly to Canada, of like goods 
when sold in the same or substantially the same quantities for home consumption in the ordinary course of trade under competitive conditions to 
purchasers located at that place with whom the vendor deals at arm’s length and who are at the same or substantially the same trade level as the 
importer; (7) That where like goods are not sold for home consumption in the circumstances described in the preceding section but where the 
goods described in the Entry are similar to those sold for home consumption, the fair market value exhibited thereon is not less than the aggregate 
of (a) the cost of production of the goods imported, and (b) an amount that is the same percentage of the cost of production of the goods imported 
as the gross profit on the similar goods is of the cost of production of the similar goods; (8) That the value for duty of the said goods is without 
(a) any discount ot deduction not shown, allowed and deducted on invoices covering sales for home consumption in the country of export in the 
ordinary course of trade; (b) any deduction on account of any subsidy or drawback of Customs duty that has been allowed by the Government 
of any other country, or on account of any so-called royalty, rent or charge for use of any machine or goods of any description, that the seller or 
proprietor does or would usually charge thereon when the same are sold or leased or rented for use in the country of export; or («) any discount or 
deduction on account of the amount of consideration or money value of any special arrangement between the exporter and the importer, or between 
any persons interested therein, because of the exportation or intended exportation of such goods, or the right to territorial limits for the sale or use 
thereof; (9) That if the value for duty of the said goods described in the Entry is other than the value thereof as above specified, such value for 
duty has, to the best of my knowledge and belief, been fixed and determined under the authority of the Customs Act at the value exhibited in the 
sntry; (10) That to the best of my knowledge and belief all goods described in the Entry as being free of duty are lawfully entitled to free entry 
under the existing law, and all goods entered thereon at preferential tariff rates are lawfully entitled to be so entered; (11) That all goods described 
in the Entry as imported for a specific purpose and therefore entered free or at a lower rate of duty than would otherwise be chargeable thereon are 
intended to be and will be used for such specific purpose only in the manner provided for by law; (12) That nothing has been on my part, nor to 
my knowledge on the part of any other person, done, concealed or suppressed whereby Her Majesty may be defrauded of any part of the duty 
lawfully due on the said goods; (13) That none of the said goods has been sold by or on behalf of the owner and importer prior to 
their importation into Canada. 


Signed at... 


Signal ur ES se. RSR Cran ete ee ee eV eg 


NOTE: If at any time hereafter any error is discovered in the Entry or in any invoice mentioned herein or if any further or different invoice of 
the goods is received, the declurant shall notify the Collector of this Port immediately. 


Section 43 of the Customs Act provides that the determination of the tariff classification or an appraisal of the value for duty of any goods 
made at the time of their entry is final and conclusive unless the importer, within the prescribed period of time from the date of entry, makes a 
written request on the prescribed form to a Dominion Customs Appraiser for a redetermination or à re-appraisal. 


Section 111 of the Customs Act provides in part that no refund of duty shall be allowed in respect to alleged inferiority, deficiency in 
quantity, omission in the invoice of a trade discount unless the same has been reported to the Collector within the prescribed period of time 
from the date of entry or delivery or landing. 


Section 113 of the Customs Act provides in part that no refund of duty shall be allowed after the prescribed period of time from the date of 
entry for any alleged misdescription of goods in the invoice or entry thereof. 


DOUANES, CANADA - DECLARATION D'ENTRÉE POUR L A CONSOMMATION INTERIEURE 
B.1 


9/68 Bureau de = ete ne ae ns) Lt 


| N° de la procuration ...cccccc... 


N° de manifeste N° de la déclaration d'entrée 


Marchandises arrivant par......... 


Importateur see eee ee ER RE 
Exportateur et lettre de voiture produite 


pays d’exportation........... C9 


Via (Directement ou Pays traversé en transit) 


Marques Nombre 
et 
numéros 


Valeur Taux des 
imposable droits ou 
en dollars en franchise 


+ 


Taux de 
Taxe de vente | la taxe | Taxe d’accise 
d’accise ‘ 


Somme totale Vol > 
des droits Moped 
de douane l'acquitté 


DÉSIGNATION DES MARCHANDISES Numero Quantité 
tarifaire 


SOUS RESERVE DE MODIFICATION 


DECLARATION, FORMULE 4 DECLARATION ATTESTEE DEVANT TEMOIN (1) Je certifie (Nous certifions) que les mar- | Parafes 
Déclaration de l'importateur ou de l'agent de l'importateur, à faire lors de l'entrée des (FORMULES ] ET 2 ABREGEES) chandises importées por les présentes sont 


marchandises à un plus bas taux de droit ou en franchise pour des usages industriels. destinées à la revente. Licence de toxe 


SEES D Cerone LE de vente de grossiste, n°... a (ae Droits . 


PROVINCE ge 

(2) Je certifie (Nous certifions) que les mar- 
D QUe HT chandises importées par les présentes doivent 
+ Que je suis nee dacrs TES à A f a tA d ; 
: i : ne 7 être e ees, façonnées dons des orticles 
1. Que je suis |... DDC PR TELUS IDC des marchandises désignées PROPRIETAIRE, CONSIGNATAIRE OÙ AGENT Spite Lo J | ç ‘ êt PUR 

IMPORTATEUR OU AGENT DE L'IMPORTATEUR dans la présente déclaration d'entrée. imposables pour la vente, ou y être unies, Li 

dans la présente declaration d'entrée, | ; ; 2 | cence de taxe de vente et (ou) x 
2. Que les marchandises mentionnées dans laprésente déclaration d'entrée doiventse ir | Que la formu CEE es à paraissant au verso s applique aux marchandises de taxe d'accise de fabricant, n 
mentionnées dans la présente déclaration d entrée, que j'ai lu cette formule, que les 
faits qui y sont énoncés sont exacts, et que je consens à être lié par les clauses, 
et que ces | Conditions et obligations figurant dans cette formule, 


ULE PROVINCE 3. Qu'autant que je sache, les détails indiqués dans la présente déclaration d'entrée 
marchandises ou une partie de celles-ci ne seront pas utilisées d'aucune autre maniere.| sont vrais, exacts et complets. 


Je, soussigne,... 


PROVINCE 


certifie por les présentes et déclare ce qui suit: r Bee 
.des marchandises désignées 


Taxes de vente . 


(3) Je certifie (Nous certifions) que les mor- 
chandises commandées (importées) par les - À 
présentes doivent être utilisées conformément Taxes J'accise .. 
aux articles 1,3 et 4 de la Partie XIII de 
l'Annexe III de lo Loi sur la taxe d'accise. 


exclusivement à la fabrication deu 


dans la fabrique du propriétaire 


IL C8 PPT 


Faite ce SE bh corre CE 


(4) Je certifie (Nous certifions) que les mar- 
chandises commandées (importées) por les Total 
IGNATURE DU PROPRIÉTAIRE, DU © | présentes doivent être utilisées conformément 
DE L'IMPORTATEUR CONSIGNATAIRE OU DE L'AGENT à l'article 2 de la Portie XIII de l'Annexe LR 


de la Loi sur la taxe d’accise,.. 


TÉMOIN 


FORMULE 1 
DÉCLARATION DU PROPRIÉTAIRE 


(Dans le cas de marchandises réellement achetées pour être importées au Canada) 


Re SES sure... déclare par les présentes: 
Nom du propriétaire, agent ou fondé de pouvoir 


de la maison de 


l'agent dûment autorisé ou le fondé de pouvoir ou un membre 
propriétaire des marchandises désignées dans la facture ou les factures ci-jointe(s) et signée(s) par moi; (2) Que ladite (lesdites) facture(s) vise(nt) 


toutes les marchandises désignées dans la déclaration d'entrée à laquelle s'applique la présente déclaration et...….................................la (les) 
est-ou sont 
seule(s) et véritable(s)facture(s)de toutes les marchandises importées telles qu’elles sont mentionnées dans la présente déclaration; (3) Que lesdites 
marchandises sont exactement désignées dans ladite facture ou lesdites factures et dans la déclaration d’entrée; (4) Qu’autant que je sache, ladite 
facture ou lesdites factures et chaque certificat et déclaration qui les accompagne ont été faits par la personne ou les personnes qui sont réputées les 
avoir faits: (5) Que ladite (lesdites) facture(s) indique(nt) le prix ou les prix réels auxquels lesdites marchandises ont été effectivement achetées par 
le propriétaire dans le pays d’où elles ont été exportées au Canada, et que dans ces prix sont compris la vraie valeur de tous cartons, caisses, boîtes 
et enveloppes de toutes sortes, et tous les frais et dépenses découlant de la mise desdites marchandises en bon état d'emballage, prêtes à être expé- 
diées au Canada; (6) Que la valeur imposable desdites marchandises, indiquées dans la déclaration d’entrée,n’est pas inférieure à la juste valeur cou- 
rante, au moment et à l'endroit de l'expédition directe vers le Canada, de marchandises pareilles vendues en quantités semblables ou à peu près pour 
la consommation intérieure dans le cours ordinaire du commerce et dans des conditions d’entiére concurrence aux acheteurs qui se trouvent à cet 
endroit, avec qui le vendeur fait des affaires sans être associé à eux et qui appartiennent à la même catégorie commerciale ou à peu près que 
l’importateur; (7) Que si des marchandises pareilles ne sont pas vendues pour la consommation intérieure dans les circonstances décrites dans 
l’article précédent, mais que si les marchandises désignées dans la déclaration d’entrée sont semblables à celles vendues pour la consommation 
intérieure, la juste valeur courante qui y est représentée n’est pas inférieure au total formé a) du coût de production des marchandises importées, 
et b) d’un montant qui représente le même pourcentage du coût de production des marchandises importées que celui du bénéfice brut réalisé sur 
les marchandises semblables par rapport au coût de production des marchandises semblables; (8) Que la valeur imposable desdites marchandises 
exclut a) tout escompte ou toute déduction non spécifiée et accordée et déduite sur les factures se rapportant aux ventes pour la consommation 
intérieure au pays d'exportation dans le cours ordinaire du commerce; b) toute déduction pour subvention ou restitution des droits de douane, 
sous forme de drawback, octroyée par le gouvernement d'un autre pays, ou en raison de ce qu'on appellerait redevance, loyer ou somme pour 
l'usage de machines ou de marchandises de toute sorte, que le vendeur ou le propriétaire exige ou exigerait ordinairement si les mêmes machines 
ou marchandises étaient vendues, prêtées ou louées pour être utilisées dans le pays d'exportation; ou c) tour escompte ou toute déduction afférente 
au montant de la rémunération ou à la valeur monétaire de tout arrangement spécial intervenu entre l’exportateur et l’importateur, ou toute personne 
intéressée, à cause de l'exportation effective ou projetée de ces marchandises, ou du droit à un territoire réservé à la vente ou à l'usage de ces 
marchandises; (9) Que si la valeur imposable desdites marchandises désignées dans la déclaration d'entrée est autre que leur valeur spécifiée plus 
haut, cette valeur imposable a, autant que je sache, été fixée conformément à la Loi sur les douanes à la valeur indiquée dans la déclarat.on d'entrée; 
(10) Qu'à mon sens, toutes les marchandises inscrites sur la déclaration d'entrée comme admissibles en franchise ont légalement droit à l’entrée en 
franchise en vertu de la loi actuelle, et toutes les marchandises inscrites comme devant jouir des taux du tarif de préférence britannique ont légale- 
ment droit d’être ainsi dédouanées; (11) Que toutes les marchandises mentionnées dans la déclaration d'entrée comme importées pour unusage spécial, 
et en conséquence dédouanées en franchise ou à un plus bas taux de droit que celui qui serait autrement imposé sur ces marchandises, sont 
destinées à être et seront employées à cette fin spéciale seule,en la manière établie par la loi; (12)Que rien n’a été de ma part,ni à ma connaissance 
de la part d'aucune autre personne, fait, caché ou supprimé par quoi Sa Majesté puisse être fraudée d’une partie quelconque des droits légalement 
dus sur lesdites marchandises: (13) Que ni arrangement ni entente touchant le prix d'achat desdites marchandises n’ont eu lieu ni ne seront effectués 
entre ledit importateur et l’exportateur, ni par aucune personne au nom de l’un d’eux, en dehors de ce qui est déclaré dans lesdites factures, soit sous 


forme d’escompte, de rabais, de salaire, d’indemnité ou de quelque autre manière que ce soit.. 


Signée a... 


. Témoin 


NOTA: Si plus tard on découvre quelque erreur dans la déclaration d'entrée ou dans n’importe quelle facture mentionnée dans la présente déclara- 
tion ou si on reçoir une autre facture ou une facture différente pour lesdites marchandises, le déclarant le fera immédiatement savoir au 


receveur de ce bureau. 
FORMULE 2 
DÉCLARATION DU CONSIGNATAIRE AU CANADA 


(Dans le cas de marchandises exportées au Canada en consignation sans vente par l’exportateur préalablement à l'expédition) 


ees 


(1) Que je suis 


déclare par Jes présentes: 


u consignataire, agent ou fondé de pouvoir 


LS EE ca aie EE coe cos Baa oat tence AE D seca EE PLU ELLE, de la maison de 
l’agent dûment autorisé ou le fondé de pouvoir ou un membre 


consignataire des marchandises désignées dans la facture ou les factures ci-jointe(s) et signée(s) par moi; (2) Que tadite (lesdires) facture(s) vise(nt) 


toutes les marchandises désignées dans la déclaration d’entrée A laquelle s’applique la présente déclaration et 

est ou sont 
seule(s) et véritable(s) facture(s)de toutes les marchandises importées telles qu’elles sont mentionnées dans la présente déclaration; (3) Que lesdites 
marchandises sont exactement désignées dans ladite facture ou lesdites factures et dans la déclaration d’entrée; (4) Qu’autant que je sache, ladite 
facture ou lesdites factures et chaque certificat et déclaration qui les accompagne ont été faits par la personne ou les personnes qui sont réputées 
les avoir faits; (5) Que dans ladite facture ou lesdites factures sont compris la vraie valeur de tous cartons, caisses, boites et enveloppes de routes 
sortes, et tous les frais et dépenses découlant de la mise desdites marchandises en bon état d’emballage, prêtes à être expédiées au Canada; (6) Que 
la valeur imposable desdites marchandises, indiquée dans la déclaration d’entrée, représente la juste valeur courante, au moment et à l'endroit de 
l'expédition directe vers le Canada, de marchandises pareilles vendues en quantités semblables ou à peu près pour la consommation intérieure 
dans le cours ordinaire du commerce et dans des conditions d’entiére concurrence aux acheteurs qui se trouvent à cet endroit, avec qui le vendeur 
fait des affaires sans être associé à eux et qui appartiennent à la même catégorie commerciale ou à peu près que l’importatew; (7) Que si des 
marchandises pareilles ne sont pas vendues pour la consommation intérieure dans les circonstances décrites dans l’article précédent, mais que si les 
marchandises désignées dans la déclaration d’entrée sont semblables à celles vendues pour la consommation intérieure, la juste valeur courante qui 
y est représentée n’est pas inférieure au total formé a) du coût de production des marchandises importées, et b) d’un montant qui représente 
le même pourcentage du coût de production des marchandises importées que celui du bénéfice brut réalisé sur les marchandises semblables par 
rapport au coût de production des marchandises semblables; (8) Que la valeur imposable desdites marchandises exclut a) tout escompte ou toute 
déduction non spécifiée et accordée et déduite sur les factures se rapportant aux ventes pour la consommation intérieure au pays d'exportation dans 
le cours ordinaire du commerce; b) toute déduction pour subvention ou restitution des droits de douane, sous forme de drawback, octroyée par le 
gouvernement d’un autre pays, ou en raison de ce qu’on appellerait redevance, loyer ou somme pour l’usage de machines ou de marchandises de 
toute sorte, que le vendeur ou le propriétaire exige ou exigerait ordinairement si les mêmes machines ou marchandises étaient vendues, prétées ou 
louées pour être utilisées dans le pays d'exportation; ou c) tout escompte ou toute déduction afférente au montant de la rémunération ou à la 
valeur monétaire de tout arrangement spécial intervenu entre l’exportateur et l’importateur, ou toute personne intéressée, à cause de l'exportation 
effective ou projetée de ces marchandises, ou du droit à un territoire réservé à la vente ou à l'usage de ces marchandises; (9) Que si la valeur im- 
posable desdites marchandises désignées dans la déclaration d'entrée est autre que leur valeur spécifiée plus haut, cette valeur imposable a, autant 
que je sache, été fixée conformément à la Loi sur les douanes à la valeur indiquée dans la déclaration d'entrée; (10) Qu’à mon sens, toutes les 
marchandises inscrites sur la déclaration d'entrée comme admissibles en franchise ont légalement droit à l’entrée en franchise en vertu de la loi 
actuelle, et toutes les marchandises inscrites comme devant jouir des taux du tarif de préférence britannique ont légalement droit d'être ainsi 
dédouanées; (11) Que toutes les marchandises mentionnées dans la déclaration d'entrée comme importées pour un usage spécial, et en conséquence 
dédouanées en franchise ou à un plus bas taux de droit que celui qui serait autrement imposé sur ces marchandises, sont destinées à être et seront 
employées à cette fin spéciale seule,en la manière établie par la loi; (12) Que rien n’a été de ma part, ni à ma connaissance de la part d'aucune autre 
personne, fait, caché ou supprimé par quoi Sa Majesté puisse être fraudée d’une partie quelconque des droits légalement dus sur lesdites marchan- 
dises; (13) Que nulle partie desdites marchandises n'a été vendue par OU POUr.............................. , propriétaire et importateur, préalablement 
à leur importation au Canada. 


Signature 


TE ne D Ce D D I ENS NOLDEn0 Témoin 


NOT A: Si plus tard on découvre quelque erreur dans la déclaration d’entrée ou dans n’importe quelle facture mentionnée dans la présente déclara- 
tion ou si on reçoit une autre facture ou une facture différente pour lesdites marchandises, le déclarant le fera immédiatement savoir au 
receveur de ce bureau. 


L'article 43 de la Loi sur les douanes stipule qu'une détermination du classement tarifaire ou une estimation de la valeur imposable d'effets quel- 
conques, faire au moment de leur déclaration en douane, est définitive et péremptoire, à moins que l’importateur, dans le délai prescrit après la date 
de la déclaration en douane, ne fasse une demande écrite, selon la forme prescrite, à un appréciateur fédéral des douanes en vue d’une nouvelle 
détermination ou estimation. 

L'article 111 de la Loi sur les douanes prescrit en partie qu'aucun remboursement de droits ne doit être accordé pour cause de prétendue infériorité 
ou de prétendu déficit dans la quantité des effets, ou pour cause d’omission, dans la facture, d’un escompte sur marchandises à moins qu’il n’en 
soit fait rapport au receveur dans le délai prescrit après la date de la déclaration, de la livraison ou du débarquement. 

L'article 113 de la Loi sur les douanes porte en partie que nul remboursement de droits ne doit être accordé après l’expiration du délai imparti 
à compter de la date de la déclaration, pour quelque prétendue fausse désignation des effets dans la facture ou la déclaration de ces effets, 


CUSTOMS (1959) 

M-A) FORM OF INVOICE APPROVED BY CANADIAN 

FOR GOODS SOLD BY EXPORTER PRIOR TO IMPORTATION, 
FOR ENTRY AT MOST FAVOURED NATION TARIFF RATES 


Place and Date .........cs.scs000s 
MEF ORC GN terre em niet Mee EE sedi rite Me canine desinien wie D Oe purchased 
Yar ae mT Nie IE ccc eve odes NN ET ie aenb tae 
PROB oe ths Pits Seth dere Ne rane badeltne AEs. Ast NRA RER CR A ue 
OUPS DID DECO M Maer ea NM Ne nr DGD, asi RE EP ou me ne 


RS MS mn (ir 
Fair market 


A nee 
Aten and place of (Specify currenc 
CRE NumsBers shipment in cur- Ee settlement) y 
QUANTITIES AND DESCRIPTION OF GOODS rency of country 
+ oN of export (See Pi 
clauses 5 to 80 
aaa PACKAGES certificate of @ AMOUNT 
value hereon) 


NOTE: 


The following facts must be shown: 
Amount of: 


Freight, if any, allowed to be deducted 
by importer on settlement * 


* de any freight is prepaid by the exporter and not charged, or is allowed to be deducted by the importer on settlement, a statement 
must be m 


ade on this invoice indicating whether or not the practice is consistent with the exporter’s domestic market freight policy. 


(Over) 


The following is the full form, combining the Certificate of Value (M) and of Origin (A), prescribed to be written, 
rinted or stamped on Invoices of Articles for entry in Canada, under the Most Favoured Nation Tariff when the goods have 
been sold by the exporter prior to importation. In cases where the vendor does not reside in the country of export or for other 
reasons the vendor is unable to sign the certificate both as to value and origin, a separate certificate of origin in prescribed 
form signed by the exporter in the country of export, bearing a full description of the goods and the marks and numbers of the 
packages, so that it may be identified with the shipment, will be accepted. 


FORM M-A 


EXPORTER’S DECLARATION 
(M) I, the undersigned, do hereby certify as follows:— 


JUS AA NET NEC the ter correct er RES ee NN ee Re COS RAT de tan de Ee UT RR PE D AD 


insert official capacity name of exporter 
exporter of the goods described in the within invoice; 


2. That the said invoice is in all respects correct and true; 


3. That the said invoice contains a true and full statement showing the price actually paid or to be paid for the said 
goods, the actual quantity thereof and all charges thereon; 


4. That there is included in the said invoice the true value of all cartons, cases, crates, boxes and coverings of any 
kind and all charges and expenses incident to placing the said goods in condition packed ready for shipment to Canada; 


5. That the said invoice also exhibits the fair market value, at the time when and place from which the goods were 
shipped directly to Canada, of like goods when sold in the same or substantially the same quantities for home consumption 
in the ordinary course of trade under competitive conditions to purchasers located at that place with whom the vendor deals 
at arm’s length and who are at the same or substantially the same trade level as the importer; 


6. That where like goods are not sold for home consumption in the circumstances described in the preceding section 
but where the goods shown on this invoice are similar to those sold for home consumption, the fair market value exhibited 
thereon is not less than the aggregate of 


(a) the cost of production of the goods exported; and 
(b) an amount that is the same percentage of the cost of production of the goods exported as the gross profit on the 
similar goods is of the cost of production of the similar goods; 


7, That the said fair market value is without 


(a) any discount or deduction not shown, allowed and deducted on invoices covering sales for home consumption in 
the country of export in the ordinary course of trade; 

(b) any deduction on account of any subsidy or drawback of Customs duty that has been allowed by the Government 
of any other country, or on account of any so-called royalty, rent or charge for use of any machine or goods of 
any description, that the seller or proprietor does or would usually charge thereon when the same are sold or 
leased or rented for use in the country of export; or 

(c) any discount or deduction on account of the amount of consideration or money value of any special arrangement 
between any persons interested therein, because of the exportation or intended exportation of such goods, or the 
right to territorial limits for the sale or use thereof; 


8, That if the fair market value of the said goods described in this invoice is other than the value thereof as above 
specified, such fair market value has, to the best of my knowledge and belief, been fixed and determined under the authority 
ay the Customs Act at the value exhibited in this invoice; 


9. That no different invoice of the goods mentioned in the said invoice has been or will be furnished to any one by me 
or on my behalf; 


10. That no arrangement ‘or understanding affecting the purchase price of the said goods has been or will be made or 
entered into between the said exporter and purchaser or by any one on behalf of either of them other than as shown on the 
said invoice, either by way of discount, rebate, salary, compensation or in any other manner whatsoever} 


(A) That each article on this invoice is bona fide the produce or manufacture of the country specified on the invoice as 
its Country of Origin; 


That each manufactured article on the invoice in its present form ready for export to Canada has been finished 
in such specified country of origin, and not less than one-half the cost of production of each such article has been produced 


through the industry of #4... entitled to the benefits of treaty or 
convention rates or the British Preferential Tariff. 


Dated at 
(Siematutce) ee eee 


this day of , 19 


Noté.— When invoicing goods which have been finished in a country specified on the invoice as its country of origin 
from materials originating in a country or countries entitled to the benefits of the Most Favoured Nation Tariff or the British 
Preferential Tariff, the names of the countries contributing to one-half the cost of production should be shown in the space 
provided in the certificate. 


In the calculation of the cost of production for the purpose of determining the qualification for entry under the Most 
Favoured Nation Tariff none of the following items are to be included or considered, viz:— 


1. Outside packages and expenses of packing thereinto. 
2. Manufacturer’s or exporter’s profit or the profit or remuneration of any trader, broker, or other person dealing in the 
article in its finished manufactured condition. 


3. Royalties. 
4. Customs or excise duty or tax paid or payable on imported materials. 
5. Carriage, insurance, etc., from place of production or manufacture to port of shipment. 


6. Any other charges incurred or to be incurred subsequent to the completion of the manufacture of the goods. 


Insert here name of country or countries. 


(M-A) - FORMULE DE FACTURE AGREEE PAR LES DOUANES DU CANADA (1959) RELATIVEMENT 
AUX MARCHANDISES VENDUES PAR L'EXPORTATEUR PRÉALABLEMENT À L'IMPORTATION 
ET DECLAREES D’APRES LE TARIF DE LA NATION LA PLUS FAVORISEE 


Endroit'ehtdate 125 ann NE 


ETS CN MON NP ee amen 5 LE serseteei0Cheté 


AAC NRC SR RE 


1D nn immenses 1 COVGNE étre pee 


adresse 


vendeur 


SC ee ee er en AS nn dus me DO 


Conditions= ee 


Juste valeur cou- s 
rante, en la mon- | Prix de vente à l’acheteur 


naie du pays d’ex4 canadien. (Spécifier la mon- 
Portation, au mo- | nate servant auréglement) 


Marques et 3 - . 4 
Pays d'origine numéros sur Quantité et désignation des marchandises ent et au lieu de 
les colis ‘expédition, oe Tri — 
clauses 5 à 8 du 
certificat de va- @ Montant 
leur au verso) prunes 


| Rs 


REMARQUE : 
Les faits suivants doivent être indiqués : 
Montant du 
Transport, s’il en est, Raye dipvence-etSirevouvrene 2 wea eo. a 


Transport, s’il en est, payé d’avance et non PTCCOUMTER ee. Le... er 
* 


Transport, s’il en est, que l’importateur peut déduire au moment du règlement"... 


* Si du transport est payé d’avance par l’exportateur et n’ - il’ édui 
a ; 5 oe 1 
Re nd os - x ie ii : st Das recouvré ou si l’importateur peut le déduire au moment du règlement, on doit inscri- 
ur ur éc qua Portateur s’en tient à cette politique concernant le transport lorsqu’il s’agit du marché national. 


Formule complète du certificat de valeur (M) et d’origine (A) qui doit être écrit, imprimé ou apposé au moyen d’un timbre 
sur les factures se rapportant à des marchandises importées au Canada, en vertu du tarif de la nation la plus favorisée, 
lorsque ces marchandises ont été vendues par l’exportateur préalablement à l'importation. Dans les cas où le vendeur ne 
réside pas dans le pays d'exportation ou ne peut, pour d’autres raisons, signer le certificat de valeur et d’origine, on accep- 
tera un certificat d’origine distinct, rédigé dans la forme prescrite, signé par l’exportateur du pays d'exportation et portant 


RE : : ey : ; à =: FE 
une désignation complète des marchandises, ainsi que les marques et les numéros inscrits sur les colis, de facon a en facili- 
ter l’identification. ; 


FORMULE M-A 


DECLARATION DE L'EXPORTATEUR 


(M) Je soussigné, certifie ce qui suit: 
1. Que je suis... HEC rares PR Re A EEE de... di troteder sees RTS Pav Ay Riacacnctsess nes ADR NN SOCCER 
insérer le titre officiel nom de l’exportateur 4 
exportateur des marchandises désignées dans la présente facture; 


2. Que ladite facture est sous tous rapports exacte et vraie; 


3. Que ladite facture contient un état véridique et complet, indiquant le prix réellement payé ou qui sera payé pour 
lesdites marchandises, leur quantité réelle, et tous les frais qui les frappent; 


4. Que dans ladite facture sont compris la vraie valeur de tous cartons, caisses, boîtes et enveloppes de toutes sortes, 


et tous les frais et dépenses découlant de la mise desdites marchandises en bon état d'emballage, prêtes à être expédiées 
au Canada; 


5. Que ladite facture représente également la juste valeur courante, au moment et à l’endroit de l’expédition directe 
vers le Canada, de marchandises pareilles vendues en quantités semblables ou à peu près pour la consommation intérieure 
dans le cours ordinaire du commerce et dans des conditions d’entière concurrence aux acheteurs qui se trouvent à cet endroit, 
avec qui le vendeur fait des affaires sans être associé à eux et qui appartiennent à la même catégorie commerciale où à peu 
près que l’importateur; 

6. Que si des marchandises pareilles ne sont pas vendues pour la consommation intérieure dans les circonstances dé- 
crites dans l’article précédent, mais que si les marchandises indiquées dans la présente facture sont semblables à celles 
vendues pour la consommation intérieure, la juste valeur courante qui y est représentée n’est pas inférieure au total formé 

a) du coût de production des marchandises exportées, et 

b) d’un montant qui représente le même pourcentage du coût de production des marchandises exportées que celui 
du bénéfice brut réalisé sur les marchandises semblables par rapport au coût de production des marchandises 
semblables; 


7. Que ladite juste valeur courante exclut 

a) tout escompte ou toute déduction non spécifiée et accordée et déduite sur les factures se rapportant aux ventes 
pour la consommation intérieure au pays d'exportation dans le cours ordinaire du commerce; 

b) toute déduction pour subvention ou restitution des droits de douane, sous forme de drawback, octroyée par le gou- 
vernement d’un autre pays, ou en raison de ce qu’on appellerait redevance, loyer ou somme pour l'usage de ma- 
chines ou de marchandises de toute sorte, que le vendeur ou le propriétaire exige ou exigerait ordinairement si les 
mêmes machines ou marchandises étaient vendues, prêtées ou louées pour être utilisées dans le pays d’exporta- 
tion; ou 

c) tout escompte ou toute déduction afférente au montant de la rémunération ou à la valeur monétaire de tout arrange- 
ment spécial intervenu entre des personnes intéressées, à cause de l’exportation effective ou projetée de ces 
marchandises, ou du droit à un territoire réservé à la vente ou à l’usage de ces marchandises; 


8. Que si la juste valeur courante desdites marchandises désignées dans la présente facture est autre que leur valeur 
spécifiée plus haut, cette juste valeur courante a, autant que je sache, été fixée conformément à la Loi sur les douanes àla 
valeur indiquée dans la presente facture; 

9. Que nulle facture différente pour les marchandises mentionnées dans ladite facture n’a été fournie ni ne le sera à 
qui que ce soit par moi ou en mon nom; 

10. Que ni arrangement ni entente touchant le prix d'achat desdites marchandises n’ont eu lieu ni ne seront effectués 
entre ledit exportateur et l’acheteur, ni par aucune personne au nom de l’un d’eux, en dehors de ce qui est déclaré dans ladite 
facture, soit sous forme d’escompte, de rabais, de salaire, d’indemnité ou de quelque autre manière que ce soit; et 
(A) Que chaque article mentionné dans la présente facture est vraiment de production ou de fabrication du pays indiqué 
dans la facture comme en étant le pays d’origine; 

Que chaque produit fabriqué, indiqué sur la facture et dans sa forme actuelle, prêt à être exporté vers le Canada, a 


été fini dans ce pays d’origine déterminé, et qu’au moins la moitié du coût de la production de chaque article estle produit de 
ACER ROC D NO D DEEE NOT EEE ED ue jouissant des avantages des 


tarifs de traité ou de convention, ou du tarif de préférence britannique. 


(Sigmature) ee. : 


Remarque. — En facturant les produits qui ont été finis dans un pays indiqué dans la présente facture comme en étant 
le pays d’origine avec des matières venant d’un pays ou de pays jouissant des avantages du tarif de la nation la plus favori- 
sée ou du tarif de préférence britannique, le nom des pays qui contribuent pour la moitié au coût de production doit être 
indiqué dans l’espace prévu dans le certificat. 

Dans le calcul du coût de production aux fins de déterminer le droit au tarif de la nation la plus favorisée, on ne 
doit tenir compte d’aucun des articles suivants, savoir: 


1. Emballage extérieur et dépenses pour y mettre les marchandises. 

2, Bénéfice du fabricant ou de l’exportateur, ou bénéfice ou rémunération de tout marchand, courtier ou autre personne 
faisant le commerce de l’article complètement fabriqué. 

3. Redevances. | , 

4. Droits ou taxes de douane ou d’accise payés ou payables surles matières importées. 

5. Voiturage, assurance, etc., de l’endroit de production ou de fabrication au port d’expédition. 

6. Tous autres frais grevant ou devant grever les marchandises après l’achèvement de leur fabrication. 


* Insérer ici le nom du ou des pays. 
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CHAPTER 6 


EXPLANATORY NOTES ON 
CANADIAN FOREIGN TRADE STATISTICS 


Sources: — Canadian foreign trade statistics are compiled from 
information recorded on customs documents received by Statistics 
Canada from various customs ports in Canada, supplemented with 
energy data obtained through other channels. It should be noted 
that trade figures reflect the physical movements of goods across 
Canada’s national and customs boundaries but do not always 
represent the financial transactions for changes in ownership of 
these goods. 


Coverage: — Total Canadian exports are the sum of domestic 
exports and re-exports. Domestic exports or exports of Canadian 
produce include shipments abroad of goods wholly produced in 
Canada together with exports of previously imported goods which 
have been changed in form by further processing in Canada. 
Re-exports or exports of foreign produce include only goods pre- 
viously included in import statistics which are exported from Canada 
in the same form as when imported. Minor operations such as 
cleaning, sorting or repacking are not considered as changing the 
condition of imported goods. Following the introduction in January 
1964 of the ‘‘General Trade”’ system of compilation, re-exports have 
also included outward movements of goods previously imported but 
stored in customs warehouses. 


Likewise, imports, as from January 1964, include all goods 
cleared by customs immediately on arrival in Canada together with 
goods that are entered into customs warehouses. For earlier years, 
imports under the ‘‘Special Trade’’ system of presentation included 
goods cleared immediately on arrival plus goods cleared for con- 
sumption out of customs warehouses. This meant that those goods, 
which crossed the national boundary into and out of customs 
warehouses without crossing the customs boundary, were 
excluded. 


Certain commodities have, since January 1960, been excluded from 
both export and import trade statistics but have been published 
monthly under ‘‘Special Transactions — Non-trade’’. This category 
includes commodity movements which either have no international 
commerical or financial implications or are better considered as 
non-merchandise transactions in the statistics of Canada’s balance 
of international payments. These are: unrefined gold, gold products 
where the gold content is 80 p.c. or more of the total value, and gold 
coin, except collections; settlers’ effects; private donations and gifts; 
tourist purchases; goods shipped back and forth across the national 
boundary by the diplomatic and military personnel of Canada and 
of foreign countries posted abroad and in Canada, respectively; 
temporary movements for exhibition or competition, including films 
for processing; bunker supplies and stores sold to foreign vessels or 
aircraft in Canada or purchased by Canadian carriers abroad, 
military grants to NATO member countries; ships of British con- 
struction and registry imported for use in Canada, and ships 
purchased for use as international carriers but not used to carry 
goods between points in Canada; and generally, all temporary 
exports and imports and goods merely moving in transit through 
Canadian territory. 


CHAPITRE 6 


NOTES EXPLICATIVES AU SUJET DE LA STATISTIQUE 
DU COMMERCE EXTERIEUR DU CANADA 


Sources: Les statistiques sur le commerce extérieur du Canada sont 
préparées a partir des renseignements que renferment les docu- 
ments recus par Statistique Canada des divers bureaux douaniers 
du Canada, ainsi que des données sur les ressources énergétiques 
obtenues par d'autres canaux. Il convient de noter que les chiffres 
sur le commerce traduisent les mouvements matériels de marchan- 
dises de part et d’autre des frontières nationales et douanières du 
Canada, mais ne représentent pas toujours les opérations financiè- 
res donnant lieu à un changement de propriété pour ce qui est de 
ces marchandises. 


Champ d'observation: Le volume total des exportations canadien- 
nes n'est autre que la somme des exportations et des réexporta- 
tions nationales. Les exportations nationales ou exportations de 
produits canadiens comprennent les livraisons à l'étranger de 
marchandises entièrement produites ou fabriquées au Canada et 
les exportations de biens d’importations ayant fait l'objet d'une 
transformation ultérieure au Canada. Les réexportations ou expor- 
tations de produits étrangers ne comprennent que les marchandi- 
ses précédemment prises en compte dans la statistique des 
importations et exportées par le Canada dans l'état où elles étaient 
lors de leur importation. Des opérations secondaires comme le 
nettoyage, le tri ou le remballage ne sont pas considérées comme 
modifiant l’état des marchandises importées. Par suite de l'intro- 
duction en janvier 1964 du système de compilation ‘Commerce 
général,” les réexportations englobent maintenant les sorties de 
marchandises d'importation mises en entrepôt douanier. 


De même, les importations et ce à dater de janvier 1964 
comprennent toutes les marchandises dédouanées immédiatement 
à leur entrée au Canada et les marchandises mises en entrepôt 
douanier. Auparavant, les importations présentées selon le système 
“Commerce spécial’ visaient les marchandises dédouanées immé- 
diatement et les marchandises en entrepôt dédouanées pour 
consommation. Ainsi, les marchandises qui traversaient la frontière 
nationale en provenance d’un entrepôt douanier ou pour éventuel- 
lement y être mises et ce sans franchir la frontière douanière, 
n'étaient pas prises en compte. 


Certaines marchandises ont été exclues depuis janvier 1960 de la 
statistique tant des exportations que des importations mais ont fait 
l'objet d'une publication mensuelle sous ‘Opérations spéciales — 
hors commerce’. Cette catégorie vise les mouvements de marchan- 
dises qui n'ont aucune incidence commerciale ou financière inter- 
nationale ou qui sont plutôt considérés comme ressortissant a des 
opérations sur invisibles dans le cadre de la statistique de la 
balance canadienne des paiements internationaux. Mentionnons à 
cet égard l'or brut, les articles en or dont la valeur de la teneur en 
or représente 80 p.100 ou plus de la valeur totale et les pièces d'or, 
sauf les collections, les effets d’immigrants, les dons et cadeaux 
privés, les achats des touristes, les marchandises franchissant la 
frontière nationale et expédiées par le personnel diplomatique et 
militaire canadien et étranger servant respectivement à l'étranger 
et au Canada, les mouvements temporaires de biens destinés à des 
expositions ou des concours, y compris les films expédiés pour fins 
de développement, les approvisionnements de soute et de navire 
vendus à des navires ou aéronefs étrangers au Canada ou achetés 
par des transporteurs canadiens à l'étranger, les livraisons militai- 
res aux pays membres de l'OTAN sous le régime des crédits de 
défense, les navires de facture et d'inscription britanniques im- 
portés au Canada pour y être utilisés et les navires achetés pour le 
transport international et ne servant pas à acheminer des mar- 
chandises entre divers points du territoire canadien et, en général, 


Other goods crossing the customs frontier without change of 
ownership, as exemplified by goods exported or imported on a lease 
or rental basis, are also excluded from trade statistics. The practice 
in Canadian merchandise trade statistical compilation is to include 
all processing trade at full value rather than to record only the value 
added to the goods through processing. In the case of repair and 
improvement trade the practice, however, has been to include only 
the added value of the repair work. 


Classification: — Beginning with statistics for 1961, a new export 
commodity classification was introduced, based on the Standard 
Commodity Classification developed as a tool for integrating statisti- 
cal series derived from different sources. Whereas the classification 
previously used classified commodities primarily according to the 
material of which they were chiefly composed, the new classification 
places commodities in sections mainly according to stage of 
processing and purpose, as follows: Live Animals, Food, Feed, 
Beverages and Tobacco; Crude Materials, Inedible: Fabricated 
Materials, Inedible; End Products, Inedible; and Special Transac- 
tions — Trade. 


Three years later, a new import commodity classification, more 
extensive than the export commodity classification, was introduced, 
facilitating a closer comparison between the two sets of statistics. 
The criterion of the Standard International Trade Classification 
(SITC), approved in 1950 by the United Nations Statistical Commis- 
sion, is that of material composition rather than stage of processing 
and purpose employed in the Canadian classifications. A converti- 
bility key is available to convert the latter to SITC at the detailed 
level of 5-digits. 


Country and Area of Consignment: — Canada credits trade on the 
basis of country of consignment. Exports are classified to the 
farthest known destination of the goods when leaving Canada. 
Imports are classified to the country from which goods are first 
shipped to Canada, without any commercial transaction with a third 
country intervening. Imports of Caribbean and Central and South 
American goods consigned from the United States are, however, 
credited to the country of origin. 


Valuation!: — Export documents define the value to be reported as 
“f.0.b. (free on board) place of lading’’, i.e. at the point of produc- 
tion for the majority of commodities. In the case of grain, oil seeds 
and iron ore, however, valuation is f.o.b. Vancouver or St. Lawrence 
ports. Exports are compiled in Canadian dollars, following conver- 
sion of any values denominated in foreign currency. 


The value for duty as determined for customs purposes is the 
basis of imports compilation. This value is usually the higher of the 
fair market value in the foreign country of export and the selling 
price to the Canadian purchaser. However, for shipments exceeding 
$50,000 and for imports of motor vehicles from the United States, 
the selling price serves as the basis of valuation. 


1 For further discussion see the chapter on Valuation Practices Reported by Major 


Canadian Exporters and Importers in 1971 in this report and U.S. Canada Trade 
Statistics Committee, The Reconciliation of U.S.-Canada Trade Statistics, 1970. 
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Les biens qui traversent la frontière douanière sans changer de 
propriétaire comme par exemple les biens exportés ou importés en 
régime de bail ou de convention de location, sont également exclus 
de la statistique du commerce. Dans le cadre de la statistique du 
commerce de marchandises du Canada, on a adopté le principe de 
prendre en compte tous les produits de transformation en circuit 
commercial à leur pleine valeur plutôt que de ne considérer que la 
valeur ajoutée par la transformation. Par contre, dans le cas de 
réparations ou d'améliorations, on ne tient compte que de la valeur 
ajoutée aux marchandises par suite des travaux de réparation. 


Classification: Lors de la préparation des statistiques pour 
1961, on a adopté une nouvelle classification des marchandises 
d'exportation fondée sur la Classification type des marchandises 
établie en vue de permettre l'intégration des séries statistiques 
provenant de sources différentes. La classification utilisée précé- 
demment donnait lieu à un classement des marchandises axé au 
premier chef sur la matière de base de ces marchandises: par 
contre, le nouvelle classification répartit les marchandises surtout 
selon leur niveau de transformation et leur objet ou destination. Les 
grandes divisions de cette classification sont les suivantes: animaux 
vivants, aliments, provendes, boissons et tabacs, matières brutes 
non comestibles, matières travaillées non comestibles, produits 
finis non comestibles et transactions spéciales commerciales. 


Trois ans plus tard, une nouvelle classification des marchandises 
d'importation, plus élaborée que la classification des marchandises 
d'exportation, a été adoptée; on a pu ainsi comparer plus étroite- 
ment les deux ensembles de statistiques. Le critère de classement 
de la Classification type pour le commerce international (C.T.C.I.), 
approuvé en 1950 par la Commission statistique des Nations unies, 
est celui de la matière et non celui du niveau de transformation et 
de l’objet auquel font appel les classifications canadiennes. II existe 
une table de conversion des classifications canadiennes en regard 
de la C.T.C.I. à un degré de finesse de cing chiffres. 


Pays et région de destination: — Le Canada attribue le commerce 
selon le pays de destination. Les exportations sont classées selon le 
lieu de destination connu le plus éloigné des marchandises à leur 
sortie du Canada. Les importations sont attribuées au pays de 
premier envoi à destination du Canada hors de toute transaction 
commerciale avec un tiers pays. Les importations de produits des 
Caraïbes, de l'Amérique centrale et de l'Amérique du Sud expédiés 
des Etats-Unis sont cependant attribuées au pays d'origine. 


Valeurs ! — Les documents d'exportation définissent la valeur à 
déclarer comme la valeur ‘départ lieu de chargement’: pour la 
plupart des marchandises, il s’agit la d'un ‘‘f.a b.” lieu de produc- 
tion. Pour ce qui est des céréales, des graines oléagineuses et du 
minerai de fer, la valeur est f.à b. port de Vancouver ou ports du 
St-Laurent. Les exportations sont mesurées en dollars canadiens 
après conversion de toute valeur exprimée en devises étrangères. 


La valeur de calcul des droits de douane est à la base de la mesure 
des importations. II s'agit là d’un choix de la valeur la plus élevée 
portant sur la juste valeur marchande dans le pays étranger de 
provenance et le prix à l'acheteur canadien. Cependant, dans le cas 
des livraisons d'une valeur supérieure à $50,000 et des importa- 
tions de véhicles automobiles des Etats-Unis, le prix de vente sert 
de base d'évaluation. 


t Pour plus de détails, se reporter au chapitre du présent bulletin qui traite des 


méthodes d’évaluation des principaux exportateurs et importateurs canadiens (1971) 
ainsi qu'au document du Comité de la Statistique du commerce Etats-Unis — Canada 


portant sur le rapprochement des Statistiques du commerce entre ces deux pays 
(1970). 
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Table 9: 


Table 10: 
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We 


13: 


14: 


15e 


16: 


1175 


18: 


19: 


Country Groupings of Tables 8 — 22 


Developed Countries 


All countries covered by Table 10, plus South Africa 
and New Zealand. 


Less Developed Countries 


All countries not covered by Tables 8 and 22, and 
excluding the People’s Republic of China and North 
Korea. 


Members of the Organization of Economic Co- 
operation and Development 


All countries covered by Table 13, Austria, Australia, 
Denmark, Finland, Greece, Iceland, Ireland, Japan, 
Norway, Portugal, Spain, Sweden, Switzerland, Tur- 
key, United Kingdom, United States. Includes also 
trade with Yugoslavia. Excluded from this table is 
New Zealand which joined the OECD in 1973. 


United States 
United Kingdom 


European Economic Community 


Belgium, France, Federal Republic of Germany, Italy, 
Luxembourg, Netherlands. Excluded from this table 
are Denmark, Ireland, and the United Kingdom 
which joined the EEC in 1973. 


Japan 


Latin America 


All countries covered by Table 16, Costa Rica, Cuba, 
Dominican Republic, El Salvador, Guatemala, Haiti, 
Honduras, Nicaragua, Panama. 


Latin American Free Trade Association 


Argentina, Bolivia, Brazil, Chile, Colombia, Ecuador, 
Mexico, Paraguay, Peru, Uruguay, Venezuela. 


Middle East 


Bahrain, Cyprus, Ethiopia, Iran, lraq, Israel, Jordan, 
Kuwait, Lebanon, Libya, Qatar, Saudi Arabia, Soma- 
lia, Sudan, Syria, Turkey, Union of United Arab 
Emirates, United Arab Republic (Egypt), Yemen 
(People’s Democratic Republic). 


Other African Countries 


All African countries except those covered by Table 


We 
Other Asian Countries 


All Asian countries except those covered by Table 
172 
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Groupement des pays dans les tableaux 8 — 22 


Tableau 8: 


Tableau 9: 


Tableau 10: 


Tableau 


Tableau 


Tableau 


Tableau 


Tableau 


Tableau 


Tableau 


Tableau 


Tableau 


ils 


12: 


We 


14: 


15 


16: 


LAs 


18: 


19: 


Pays industrialisés 


Tous les pays couverts par le tableau 10, et en 
plus l'Afrique du Sud et la Nouvelle Zélande. 


Pays en voie de développement économique 


Tous les pays non couverts par les tableaux 8 
et 22, sauf la République populaire de Chine et 
la Corée du Nord. 


Membres de l'organisation de coopération et 
de développement économique 


Tous les pays couverts par le tableau 13, et en 
plus: Autriche, Australia, Danemark, Espagne, 
Finlande, Grèce, Islande, Irlande, Japon, 
Norvège, Portugal, Suède, Suisse, Turquie, 
Royaume Uni, les Etats-Unis. Egalement inclu 
est le commerce avec la Yougoslavie. Exclue 
de ce tableau est la Nouvelle Zélande, adhé- 
rent à l'OCDE en 1973. 


Etats-Unis 
Royaume-Uni 


Communauté européenne économique 


Allemagne (république fédérale), Belgique, 
France, Italie, Luxembourg, Pays-Bas. Exclus 
de ce tableau sont le Danemark, l'Irlande et le 
Royaume-Uni, adhérents à la C.E.E. depuis 
1973. 


Japon 


Amérique latine 


Tous les pays couverts par le tableau 16, et en 
plus Costa Rica, Cuba, République dominicai- 
ne, El Salvador, Guatemala, Haiti, Honduras, 
Nicaragua, Panama. 


Association latino-américaine de 
libre-échange 
Argentine, Bolivie, Brésil, Chili, Colombie, 


Equateur, Mexique, Paraguay, Pérou, Uru- 
guay, Venézuéla. 


Moyen-Orient 


Arabie Saoudite, Bahrein, Chypre, Ethiopie, 
Iran, Irak, Israël, Jordanie, Koweït, Liban. 
Libye, Qatar, République arabe unie (Egypte), 
Somalie, Soudan, Syrie, Turquie, Union des 
émirats arabes unis, Yémen (république dé- 
mocratique populaire). 


Autres pays d'Afrique 


Tous les pays africains excepté ceux inclus 
dans le tableau 17. 
Autres pays d'Asie 


Tous les pays d'Asie excepté ceux inclus dans 
le tableau 17. 


Table 20: 


Table 21: 


in Europe: 
in Africa: 


n Asia: 


Oceania: 


Ee 


in the 
Americas: 


Table 22: 


Note: 


Pacific Rim Countries 


Australia, Burma, Cambodia, People’s Republic of 
China, Fiji, Hong Kong, Indonesia, Japan, North 
Korea, South Korea, Laos, Malaysia, New Zealand, 
Phillippines, Taiwan, Thailand, Singapore, Viet-Nam, 
British, French, and United States Oceania, Portu- 
guese Asia. 


Commonwealth and Preferential Countries other 
than the United Kingdom 


Gibraltar, Ireland, Malta 

The Gambia, Ghana, Kenya, Malawi, Mauritius and 
Dependencies, Nigeria, South Africa, Rhodesia, Si- 
erra Leone, Tanzania, Uganda, Zambia, African 
Commonwealth n.e.s. 


Bahrain, Bangladesh, Cyprus, Hong Kong, India, 
Malaysia, Pakistan, Qatar, Singapore, Sri Lanka 
(Ceylon), Union of United Arab Emirates 


Australia, Fiji, New Zealand, British Oceania nes. 


Bahamas, Bermuda, British Honduras, Barbados, 


Falkland Islands, Guyana, Jamaica, Leeward- 
Windward Islands, Trinidad-Tobago. 
Countries of the Council of Mutual Economic 


Assistance 


Albania, Bulgaria, Czechoslovakia, East Germany, 
Hungary, Mongolian People's Republic, Poland, 
Romania, Union of Socialist Soviet Republic. 


Trade with the Mongolian People's Republic, a CMEA member, is 
included with the People's Republic of China. 
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Tableau 20: 


Tableau 21: 


en Europe: 
en Afrique: 


Asie: 


en 


Océanie: 


en Amérique: 


Tableau 22: 


Note: 


Pays du Pacifique 


Australie, Birmanie, Cambodge, Corée du 
Nord, Corée du Sud, République populaire de 
Chine, Fiji, Hong-Kong, Indonésie, Japon, 
Laos, Malaisie, Nouvelle Zélande, Philippines, 
Taiwan, Thailande, Singapour, Viet-Nam, Ter- 
ritoires d'Oceanie britanniques, françaises et 
des Etats-Unis, Territoires portugais en Asie. 


Pays du Commonwealth et pays bénéficiant du 
tarif préférentiel sauf le Royaume-Uni 


Gibraltar, Irlande, Malte. 

Afrique du Sud, Gambie, Ghana, Kenya, Mala- 
wi, lle Maurice et dépendances, Nigéria, Ou- 
ganda, Rhodésie, Sierra Leone, Tanzanie, 
Zambie, Commonwealth africain n.d.a. 


Bahrain, Bangladesh, Chypre, Hong-Kong, In- 
de, Malaisie, Pakistan, Qatar, Singapour, Sri 
Lanka (Ceylan), Union des émirats arabes 
unis. 


Australie, Fiji, Nouvelle Zélande, Océanie bri- 
tannique n.d.a. 


Iles Bahamas, Bermudes, Barbade, Iles Falk- 
land, Guyane, Honduras britannique, Jamai- 
que, Iles sous-le-Vent et du Vent, Trinidad et 
Tobago. 


Pays du Conseil d’assistance économique 
mutuelle 


Albanie, Allemagne orientale, Bulgarie, Hon- 
grie, République populaire de Mongolie, Polo- 
gne, Roumanie, Tchéchoslovaquie, Union des 
Républiques soviétiques socialistes. 


Le commerce avec la République populaire de Mongolie est 
inclu avec ceci de la République populaire de Chine. 
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STATISTICAL TABLES 
TABLEAUX STATISTIQUES 


A. DIRECTION OF TRADE 123 


A. DIRECTION DU COMMERCE 


Table 1. Total Exports, Imports, and Trade Balance With All Countries, 
the United Kingdom, Calendar Years 1935 — 1972 
Tableau 1. Exportations totales, importations et balance du commerce avec l’ensemble des 


the United States, and 


pays, les Etats-Unis, et le Royaume-Uni, années civiles 1935 — 1972 
Total Exports Imports Trade Balance 
Exportations totales Importations Balance du commerce 

Calendar All United United All United United All United United 
Year Countries States Kingdom Countries States Kingdom Countries States Kingdom 
Année Ensemble Etats- Royaume- Ensemble Etats- Royaume- Ensemble Etats- Royaume- 

civile des pays Unis Uni des pays Unis Uni des pays Unis Uni 

$'000 

735,059 271,726 303,874 547,020 309.951 116,251 + 188,039 — 38,226 + 187,623 
947 ,445 344,028 395,749 628,398 363,908 121,993 + 319,047 — 19,879 + 273,756 
1,008,773 371,078 402,876 798,061 481,614 146,123 + 210,711 — 110,536 + 256,754 
846,165 278,325 341,075 664 , 936 414,010 118,218 + 181,229 — 135,685 + 222,857 
933,495 389,543 328,686 736,138 485,261 112,305 + 197,357 — 95,718 + 216,381 
1,185,349 451,232 506 , 842 1,022 ,908 710,548 136,986 + 162,441 — 259,316 + 369,857 
1,588,294 608,949 624,796 1,274,323 912,204 137,985 + 313,971 — 303,255 + 486,811 
2,311,754 892,357 701,222 175051752097 S91 118,406 + 806,579 — 317,034 + 582,816 
2,922,508 1,161,835 990,934 1,685,928 1,410,090 100,588 + 1,236,581 — 248,255 + 890,347 
3,398,284 1,327,888 1,196,498 1,729,543 1,435,384 94,306 + 1,668,740 — 107,496 1,102,192 
3,214,261 1,222,807 956 , 358 1,514,329 1,183,212 100,166 + 1,699,933 + 39,596 + 856,192 
2,298 , 848 904,721 595,377 1,841,267 1,387,386 137,423 + 457,582 — 482,665 + 457,955 
2,789,628 1,052,560 749,170 2,542,659 1,951,606 184,207 + 246,969 — 899,046 + 564,963 
37086;531) 9 1,519), 713 685,015 2,618,276 1,798,507 293,535 + 468,254 — 278,794 + 391,480 
3,004,397 1,525,327 706 , 364 2,714,025) 15915), 227 302 ,420 + 290,372 — 389,900 + 403,943 
3,142,636 2,050,178 470,512 3,125,231802089/531 400,811 + 17,406 — 39,353 + 69,701 
3,945,929 2,332,479 634,353 4,004,939 2,752,087 415,194 — 59,011 — 419,608 + 219,159 
4,337,175 2,344,806 749,653 3,916,418 2,887,628 351,541 + 420,757 — 542,821 + 398,113 
4,152,269 2,457,482 666 ,423 4,247,808 3,115,301 445 ,441 — 95,539 — 657,819 + 220,981 
3,925,821 2,359,079 655,935 3,967,401 2,871,279 382,229 — 41,580 — 512,200 + 273,707 
4,332,109 2,603,945 7125515) 4, 577,59608N3/537,297 393,726 — 245,486 — 733,353 + 378,788 
4,839,033 2,866,434 816,981 5,565,553 4,041,173 481,419 — 726,521 —1,174,739 + 335,562 
4,889,532 2,924,994 726,527 5,488,346 3,896,089 509,470 — 598,814 — 971,095 + 217,057 
4,898,780 2,899,524 776,850 5,060,207 3,461,001 521,065 — 161,427 — 561,477 + 255,784 
5,144,214 3,185,147 794,372 5,529,849 3,716,546 590,137 — 385,636 — 531,398 + 204,235 
5,390,052 3,038,725 925,079 5,495,033 3,688,863 588 , 964 — 104,981 — 650,138 + 336,115 
5,902,523 3,217,566 922,524 5,781,410 3,869,559 619,962 + 121,113 — 651,993 + 302,562 
6,357,334 3,748,585 920,857 6,294,424 4,306,463 568,822 + 62,910 — 557,879 + 352,035 
6,989,740 3,917,257 1,016,390 6,578,365 4,458,050 525,925 + 411,374 — 540,793 + 490,464 
8,303,405 4,436,958 1,207,069 7,487,707 5,164,285 573,995 + 815,698 — 727,327 + 633,073 
8,766,627 5,032,761 1,185,322 8,633,148 6,044,831 619,058 + 133,529 —1,012,070 + 566,264 
10,325,320 6,234,478 1,131,837 10,072,006 7,204,458 672,475 + 253,314 — 969,980 + 459,362 
_ 11,419,957 7,332,237 1,178,061 10,872,729 7,951,564 648,935 + 547,228 — 619,327 + 529,126 
13,679,043 9,284,972 1,225,508 12,360,186 9,050,565 696,093 + 1,318,857 + 234,407 + 529,415 
14,868,122 10,551,025 1,113,345 14,130,375 10,243,242 790,973 + 737,747 + 307,783 + 322,372 
LO AO yaa Veeco Soe ee eee 16,818,829 10,899,708 1,500,527 13,951,903 9,917,045 738,262 + 2,866,926 + 982,663 + 762,265 
CPAS 17,820,096 12,024,759 1,394,937 15,616,893 10,950,630 837,258 + 2,203,203 + 1,074,129 + 557,679 
OPA EE mene osc censuses 20,064,201 13,926,286 1,358,286 18,667,755 12,876,507 949,467 + 1,396,446 + 1,049,779 + 408,819 


Special trade to 1954; general Trade 1955 and later 
Commerce spécial à 1954; commerce général depuis 1955 


Table 2. Domestic Exports by Leading Countries, 1968-1972 
Tableau 2. Exportation nationales par pays principaux, 1968-1972 


Pays 
Calendar Year Annual Rate 
Perte of Growth 
Année Civile Taux de croissance 
annuel 
1968 1969 1970 1971 1972 
$ million % 
United States ; 8,996.5 10,210.6 10,562.9 11,683.1 13,539.5 Ce Etats-Unis | 
United Kingdom te 1209760 el 096 Det 48h 001 379.8. 134278 4.4 Royaume-Uni 
Japan 606.8 624.7 810.1 828.8 95981270 Japon | 
West Germany 228.7 277.4 383.7 317.1 BA 76 Allemagne occidentale 
U.S.S.R. 88.6 9.1 101.6 127.6 284.7 49.8 U.R.S.S. | 
People's Republic of China 163.2 122.9 142.0 204.1 263.6 14.7 République populaire de Chine 
Netherlands : 178.9 185.0 2772 234.0 251.6 9.2 Pays-Bas 
Italy 15102 1337 184.0 208.2 2006 teen 25.0 Pere Italie 
Belgium and Luxembourg ; i : 126.6 116.2 189.9 180.5 197.2 13.3% Belgique et Luxembourg 
Australia ae ee 18577 16353 197.8 180.2 15671 215. Australie 
France...... Te ar en 815 128.6 154.2 154.3 1541014 6... & France 
Norway Rs PORN D ; 116.6 103.6 178.1 186.1 15255 115257 Tes Norvège 
Venezuela........ CU ; 102.7 92.9 Tab et 121.8 150; Sal ST Venézuéla 
India FALSE ne ne 3 111.3 95.6 129.8 142.8 993 LET, ire Re ne Inde 
Mexico À : Rene . : 54.6 7279 SLT 79.0 99.1 DATA eee nee Mexique 
Brazil... ee eo CO Oe 48.2 50.2 87.4 9373 eyes} alysis} Brésil 
Argentina .. : SD PIE ee ech 48.0 62.3 5971 50.3 60.6 CRT ER eae Argentine 
Peru ; ee et aoe NS 2270 26.2 35.9 61.2 GORE ZEXEre Ms ous Pérou 
Cuba 1 ve See. 45.0 40.7 58.9 58.8 58.7 90e Pre Cuba 
Spain Re fet 411 55.9 64.5 64.2 55.4 7.4 Espagne 
Puerto Rico en ‘ S728) 37.0 48.5 47.3 52.4 9.0 Porto-Rico 
SW a ero be. eee eet oe 3 Rite S17 41.3 47.7 43.6 Ada 7.6 Suéde 
South Africa Ë sive Le. 
68.3 78.5 104.0 63.7 ASF T1 0 Per Afrique du Sud 
Pakistan 77%" ne D a este ere 29.7 22.1 5528 36.2 CEOS alee TD AE SRE: Pakistan 
Switzerland seer eee ies, Fee Sh 2 34.2 SW 35.6 40.3 DAS Le ie Suisse 
JAMAICA eae ce eee eer a Ce 34.4 40.5 46.5 3973 3925 PRES Jamaïque 
New: Zealand remet . : 31.8 37.0 42.7 34.7 38.3 SOIR eee ne ee Nouvelle-Zélande 
South Korea ee Fe 1372 1523 18.8 2373 32.9 22.4 etre Corée du Sud 
Poland À ee PE oa ee 18.2 6.6 1522 18.1 31552151 Pologne 
Philippines ....... 2c nue SEE, ‘ 34.5 3225 30.2 39.4 LIANT EE £ Philippines 
Algeria nn etes ae 723 2.9 19.1 SHES) DIS CIRRS CA een. Aten Algérie 
Colombia RE Eh Le eue HER ES ee, 18.4 18.8 24.6 2377. 2825 LUE Colombie 
Yugoslavia 6.6 8.0 26.9 20.9 25 NGC: 0 PRE ER ne Yougoslavie 
ISrael eee ; CS 1710 14.4 19.8 2A W200 TR RER. Israël 
Taiwan... 16.9 1282 18.3 13.9 24.5 Si um eee Ces Taïwan 
Greece 8.9 LORS 24.0 10.8 23 OMELO ONE ENTER Grèce 
ITA tn tan ee ne eae 6.6 572 7.9 1725 SR NN ee Ve Iran 
Trinidad and Tobago....... ae ee ood PARAS ec cos eae 16.2 1979) 212 20.3 21.6 GARE TRE Trinidad et Tobago 
Hong Kong Fee cis PP OT ret ay : carr 16.6 1727 20.8 20.0 211 G05 ee comet Hong-Kong 
INigeniaeeeee ee Pe See FRE ESS 3.8 4.2 8.2 9.8 20 927276 Nigéria 
Denmark .. ae re wees 15.6 15.0 21.0 7? 18.3 Teal Danemark 
Portugalgeeee RES seen reeets 6.3 7.0 10.6 13.4 17-2" 2674 Portugal 
Malaysia ........... [et Sy EEE ee Ee eee 10.7 1525 14.0 1572 1555 3) Malaisie 
Liberia 2e oe te ee del 123 222 17 LOS Gs}. Libéria 
Ireland." nA ete D snes beeen arenas 1151 13.9 14.3 12.8 14.8 HO EE ER S 2 à Irlande 
Dominican Republic.......... eons BE oF .6 6.2 20.5 15.6 14.5 28.2 République Dominicaine 
Indonesia .............. PEN Gas ee eee ce 2 2.4 2.9 16.3 95 14.4 47.5 Indonésie 
LED ANON ER Meee ae, ee Sie 3.4 3.5 4.9 5.0 14.0 31.9 Liban 
Bahamas tte cre eer een ee tee : 12.8 1522 16.5 1522 1371 DA eh Îles Bahamas 
ROUMANIE foe A de cer eee ee J 2 12 Seo 10.6 1SÉONESA Roumanie 
Bermuda : SOCEM CE Eee net ese ; rail 9.1 14741 1371 1227 1572 Bermudes 
Turkey .. : re Sree ceeccncen conn nec: re csepenaeey: 13.2 18.9 2175 27.0 12.4 273 Turquie 
Thailand x = Mt out UP 8.5 8.0 13.0 TES 187 , Thailande 
Barbados Be PCR eters creer 10.1 8.8 11.0 11.3 A 2 A7 Barbade 
Leeward and Windward Islands = 8.4 10.4 14.0 9.8 11.0 4.8 ee ; Iles sous-le-Vent et du Vent 
Chile re ; 20.7 22.8 22.9 1378 LOSS e195 One aie Chili 
Finland : ; Fed UP 7.9 11.3 1OKO ele ds ORO Pre Finlande 
Austria Ra, EE ics tues 6.0 9.1 8.9 8.9 9.9 Essen eran Autriche 
East Germany.. 2 1.8 0.4 0.7 Dee SAL Qreonnsconn ance Allemagne orientale 
Singapore 372 4.8 10.8 9.2 9.5 LORS US ieee Singapour 


Country 
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STE AN 
Taiwan... 


LCLAY STOLE 22ssshrreeisin bcd 04 20. vio sb ApeHB BAC ERD as eee BRR Ee RDS ESR 
Switzer AN ER... 


Netherlands see eee cece ne 
Belgium and Luxembourg....... ; 


BR tn ae Ga reaxan inc ti 


NE MER mean s<.s5% 
SOUNLA TIC = lee 
SAUGILARADIA Re es. : 


Netherlands Antilles... 


Malays aimee Ne ver eateide tans cies 
Colombia er : 
Emirates QUDARERRR eu ses 
SIDEAPDOTE ee hier 


PORTER RE Po 


PONT ease arr cts ; 
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POM Soe eee hacer same wrcur 


RPM ONG EE à 
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Israel … 
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Calendar Year 


Année Civile 


1968 1969 1970 


$ million 


69 10):2437° 2.5 497,917.20 
360.2 495.7 581.7 
696.1 791.0 738.3 
298.9 354.7 370.9 
3579 345.6 S3972 
121.6 151.8 158.5 
114.5 141.2 145.0 

76.0 96.3 146.1 
78.1 84.5 105.9 
34.4 42.5 51.9 
58.3 HEA) 78.5 
64.3 83.9 80.8 
69.1 78.7 78.9 
5785 60.9 517 
3922 44.9 49.1 
33.6 30.2 3379 
38.7 42.1 49.3 
17.0 22.2 44.6 
39.3 45.9 45.7 
36.2 26.8 24.1 
5272 64.1 47.3 
25.6 28.7 34.5 
23.4 27.4 19.0 
26.4 32.4 30.5 
28.6 38.9 45.6 
oll 6.2 9.6 
38.3 40.9 40.1 
1e? 1272 14.6 
18.6 41.2 43.1 
0.0 8.8 0.0 
49.7 50.4 54.2 
27.4 30.0 275 
26.0 32.8 34.2 
12.2 14.6 26.6 
4.6 14.9 Te 
151 2270 20.2 
1273 13.6 14.0 
13.4 12.4 12.0 
3329 46.0 CN 
10.5 12.6 1391 
4.2 12.6 25.8 
8.0 14.1 14.1 
oÙZ 111 13.2 
1279 151 14.5 
SEL 4.5 6.5 
29.4 311 28.8 
2157 1273 Oru 
1979 Weds 73:5) 
0.6 8.8 14.4 
a pt Teo) 7.0 
2.8 4.5 4.3 
179 TA SE 
5.4 8.6 920, 
#2) 92 92 
51 7.8 SES 
8-5 8.5 10.5 
ar 87 12.1 
9.6 973 8.8 
4.8 TA 10.0 
PIAS) Sou! 7.0 


1971 


10,950. 
801. 
837. 
429. 


387. 
213: 
157 
125; 


114. 
80. 
80. 
86. 


76 


5° 
53 
66. 


50. 
57: 
54. 
27% 


5OË 
38. 
23 
34. 
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Table 3. Imports by Leading Countries, 1968-1972 
Tableau 3. Importations par pays principaux, 1968-1972 


Annual Rate 


125 


Pays 


Etats-Unis 

Japon 

Royaume-Uni 
Allemagne occidentale 


Venézuéla 
France 
Italie 
Australie 


Suède 
Taïwan 
Hong-Kong 
Suisse 


Pays-Bas 

Belgique et Luxembourg 
Norvège 

Iran 

Brésil 

Nigéria 

Afrique du Sud 

Arabie Saoudite 


Mexique 

Espagne 

Republique populaire de Chine 
Danemark 


Autriche 
Angola 

Inde 

Corée du Sud 


Nouvelle-Zélande 
Libye 

Antilles neérlandaises 
Tchécoslovaquie 


Malaisie 

Colombie 
Emirats, U.A.U. 
Singapour 


Portugal 
Pologne 
Jamaïque 
Honduras 


Finlande 

Maurice (île) et dependances 
Irlande 

Israël 


Iles Bahamas 
Guyane 

USRASAS? 

Trinidad et Tobago 


Irak 
Ghana 
Philippines 
Roumanie 


Argentine 
Hongrie 
Cuba 
Equateur 


Costa-Rica 

Sri Lanka (Ceylan) 
Pakistan 
Porto-Rico 


Calendar Year 


Année Civile 


126 
Country 

1968 1969 
Roumania 12 VEZ 
Tanzania 1°2 0.6 
Liberia nl is 
Algeria 7.3 2.9 
USSsS Rae a 5 , 88.6 CE 
Indonesia 2.4 2:9 
Nigetiavnd.:. 6h cnn eee, 3.8 4.2 
Yugoslavia 6.6 8.0 
Iran , 6.6 972 
East Germany................. ier 1.8 
Lebanon 3.4 355 
Peru es 22.2 26.2 
Dominican! Republic 5... 556 6.2 
POULE Panes IN RIO Or a cope caeanaad 6e3 7.0 
Costa RiCay. RE ee rrce ony hang horse see 2.8 SEZ 
South KOTEA.. TR acc oh ne 1872 1578 
Poland ER ART chee eae et ee 18.2 6.6 
STARTER Se ere 9.8 17.0 
Greece. 24e 4 RP ccs sha Bec Neri Ces 8.9 10.3 
Brazil... eee DIU ee Te 48.2 50.2 
Bermuda AR DR D oa re ne ERR Ta 9.1 
People’s Republic of China... a 163.2 122.9 
France 81.5 128.6 
Thailand ccc 2, ES 2 os 8 DRE Tee 8.5 
Belgium and Luxembourg...................... 126.6 116.2 
IAE eee ns eee Ce 18172 18377 
Mexico 54.6 72.9 
Japan 606.8 624.7 
Finland eee eee Te VAE 
Norway 116.6 103.6 
Pakistan 29.7 2271 
Colombia 18.4 18.8 
Venezuela...... 102.7 9229 
United States. 8,996.5 ~10)210.6 
Netherlands 5) <> een 178.9 185.0 
Cuba crate sir: ee CS 45.0 40.7 
Puerto: (RICO: NRC RN ol 37.8 3720) 
TAIWAN ccc NT IR eee 16.9 22. 
West; (Germanys-- se ne 228.7 277.4 
SWEdEN et oy Aas i a ERE ss 31.7 41.3 
SPAIN SE cr OU Re INR 41.1 55.9 
Denmark: ar en Re CD 15:6 15.0 
Malaysia ..... mn rt nn ae 1077 15.5 
Trinidad and Tobago............... AR eee, ae ae 16.2 1935 
Hong Kong ...... eee RER LE see ee PR PA 16.6 17e7 
Switzerland .. : eee... nee Ae ee = 3122 34.2 
Ireland eo DR de er 1151 13.9 
Leeward and Windward Islands me ; ne 8.4 10.4 
Barbados #77 nish spate ea San Ry Oa? a 10.1 8.8 
United’ Kingdon: eeee ee er, 1,209.6 1,096.5 
New-Zealand... 4 ere nt ieee > 31.8 37.0 
Argentina ae Ds PR coat Ns ee 48.0 62.3 
Jamaica ena RAS sc ; rere ; 34.4 40.5 
MNürkKey rs ae 1372 18.9 
INDE 11173 95.6 
Bahamas te. Men eee 12.8 1552 
Philippines af TS ie Ur 34.5 52 
Australia ; re hina TE wy Ae 185.7 163.3 
South Africa EC EE PERTE OR A DE PPLE OD. a er sith 68.3 78.5 
Guyana …. de eae ei re NS oe RER CHE) 8.4 
Hungary Be oe Raa Rad ner LE 12.3 2.9) 
CANCER hoe ey en eh cre 20.7 22.8 


Note: Most countries receiving domestic exports of less than $10 
in 1972 have been omitted. 


million 


Note: On a omis la majorité des pays qui ont recu des exportations 


nationales de moins de $10 million en 1972. 
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$ million 
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Table 4. Domestic Exports by Rate of Growth, 1968-1972 
Tableau 4. Exportations nationales par taux de croissance, 1968-1972 


Annual Rate 


of Growth 


Taux de croissance 


1972 


263. 
154. 


197. 
200. 
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152. 


150. 
13.539. 
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Pays 


Roumanie 
Tanzanie 
Libéria 
Algérie 
UARESSS: 
Indonésie 
Nigéria 
Yougoslavie 
Iran 
Allemagne orientale 
Liban 

Pérou 


Républic Dominicaine 
Portugal 

Costa Rica 

Corée du Sud 


Pologne 

Israël 

Grèce 

Brésil 

Bermudes 

République populaire de Chine 
France 

Thailande 


Belgique et Luxembourg 
Italie 

Mexique 

Japon 


Finlande 
Norvège 
Pakistan 
Colombie 


Venézuéla 
Etats-Unis 


. Pays-Bas 


Cuba 


Porto-Rico 

Taïwan 

Allemagne occidentale 
Suède 


Espagne 

Danemark 

Malaisie 

Trinidad et Tobago 


Hong-Kong 

Suisse 

Irlande 

Iles sous-le-Vent et du Vent 


Barbade 
Royaume-Uni 
Nouvelle-Zélande 
Argentine 


Jamaïque 
Turquie 

Inde 

Îles Bahamas 


Philippines 
Australie 
Afrique du Sud 
Guyane 


Hongrie 
Chili 


Country 
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NewAZealandiete rs er 4.4... restera ee CORRE À 
HONGUTAS ERA Re A cu tee 
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RE Tate OL. ECTS RSS cea ee eee de Ne. é 
People’s Republic of China... 

Denmark ................ 

West Germany 
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Belgium and Luxembourg. ee pea eA AE 
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United States. 2-72... 
UntediKingdom2 77... 
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Israel ER D at ed 
Hungary 
CzechoslOvaKIa 2.0... 
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Malaysia pce nresrcceess+ Peete EU 


Ghar AR 22e Linr..... 0. : 

COSTANRICAR RER PR NT artdenscvansicese 

MEXICO tie ere seen ; : ee 
(Wik S Sl Rose HAE CENTRES Be NEMO og aera 


Netherlands Antilles... : 
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LETTRE Eee re ET CES 
Trinidad and Tobago... 


Table 5. Imports by Rate of Growth, 1968-1972 
Tableau 5. Importations par taux de croissance, 1968-1972 
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Note: Most countries with imports in 1972 of less than $10 million 


have been omitted. 


Note: On a omis la majorité des pays dont les importations en 1972 


étaiant moins de $10 million. 


Calendar Year 


Année Civile 


1969 1970 


$ million 


8.8 14.4 
6.2 9.6 
4.5 6.5 
0.6 19 
Ton Sid 
2222 44.6 
12.6 25.8 
42.5 5179 
4.5 4.3 
1272 14.6 
51 7.0 
495.7 581.7 
14.6 26.6 
14.9 Vee 
2.8 4.3 
30.2 3379 
96.3 146.1 
7.8 955 
151.8 158.5 
5.6 7.2 
28.7 34.5 
41.2 43.1 
12.6 13.1 
44.9 49.1 
13.6 14.0 
84.5 105.9 
14.1 14.8 
8.6 9.0 
Lil 1372 
27.4 19.0 
32.4 30.5 
354.7 370.9 
URS) 78.5 
141.2 145.0 
12.4 12.0 
42.1 49.3 
38.9 45.6 
45.9 45.7 
83.9 80.8 
22.0 20.2 
60.9 51.7 
26.8 24.1 
10,243-2 9,917.0 
791.0 738.3 
78.7 78.9 
1571 14.5 
972 2 
30.0 27.5 
345.6 339.2 
40.9 40.1 
8.5 10.5 
32.8 34.2 
125 7.0 
8.7 1271 
64.1 47.3 
12.3 921 
50.4 54.2 
3171 28.8 
46.0 2721 
1727 769 


1971 


our 
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Annual Rate 


of Growth 


Taux de croissance 


1972 


141. 


512. 


105. 
204. 


101. 


12,876. 
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Pays 


Irak 

Angola 

Iles Bahamas 
République Dominicaine 


Roumanie 
Nigeria 
Finlande 
Taiwan 


Philippines 
Corée du Sud 
Porto-Rico 
Japon 


Colombie 
Emirats, U.A.U. 
Pérou 

Iran 


Australie 
Cuba 
France 
Yougoslavie 


Espagne 
Nouvelle-Zélande 
Honduras 
Norvège 


Portugal 

Suède 

Maurice et dépendances 
Argentine 


Irlande 

République populaire de Chine 
Danemark 

Allemagne occidentale 


Hong-Kong 
Italie 

Pologne 

Brézil 

Autriche 
Afrique du Sud 
Suisse 
Singapour 


Belgique et Luxembourg 
Arabie Saoudite 
Etats-Unis 
Royaume-Uni 


Pays-Bas 

Israël 

Hongrie 
Tchécoslovaquie 


Venézuéla 
Inde 
Equateur 
Malaisie 


Ghane 
Costa-Rica 
Mexique 
URSS: 


Antilles néerlandaises 
Guyane 

Jamaïque 

Trinidad et Tobago 
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Tableau 6: Commerce par section et marchandises principales, pour certains pays choisis, 1968 - 1972 


Section, Division Share 
and in 1972 

Commodity Group Part 
en 1972 


All Countries 


LEE CONCETE OR 
MOtal\ exports res sense rares Pesres vas 
Total re-exports a 
Total domestic exports ...........ccc0ccceeeee 
TOTAL IMPOTS 2 sera res 


(for commodity details 
see table 7) 


Western Europe 


LLEC ONCE) EL OPERA 
Motal: EX PDOTTS redire nn ees 
otal’: re=exportSz.ccrc es: Neer raie 
Total domestic exports ; 
TOTAL IMPOTS Eee tres eee soe 


United Kingdom 


Trade”balance:....... 200 
Total exports 
Total re-exports..... 
Total domestic exports. eden 
TOTAL IMPOTS rer 


(for commodity details 
see table 12) 


Ireland 
Trade (balance :..." 22e. 


Total exports..... La 
Total re-éxpOrts.. a eeooepes doce s es 


Motalikdomesticuexports eee 


Food, Feed, Beverages 
ANG MODACO SR er 32.6 


Fabricated Materials, Inedible............. 51.5 
FOTAÏNIMPOrES 2 rennes renier me 
Food, Feed, Beverages 

ANAATODACCO SRE eee eed 17.6 
Fabricated Materials, Inedible 33.6 


Organic chemicals 7 meee cs 15.2 


End) Products, Inediblec... seme 45.4 
Personal and household goods... 18.7 


Austria 


Tirade: balance nr de cess 
Total exports a 
Total) re=exports 72 2e cecsees 


Crude Materials, Inedible.................... 43.5 
Asbestos, unmanufactured................. 36.6 


Fabricated Materials, Inedible............. 32.4 


FOTAIMMPONS rer 


Fabricated Materials, Inedible 16.4 
End Products, Inedible ..............00.0.. : 80.0 


Machinennyinenese tus scaccr cree cee eral 


Calendar Year - Année civile Annual rate 


of change 
1970 1971 1972 Taux de 
1908 ioe? changement 
thousands of dollars - milliers de dollars annuel 
1,318,857 737,747 2,866,926 2,203,203 1,396,446 
13,679,043 14,868,122 16,818,829 17,820,096 20,064,201 9.5 
354,074 427,641 419,003 423,488 474,764 5.8 
13,324,969 14,440,481 16,399,827 17,396,609 19,589,437 9.6 
12,360,186 14,130,375 13,951,903 15,616,893 18,667,755 9.2 
620,341 340,305 1,183,301 727,391 265,385 
2,270,319 2,275,141 3,131,770 2,924,573 2,895,789 7.4 
37,048 37,887 45,598 39,431 47,213 52 
2,233,271 2,237,254 3,086,172 2,885,142 2,848,576 7.4 
1,649,978 1,934,836 1,948,469 2,197,182 2,630,404 10.6 
529,415 322,372 762,265 557,679 408,819 
1,225,508 1,113,345 1,500,527 1,394,937 1,358,286 4.3 
15,941 16,865 19,574 15,133 15,504 -1.6 
1,209,567 1,096,480 1,480,953 1,379,804 1,342,782 4.4 
696,093 790,973 738,262 837,258 949 467 6.8 
1,520 2,941 1,366 -915 -1,480 
11,195 14,043 14,525 12,886 15,227 5.3 
72 95 177 134 431 39.3 
11,124 13,949 14,348 12,753 14,796 4.8 
37185 2,754 4,035 3,998 4,820 125 
1,467 542 1,687 2,294 3,188 299 
6,561 9,244 8,082 6,259 7,626 -0.9 
9,675 11,102 13,159 13,801 16,707 13.1 
1,805 1,866 3,026 3,025 2,949 14.6 
2,162 2,550 2,874 3,190 5,612 213 
38 68 139 206 2,546 95.4 
4,635 5,163 5,799 6,996 7,591 12.9 
1,277 1,964 2,047 2,186 8127 19.0 
-22,443 -29, 628 -36,376 -33,702 -35,711 
6,120 9,250 9,238 9,141 10,188 10.1 
113 183 383 281 276 22.2 
6,008 9,067 8,855 8,860 9,912 9.8 
3,394 4,619 4,531 4,190 4,311 3.8 
2,808 3,667 3,202 3,715 3,627 52 
92 2,465 2,408 1,665 3,207 15.9 
28,563 38,878 45,614 42,843 45,899 10.5 
5,415 6,384 7,400 7,795 7,516 8.6 
22,392 31,500 36,718 33,715 36,738 10.6 
1,694 2,319 2,250 3,195 4,197 PRES 


Section, division 
et 
groupe de marchandises 


Ensemble des pays 


Balance commerciale 
Total des exportations 


Total des réexportations 


Total des exportations nationales 
Total des importations 


(pour détails des marchan- 
dises voir le tableau 7) 
Europe occidentale 
Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 
Total des exportations nationales 
Total des importations 
Royaume-Uni 
Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 
Total des exportations nationales 
Total des importations 
(pour détails des marchan- 
dises voir le tableau 12) 
Irlande 
Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 
Total des exportations nationales 
Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 


Blé 


Matières travaillées, 
non comestibles 


Total des importations 


Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 


Matières travaillées, 

non comestibles 

Produits chimiques organiques 
Produits finis, non comestibles 
Effets personnels et 

articles ménagers 

Autriche 

Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 


Total des exportations nationales 


Matières brutes, non comestibles 
Amiante, non ouvrée 


Matières travaillées, 
non comestibles 


Total des importations 


Matières travaillées, 
non comestibles 


Produits finis, non comestibles 


Machines et outillage 
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Tableau 6: Commerce par section et marchandises principales, pour certains pays choisis, 1968 - 1972 


Section, Division 
and 
Commodity Group 


Austria (cont'd) 
Transportation and communication 
EQUIPMENT nr rene 
Motor vehicle engines 


Other equipment and tools ................. 


Personal and household goods... 
Sporting and recreation equipment .. 


Miscellaneous end products ................ 


Belgium-Luxembourg 
DTA TIDAIONCE wwiasntserisrcercecisessncctccarcscncecse 
Motal: EXPOrTS ne sepesrs ere. 
Ota TOSCX DONS rem ssmsessss ses 


Total domestic exports ........................... 


Food, Feed, Beverages 
ANA TODACC OR RE ck shoves 


Crude Materials, Inedible..................... 
Zinc in ores, concentrates 

NIG SCVAD isthe eek ee tenctoearckdesectercsnne 
Nickel in ores, concentrates 

AN SCTAD Re rer epeonunus 
Asbestos, unmanufactured................. 
(LG) ACY kT ee ne rates 


Fabricated Materials, Inedible............. 
Wood pulp and similar pulp.............. 
COPPENANAMANO NS rer. 
Fertilizers and fertilizer 

NA TENIOIS memes mener 
LM Der SORWOO EE A etre 
Aluminum, including alloys. 
Paper DOG RM. 
OTBANICICREMICAIS EE PE EE 


End Products; -Inédible "#7"... 


MGCRINER PR rec essmereee 
Woodworking machinery 
NYS MIE LT 0! tt CL ER 


Transportation and communication 
ÉQUIDMENE mn hensebmreeseees 


Miscellaneous end products …............…. 
Medicinal and pharmaceutical 
PKOGUGIS PR socec-neeaceeee ses 


MOtale iM POLS eee screens 


Fabricated Materials, Inedible............. 
Structural shapes steel and 
NES DIR mme erremteeeneses 


Natural and synthetic gem stones.... 
Barstandirods Steele" 


Broad woven fabrics, man-made...... 
Broad woven fabrics, mixed 


Petroleum and coal products 
Organic iChemiICaIs me +e 
Wire and wire rope, iron 

BING) SLCC ene AR Pere tnt epuptqrsss 
Sheet and plate glass 
Aluminum, including alloys 


End Products, Imedible,:.............… 
MACRINER VE nee eme 


Other equipment and tools... 
Office machines and equipment 


Share 
in 1972 
Part 
en 1972 


43.2 
30.5 


6.3 


16.3 


6.2 


52 


30.4 


1968 


13,686 
11,897 


1,128 


3,650 
1,370 


2,235 


70,765 
128,285 
1,637 


126,648 
24,250 
17,646 

2,574 
66,677 
23,003 


7,814 
360 


26,740 
3,975 
1,079 


Calendar Year - Année civile 


1969 


1970 


1971 


thousands of dollars - milliers de dollars 


21,188 
18,453 


1279 


5,209 
2,231 


1,503 


57,177 
118,113 
1,881 


116,232 
24,770 
18,047 

21456 
53,843 
19,504 

54 


8,481 
2,777 


28,379 
6,436 
2,855 


26,180 
22,412 


1,400 


5,716 
2,618 


1,172 


140,626 
192,321 
21379 


189,943 


20,127 
15,445 


1,645 


6,409 
3,045 


2,340 


123,644 
182,625 
2,080 
180,545 
25,292 
15,482 
2,703 
83,943 
43,528 
10,470 


8,023 
2,634 


61,294 
26,641 
7,787 
1,660 
5,100 
7,503 
533 
1,198 
9,840 
3,292 


1,925 


2,275 
2,746 
2,114 


58,981 


35,158 
6,000 


4,267 
2,539 


1972 


19,842 
14,008 


2,871 


7,459 
2,853 


2,369 


109,127 
199,258 
2,096 
197,162 
29;315 
16,113 
2,139 
92,604 
31,653 
10,615 


7,418 
3,385 


65,443 
24,838 
7,895 
3233 
4,886 
3,224 
3,089 
2,201 
12,815 
3,825 


2,683 


2,396 
5,216 
4,023 


90,131 


59,011 
9,233 


5,923 
5,233 


5,035 
4,521 
2973 
2,971 
2,360 
2,259 
2,233 
27,362 
5,750 


4,362 
3,020 


Annual rate 
of change 
Taux de 
changement 
annuel 


15.6 


-14.3 
26.0 
27.2 


e7 


6:1 
=5.5 


-6.7 
-0.8 


56.5 
32.2 
47.3 
722 
11.0 
~26.4 
27-3 
14.4 
15.0 


49.6 
262.5 


Section, division 
et 
groupe de marchandises 


Autriche (suite) 


Matériel de transport et de 
communication 
Moteurs de véhicules automobiles 


Autres matériel et outils 


Effets personnels et 
articles ménagers 

Articles pour sports et 
divertissements 


Produits finis divers 


Belgique-Luxembourg 


Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 


Total des exportations nationales 


Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 

Blé 

Poissons, en boîtes 


Matières brutes, non comestibles 
Minerais, concentrés 

et déchets de zinc 
Minerais, concentrés 

et déchets de nickel 
Amiante, non ouvrée 
Graine de lin 


Matières travaillées, 

non comestibles 

Pâte de bois et pâte similaire 
Cuivre et alliages 


Engrais et matières fertilisantes 
Bois d'oeuvre résineux 
Aluminium, y compris alliages 
Carton 

Produits chimiques organiques 


Produits finis, non comestibles 


Machines et outillage 
Machines et équipement à 
travailler le bois 


Matériel de transport et de 
communication 


Produits finis divers 
Médicaments et produits 
pharmaceutiques 


Total des importations 


Matières travaillées, 
non comestibles 

Profilés de construction et 
palplanches 

Pierres fines naturelles et 
synthétiques 

Barres et tiges en acier 

Tissus larges, fibres 
artificielles 


Tissus larges de fibres mélangées 

Dérivés du pétrole et du charbon 

Produits chimiques organiques 

Fil, câble, cordage de fer et 
d'acier 

Verre à vitres et à glaces 

Aluminium, y compris alliages 


Produits finis, non comestibles 
Machines et outillage 


Autres matériel et outils 
Machines et matériel. de bureau 
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Tableau 6: Commerce par section et marchandises principales, pour certains pays choisis, 1968 - 1972 


Section, Division Share 
and in 1972 

Commodity Group Part 1968 
en 1972 


Belgium-Luxembourg (cont'd) 


Personal and household goods... 4.2 2,607 
Miscellaneous end products................ 13:2 7,458 
Unexposed photo. film and plates.... 9.2 3,416 
Denmark 
Trade balances re rer ere -10,520 
Total exports..... 15,873 
Total re-exports 293 
Total domestic exports ...........c0:escsesesee 15,579 
Food, Feed, Beverages 
ANAMTOPACCO pecan eee 24.4 2,361 
Crude Materials, Inedible..............00..... 20.2 2,817 
Fabricated Materials, Inedible............. 35:3 8,360 
BIYWOOd seers rte ot, en chore ed 11.9 2,421 
End Products, Inedible .....................+. 20.1 2,010 
MOtal sim ports Er re 26,393 
Food, Feed, Beverages 
and TObacCO ee erent een et 22.9 8,318 
Dairy produce, eggs and honey......... 10.0 2,929 
Crude Materials, Inedible..............0.....- 9.0 4,101 
Fur skins, undressed.... 17" 7.8 2,995 
Fabricated Materials, Inedible............. 8.0 2,829 
End Products, Inedible ............0..c00000-. 58.6 10,690 
Machinery 10.7 3,315 
Transportation and communication 
equipment 15.6 619 
Ships, boats and parts, 
EXCeDi en gineSi cm PEN oe eae 10.7 175 
Other equipment and tools... 20.2 4,401 
Furniture and) fixtures) nese eas 13.0 2,187 
Personal and household goods... 5.4 993 
Miscellaneous end products................ O7. 1,361 
Finland 
Trade DA lance ae eee ees 3,192 
Total exports..….......... eh 7,426 
Total re-exports 368 
Total domestic exports .......ccccccccccseeeeeeees 7,058 
Food, Feed, Beverages 
ANT TODACCO pee ean ae re 33.4 2,994 
Fabricated Materials, Inedible............. Sy, 1,871 
End) Products; Inedibe 2," 26.1 1,549 
TOtAILIMPOrtS ER ne 4,234 
Fabricated Materials, Inedible............. 31.9 1772 
Non-ferrous metals and alloys.......... 16.5 
End Products, Inedible ........ccccccccc.., 58.5 1,524 
Machinery: SR Te ER à 11.1 602 
Other equipment and tools 24.1 277 


Calendar Year - Année civile 


1969 


2,914 
8,642 


4,954 


-17,139 
15,253 
243 


15,010 


2,034 
2 977. 
7,755 
2,124 
2,213 
32,392 
9,583 
3,990 
3,556 
2,539 
3,942 
14,773 


4,136 


923 
434 
6,122 
2,864 
1,694 


1,898 


-5,104 
7,506 
328 


7,177 


986 


1,984 
3,066 
12,610 
4,087 
1,090 
7,534 
5,726 


425 


1970 


2,368 
10,208 


5,877 


-9,008 
21,487 
463 


21,024 


3,216 
4,776 
9,066 
1791 
3,878 
30,495 
8,969 
31329 
3,140 
2,416 
3,378 
14,516 


3,035 


911 
134 
6,233 
3,033 
2,171 


2,166 


-17,586 
8,198 
300 


7,898 


1,143 


2,766 
2911 
25,784 
5,926 
1,987 
18,625 
16,610 


681 


1971 


thousands of dollars - milliers de dollars 


2,186 
9,965 


6,507 


-11,821 
22,879 
729 


22,150 


6,289 
4,430 
6,921 
2,843 
4,505 
34,700 
9,664 
3,976 
3,871 
2,953 
3,807 
16,839 


3,744 


1,440 

625 
6,942 
3,954 
1,892 


2,822 


-4,158 
11,578 
318 


11,260 


2,040 


3,680 
2,279 
15,736 
5,087 
2,608 
9,475 
4,084 


3,230 


1972 


3,752 
11,861 


8,263 


-29,316 
19,037 
721 


18,316 


4,467 
3,693 
6,458 
PENT 
3,684 
48,353 
11,095 
4,831 
4,360 
3,788 
3,888 
28,315 


5,167 


7,562 
bey ICY 
9,760 
6,304 
2,595 


3,230 


-8,831 
10,424 
430 


9,994 


3,340 


3,165 
2,609 
19,255 
6,138 
3,184 
11,273 
2,132 


4,637 


Annual rate 
of change 
Taux de 
changement 
annuel 


4.4 
10.7 


20.4 


7.7 
29.0 


Tak 


24.0 


9.4 


11.1 


Section, division 
et 
groupe de marchandises 


Belgique-Luxembourg (suite) 


Effets personnels et 
articles ménagers 


Produits finis divers 
Films, plaques vierges pour 
photographie 
Danemark 
Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 


Total des exportations nationales 


Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 


Matiéres brutes, non comestibles 
Matières travaillées, 
non comestibles 
Contre-plaqués 
Produits finis, non comestibles 
Total des importations 
Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 


Produits laitiers, oeufs et miel 


Matières brutes, non comestibles 
Pelleteries non apprêtées 


Matières travaillées, 
non comestibles 


Produits finis, non comestibles 

Machines et outillage 

Matériel de transport et de 
communication 

Navires, bateaux et pièces sauf 


les moteurs 


Autres matériel et outils 
Meubles et accessoires 


Effets personnels et 
articles ménagers 


Produits finis divers 


Finlande 
Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 


Total des exportations nationales 


Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 


Matières travaillées, 
non comestibles 


Produits finis, non comestibles 
Total des importations 
Matières travaillées, 

non comestibles 

Métaux non-ferreux et alliages 
Produits finis, non comestibles 


Machines et outillage 


Autres matériel et outils 


Section, Division 
and 
Commodity Group 


Finland (cont'd) 
Switchgear and protective 
CCD EE) © Len ne tente 


Personal and household goods............ 


OS TAM OICO arme ennemie tee. 


Total exports... 
Total re-exports.. 


Total domestic exports .…....................... 


Food, Feed, Beverages 

IN ODSCCO seiner sacks inteinceceaczranenen 
Fish, whole or dressed, 

OS OF ITO ZONE ne es caps sviiadeviee 


Meat, fresh, chilled or frozen............ 


Crude Materials, Inedible..…................… 
Rapeseed): M serrure. Be 
Asbestos, unmanufactured................. 
Zinc in ores, concentrates 

andMSCrape 
BUIPWOOE ER RE rie ee a 
Iron ores and concentrates 


Fabricated Materials, Inedible............. 
Wood pulp and similar pulp.............. 
CODPERANANAIOYS ER se 
Paperboard........... ass 
UMP SORWOOG corres mere eee 


End'Products/AInedible:.............… 
LACHINE VAR nn den cree cm arhener ee 


Transportation and communication 
Ye NL SAN QE Re 
Aircraft engines and parts ............. 


Other equipment and tools 

Measuring, controlling, laboratory, 
medical and related equipment..... 

Office machines and equipment....... 


Miscellaneous end products 
MOtAll MMPOVES <rosccarsctussserousnosurssesersassenseoss 


Food, Feed, Beverages 
AN AIO DAC COM nn amuse 
Beverages, including alcoholic 
DEVETA RES RE rer test 
Dairy produce, eggs and honey 


Fabricated Materials, Inedible............. 
Bars and rods, steel 
Organicichemicals te 


Plate, sheet and strip, steel.............. 
Man-made fibre yarn and thread..... 
Broad woven fabrics, man-made...... 
End) Products, Inedible 1 


INFGCININ CY) serene esta ce 
Power shovels .. 


Transportation and communication 
equipment. 
Sedans, new 
Motor vehicle parts, 
EXCEPt EMZINES 2.0... ocrenvnevaessaenacdrenee 
Marine engines and parts... 


Other equipment and tools 
Switchgear and protective 
EGQUIPMEN Cieaiesacecterececcjecnesrenetcrs sro oa 


Share 
in 1972 
Part 
en 1972 


18.7 


14.4 


1272 


6.8 


1.6 


1968 


497 


-37,265 
84,382 
2,865 


81,516 


8,102 
4,828 
406 
22,402 
8,995 


2,310 
1,656 


39,975 
10,391 
10,777 
670 
3,678 
10,318 
2,760 
3,229 
2,005 
2,691 


UY 
1792 


918 


121,647 


13,419 
10,308 
1,247 


30,036 
3,692 
3,354 
Spout 
1,022 
1,049 

75,108 
5,239 
1,063 

21,125 

13,090 


1,109 


Calendar Year - Année civile 


1969 


1970 


1971 


thousands of dollars - milliers de dollars 


878 


-18,351 
133,490 
4,907 


128,583 


16,492 
6,551 
470 
34,698 
11,246 
6,310 


1,914 
446 


57,300 
16,861 
17,319 
1,635 
7,886 
19,808 
4,043 
9,014 
1,637 
3,861 


1558 
1,658 


1,725 


151,841 


23,331 
19588 
1,437 


38,556 
4,518 
3,542 
2,963 
1,142 
1,367 

85,607 


9,801 
1,124 


2,566 


1,505 


6,441 
15598 


7,129 


3,346 
2,967 


2,548 


213,092 


27,533 
22,747 
1,951 


45,490 
6,256 
4,919 
8,122 
3,187 
2,258 

133,155 

21,348 
3,883 

TO 

21,994 


3,414 
14 


22,352 


4,752 


1972 


3,606 


2,776 


-90,790 
160,164 
6,104 


154,060 


18,848 
11,077 

3,748 
53,216 
16,286 
11,465 

9533: 


2,536 
21359 


53,440 
23,091 
10,343 
2,728 
2,494 
27,164 
6,139 
7,664 
2,314 
8,753 


5,066 
2,413 


3,454 


250,954 


34,262 
27,192 
2,710 


53,082 
6,842 
5,570 
4,944 
3,220 
3,082 

157,222 

25,660 
9,053 

46,376 

13,563 


5,894 
2,044 


17,017 


4,022 


Annual rate 
of change 
Taux de 
changement 
annuel 


449.5 


39.8 
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Tableau 6: Commerce par section et marchandises principales, pour certains pays choisis, 1968 - 1972 


Section, division 
et 
groupe de marchandises 


Finlande (suite) 
Mécanisme de commutation et 
de protection 


Effets personnels et 
articles ménagers 


France 


Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 


Total des exportations nationales 


Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 


Poissons frais ou congelés 
Viandes fraiches, réfrigérées 
ou congelées 


Matiéres brutes, non comestibles 
Graine de colza 
Amiante, non ouvrée 
Minerais, concentrés 
et déchets de zinc 
Bois a pate 
Minerais et concentrés de fer 


Matières travaillées, 
non comestibles 
Pâte de bois et pâte similaire 
Cuivre et alliages 
Carton 
Bois d'oeuvre résineux 


Produits finis, non comestibles 
Machines et outillage 


Matériel de transport et de 
communication 
Moteurs d'avions et leurs pièces 


Autres matériel et outils 
Instruments de mesure, contrôle, 
laboratoire, médical et autres 
Machines et matériel de bureau 


Produits finis divers 
Total des importations 


Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 

Boissons, y compris boissons 
alcooliques 

Produits laitiers, oeufs et miel 


Matières travaillées, 
non comestibles 
Barres et tiges en acier 
Produits chimiques organiques 
Tôles, feuilles, feuillards 
d'acier 
Filés et fils fibres 
artificielles 
Tissus larges, fibres 
artificielles 


Produits finis, non comestibles 


Machines et outillage 
Pelles mécaniques 


Matériel de transport et de 
communication 

Sedans neufs 

Pièces de véhicules auto 
sauf moteurs 

Moteurs marins et leurs pièces 


Autres matériel et outils 
Mécanisme de commutation et 
de protection 
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Tableau 6: Commerce par section et marchandises principales, pour certains pays choisis, 1968 - 1972 


Section, Division 
and 
Commodity Group 


France (cont'd) 
Measuring, laboratory and 
Silar, EQUIOMENT c= 2e 
Electronic  COMPUTEFS rm errese 


Personal and household goods............ 
Outerwear, except knitted...... 
ÉFODIWeA TE Re 


Sporting and recreation equipment 
Outerwear, ‘Knitted RE we 
Kitchen utensils, cutlery and 
DENT eee a ces 
Watches, clocks, jewellery and 
SUIVETWANRC en cerner ne dre ere Vans 


Miscellaneous end products 
Books and pamphlets...................… 
Medical, ophthalmic, orthopaedic 
SUDDINCS RE Re ee 
Newspapers, magazines and 
PeriOdiCalse die 
Medicinal and pharmaceutical 
DTOAUC IS NT A rene oh owes 


Special Transactions, 
MAO Re 
Germany West 
Trade balance rer 


Total exports... 
Total r€—expOrt co.cc cop csapncccacetccrsvessneasces 


Total domestic exports …....................... 


Food, Feed, Beverages 
and! WobaccOt. curr: a eee 


Fish, whole or dressed, 
fresh Or ITOZEN En emcees 


Crude Materials, Inedible............0....... 
Zinc in ores, concentrates 
ANGUSCHAD sees ew teeter meee 
Copper in ores, concentrates 
ANGUSCIOD EE re EE meee nee <i 
Asbestos, unmanufactured................. 
FlaxSeed nus eee 
Iron ores and concentrates 
Fur skins, undressed......................…. 
Lead in ores, concentrates 
ANAESCrADE RE coe acs 
Raw hides and skins 
RAPDESERRE Re 


Fabricated Materials, Inedible 
Wood pulp and similar pulp... 
Copper and alloys 
Aluminum, including alloys 
Lumber, softwood 


RIVWOOG RAS vere tere ele 


MISCHIMChYackse-n ce crcerce en nr rs aces 


Transportation and communication 
EQUIPMENT nue nee rece ceareer ste 
Aircraft parts, except engines........... 
Motor vehicle parts, 
EXCED LIEN SINGS ate eee ee 


Other equipment and tools................. 
Navigation equipment and parts....... 
Electric lighting and 

distribution equipment... 


Share 
in 1972 
Part 
en 1972 


16.6 


1968 


874 
2,405 


16,103 
2,393 
3,815 


1519 
1,277 


1,652 
827 


23,690 
10,366 


1,430 
3,258 


1197 


LU SEV 


-66,559 
232,310 
3,578 


228,733 


26,881 
20,890 
1,015 
94,563 
5,343 
22,301 


14,702 
2,150 


Calendar Year - Année civile 


1969 


1970 


1971 


thousands of dollars - milliers de dollars 


2,341 3,061 
513 161 
17,486 20,759 
2,776 3,097 
3,359 5,033 
2,003 2523 
1,380 1,791 
1,873 1,663 
843 936 
24,113 23,144 
9,813 10,277 
1:531 2,002 
4,125 4,048 
1,493 1,880 
2,736 3,401 
-74,087 16,719 
280,628 387,650 
3,245 3,968 
277,382 383,682 
24,452 59,087 
22,832 

17,959 2212 
1,249 1,193 
123,180 108,982 
15,259 5,646 
27,725 21,712 
16,425 15,328 
3,972 5,536 
12,424 18,287 
21533 3,095 
3,005 4,194 
3,307 2,274 
321 6,617 
103,425 176,709 
32,046 42,487 
13,086 54,314 
14,520 16,327 
4,951 6,207 
3,244 4,260 
432 628 
2,257 2,383 
3,838 6,223 
26,207 38,747 
4,868 5,428 
5,240 13,853 
1,980 7,457 
1,043 2,172 
L937, 11,286 
2,767 1535 
1,150 2,306 


3,213 
8,723 


25,284 
3,515 
5517 


8,137 
2,760 


2,395 
17382 


26,380 
12,963 


3,086 
3,326 


1,889 


3,466 


107,172 


322,245 
5,170 


317,075 


47,949 
17,388 
20,134 


2,252 
93,304 
9,684 


6,233 
14,993 
9,026 
9,948 
2,867 


5,211 
1,789 
11,395 


139215 
48,980 
34,378 
16,926 

5,057 
3,635 


1,000 
3,503 
4,620 
30,573 
6,224 
13,217 
7,427 
1,846 


8,844 
1,825 


2,208 


Annual rate 


of change 
1972 Taux de 
changement 
annuel 
3,803 32.6 
3,080 33s 
34,506 18.9 
6,138 2172 
5,155 11.0 
4,425 2579 
4,266 SA 
Sebel 19.8 
2,088 23.1 
33,663 720 
16,353 1129 
4,333 29.2 
3,701 0.4 
2,969 20.5 
2,950 10.8 
-194,552 
318,090 77. 
5,421 13.0 
312,668 7.6 
30,796 9.5 
10,703 490.4 
8,496 -16.8 
2,660 25.2 
SEV -1.7 
20,034 21.9 
17,279 -20.0 
16,410 13 
9,259 37.4 
5,952 -21.3 
4,536 17.0 
3,966 53 
3,567 -1.7 
3,172 1851 
129,890 11.8 
S27 17.4 
30,243 26.6 
9,356 TS. 
6,857 10.7 
3,736 0.8 
3,185 5127 
3,028 157 
2,901 4.9 
51,871 19.0 
5,319 2171 
22,477 SED 
13,423 58.3 
4,295 35.3 
11,971 Test 
3,188 -2.6 
2,879 25.3 


Section, division 
et 
groupe de marchandises 


France (suite) 
Instruments de mesure, de 
laboratoire et autres 
Ordinateurs électroniques 


Effets personnels et 
articles ménagers 

Vêtements de dessus non tricotés 

Chaussures 

Articles pour sports et 
divertissements 

Vêtements de dessus tricotés 

Ustensiles de cuisine, de table 
et coutellerie 

Montres, horloges, bijoux et 
argenterie 


Produits finis divers 

Livres et brochures 

Fournitures médic. ophthalmiques 
et orthopédiques 


Journaux, revues et périodiques 
Médicaments et produits 
pharmaceutiques 


Transactions spéciales 
commerciales 


Allemagne, ouest 


Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 


Total des exportations nationales 


Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 

Orge 

Blé 


Poissons frais ou congelés 


Matières brutes, non comestibles 
Minerais, concentrés 
et déchets de zinc 
Minerais, concentrés et 
déchets de cuivre 
Amiante, non ouvrée 
Graine de lin 
Minerais et concentrés de fer 
Pelleteries, non apprêtées 
Minerais, concentrés et 
déchets de plomb 
Peaux et cuirs bruts 
Graine de colza 


Matières travaillées, 
non comestibles 
Pâte de bois et pâte similaire 
Cuivre et alliages 
Aluminium, y compris alliages 
Bois d'oeuvre résineux 
Placages 
Tôles, feuilles et feuillards 
d'acier 
Contre-plaqués 
Fer et acier primaires 


Produits finis, non comestibles 
Machines et outillage 


Matériel de transport et de 
communication 

Pièces d'avions, sauf moteurs 

Pièces de véhicules auto 
sauf moteurs 


Autres matériel et outils 

Matériel de navigation et pièces 

Matériel électrique d'éclairage 
et de distribution 
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Tableau 6: Commerce par section et marchandises principales, pour certains pays choisis, 1968 - 1972 


Section, Division 
and 
Commodity Group 


Germany West (cont'd) 


Personal and household goods... 

Apparel and apparel accessories....... 
Miscellaneous end products ................ 
TM OtalMMM POPS cesnceccrcantestossnerersacesreoncceeesne= 


Food, Feed, Beverages 
AN OMIODACCO ue eset cartes ne saves see 


Crude Materials, Inedible.................... 


Fabricated Materials, Inedible............. 
Plate, sheet and strip, steel.............. 
Dyestuffs, except dyeing extracts...... 


Man-made fibre yarn and thread..... 
OrBANICLCREMICAIS EE Re 


Plastics materials, not shaped 
Broad woven fabrics, cotton.............. 


Broad woven fabrics, man-made...... 
Coke of petroleum and coal 
Inorganic chemicals.............4 


End Products, Inedible ....................... 


MACRIRERV <sonoec ee 

Wireel tractors) IMEWI ne creme 

Spinning, weaving and knitting 
MACHINE EE Re eee 


Machine tools, metalworking 
BEAGINRS 0 
Plastics and chemical industry 
MIACNIN ET ner eee 
Food, beverages and tobacco 
industries machinery.....................……. 


Transportation and communication 

EQUIPMENT eee rer 
Sedans, new 
Motor vehicle parts, 

CXCCDUIENLINES eme 
Telecommunication and 

related equipment... 
Trucks, truck tractors 

ANdECRASSIS se 
Motor vehicle engines 
Convertible automobiles, 

SONAOD mC Wiettc-eteeseeticscssteaestacae naan 


Other equipment and tools ..............: 
Measuring, laboratory and 

similar. equipment 1... 
Office machines and equipment ....... 


Personal and household goods............ 
Watches, clocks, jewellery and 
SUVETWANG cee nck PRE PACE 


Miscellaneous end products..............-- 
Medical, ophthalmic, orthopaedic 
Gia) DES PR eee er eee 


Special Transactions, 
PRES RER 


Trade balance .…...................................… 
Total exports....... 
Total re-exports 


Share 
in 1972 
Part 
en 1972 


129 


1.6 


19 


272 


1.6 


1968 


2,751 
2,052 
3,284 


298,869 


5,562 


598 


83,558 
8,338 
6,766 


970 
9,099 


6,062 
17782 


2,396 
1,140 
2,110 
205,408 


57,356 
4,416 


2,191 


6,732 
1,862 


2,352 
1,665 
87,900 
46,949 
4,967 
11,388 


2,720 
9,204 


1,148 
27,194 
9,976 
7,625 
15,803 
3,748 
17,157 


1°512 


SL 


5,861 


9,120 
216 


Calendar Year - Année civile 


1969 


1970 


1971 


thousands of dollars - milliers de doliars 


4,911 
3,358 
3,251 


354,715 


6,746 


925 


101,519 
7,806 
8,248 


3,226 
12,820 


5,688 
2,159 


3,233 
1,270 
2,714 
239,973 


65,454 
3,243 


3,230 


8,782 
2,675 


3,136 
2,299 
105,027 
49,107 
5,601 
12,284 


5,968 
16,958 


1,776 
33,558 
11,212 

8,805 
17,983 

4,932 
17951 


1,909 


5,496 


6,042 


10,377 
112 


5,156 
4,410 
3,023 


370,931 


8,223 


1,419 


91,639 
3,784 
8,752 


5,369 
8,648 


6,686 
2,529 


4,616 
2,462 
3,097 
263,451 


74,280 
5,751 


4,921 


7292 
2,583 


4,225 
3,164 
117,501 
51,905 
9,889 
10,904 


7,038 
22,825 


1,467 
36,126 
10,701 
10,092 
17,530 

3,961 
18,014 


2,421 


6,158 


19,391 


24,387 
421 


5,083 
4,257 
3,205 


429,417 


9,097 


1,408 


127,847 
14,346 
13,077 


10,453 
DUS 


5,225 
2,808 


4,996 
7249 
Sy 
282,957 


65,400 
6,809 


6,839 


5,385 
2913 


3,918 
3,633 
142,924 
81,838 
10,117 
11,593 


11,158 
11,767 


1,678 
35,843 
11,152 

8,559 
19,832 

3,961 
18,958 


2,825 


71997 


4,968 


11,020 
264 


1972 


6,088 
5,106 
6,017 


512,642 


11,514 


Sut 


147,439 
21,233 
13,165 


10,981 
9,071 


7,598 
6,641 


4,525 
4,499 
4,430 
342,284 


100,938 
11,238 


9,850 


5,679 
5,212 


5,189 
4,468 
152,618 
73,646 
15,179 
14,290 


12,594 
11,832 


5,053 
44,822 
14,615 

97929) 
22,191 

5,212 
21,716 


4,413 


7,989 


16,047 


23,720 
154 


Annual rate 
of change 
Taux de 
changement 
annuel 


25,3 


10% 


19:7 
19 


Section, division 
et 
groupe de marchandises 


Allemagne, ouest (suite) 


Effets personnels et 
articles ménagers 

Vêtements et accessoires 
vestimentaires 


Produits finis divers 
Total des importations 


Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 


Matières brutes, non comestibles 


Matières travaillées, 
non comestibles 
Tôles, feuilles, feuillards 
d'acier 
Matières colorantes sauf 
extraits tinctoriaux 
Filés et fils fibres 
artificielles 
Produits chimiques organiques 
Matières plastiques, 
non façonnées 
Tissus de coton, larges 
Tissus larges, fibres 
artificielles 
Coke de pétrole et de charbon 
Produits chimiques inorganiques 


Produits finis, non comestibles 


Machines et outillage 

Tracteurs à roues, neufs 

Machines pour filature, tisser 
et tricoter 

Machines-outils, travail 
des métaux 

Coussinets 

Mach. pour ind. des mat. plast. 
et chimiques 

Machines industries d'aliments, 
boissons, tabac 


Matériel de transport et de 
communication 

Sedans neufs 

Pièces de véhicules auto 
sauf moteurs 

Matériel de communication et 
matériel assimilé 

Camions, tracteurs routiers 
et châssis 

Moteurs de véhicules automobiles 

Autos décapotables, toit mou, 
neuves 


Autres matériel et outils 

Instruments de mesure, de 
laboratoire et autres 

Machines et matériel de bureau 


Effets personnels et 
articles ménagers 
Montres, horloges, bijoux et 
argenterie 


Produits finis divers 
Fournitures médic. ophthalmiques 
et orthopédiques 


Transactions spéciales 
commerciales 
Grèce 
Balance commerciale 


Total des exportations 
Total des réexportations 
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Tableau 6: Commerce par section et marchandises principales, pour certains pays choisis, 1968 - 1972 


Section, Division 
and 
Commodity Group 


Greece (cont'd) 
Total domestic exports …........................ 


Crude Materials, Inedible...............0..... 
Copper in ores, concentrates 
ANG SChapicr. 2e ee ee 


Fabricated Materials, Inedible.. sti 
Copper andallovsie 23. eee ee 


End Products, Inedible 
Transportation and communication 
EQGUIPIMEN ts ee ee ns 
Telecommunication and related 
EQUIPMENT RL utero aes ses 
Total IMPOTS 2 ee ee ee cc: 


Food, Feed, Beverages 
and BNO DACCOM EE rer. 


Trade" balance rennes ercseseee 
Total ex ports semer eee. 
Totalire=eXPOrtS eee. 
Total domestic exports ..........c:cccesccsseeee 


Live Animals See eee eee 


Food, Feed, Beverages 
ANABIODACCO PER RE RE 


Crude Materials, Inedible..................... 
Iron ores and concentrates... 
Rapeseedi ne oe 
Asbestos, unmanufactured................. 
Zinc in ores, concentrates 

ANC pSCLAD Lt trenton metus ie 


Fabricated Materials, Inedible............. 
Wood pulp and similar pulp.. se 
Coppersand alloys en” 
NickelSanQaHoys seer et 
Aluminum, including alloys. = 
Primary iron and steel... 
Eumberisoftwood!ic.2 saree: 


End Products, Inedible .............00.00.0.. 
Machinery ie eee. 
Transportation and communication 
EQUIPMENT eters eer ens 
Aircraft engines and parts ................ 
Other equipment and tools................. 
Totalyimponts..cs.cctecece esos 
Food, Feed, Beverages 
ANOWLODACCO: eaten, ee esse eee 
Beverages, including alcoholic 


beverages tn se mer ee ere ee 
Dairy produce, eggs and honey........ 


Fabricated Materials, Inedible............. 
Broad woven fabrics, mixed 

U3) koe cet tas PS earns ere eens 
Plate, sheet and strip, steel.............. 
Broad woven fabrics, man-made...... 


Man-made fibre yarn and thread..... 


End Products, Inedible ...........c:ccccccc0.- 


Share 
in 1972 
Part 
en 1972 


32.9 


21.9 


36.1 


44.6 


23.6 


65.1 


1968 


8,904 


1,608 


3,533 
29 


2,483 


1,492 
1,160 


3,259 


1,209 


1,099 


18,299 
132,794 
1,584 
131,210 
818 
40,206 
9,245 
27,669 
37,920 
16,051 


555 
3,044 


42,908 
21,389 
1,429 
353 
2,672 
1,743 
4,249 
9,294 
1,269 
4,216 
614 
2,567 


114,495 


13,779 
2,903 
2,946 

23,661 
2,573 

618 
1,790 
3,140 


73,739 


Calendar Year - Année civile 


1969 


1970 


1971 


thousands of dollars - milliers de dollars 


10,265 


1,233 


3,713 
107 


3,831 


3,061 
2,888 


4,335 


1,976 


1,218 


-5,743 
135,450 
1,779 
133,671 


908 


28,025 
25,125 
38,610 
11,383 
319 
3,843 
762 
56,822 
23,967 
2,370 
4,119 
6,075 
3,916 
7,618 
DUT 
1,864 
2,634 
225 
3,327 


141,193 


15,198 
5,052 
2,035 

31,338 
3,959 

248 
3,081 
2,030 


91,375 


23,965 


3,404 


12,756 
177 


6,244 


5,671 
5,077 


4,996 


£925 


1,761 


42,391 
187,364 
3,404 


183,961 
835 
45,094 
23,091 
17,730 
49,050 
21,495 
4,062 
S72 
743 
74,138 
31,897 
6,273 
4,299 
7,643 
3,662 
5,645 
14,783 
4,699 
4,355 
160 
3737 


144,973 


12,936 
4,744 
2,003 

28,207 
4,014 

193 
2,050 
1772 


100,389 


10,756 


Zizek 


6,368 
1,045 


1,238 


525 
332 


6,052 


2,471 


1,875 


53,208 
210,681 
2,491 
208,190 
1,108 
77,062 
36,784 
33,720 
54,173 
19,552 
12,173 
3,144 
1,635 
64,668 
30,134 
8,614 
6,506 
3,828 
3937 
4,023 
11,177 
2,943 
2,878 
939 
3,644 


157,473 


18,874 
6,584 
2,179 

28,089 
2,952 

96 
1,461 
2,877 


106,058 


1972 


23,566 
7,753 
5174 
7,038 
2,302 


6,999 


5,734 
5,558 


7,673 


2,769 


3,421 


-406 
203,599 
2,976 
200,622 
3,268 
80,031 
44,510 
30,580 
41,478 
13,365 
7,636 
3,624 
2,542 
63,292 
36,121 
4,778 
4,449 
3,955 
3,802 
2,841 
12,554 
2,171 
4,957 
2,699 
3,736 


204,005 


19,406 
7,902 
3,154 

48,246 
9,041 
5,668 
2,899 
2,475 


132,853 


Annual rate 
of change 
Taux de 
changement 
annuel 


199 
37.4 
309.2 
19:2 
110.1 


9.4 


CES) 
Chi 


20.5 


18.8 


27.0 


12.6 


183 


Section, division 
et 
groupe de marchandises 


Grèce (suite) 
Total des exportations nationales 


Matières brutes, non comestibles 
Minerais, concentrés et 
déchets de cuivre 


Matières travaillées, 
non comestibles 
Cuivre et alliages 


Produits finis; non comestibles 


Matériel de transport et de 
communication 
Equipement et matériel de 

télécommunication 


Total des importations 


Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 


Matières travaillées, 
non comestibles 


Italie 


Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 


Total des exportations nationales 
Animaux vivants 


Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 

Orge 

Blé 


Matières brutes, non comestibles 
Minerais et concentrés de fer 
Graine de colza 
Amiante, non ouvrée 
Minerais, concentrés 

et déchets de zinc 


Matières travaillées, 
non comestibles 
Pâte de bois et pâte similaire 
Cuivre et alliages 
Nickel et alliages 
Aluminium, y compris alliages 
Fer et acier primaires 
Bois d'oeuvre résineux 


Produits finis, non comestibles 
Machines et outillage 


Matériel de transport et de 
communication 
Moteurs d'avions et leurs pièces 


Autres matériel et outils 
Total des importations 


Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 

Boissons, y compris boissons 
alcooliques 

Produits laitiers, oeufs et miel 


Matières travaillées, 
non comestibles 


Tissus larges de fibres mélangées 
Tôles, feuilles, feuillards 
d'acier 
Tissus larges, fibres 
artificielles 
Filés et fils fibres 
artificielles 


Produits finis, non comestibles 


Section, Division 
and 
Commodity Group 


Italy (cont'd) 


RA ACHIMENY Musser erreur 
Wheel! tractors) MEW 2.5... 


Tractor engines and tractor parts … 
Spinning, weaving and knitting 
APUACTUNVOT Yoo cscs secure sca ctie ve vecercanvo snes 


Machine tools, metalworking............. 
BOWEN SMOVENS TE. ncerawnasnav<crevscctransenvnte 


Transportation and communication 
CŒUIDIMOM Eee ee eee 
SOTANS I NEM enr nee rtieres rs 


Other equipment and tools................. 
Air conditioning and 

refrigeration equipment .................. 
Office machines and equipment ....... 


Personal and household goods... 
ROOLWEAN re meee ARR renin cave ce dees 
Outerwear, knitted.…........................... 
Watches, clocks, jewellery and 
AE Lao cx cesovononsacns 


Miscellaneous end products 


Netherlands 


MOET OT ET OR siareeasens.wreteseteceresencrccetssceuns 
Total exports eee 
Total re-exports.….................................... 


Total domestic exports .…......................... 


Food, Feed, Beverages 
ANDAMIODAC CON Mers scieses ke 


ES MERE RER ee 


Crude Materials, Inedible..................... 
Flaxseed re 
Iron ores and concentrates 
RADES CCC Re een esse 
Zinc in ores, concentrates 

ANCRSCTA D a ere 

Asbestos, unmanufactured..............…. 

Raw HIGESMANG SKINS coce.peccersrnsnccesrcwws 


Fabricated Materials, Inedible............. 
Wood pulp and similar pulp.............. 
EPrimanyaronfandansteel""..... 
PIV WOOG nr sr epe eee 
Oils, fats, waxes, extracts 

AN TETIVAUVES re mere snrererenvereet 
Synthetic rubber and 

Plastic Simatenals er. 
MUMDETESONWDOA ES -rrersrse 
Organic chemicals . im 
INickelbandalloys ER remet 


End: Products; Inedible 7... 
MACHINE VER nn 


Transportation and communication 
CAIDMENIE ne res rrmeee 
Aircraft, complete with engines. 
Aircraft parts, except engines 


Other equipment and tools 
TOtalMimports .....-....--rrenssrscessresosessresn..e 


Food, Feed, Beverages 

AN GMmOD ACCOM ere mes 
Cocoa and chocolate …....................…. 
Dairy produce, eggs and honey 
TORNADO OT RM ere eer carre snisrannsmannete 


Share 
in 1972 
Part 
en 1972 


10.8 


24.7 


1968 


Calendar Year - Année civile 


1969 


1970 


1971 


thousands of dollars - milliers de dollars 


157376 
549 


1,811 
1,646 
3,264 
198 
14,374 
4,776 
14,997 
4,181 


5,890 


34,949 
13,803 
6,502 


1,209 


11,679 


108,772 
187,450 
2,484 


184,966 


33,661 
29,625 


75 


60,824 
10,702 
23,213 

2,542 


719 
4,265 
2,489 


65,326 
18,071 
1,720 
3,537, 


2,250 
3,090 
4,492 
8391 
1,155 
25,090 
2,070 
16,485 
7,480 
6,450 
2,945 
78,678 
13,228 
3,316 
2,034 
2572 


4,011 


18,035 
2,076 


1,640 
2,780 


2,074 
485 


14,836 
4,789 


18,384 


6,576 
7,596 


37,899 
17,691 
6,136 


1,346 


11,235 


200,998 
279,921 
2,732 


277,189 


37,835 
29,622 
2,293 
506 


100,604 
12,582 
35,689 
11,883 


12,786 
5,188 
1,446 


70,466 
21,158 
1,705 
4,208 


2,607 
4,237 
5,305 
3,378 
6,640 
68,162 
3,007 
53,116 
39,270 
7,912 
8,146 
78,923 
17,419 
5,781 
2,768 
2,105 


3,406 


19,990 
5,140 


2,576 
1,844 
1,794 
115 
17,943 
6,539 
17,292 
5,300 


7,277 


40,181 
19,093 
6,890 


1,976 


10,651 


160,086 
236,483 
2,440 


234,043 


56,751 
41,333 
7,889 
1,938 


99,441 
22,936 
17,784 
26,801 


7,018 


4,364 
1192 


59,303 
20,901 
6,057 
259721 
3,740 
2,120 
3,461 
3,048 
1,158 
18,506 


3327 


9,717 
4,812 
4,006 
76,397 
17,855 
3,464 
3,434 
2,356 


3,257 


1972 


24,401 
3,469 


3,228 
2,649 


2,327 
2,056 


21,794 
8,918 


22,033 


8,898 
6,389 


50,479 
21,364 
10,023 


3,440 


14,145 


162,900 
254,642 
3,016 


251,626 


40,006 
27,580 
3,311 
2,912 


88,857 
28,344 
18,352 
10,424 


7,474 
4,405 
2,749 


60,313 
21,033 
D292 
4,986 


3,909 
3,412 
2,964 
2,393 
2,007 
62,146 
3,626 
50,864 
43,945 
4,262 
S72S 
91,742 
19,638 
4,277 
3,518 
2,503 


3,868 


Annual rate 
of change 
Taux de 
changement 
annuel 


225 


127 
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Tableau 6: Commerce par section et marchandises principales, pour certains pays choisis, 1968 - 1972 


Section, division 
et 
groupe de marchandises 


Italie (suite) 


Machines et outillage 
Tracteurs à roues, neufs 
Moteurs de tracteurs et 
pièces de tracteurs 
Machines pour filature, tisser 
et tricoter 
Machines-outils, travail 
des métaux 
Pelles mécaniques 


Matériel de transport et de 
communication 
Sedans neufs 


Autres matériel et outils 

Appareils de climatisation et 
réfrigération 

Machines et matériel de bureau 


Effets personnels et 
articles ménagers 
Chaussures 
Vêtements de dessus tricotés 
Montres, horloges, bijoux et 
argenterie 


Produits finis divers 


Pays-Bas 


Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 


Total des exportations nationales 


Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 

Blé 

Orge 

Provendes d'origine végetale 


Matières brutes, non comestibles 
Graine de lin 
Minerais et concentrés de fer 
Graine de colza 
Minerais, concentrés 
et déchets de zinc 
Amiante, non ouvrée 
Peaux et cuirs bruts 


Matières travaillées, 
non comestibles 
Pâte de bois et pâte similaire 
Fer et acier primaires 
Contre-plaqués 
Huiles, mat. grasses, cires, 
extraits, dérivés 
Caoutchouc synthétique et 
matières plastiques 
Bois d'oeuvre résineux 
Produits chimiques organiques 
Nickel et alliages 


Produits finis, non comestibles 
Machines et outillage 
Matériel de transport et de 
communication 
Avions complets y compris moteurs 
Pièces d'avions, sauf moteurs 
Autres matériel et outils 
Total des importations 
Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 
Cacao et chocolat 
Produits laitiers, oeufs et miel 


Tabacs 


Matières brutes, non comestibles 
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Tableau 6: Commerce par section et marchandises principales, pour certains pays choisis, 1968 - 1972 


Section, Division 
and 
Commodity Group 


Netherlands (cont'd) 


Fabricated Materials, Inedible 
Non-ferrous metals and alloys.......... 
OrsanICICREMICAISE RER 


End ‘Products, Inedible-......:...-..........: 
Mach IM@ny eect vreressoaruereeceee Sarees à 


Transportation and communication 
EGUIDIMEN TAN erect eat a 
Telecommunication and 

related equipment... 


Other equipment and tools ................. 

Measuring, laboratory and 
Simuareequipment cee etee cece 

Office machines and equipment....... 


Personal and household goods... 


Miscellaneous end products................ 


Trade’ balance ere rares tisse 
Total'exports.. 27.2 
Total re-exports 


Total domestic exports ............cccccccceeeeee 


Food, Feed, Beverages 
ANCMTOPDACCO er en. 


Crude Materials, Inedible..….............… 
Nickel in ores, concentrates 
GRO SE (RAR nn ce 
Copper in ores, concentrates 
ANAPSCTAD ER Re ne 


Fabricated Materials, Inedible.. : 
Coppenrand@alloysnperet noe 


Ends Prodticts: Inedibles seat 


Transportation and communication 
EQUIPMEN ti cunsse eee eee erent 


IFOLAINIMPOrTS red sc 


Food, Feed, Beverages 
ang ODAC Ose se een eee 


Fabricated Materials, Inedible............. 
INICKelFandRalloYS ree 
Iron and steel and alloys... 
EndiProductsAInedible”"#"#7..: 
MAC IT eV ct 
Transportation and communication 
CQUIDMEU TER enc eee ae 


Personal and household goods... 


Portugal 


Trade balance ... 
Total exports..... 
Total re—exports 


Total domestic exports .........:cccccccccceeeeee 


Food, Feed, Beverages 
ANG MLODACCORS. a eee ewe eee 


Share 
in 1972 
Part 
en 1972 


229 


197 


4.9 


3.0 


23.5 
1379 


1968 


PLZ, 
432 
2,870 
89,399 


3,729 


14,699 
10,992 
10,193 
3,285 
3,476 
2,145 


4,633 


78,546 
117,750 
1,192 


116,559 


4,998 
98,459 
74,626 
18,396 

6,670 

4,568 


6,413 


5,118 
39,204 


1,844 
1,557 


28,214 
23,841 
442 
7,065 


2,403 
2,058 
562 
-5,526 
6,795 
485 


6,310 


1,262 


Calendar Year - Année civile 


1969 


1970 


1971 


thousands of dollars - milliers de dollars 


15,516 
433 
1,710 
41,386 


4,767 


18,831 
10,041 
10,557 
3,658 
2,966 
2,687 


4,543 


129,571 
178,703 
646 


178,056 


8,762 
156,357 
117,805 

32,558 

8,121 

4,791 


4,800 


3,518 


49,132 


1,964 
1,506 


38,435 
32,402 
553 
7,179 


2,852 


1,330 


788 


-2,810 


11,156 


550 


10,606 


826 


17,939 
935 
1,650 
36,253 


3,229 


14,283 
12,006 
11,489 
3,491 
3,179 
3,253, 


3,999 


133,497 
186,692 
586 


186,105 


11,228 
162,026 
127,123 

28,881 

6,357 
4,039 


6,483 


4,478 


53,195 


2,128 
1,589 


42,280 
37,079 
1,000 
7,302 


2,709 


1,265 


1,138 


-5,035 


13,719 


337 


13,382 


3,116 
1,320 


1972 


25,272 
5,597 
2,279 

41,699 


5,642 


13,865 
8,582 
13,339 
4,174 
3,829 
3,787 


5,065 


77,292 
154,428 
1,965 


152,463 


2,836 
140,596 
111,756 

23,379 

4,531 

3,021 


4,472 


2,613 


77,136 


2,746 
2,042 


58,405 
50,446 

2,341 
13,782 


4,630 


3,759 


2,331 


-4,659 


17,513 


350 


17,163 


4,025 
2,388 


Annual rate 
of change 
Taux de 
changement 


annuel 


129 


11.2 


—15:9 


15.2 


10.1 
6.8 


17.0 
17.7 
856 
12.2 


977 


6.6 


32.5 


24.9 
-10.6 


26.4 


26.6 
434.7 


Section, division 
et 
groupe de marchandises 


Pays-Bas (suite) 


Matières travaillées, 

non comestibles 

Métaux non-ferreux et alliages 
Produits chimiques organiques 


Produits finis, non comestibles 
Machines et outillage 


Matériel de transport et de 
communication 

Matériel de communication et 
matériel assimilé 


Autres matériel et outils 

Instruments de mesure, de 
laboratoire et autres 

Machines et matériel de bureau 


Effets personnels et 
articles ménagers 


Produits finis divers 


Norvège 


Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 


Total des exportations nationales 


Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 


Matières brutes, non comestibles 
Minerais, concentrés 
et déchets de nickel 
Minerais, concentrés et 
‘déchets de cuivre 


Matières travaillées, 
non comestibles 
Cuivre et alliages 


Produits finis, non comestibles 


Matériel de transport et de 
communication 


Total des importations 
Aliments, provendes, boissons 

et tabacs 

Poisson et animaux marins 
Matières travaillées, 

non comestibles 

Nickel et alliages 

Fer et acier et alliages 
Produits finis, non comestibles 


Machines et outillage 


Matériel de transport et de 
communication 


Effets personnels et 
articles ménagers 
Portugal 
Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 
Total des exportations nationales 
Aliments, provendes, boissons 


et tabacs 
Orge 
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Tableau 6: Commerce par section et marchandises principales, pour certains pays choisis, 1968 - 1972 


Section, Division Share Calendar Year - Année civile Annual rate Section, division 
and in 1972 of change et 
Commodity Group Part 1968 1969 1970 1971 1972 Taux de groupe de marchandises 
enM972 changement 
thousands of dollars - milliers de dollars annuel 


Portugal (cont'd) Portugal (suite) 


Matières travaillées, 


Fabricated Materials, Inedible 52.8 1,922 1,929 6,412 7,887 9,059 45.1 non comestibles 
Aluminum, including alloys................ 26.3 528 324 676 3,036 4,516 65.3 Aluminium, y compris alliages 
Coppemandhalloys es rs ocon-e 20.3 949 1197 4,434 3,897 3,492 579 Cuivre et alliages 
EndiProduets,nediblen""7"""""" 11.8 1,599 1,626 1,538 1527 2,018 2.6 Produits finis, non comestibles 
Total imports .......-...2.cccecessonseeesterececcccere 12,321 13,648 13,966 18,754 22,172 14.9 Total des importations 
Food, Feed, Beverages Aliments, provendes, boissons 
and Tobacco....... be SEE mere 50.0 6,660 8,048 8,401 9,131 11,079 114 et tabacs 
Beverages, including alcoholic Boissons, y compris boissons 
DEVEL ALES ne tete 18.0 1315 2,638 2,718 3,603 3,982 25.3 alcooliques 
L Matières travaillées, 
Fabricated Materials, Inediblé #2 23.4 4,099 3,673 3,415 5,115 5,186 8.0 non comestibles 
Cordage, twine and rope .........- ees 97. 2,002 1,287 1,968 CTI 2,151 8.9 Cordage, ficelle et corde 
End Products, Inedible ..............:.00 25.0 1,407 Al 2,008 4,299 5,552 36.3 Produits finis, non comestibles 
Effets personnels et 
Personal and household goods... 13.8 495 669 867 2,602 3,050 50.0 articles ménagers 
Spain Espagne 
FAC balance cccremstsesrssnercscctsscanousecerecerss> 16,835 28,222 32,260 27,309 6,009 Balance commerciale 
Total exports.... os 42,461 56,936 66,720 65,855 56,774 Tas. Total des exportations 
Total re-exports..….................................. 1,348 1,027 2,214 1,606 1,355 4.6 Total des réexportations 
Total domestic exports .…........................… 41,114 55,908 64,506 64,249 55,419 7.4 Total des exportations nationales 
ENS AIMONS rennes Rte nenshe eve 4.2 1,884 673 119 707 2,326 4.7 Animaux vivants 
Crude Materials, Inedible...................…. 55.2 20,975 29,102 27,615 26,500 30,576 6.6 Matières brutes, non comestibles 
Iron ores and concentrates 22.5 2,053 9,513 12,496 487.5 Minerais et concentrés de fer 
Asbestos, unmanufactured................. 13.4 4,046 7,767 5,925 6,169 7,417 9.8 Amiante, non ouvrée 
Copper in ores, concentrates Minerais, concentrés et 
ANG) SGHAP ewes reece rs 4.7 122955 12,154 11,133 4,967 2,630 -40.8 déchets de cuivre 
Raw hides and SKINS ............:06 eee 3.6 357 519 662 950 2,003 40.5 Peaux et cuirs bruts 
Matières travaillées, 
Fabricated Materials, Inedible 29.6 9,380 19,671 21,786 23,444 16,418 13.0 non comestibles 
Wood pulp and similar pulp.............- 6.2 2,201 3,096 3713 4,227 3,454 1251 Pate de bois et pate similaire 
Toles, feuilles et feuillards 
Plate, sheet and strip, steel.............. 3.9 77 529 273 29 2,187 37.8 d’acier 
End Products, Inedible.::.:....:.....… 9.8 8,072 4,418 11,525 6,417 5,445 -4.1 Produits finis, non comestibles 
Total imports .…..................................... 25,626 28,714 34,460 38,546 50,765 16.6 Total des importations 
Food, Feed, Beverages Aliments, provendes, boissons 
ARANIODACCO ee meets eeetinar tr aa=cee k= 252 7,672 7,953 8,259 9,796 12,811 12.3 et tabacs 
Beverages, including alcoholic Boissons, y compris boissons 
DEVEL ABS recente ste eos rs se 4.9 By 867 1,510 2,405 2,483 39.4 alcooliques 
Matières travaillées, 
Fabricated Materials, Inedible............. 28.9 6,696 7,248 11,962 10,226 14,684 19.1 non comestibles 
Sheet and plate glass 5.0 326 337 602 1,052 2,531 52.4 Verre à vitres et à glaces 
End Products, Inedible .…...................…… 43.7 10,649 12,861 13,620 17,141 22,187 17.6 Produits finis, non comestibles 
; ati Matériel de transport et de 
nd communication > tre 
lasek ang se à ies ES ae A 270 851 725 1,411 2,589 50.3 communication 
Other equipment and tools 4.7 724 1,518 17732 1,318 2,377 22.4 Autres matériel et outils 
Effets personnels et 
hold OS 28.3 SD 8,835 9,607 12,516 14,367 23.8 articles ménagers 
en nn. 14.9 3,354 5,525 6,146 7,575 7,566 19.4 Chaussures 
ER PERS RL met aneee dé et nn ee 
Apparel and apparel accessories....... 4.4 519 948 1,275 1,654 2,237 34.8 vestimentaires 
Sweden Suede 
-45 842 -42,609 -56,724 -68,784 -94 237 Balance commerciale 
Les se SM ee 32,249 41,897 49,164 45,394 46,733 8.2 Total des exportations 
nt ne ae 505 619 11429 11748 1,551 328 Total des réexportations 
45,182 7.6 Total des exportations nationale 
Total domestic exports ......cccceereeeeees 31,744 41,278 47,735 43,646 ï por nati s 


Aliments, provendes, boissons 
les on du . 21.6 3,571 5,400 8,623 10,784 9,739 27.0 et tabacs 
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Tableau 6: Commerce par section et marchandises principales, pour certains pays choisis, 1968 - 1972 


Section, Division 
and 
Commodity Group 


Sweden (cont'd) 
Fish, whole or dressed, 
fresh: or frozeniienner:.. pen eee 


Fish, preserved, except canned......... 
Crude Materials, Inedible..............0...... 
Fabricated Materials, Inedible............. 
Copper randialloys seen 

Petroleum and coal products 
Cotton broad woven fabrics .............. 
EndsProducts; Mnedible re 
Machiner y. nee 
Transportation and communication 

CAUIPMENTS ER rar rem 
Motor vehicle parts, 

CXCÉPHENEMES re en eee tees 


Total IMPOrtS Er re rites 


Crude Materials, Inedible..................... 


Fabricated Materials, Inedible............. 


Plate, sheet and strip, steel.............. 
Pipes and tubes, iron and steel....... 
BarStandirods ssteelh "#0 
Wire and wire rope, iron 

ANG ‘Stéel:...:.:.cseeeme eee ee A 


Machine yes Re: 
Bearings 


Electric generators and motors......... 
Combine reaper-threshers 


Drilling machinery and drill bits....... 
Pulp and paper industries 
Machinery ants Pn AR ER ee sees 


Transportation and communication 
equipment 
Sedans ATEN. noes ee ee. 
Motor vehicle parts, 
EXCEDETEN SIMS mye a eee 


Telephone and telegraph equipment. 

Ships, boats and parts, 
EXCEPTCNEINCS eee eee 

Marine engines and parts................. 


Other equipment and tools 
Office machines and equipment....... 
Measuring, laboratory and 

similar equipment ........0..ccccceeeeeees 
Air conditioning and 

refrigeration equipment .................. 


Personal and household goods... 


Miscellaneous end products................ 


Switzerland 


Trade balance .............000.. : 
Total exports........ 
Total re-ex ports ner ereesreemeasmine 


Total domestic exports .........cccccccccceseeee 
Food, Feed, Beverages 


ANd MTOPACCO RE lines 


Crude Materials, Inedible..…............…. 
Furéskins tundressed' #07 


Share 
in 1972 
Part 
en 1972 


14.0 


20.0 


28.9 


Zak 


2.8 


1968 


735 
255 
14,633 
5,003 
171 
221 
98 
8,515 


1,260 


4,290 
3,003 
78,091 


1,874 


17,307 
4,169 
2,378 
2,127 
1,442 

57,786 


23,451 
3,931 


1,511 
1,395 


1,539 
1,642 
21,820 
12,003 
1,001 
2,623 


1,995 
1,300 


8,722 
2,789 


1,019 


359 


1,237 


2,555 


-31,643 
32,683 
1,486 


31,197 
7,170 
5,585 


4,400 
2,487 


Calendar Year - Année civile 


1969 


1970 


1971 


thousands of dollars - milliers de dollars 


Annual rate 
of change 
1972 Taux de 
changement 
annuel 
3,054 30.8 
2,676 67.5 
6,325 -22.6 
16,612 28.7 
4,388 79.8 
3,049 42.4 
2337 66.3 
12,501 7.0 
2795 1725 
6,455 CET 
4,494 5.0 
140,970 14.8 
2,924 9.9 
28,231 10.2 
6,554 10.0 
3,897 59 
2,488 355) 
2,338 11.2 
107,530 16.2 
36,111 11.5 
5,029 7.4 
2,774 32.0 
217159 38.2 
22335 6.4 
2,128 23.0 
40,727 17.1 
12,919 37 
10,329 531 
4,212 10.4 
3,169 26.8 
2,465 12.3 
23,739 237 
4,292 12.4 
2,464 20.7 
2,207 45.1 
2,971 1953 
3,982 15.9 
-56,517 
45,168 6.9 
4,852 24.8 
40,316 5.5 
7,728 1.9 
3,292 -11.2 
8,494 13.8 
4,919 12.2 


Section, division 
et 
groupe de marchandises 


Suède (suite) 


Poissons frais ou congelés 
Poisson en conserve, 
sauf en boîtes 


Matières brutes, non comestibles 


Matières travaillées, 
non comestibles 
Cuivre et alliages 
Dérivés du pétrole et du charbon 
Tissus de coton larges 


Produits finis, non comestibles 
Machines et outillage 


Matériel de transport et de 
communication 

Pièces de véhicules auto 
sauf moteurs 


Total des importations 
Matières brutes, non comestibles 


Matières travaillées, 
non comestibles 
Tôles, feuilles, feuillards 
d'acier 
Tuyaux et tubes de fer et d'acier 
Barres et tiges en acier 
Fil, câble, cordage de fer et 
d'acier 


Produits finis, non comestibles 


Machines et outillage 

Coussinets 

Génératrices et moteurs 
électriques 

Moissonneuses-batteuses 

Machines de forage et fleuret 
de perforatrice 

Machines pour industrie de 
la pâte et du papier 


Matériel de transport et de 
communication 

Sedans neufs 

Pièces de véhicules auto 
sauf moteurs 

Matériel téléphonique et 
télégraphique 

Navires, bateaux et pièces sauf 
les moteurs 

Moteurs marins et leurs pièces 


Autres matériel et outils 
Machines et matériel de bureau 
Instruments de mesure, de 

laboratoire et autres 

Appareils de climatisation et 

réfrigération 


Effets personnels et 
articles ménagers 


Produits finis divers 


Suisse 


Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 


Total des exportations nationales 
Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 
Blé 


Matières brutes, non comestibles 
Pelleteries, non apprétées 
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Tableau 6: Commerce par section et marchandises principales, pour certains pays choisis, 1968 - 1972 


Section, Division 
and 
Commodity Group 


Switzerland (cont'd) 


Fabricated Materials, (nedible”:"."" 
Copper an dEAlOyYS 


End Products, Inedible ...................... 


Transportation and communication 
(COUDES Rho cc cect in san ee ee 


Other equipment and tools................. 


Personal and household good............. 
Apparel and apparel accessories....... 
MOTAINIMPOTTS Eee rence eme 


Food, Feed, Beverages 
AN AMTODACCO er ere 
Dairy produce, eggs and honey 


Fabricated Materials, Inedible............. 
OFSAMICICHEMICAISE EN 


Dyestuffs, except dyeing extracts...... 
End Products, Inedible..........:.2........ 


MACNINE Ve seats crore <-.-csc8 
Spinning, weaving and knitting 
MACNINET VE ne ee pere. 


Transportation and communication 
CUIPMENT RE meme 
Marine engines and parts...............-- 


Other equipment and tools 
Measuring, laboratory and 
similar equipment .......................... 
Switchgear and protective 
CAUIDMEN te re ee ee. 


Personal and household goods............ 
Watches, clocks, jewellery and 
SIVO NAN de ocace team. <Fovcses 


Miscellaneous end products 
Medicinal and pharmaceutical 
DIOOLICES RE ere 


Eastern Europe 


Trade balance ...........csscerceresseeseesssseseserens 
Total exports........................................ 
Total re-exports........ 

Total domestic exports ........-.::scceeeerreee 
Total imports ........................................ 


Czechoslovakia 
Trade balance. 
Total exports...... 
Total re-exports 


Total domestic exports .......................…. 


Crude Materials, Inedible 
Raw hides and Skins .......................… 


End Products, Inedible 
Total imports ......................................... 
Fabricated Materials, Inedible............. 

Bars and rods, steel... 


Broad woven fabrics, cotton.............: 


End Products, Inedible ............00::8 


Share 
in 1972 
Part 
en 1972 


191 


40.6 


13;5 


1278 


157 
10.6 
14.6 


10.2 


68.8 
41.6 


2775 


5125 
21.5 
1273 


46.8 


1968 


7,720 
4,836 


11,877 


3,350 


766 


6,383 


6,058 


64,326 


4,097 
2,305 


17,849 
5,620 
3,291 

40,552 
9,651 
1,463 
3,290 
1,733 
8,206 
3212 


1,463 


11,287 
7,680 
8,118 


4,506 


63,203 
144,660 
1,281 
143,378 
81,457 


-14,876 
12,491 
97 
12,394 


4,060 
963 


430 
27,367 
11995 

5,720 
2,458 


14,865 


Calendar Year - Année civile 


1969 


1970 


1971 


thousands of dollars - milliers de dollars 


8,398 
4,519 


12,449 


2,107 


700 


7,996 


7,499 


83,930 


5,109 
2,382 


27,138 
7,083 
3,343 

49,200 

12,641 
3,452 
3,978 

189 
9,433 
3,340 


2,187 


12,506 
8,591 
10,642 


6,785 


-42,840 
38,670 
1,544 
37,027) 
81,510 


-26,130 
3,916 
145 
3,770 


2,883 
853 


TZ 
30,046 
14,972 

TEE) 
2939 


14,553 


9,459 
6,057 


12,077 


1,284 


977 


8,295 


TUS 


86,180 


6,603 
3971 


28,668 
8,637 
4,147 

48,513 
9,224 
2,569 
2,386 

153 

12,173 

3,781 


3,086 


12,914 
8,464 
11,817 


8,460 


106,676 
194,860 
1,416 
193,444 
88,184 


-24,537 
6,163 
110 
6,054 


4,416 
958 


17239 
30,700 
16,044 

7,782 

3,184 


14,147 


1972 


7,681 
3,691 


16,350 


2,095 


2,924 


9,195 


8,514 


101,685 


7,041 
3,747 


28,631 
9,255 
4,544 

62,881 

13,758 
4,597 
5,793 
3,559 

12,491 
5,114 


2,071 


16,008 
10,756 
14,831 


10,413 


270,380 
380,348 

1,480 
378,868 
109,968 


-29,740 
4,456 
156 
4,300 


2,958 
1,790 


1,184 
34,196 
17,623 

7,351 


4,219 


16,019 


Annual rate 
of change 
Taux de 
changement 
annuel 


13.4 
13.4 


10.0 
12.0 


13 


19.0 


Section, division 
et 
groupe de marchandises 


Suisse (suite) 


Matières travaillées, 
non comestibles 
Cuivre et alliages 


Produits finis, non comestibles 


Matériel de transport et de 
communication 


Autres matériel et outils 


Effets personnels et 
articles ménagers 

Vètements et accessoires 
vestimentaires 


Total des importations 


Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 
Produits laitiers, oeufs et miel 


Matières travaillées, 
non comestibles 
Produits chimiques organiques 
Matières colorantes sauf 
extraits tinctoriaux 


Produits finis, non comestibles 


Machines et outillage 
Machines pour filature, tisser 
et tricoter 


Matériel de transport et de 
communication 
Moteurs marins et leurs pièces 


Autres matériel et outils 

Instruments de mesure, de 
laboratoire et autres 

Mécanisme de commutation et 
de protection 


Effets personnels et 
articles ménagers 
Montres, horloges, bijoux et 
argenterie 


Produits finis divers 
Médicaments et produits 
pharmaceutiques 


Europe orientale 
Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 
Total des exportations nationales 
Total des importations 
Tchécoslovaquie 
Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 


Total des exportations nationales 


Matières brutes, non comestibles 
Peaux et cuirs bruts 


Produits finis, non comestibles 
Total des importations 
Matières travaillées, 

non comestibles 

Barres et tiges en acier 


Tissus de coton, larges 


Produits finis, non comestibles 
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Tableau 6: Commerce par section et marchandises principales, pour certains pays choisis, 1968 - 1972 


Section, Division 
and 
Commodity Group 


Czechoslovakia (cont'd) 
Machinery RER ee ne 


Personal and household goods............ 
FOOUWE TR unes 


Germany East 


Trade’ balance rare era neeetecmerce 
Total exports à 
Totalire=exports fact. nesssea ccteseescesvncedees 


Batley: ..2R eee en Pre 
Total VimpOrts rene einen tenir 


End (Products; Inedible”-##27#.... 


Personal and household goods... 


Hungary 
Trade balance RE rer esureess 
Total exports s-cttvec..seereesostoetsncatavereasvececs se 
Totall-ve—exportssiece.srersctstenttowccseceevsccceses 
Total domestic exports ..........cccccescceeeeees 
Crude Materials, Inedible..................... 
Raw hides: ändESkKINS "00 


Fabricated Materials, Inedible............. 


TOTAL imports toc. ne ere ee 


Fabricated Materials, Inedible............. 


EndiProducts AInedibDie 7... 


Personal and household goods............ 


Apparel and apparel accessories....... 


Poland 


Trade balance ... 
Total exports..... 
Total re—exports 


Total domestic exports .......cccccecceneees 


Food, Feed, Beverages 
ANGE ODACCON weer toned re 


Crude Materials, Inedible..................... 
Raw hides and SkiNS ..............0.:0000 


Fabricated Materials, Inedible............. 
Coppertandialoys een 2 
TOTAI IMPOTS Eee eee eee ere 


Fabricated Materials, Inedible 
Broad woven fabrics, cotton 


End Products, Inedible ............0..0000.. 


Personal and household goods... 
HodsestGrnishingSeres sees cee 


Share 
in 1972 
Part 
en 1972 


7.0 


26.9 


11.8 


5:9 


98.1 


83.2 


21.0 


42.1 


25:9 


65.2 
39.8 
24.8 


20.6 
14.3 


12.6 
6.6 


SoS 
12.4 


52.0 


36.5 
10.1 


1968 


Calendar Year - Année civile 


1969 


1970 


1971 


thousands of dollars - milliers de dollars 


1972 


2,388 
9,200 
4,033 


2,008 


5,198 
9,601 
19 


9,581 
9,395 


4,403 


3,665 


925 


Annual rate 
of change 
Taux de 
changement 
annuel 


31.9 
-1.4 


32.2 
321.1 


10.0 


10.2 


-0.2 


-12.8 
-5.0 


-12.7 
Solan 
1572 
71.0 


72 


-2.5 


74 


0.9 


-0.5 


17.4 


16.8 
12.8 


Section, division 
et 
groupe de marchandises 


Tchécoslovaquie (suite) 
Machines et outillage 
Effets personnels et 
articles ménagers 


Chaussures 


Produits finis divers 


Allemagne, est 
Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 


Total des exportations nationales 
Orge 


Total des importations 
Produits finis, non comestibles 
Effets personnels et 
articles ménagers 
Hongrie 
Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 


Total des exportations nationales 


Matières brutes, non comestibles 
Peaux et cuirs bruts 


Matières travaillées, 
non comestibles 


Total des importations 


Matières travaillées, 
non comestibles 


Produits finis, non comestibles 


Effets personnels et 
articles ménagers 

Vêtements et accessoires 
vestimentaires 


Pologne 


Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 


Total des exportations nationales 


Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 

Orge 

Blé 


Matières brutes, non comestibles 
Peaux et cuirs bruts 


Matières travaillées, 
non comestibles 
Cuivre et alliages 


Total des importations 
Matières travaillées, 

non comestibles 

Tissus de coton, larges 
Produits finis, non comestibles 
Effets personnels et 


articles ménagers 
Fournitures de maison 
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Tableau 6: Commerce par section et marchandises principales, pour certains pays choisis, 1968 - 1972 


Section, Division 
and 
Commodity Group 


Romania 


(FF200 OAMANCE semer nenmnenemereuenesoee 
Total exports...... 
Total re-exports 


Total domestic exports …......................…. 


Food, Feed, Beverages 
ANANIODACCO Sr er sess accnceeca ees 
Asbestos, unmanufactured 


Total imports ss 
End Products, Inedible ….....................… 


Machineryane tt... 
Wheel tractors, new 


Personal and household goods............ 


USSR-Russia 


Trade balance 
Total exports........ on 
Total re-exports................................... 


Total domestic exports …....................... 


Food, Feed, Beverages 
AN MOD ACC OR ee eee ee 


Fabricated Materials, Inedible 


Plate, sheet and strip, steel.............. 


End Products, Inedible ...........:cs 
MOTONENICIES ee 


Total imports .........:.cccecceeesseeesstenseseeertees 


Fabricated Materials, Inedible............. 
Broad woven fabrics, cotton... , 
Inorganic chemicals.............…..…......….… 


End Products, Inedible ......................…. 


Yugoslavia 


Trade balance ...........:+00+ 
Total exports... oe 
Total re-exports.….................................. 


Total domestic exports ….......................…. 


Crude Materials, Inedible...................……. 


Fabricated Materials, Inedible 
Wood pulp and similar pulp 


End Products, Inedible 


Transportation and communication 
EQUIPMENT... 
Railway and street railway 

rolling Stock... 


Total imports ...................................... 


Fabricated Materials, Inedible............. 


End Products, Inedible ...........0:0:8 


Personal and household goods............ 


Share 
in 1972 
Part 
en 1972 


62.6 
24.1 


80.9 
19.6 
17.2 


51.8 


60.5 


41.2 


50.8 


23.6 


1968 


-671 
1,213 


1,212 


562 
1,884 
805 


15 


766 


67,824 
89,483 

914 
88,569 


83,138 
83,099 


1,491 


3,062 


305 


21,659 


5,287 
1757 
150 


3,989 


1,964 
6,689 

138 
6,551 
3,856 
2,082 

194 


544 


177 


4,725 


2,353 


1,763 


1197 


Calendar Year - Année civile 


1969 


1970 


1971 


thousands of dollars - milliers de dollars 


-5,921 
1,221 


1,221 
221 
594 

7,142 


2,666 


14 


2,510 


—2,469 
9,833 
762 
9,071 


2,688 
21999) 


645 


2,905 


2,351 
1,187 


12,302 
5,548 
2,333 


74 


1,029 


2,704 
8,336 

313 
8,023 
3,690 
3,339 

887 


987 


284 


5,632 


2,449 


2,202 


1,404 


-1,575 
3,511 
10 
3,502 
195 
687 
5,086 
3,761 
110 
30 


3,344 


92,889 
101,963 
411 
101,553 


86,780 
86,625 


1,800 


11,027 
3,966 


1,424 
794 


9,074 
3,882 
1,949 

100 


1,135 


19,953 
27,201 
284 
26,917 
6,867 
11,780 
3,959 


8,258 


7,856 
VEL 


7,248 


3,369 


2,849 


1,703 


2,032 
10,924 
335 
10,589 
5,843 
ase 
8,892 
6,931 
2,540 
2,369 


3,981 


115,304 
127,951 

313 
127,638 


112,537 
112,242 


2,442 


8,348 


3,965 
2,817 


12,647 
9,482 
2,554 
3,907 


1,359 


13,386 
21,429 
512 
20,917 
6,239 
9,094 
4,110 


2,254 


1,761 
1,477 


8,043 


4,013 


3,443 


2,075 


1972 


1,333 
13,111 
88 
13,023 
8,146 
3,132 
11,778 
9,524 
2,310 
2,021 


6,103 


270,293 
285,492 
780 
284,712 
267,007 
239,858 
26,923 


2,064 


7,534 
3,264 


7,136 
4,551 


15199 
11,910 
3,896 
3,422 


2,126 


16,265 
25,892 
273 
25,620 
3,939 
2,888 
2,097 


18,505 


16,743 
15,500 


9,627 


3,963 


4,889 


2,273 


Annual rate 
of change 
Taux de 
changement 
annuel 


69.5 
262.8 


69.1 
351.0 
48.0 
38.9 
59.0 
152% 


437.2 


46.1 


24.9 


16.7 


Section, division 
et 
groupe de marchandises 


Roumanie 

Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 
Total des exportations nationales 
Aliments, provendes, boissons 

et tabacs 

Amiante, non ouvrée 
Total des importations 


Produits finis, non comestibles 


Machines et outillage 
Tracteurs à roues, neufs 


Effets personnels et 
articles ménagers 
URSS-Russie 
Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 
Total des exportations nationales 
Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 
Blé 
Orge 
Matières brutes, non comestibles 
Matières travaillées, 
non comestibles 
Tôles, feuilles et feuillards 


d'acier 


Produits finis, non comestibles 
Véhicules moteurs 


Total des importations 

Matières travaillées, 
non comestibles 
Tissus de coton, larges 


Produits chimiques inarganiques 


Produits finis, non comestibles 


Yougoslavie 

Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 
Total des exportations nationales 
Matières brutes, non comestibles 
Matières travaillées, 

non comestibles 

Pâte de bois et pâte similaire 
Produits finis, non comestibles 
Matériel de transport et de 

communication 

Matériel roulant de 

chemin de fer et tramway 


Total des importations 


Matières travaillées, 
non comestibles 


Produits finis, non comestibles 


Effets personnels et 
articles ménagers 
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Tableau 6: Commerce par section et marchandises principales, pour certains pays choisis, 1968 - 1972 


Section, Division Share 
and in 1972 
Commodity Group Part 
en 1972 
Middle East 
Trade balances 


Total exports... 
Total re-exports....... 

Total domestic exports 
Wotall imports =". 


Wade: balance 5 mare 
Total exports... 
Total r€—OxPOrts -ciccessecdscesceesessccesetgsscsssece 


Total domestic exports ........cccccccccseseeenee 


End Products, Inedible 85.6 
Drilling, excavating, 
mining machinery …........................ 64.5 
TOtal IMPOTS er nes eeeestc<snes 
Crude Materials, Inedible..................... 939 


Union of United Arab Emirates 
Trade: balance = ee er ee orne 
Total, eXports Re AE. 
Total, re -EXPOrTS Terres esssses ser esessemns 


Total domestic exports ..........ccccccceceeeee 


Fabricated Materials, Inedible............. 24.0 
End Products, Inedible ..........0....0..000-- 71.4 
Aircraft parts, except engines . a 24.5 
Aircraft engines and parts ................ 229 
TOtAlT IMPOSER are ee 
Crude petroleum 99.9 
Iran 
Trade balance re 
Total exports.. 2e ne. 
Total re=exports "#2. 
Total domestic exports .........ccccccceceeeeee 
Crude Materials, Inedible..................... 10.6 
Fabricated Materials, Inedible............. 14.1 
End Products, Inedible ..........cccccecee 74.8 
Telecommunication and related 
EQUIPMENT nt 533 
Total imports: 22e in eco 
Crude petroleum 97.9 
Iraq 
Trade/balance steel 
TOTAI EXPORT rss re cee esses 
Totalire=exports = LM na 
Total domestic exports ..........:ccccccceesce0- 
Food, Feed, Beverages 
and Tobacco 49.9 
Bari 48.2 
Fabricated Materials, Inedible............. 34.0 


1968 


204 


230 


Calendar Year - Année civile 
1969 1970 1971 


thousands of dollars - milliers de dollars 


-49, 866 21,854 4,547 
67,532 126,189 147,637 
2,211 2,393 2,483 
65,321 123,795 145,155 
117,398 104,335 143,090 
87 83 -432 

87 83 160 

1 8 7 

86 76 153 

73 50 35 

592 

590 

-10,712 -6,838 -3,199 
4,210 324 1,680 
42 23 113 
4,169 301 1,567 
31 37 43 
4,116 248 1,340 
104 46 176 
14,922 7,162 4,879 
14,914 7,155 4,879 
-24,692 -25,511 -48,802 
5,484 8,369 17,840 
259 426 327 
5,225 7,943 17,512 
1,153 1,341 819 
2,004 2,374 3,255 
2,015 4,167 7,950 
643 2,247 6,095 
30,176 33,880 66,642 
28,671 32,705 65,218 
6,003 10,198 15,358 
2,835 4,211 32,477 
44 27 18 
2,792 4,184 32,459 
849 2,342 31,553 
9,429 

905 838 274 


Annual rate 


of change 
1972 Taux de 
changement 
annuel 
-125,483 
114,143 21.9 
3,515 2.7 
110,627 22.6 
239,626 20.5 
-4,816 
448 20.1 
30 103.7 
418 18.5 
358 4.3 
270 250.1 
5,264 270.8 
5,264 442.4 
-26,277 
787 -8.1 
157 -3.0 
630 -2.8 
151 19.6 
450 -6.7 
155 4.0 
142 23722 
27,064 24.1 
27,063 24.2 
-47,234 
23,647 33.6 
1,197 —0.8 
22,450 36.7 
2,382 10.8 
3,174 14.0 
16,788 46.1 
11,975 72.6 
70,881 22.9 
69,405 23.6 
-9,238 
3,620 51.4 
-105.3 
3,620 52.8 
1,807 79.8 
1,745 448.0 
1,229 21.6 


Section, division 
et 
groupe de marchandises 


Moyen-Orient 
Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 
Total des exportations nationales 
Total des importations 
Bahrein 
Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 
Total des exportations nationales 
Produits finis, non comestibles 
Excavatrices et foreuses 
pour mines 


Total des importations 


Matiéres brutes, non comestibles 


Union des Emirats arabe unis 
Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 


Total des exportations nationales 


Matiéres travaillées, 
non comestibles 


Produits finis, non comestibles 
Pièces d'avions, sauf moteurs 
Moteurs d'avions et leurs pièces 

Total des importations 
Pétrole brut 
Iran 
Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 
Total des exportations nationales 


Matières brutes, non comestibles 


Matières travaillées, 
non comestibles 


Produits finis, non comestibles 
Equipement et matériel de 
télécommunication 


Total des importations 
Pétrole brut 
Irak 
Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 
Total des exportations nationales 
Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 


Orge 


Matières travaillées, 
non comestibles 
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Tableau 6: Commerce par section et marchandises principales, pour certains pays choisis, 1968 - 1972 


Section, Division 
and 
Commodity Group 


Iraq (cont'd) 
MOTS IMPOTÉS canctevercnvccnesrscerecssasecesnevsvcrsre 
Crude petroleum 


Israel 


FAR DAIANCO parse csacacreusnsncsersacneccssncvecanens 
Total exports... + 
Ota O—CXPOMtS "cesse. ses 


Total domestic exports ….....................…. 


Food, Feed, Beverages 
and Tobacco. 


Fabricated Materials, Inedible............. 
Aluminum, including alloys................ 


End Products, Inedible ….................... 
General purpose industrial 
MACON ontrcersse nec en seserere<s= 2 
Telecommunication and related 
CUIPMIEN teres he rrcstiene carerrw sup ene eriensas 
MOTAIIM DOS eee eee. 
Food, Feed, Beverages 
ANOMIODACCOR Sn Rd rennes 
Fabricated Materials, Inedible 


Natural and synthetic gem stones.... 


End Products, Inedible .....................….. 


Personal and household goods... 


Kuwait 


TiaGG a DAlANCG ace ssecscesecosscorrvene= cucsaroveseossc0 
Total exports..... 
Total re-exports 


Total domestic exports ......................... 


End Products, Inedible 
Passenger automobiles and chassis.. 


Total imports see 
Crude petroleum 
EURO RE EE ER EU. 


Tirade: balance «.ss..5c.cccvseecsesnvernrnerererseeseres 
Total exports........... 
Total re-exports 


Total domestic exports ..…........................ 


Food, Feed, Beverages 
and Tobacco 


Fabricated Materials, Inedible 
Copper and alloys... 


End Products, Inedible ..…...................….. 


Totall imports <..::......00-. 
Crude petroleum 


Apparel and apparel accessories....... 


Share 
in 1972 
Part 
en 1972 


98.3 


28.2 
25.3 


23% 
12.7 


26.9 


HOE 


85.1 
46.4 


752 
24.6 


41.0 
34.7 


31.0 
16.8 


157 


41.7 


47.7 


1968 


554 
408 


142 


Calendar Year - Année civile 


1969 


1970 


1971 


thousands of dollars - milliers de dollars 


2,904 
3,758 
234 


3,524 


897 


872 
48 


1,275 


854 


342 


14,409 
14,342 


574 
15,043 

597 
14,446 


5,137 
5,052 


6,143 
1,615 
1,765 
151 
245 


14,469 


2,206 


8,236 
3,779) 


2,826 


2,148 


-5,918 
1,122 
92 
1,031 


680 
246 


7,040 
7,040 


4,078 
4,988 
106 


4,882 


1,296 


1,751 
104 


1,278 


910 


615 


4,052 
5,046 
74 


4,972 


631 


2,439 
1,225 


1,148 


994 


592 


1972 


12,858 
12,638 


Annual rate 
of change 
Taux de 

changement 
annuel 


69.5 
76.2 


UP 


4.1 
8.2 


1227 


16.6 


-2.4 
8.1 


-2.8 


6.3 
LS) 


-66.9 


-169.9 
267.3 


30.8 
-17.8 


31.9 


35.1 
307.9 


535 
144.8 
57 


43.3 
282.7 


53.6 


Section, division 
et 
groupe de marchandises 


Irak (suite) 
Total des importations 
Pétrole brut 


Israël 


Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 


Total des exportations nationales 


Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 
Orge 


Matières travaillées, 
non comestibles 
Aluminium, y compris alliages 


Produits finis, non comestibles 

Machines industrielles d'usage 
général 

Equipement et matériel de 
télécommunication 


Total des importations 


Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 


Matières travaillées, 
non comestibles 

Pierres fines naturelles et 
synthétiques 


Produits finis, non comestibles 


Effets personnels et 
articles ménagers 


Koweït 


Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 


Total des exportations nationales 


Produits finis, non comestibles 
Voitures particulières et châssis 


Total des importations 
Pétrole brut 
Mazout 


Liban 


Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 


Total des exportations nationales 


Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 
Blé 


Matières travaillées, 
non comestibles 
Cuivre et alliages 


Produits finis, non comestibles 


Total des importations 
Pétrole brut 
Vêtements et accessoires 
vestimentaires 
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Tableau 6: Commerce par section et marchandises principales, pour certains pays choisis, 1968 — 1972 


Section, Division Share Calendar Year - Année civile Annual rate Section, division 
and in 1972 of change et | 
Commodity Group Part 1968 1969 1970 1971 1972 Taux de groupe de marchandises 
en 1972 changement 
thousands of dollars - milliers de dollars annuel 
Libya Libye 
Trade: balance 2. three 872 -6,474 3,339 -4,527 -35,914 Balance commerciale 
MOtal ROX PONTS cercccsscasncree-crceeeseaeee eee 872 2,399 3,349 1,668 4,705 30.1 Total des exportations 
otal) re—Oxportss.ccss.ccccc<sccssepnevesecceisatevoce 46 36 207 50 71 12.1 Total des réexportations 
Total domestic exports .......... cece 826 2,364 3,142 1,618 4,634 30.7 Total des exportations nationales 
Food, Feed, Beverages Aliments, provendes, boissons 
SandTObPACCOR ER ne 27.0 176 429 394 971 1,252 47.4 et tabacs 
End Products, Inedible .....................0. 59.5 572 1,109 2,279 313) 2,758 18.8 Produits finis, non comestibles 
Telecommunication and related Equipement et materiel de 
EQUIPMENT RE ten eee rae eee 52.6 35 7 23 3 2,439 76.4 télécommunication 
Motaliimports En sean 8,873 10 6,195 40,619 234.5 Total des importations 
Crude petroleum 99.9 8,870 6,126 40,619 346.7 Pétrole brut 
Saudi Arabia Arabie Saoudite 
Nirade} balance FRA ER -32,021 -22,977 -16,824 -21,849 -47,710 Balance commerciale 
Totalexports c.ticcc-ccsvcs.detectes codtervecssceseusec 4,166 3,774 7,251 5,367 6,926 13.7 Total des exportations 
Wotal re-exports re reset 109 156 590 197 204 14.9 Total des réexportations 
Total domestic exports ..........c:ccccceseeseee 4,057 3,618 6,662 5,169 6,722 13.7 Total des exportations nationales 
Food, Feed, Beverages Aliments, provendes, boissons 
ANMTODACCO AR ire aes 20.1 923 865 2,130 1,941 1551 157 et tabacs 
End Products, Inedible ..............0c0000 65.1 2,802 2,498 4,343 2,026 4,378 6.8 Produits finis, non comestibles 
Transportation and communication Matériel de transport et de 
EQuIPMeNt, cores conten re 42.2 1,718 1,402 3,677 1,343 2,835 9.6 communication 
Total imports... seers ee 36,187 26,751 24,075 27,216 54,636 8.4 Total des importations 
Crude petroleum 99.9 35,990 26,750 24,050 27,214 54,633 8.5 Pétrole brut 
Syria Syrie 
Meade: balance. nee 4,685 934 18,638 20,027 7,343 Balance commerciale 
TOTAIREX PONS ere ere 4,727 939 18,647 20,277 7,770 40.7 Total des exportations 
Motal) Te EXPOrtS re 48 30 12 43 1 -70.1 Total des réexportations 
Total domestic exports ..........cccccccceesseees 4,679 910 18,636 20,233 7,769 41.2 Total des exportations nationales 
Wheat:::.7 8eme RE a 92.8 3,365 15,746 18,968 7,206 182.8 Blé 
42 5 9 250 427 85.5 Total des importations 
94.7 38 207 405 169.8 Coton 
Turkey Turquie 
Trade balances creer tence 11,896 15,761 20,256 26,069 10,390 Balance commerciale 
Totalkexports: "2. 13,593 19,407 21,725 27,431 13,202 2.9 Total des exportations 
Total re-exports 351 494 233 403 797 14.4 Total des réexportations 
Total domestic exports ..........cccccccscceeeeee 13,242 18,912 21,492 27,029 12,405 2.3 Total des exportations nationales 
Matiéres travaillées, 
Fabricated Materials, Inedible............. 46.8 4,649 9,337 8,592 9,358 5,801 4.4 non comestibles 
Aluminum, including alloys................ 315) 2,522 5,610 3,293 6,428 3,905 10.1 Aluminium, y compris alliages 
End) Products; Inedibler #7 37.0 6,962 7,256 11,086 8,374 4,594 -6.9 Produits finis, non comestibles 
Telecommunication and related Equipement et matériel de 
EQUIPMENT cccceteseeescsceess, 27.4 5,423 5,199 7,553 4,099 3,403 =e” télécommunication 
MOtal imports; ere 1,697 3,646 1,469 1,362 2,812 0.3 Total des importations 
Food, Feed, Beverages Aliments, provendes, boissons 
and! TOPACCO RARE AR ne 49.1 966 1,302 1,163 967 1,382 4.2 et tabacs 
Nuüts/exCepHhoilNUts ee 36.5 636 932 852 737 1,025 7-2 Noix, sauf noix oléagineuses 
End Products, Inedible 3527 70 97 105 277 1,003 63.8 Produits finis, non comestibles 
Matériel téléphonique et 
Telephone and telegraph equipment. COM, 5 640 353.4 télégraphique 
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Tableau 6: Commerce par section et marchandises principales, pour certains pays choisis, 1968 - 1972 


Section, Division 
and 
Commodity Group 


United Arab Republic 


Hirade DAlANCC rence sccessreoeseuc 
MOtANEX POMS esccrscateceecsenrsvsoracetstsceestceneases 
HOtal FE—EXPOMtS.-cccecoccccse>cceresscarersoaccesase 


Total domestic exports .…........................ 


Food, Feed, Beverages 
ANI ODACCO RS rete t Reetste sn sentvesees 
Wea AIO ese eecsecetrconcect teen yensesaer 


Fabricated Materials, Inedible............. 


MOtalHMPOLtS cccccecnccsesccncceasvecsavsccssrssescress 
Cotton yarn and thread... 


Other Africa 


MAG 1DAlANCE rss crc cePenspesenesreurne 
Total exports..... 
Total re-exports 
Total domestic exports .…....................... 
Total imports esse 


Electric generators and motors......... 


Total) imports ..............0ccrceseennceensncresenseess 
Cocoa and chocolate 


Total exports.... 
TOtAIATe-EXPOTTS cesser ere. 


Total domestic exports .…......................….. 
EndhProducts AInedible we nce-cccrecr-ne-e 2: 
Machinenyieereturc carter ee. 
Transportation and communication 


EQUIPIME Michie .ssc-ceccecnecunencassvaarerarsesnnras 
Aircraft, complete with engines......... 


Coffee NME : 


Mauritius and Dependencies 


Trade balance …....................................... 
Total exports....... 
Total re-exports..….................................…. 


Total domestic exports .…......................…. 


Fabricated Materials, Inedible............. 


Total imports 
Raw sugar 


Share 
in 1972 
Part 
en 1972 


59.6 
515% 


S27; 


83.5 


48.6 


20.4 


64.7 
287 


86.5 


599 


44.0 
22.6 


54.0 
23.8 


TSX 


999 


1968 


Calendar Year - Année civile 


1969 


1970 


1971 


thousands of dollars - milliers de dollars 


37,373 
37,795 
18 


37,778 


32,997 
1,859 


4,416 


422 
200 


23,470 
175,971 
2,753 
173,218 
152,501 


9,942 
10,214 
56 


10,158 
6,518 
4,001 


3,174 


272 
248 


-19,576 
165,513 

5,066 
160,447 
185,089 


612 
8,237 
69 


8,167 
4,778 


995 
7,625 


5,689 
1,042 


3,409 
7,321 

272 
7,049 
5,916 


122 


Sy 


3,912 
1,693 
1,435 


-11,232 
270 
18 


252 


189 


11,502 
11,495 


1972 


5,345 
5,748 
114 


5,634 


3,357 
2,916 


1,842 


403 
337 


-56,165 
178,346 

2,244 
176,102 
234,511 


Annual rate 
of change 
Taux de 
changement 
annuel 


23.3 
10.8 


23.4 
38.2 
40.9 


13.6 


-13.2 
12.8 


26.0 
-7.8 


29.9 


58.7 


Section, division 
et 
groupe de marchandises 


République Arabe Unie 


Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 


Total des exportations nationales 


Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 
Farine de blé 


Matiéres travaillées, 
non comestibles 


Total des importations 
Filés et fils de coton 


Autres pays d'Afrique 


Balance commerciale 

Total des exportations 

Total des réexportations 

Total des exportations nationales 
Total des importations 


Ghana 
Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 
Total des exportations nationales 
Blé 
Génératrices et moteurs 
électriques 
Total des importations 
Cacao et chocolat 
Aluminium, y compris alliages 
Kenya 
Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 
Total des exportations nationales 
Produits finis, non comestibles 


Machines et outillage 


Matériel de transport et de 
communication 


Avions complets y compris moteurs 


Total des importations 
Thé 
Café 


Maurice (ile) et dépendances 
Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 


Total des exportations nationales 


Matières travaillées, 
non comestibles 


Total des importations 
Sucre brut 
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Tableau 6: Commerce par section et marchandises principales, pour certains pays choisis, 1968 - 1972 


Section, Division Share 
and in 1972 
Commodity Group Part 
en 1972 
Nigeria 
rade: balance ressens 
VOtal Ox POrts ER La cernes 
Fotalire-exXpOrts rence tn = Acte 
Total domestic exports ……........................ 
Food, Feed, Beverages 
ANAETODAECO ren ee 35:3 
Mean Re ad esate 34.9 
End Products, Inedible .….................... 5357 
Transportation and communication 
ÉQUIPE Caster en 47.7 
Railway and street railway 
TONING ES TOC RER ee 46.4 
Totallimports 5... essence 
Cocoa and chocolate we 8.5 
Crudetpetroleuitince csc ere 89.2 
South Africa 
Mrade balance rec rie 
Total) exports ren ere mr snss is ee 
Totalire-eXPOrtS 2. enr 
Total domestic exports …..................... 
Crude Materials, Inedible..................... 6.0 
Fabricated Materials, Inedible............. 44.3 
Lumber softwood At +" 7 7.8 
Wood pulp and similar pulbp.............. 58 
End Products ainedibiex-e se ae 45.1 
Machinehy EE RER 7.3 
Transportation and communication 
equipment EE 24.7 
Trucks, truck tractors 
andechassiSua PR ee eee 20.6 
Other equipment and tools ................. 9.5 
Total imports Een res ciee 
Food, Feed, Beverages 
ANTRTOPACCO PR ed 74.2 
Raw sugar £ 59.8 
Fruits and products, canned 3.8 
Crude Materials, Inedible.............0.....-. 4.1 
Fabricated Materials, Inedible............. 18.6 
Iron and steel and alloys....... £ 10.6 
Non-ferrous metals and alloys.......... 37 
Tanzania 
Frade-balance: #5... une 
otal exports: << wits ence ees ae 
Total re=exportsre 2 cose ses 
Total domestic exports .........ccccccccceceeeeees 
Transportation and communication 
CGUPMENT EEE tae, Rees cs ak 83.8 
Railway and street railway 
Kolling Stocks EE ER te 78.3 
Total imports ... 
Coffee es 34.1 
Cordage, twine and rope 36.0 


1968 


Calendar Year - Année civile 


1969 


1970 


1971 


thousands of dollars - milliers de dollars 


41 


3,829 
942 
1,266 


-36,233 
8,325 
165 


8,160 


902 


4,428 


3,111 


44,558 
4,879 
34,432 


59,787 
105,489 
1,484 
104,005 
4,854 
57,626 
5,787 
2,606 
33,184 


3,945 


22,926 
14,439 
4,413 
45,702 
28,207 
19,405 
1,568 
6,348 
91595 


5,785 
1,580 


-3,303 
731 
97 


633 


130 


4,034 
1,161 
1,330 


1972 


-39, 828 
20,950 
30 
20,920 
7,390 
7,306 


11,228 


9,988 
AW 
60,778 


5,166 
54,190 


-14,533 
44,409 
614 
43,795 
2,614 
19,423 
3,399 
2,577 
19,739 


3,218 


10,822 
9,017 
4,176 

58,942 

43,751 

35,268 
2,261 
2,401 

10,982 


6,265 
2,192 


4,272 
8,416 
89 


8,327 


6,976 
6,520 
4,144 


1,415 
1,492 


Annual rate 
of change 
Taux de 
changement 
annuel 


Section, division 
et 
groupe de marchandises 


Nigéria 


Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 


Total des exportations nationales 


Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 
Blé 


Produits finis, non comestibles 


Matériel de transport et de 
communication 

Matériel roulant de 
chemin de fer et tramway 


Total des importations 
Cacao et chocolat 
Pétrole brut 


Afrique du Sud 


Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 


Total des exportations nationales 
Matières brutes, non comestibles 


Matières travaillées, 
non comestibles 
Bois d'oeuvre résineux 
Pâte de bois et pâte similaire 


Produits finis, non comestibles 
Machines et outillage 


Matériel de transport et de 
communication 

Camions, tracteurs routiers et 
châssis 


Autres matériel et outils 
Total des importations 


Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 

Sucre brut 

Fruits et produits en boîtes 


Matières brutes, non comestibles 


Matières travaillées, 

non comestibles 

Fer et acier et alliages 
Métaux non-ferreux et alliages 


Tanzanie 


Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 


Total des exportations nationales 


Matériel de transport et de 
communication 

Matériel roulant de 
chemin de fer et tramway 


Total des importations 
Café 
Cordage, ficelle et corde 
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Tableau 6: Commerce par section et marchandises principales, pour certains pays choisis, 1968 - 1972 


Section, Division Share Calendar Year - Année civile Annual rate Section, division 
and in 1972 of change et 
Commodity Group Part 1968 1969 1970 1971 1972 Taux de groupe de marchandises 
en 1972 changement 
thousands of dollars - milliers de dollars annuel 
Uganda Ouganda 
PAGO! DAlANCO cececcoscncnscecrecencosectsseerecnscsune -8,560 -5,804 -6,667 -4,732 -3,611 Balance commerce 
Total exports...... 1,370 853 1,165 800 867 -9.8 Total des exportations 
Total re—exports 71 15 44 107 78 21.6 Total des réexportations 
Total domestic exports .…...................... 1,299 839 1,121 693 789 -11.9 Total des exportations nationales 
Crude Materials, Inedible..................... 24.3 210 314 195 4 192 -45.9 Matiéres brutes, non comestibles 
Asbestos, unmanufactured................. 23.9 210 301 152 189 -128.3 Amiante, non ouvrée 
; f 4 Matières travaillées, 
Fabricated Materials, Inedible............. 40.0 319 335 219 273 316 229) non comestibles 
End Products, Inedible .…...................….. 35 762 176 421 385 2h -12.4 Produits finis, non comestibles 
MAC ENV een era eee 26.2 116 76 96 333 207 26.4 Machines et outillage 
NOTA MIMPONTS Pr recscessscssessmoonanenassnmsoneoce 9,930 6,657 7,832 5,532 4,478 -17.8 Total des importations 
Coffee Re anna era esse 73:2 5,566 4,709 5,397 4,237 3,276 -11.7 Café 
FEAR. s..sesrrerernree anse n ee spams essaie rasona ses 24.6 1,058 971 1,270 1,142 1,102 2.5 Thé 
Commonwealth Africa n.e.s. Afrique du Commonwealth n.d.a. 
WAGE DALANCOaisccetasccccncrscssescescuccscccsecnece -1 -2,742 -3,245 -4,356 2,778 Balance commerciale 
Total exports ine 10 129 378 66 8,630 129.1 Total des exportations 
Total re-exports...................................... 7 62 6 52 215.3 Total des réexportations 
Total domestic exports …......................... 10 122 316 60 8,578 128.6 Total des exportations nationales 
MACRINENYE RER rene eseenesrersseens 86.5 66 15 7,419 205.4 Machines et outillage 
Engines and turbines, Moteurs et turbines d'usage 
LENCFAlNPUTDOSE rec 34.0 2,913 297.7 général 
OTAIMPOrES nee psecesscsendpeesesss 11 2,871 3,623 4,422 5,852 130.2 Total des importations 
RANES RAT nn en ensnrecee 99.5 2,778 3,604 4,409 5,824 316.2 Sucre brut 
Algeria Algérie 
HFAUB DalanC@icccrccecorcvececacscsresecoccsvcenvetcase 7173 3,877 18,953 31,119 27,986 Balance commerciale 
HOTAITEXDOTES TR re ee sense ces tenes senc. 7:312 3,920 19,148 31,467 29,179 48.5 Total des exportations 
MOtallO—OXPOMtScccceressocncesoccccesvewacsosseceaoen 3 972 10 1 16 -37.6 Total des réexportations 
Total domestic exports .…........................ 7,309 2,948 19,138 31,465 29,163 51.4 Total des exportations nationales 
WE ere trsrcalereccrsssrcaltszes os 76.7 5,907 11,538 21,894 22,380 195.7 Blé 
Crude Materials, Inedible.................... 7.9 51 143 177 692 2,296 91.8 Matières brutes, non comestibles 
OLA IMPOTS enr enr reremeenr enr ressceeses 139 43 195 348 1,193 64.0 Total des importations 
Crudempetroletianmerercirscceccater score re 89.9 1,072 Chiat Pétrole brut 
Angola Angola 
OEM ee -7,343 -5,782 -8,976 -23,594 -44 398 Balance commerciale 
MO tal OX PONS weecesrcecpcperccesscocorctusucsuscssespnes 400 393 658 884 747 20.6 Total des exportations 
Total re-exports.…................................... 23 8 30 22 5 -19.3 Total des réexportations 
Total domestic exports ............cceeeeene 377 386 628 862 742 21.6 Total des exportations nationales 
Matières travaillées, 
Fabricated Materials, Inedible 57.0 166 139 304 560 423 32.6 non comestibles 
End Products, Inedible ................:0+- 43.0 154 199 260 236 319 16.2 Produits finis, non comestibles 
LOLETM ET 0004 Cire EEE 7,743 6,175 9,634 24,478 45,145 49.0 Total des importations 
Aliments, provendes, boissons 
Food, Feed, Beverages 
and Tobacco....... 4 CPE TEL ARE 217 7,108 6,138 9,634 9,556 9,796 10.8 et tabacs 
Coffee RME RER ENTER: 21.7 7,108 6,138 9,634 9,556 9,796 10.8 Café 
Crude Materials, Inedible.................. 78.3 28 14,871 35,348 308.2 Matiéres brutes, non comestibles 
French Africa n.e.s. Afrique française n.d.a. 
EE -108 2,145 856 918 5,451 Balance commerciale 
ot eee earn anal 551 222 954 1,047 5569 3a) Total, destatoortitns 


Total re-exports 3 6 15 6 164 81.3 Total des réexportations 
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Tableau 6: Commerce par section et marchandises principales, pour certains pays choisis, 1968 - 1972 


Section, Division Share 
and in 1972 

Commodity Group Part 
en 1972 


French Africa n.e.s. (cont'd) 
Total domestic exports ........0....ccceeeeeee 


Machinery: ss RER eee 35.8 


Transportation and communication 
EQUIPMENT ER. ee nse eee 272 


Totalloimport ixv..<cossesascts cies seeatcasee-cacss-<80 


Trade Dalance sc.sccccrecscsscecavesoverrecsecsceeecsss 
Total exports ere es secret 
Total re-exports.…. ne 


Total domestic exports ..........:csccceseeeeeeee 


Ships; boats andiparts- 7.7. 89.9 
TOTAl WMPOrts’s..ccecce-seccncst-ss--baceesereseccossee 
COHCRRR D en outers de de 26.8 
Iron ores and concentrates «0 | 
Morocco 
Trade balance Siccccestsesceacccsenspessereecposos sizes 


Total exports....... 
Total re-exports 


Total domestic exports. 
Wheat=... Fi 36.2 
Rapeseed... eee rs Papi 


Food, Feed, Beverages 
ANG) MODACO. Te ne eee 26.6 


End Products, Inedible …................ 51°5 


Personal and household goods... 49.0 


Tunisia 


Trades balance js:.::c.scccc-.cucssevcaresssvoncesscate 
Total exports..... 
Total re—exports 


Total domestic exports …...................... 
Wheat 


68.2 


Other Asia 


Trade: balance... 
Total exports : 
Total\re-exports:55.-25.Mirese 
Total domestic exports ...........c:ccsceseeees 
Total imports iiecc-c-ctecces sasccesevccevsuesasatecscce 


Sri Lanka (Ceylon) 


Trade balance ... 
Total exports..... 
Total re—-exports 


Total domestic exports ...........:ccccsceseeee 
Wheat flour............. ae 
Newsprint: DAPEr men 22.4 


Vegetable oils and fats, 
exceptiessentiallois 22722... 26.4 


1968 


Calendar Year - Année civile 


1969 


1970 


1971 


thousands of dollars - milliers de dollars 


2,216 


548 


76 


532 
1,460 
120 


1,340 


928 
471 


198 


172 


219,020 
987,696 

5,714 
981,981 
768,676 


939 


352 


47 


98 


1,596 
2,255 
102 


2,153 


659 
531 


434,113 
1,299,236 
7,948 
1,291,288 
865,123 


269,870 
1,391,857 
15,736 
1,376,121 
1,121,987 


1972 


5,406 


1933 


1,467 


18,159 
1,551,551 
11,548 
1,540,003 
1,533,392 


-3,082 
6,734 
47 


6,687 
2,336 
1,496 


9,816 
6,216 


2,599 


Annual rate 
of change 
Taux de 
changement 
annuel 


38.2 


10.3 


152.6 


-29.2 


53.7 
-6.4 


55.5 
328.5 


14.0 
257.1 
6.0 


19.4 


39:3 
19.8 


39.3 
45.6 


-56.5 


11.6 
27.1 
11.5 
23.0 


9.8 
-32.5 
10.0 
45.5 
21.6 


—0.1 
-1.8 


34.6 


Section, division 
et 
groupe de marchandises 


Afrique française n.d.a. (suite) 
Total des exportations nationales 


Machines et outillage 


Matériel de transport et de 
communication 


Total des importations 


Libéria 


Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 


Total des exportations nationales 
Navires, bateaux et pièces 


Total des importations 
Café 
Minerais et concentrés de fer 


Maroc 


Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 


Total des exportations nationales 
Blé 
Graine de colza 


Total des importations 


Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 


Produits finis, non comestibles 


Effèts personnels et 
articles ménagers 


Tunisie 


Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 


Total des exportations nationales 
Blé 


Total des importations 


Autres pays d'Asie 


Balance commerciale 

Total des exportations 

Total des réexportations 

Total des exportations nationales 
Total des importations 


Sri Lanka (Ceylan) 


Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 


Total des exportations nationales 
Farine de blé 
Papier-journal 


Total des importations 
Thé 
Huile, mat. grasse vég., sauf 
huiles essentielles 
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Tableau 6: Commerce par section et marchandises principales, pour certains pays choisis, 1968 - 1972 


Section, Division 
and 
Commodity Group 


Hong Kong 


MIRAGE LDAIANCE i ccpeactvescccstetecercovencctvacescoxs ss 
Total exports..... 
Total re-exports 


Total domestic exports .…........................ 


Food, Feed, Beverages 
ANG) NODACCON eme encens resserre 


Fabricated Materials, Inedible 
Aluminum, including alloys . 
Newsprint paper ….............................. 


End Products, Inedible .….................... 
MORAN NTA DOINS Eee serres" 


Food, Feed, Beverages 
ANAMTODACCO er is re es 


Fabricated Materials, Inedible 
Broad woven fabrics, cotton.............. 


End Products, Inedible 


Transportation and communication 
GAUIDMEN Geer ee esse ee 
Television, radio sets 

and phonographs 


Aircraft, complete with engines......... 


Other equipment and tools .............. 


Personal and household goods............ 
Outerwear, except knitted... 
Ouiterweare ARMES eee enerecceauees 
Games, toys and children’s 

VOICES en eee rene reemseeee 
House furnishings 


Miscellaneous end products 


Special Transactions, 
AE ns er=nns mure tons ete 


Trade balance -..............rsassssssensoeoe 
Total exports................ 
Total re-exports 


Total domestic exports ….......................… 


Food, Feed, Beverages 
ANAMLODACCO de 
Dairy produce, eggs and honey 


Crude Materials, Inedible.................5 
Asbestos, unmanufactured Ee 
RRAPCSCOG serres sm eesr pere 
Zinc in ores, concentrates 

and scrap de 
ENT AIR re neneeeeu eee aeaeone 


Fabricated Materials, Inedible 
Metal fabricated basic products........ 
Fertilizers and fertilizer 

RELIG] dial SRE ecatone aco eno 
Newsprint paper ...........::e8 
Wood pulp and similar pulp.... 
Zinc, including alloys ......................... 


End Products, Inedible ............::0-:06 
Machinery ...........ccccceesccenreesnresnneonseeenees 
Engines and turbines, 

general PUTPOSE............................. 


Electric generators and motors......... 


_ Share Calendar Year - Année civile Annual rate 
in 1972 oi 
change 
Part 1968 1969 1970 1971 1972 Taux de 
en 1972 changement 
thousands of dollars - milliers de dollars annuel 
-41,310 -54,330 -57,118 -59,564 -82,992 
17,044 18,612 21,368 20,624 21,978 6.1 
456 934 615 596 913 9.4 
16,587 17,678 20,753 20,028 21,064 6.0 
20.1 3,578 3,509 3,916 4,168 4,244 5.1 
60.8 9,988 10,048 12,267 11,652 12,803 6.4 
14.4 3,448 3,864 3,359 3,074 3,030 -4.9 
11.9 1,871 2,211 3,105 3,703 2,501 11.0 
13.8 2,206 2,828 3,255 2,935 2,908 5.9 
58,354 72,942 78,486 80,188 104,970 127 
3.6 2,457 2,779 3,624 3,462 3,762 10.7 
6.3 3,344 4,533 4,486 5,261 6,619 1511 
2.9 1,643 2,137 2,185 3,081 3,094 16.3 
86.9 50,169 62,788 67,358 68,412 91,215 12.8 
1872 1,238 2,468 3,094 4,246 13,879 53.8 
8.3 999 2,111 2,747 3,707 8,685 48.9 
3.4 3,523 301.5 
SA 1,805 2,043 2,452 2,194 3,265 12.6 
62.5 40,099 49,580 47,735 53,580 65,631 10.6 
19.0 14,447 18,561 17771 18,280 19,950 6.3 
16.3 8,281 10,339 8,909 12,276 17,147 16.3 
9.3 5,413 6,984 7,276 7,860 9,742 12.9 
All Zao: 2,086 1,989 2,090 2,784 52 
8.0 7,023 8,687 13,926 8,334 8,363 Sal 
2.4 1,525 1,676 2,028 2,086 2,478 11.9 
74,430 55,988 91,296 106,596 55,685 
112,734 96,893 131,392 151,206 100,089 2-1 
1,479 1,341 1,549 8,397 777 5.5 
111,255 95,552 129,842 142,809 99,312 17 
4.3 45,998 41,247 44,828 46,118 4,302 -46.3 
4.0 248 275 38 1,848 4,009 7407 
19.3 14,840 11,631 16,658 19,137 19,162 10.1 
6.7 3,449 3,369 4,928 4,252 6,620 15.4 
6.4 1,728 10,498 6,315 474.8 
2.8 379 287 2,010 1,828 2,798 58.5 
2.1 10,537 6,514 6,285 1,697 2,080 -45.9 
60.9 25,400 27,247 58,451 56,450 60,455 24.6 
19.6 719 738 743 6,370 19,420 87.5 
13.0 9,652 7,300 12,286 15,344 12,867 13.2 
9.5 3,828 8,519 10,222 11,261 9,456 20.9 
5.5 391 460 1,704 2,565 5,504 70.1 
3.9 3,181 1,254 6,410 3,541 3,841 14.2 
15.4 24,982 15,360 9,849 20,821 15,313 -6.7 
il 8,280 5,834 5,099 9,970 7,635 87. 
3.6 2,856 3,786 3,295 7,036 3,622 10.9 
2.6 1,623 464 204 747 2,549 13.8 


Section, division 
et 
groupe de marchandises 


Hong-Kong 


Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 


Total des exportations nationales 


Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 


Matières travaillées, 

non comestibles 

Aluminium, y compris alliages 
Papier-journal 


Produits finis, non comestibles 
Total des importations 


Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 


Matières travaillées, 
non comestibles 
Tissus de coton, larges 


Produits finis, non comestibles 


Matériel de transport et de 
communication 

Télévisions, radios et 
phonographes 

Avions complets, y compris 
moteurs 


Autres matériel et outils 


Effets personnels et 
articles ménagers 
Vêtements de dessus non tricotés 
Vêtements de dessus tricotés 
Jeux, jouets et véhicules 
d'enfants 
Fournitures de maison 


Produits finis divers 


Transactions spéciales 
commerciales 


Inde 


Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 


Total des exportations nationales 


Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 
Produits laitiers, oeufs et miel 


Matières brutes, non comestibles 
Amiante, non ouvrée 
Graine de colza 
Minerais, concentrés 
et déchets de zinc 
Soufre 


Matières travaillées, 
non comestibles 
Ouvrages de base en métal 


Engrais et matières fertilisantes 
Papier-journal 

Pâte de bois et pâte similaire 
Zinc, y compris alliages 


Produits finis, non comestibles 


Machines et outillage 

Moteurs et turbines d'usage 
général 

Génératrices et moteurs 
électriques 
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Tableau 6: Commerce par section et marchandises principales, pour certains pays choisis, 1968 - 1972 


Section, Division 
and 
Commodity Group 


India (cont'd) 


Transportation and communication 
CEQUIPMEN Lee ere ne 
Railway and street railway 

FONING STOCKS den heresies 


Motaliimportsies.scscsssvcccevectseaecseccartacceesscos 


Food, Feed, Beverages 
ANTMTOPACCO rer er 


Fabricated Materials, Inedible............. 
Broad woven fabrics......................…. 


Personal and household goods... 
louse ifurnishingsSenet ees. ss 


Malaysia 
Traded balance annee ere e errant 


Total exports..... 
Total re-exports 


Total domestic exports ...........ccccceceeeeee 
Food, Feed, Beverages 


ANAATODACCO sa taene eerie eae 


Fabricated Materials, Inedible. ee 
NeWSPriIN paper er eee eee 


EndiProduetS Ainedible #2: 


Transportation and communication 
CQUIPMENLE SE cre RE cea ae 


ROtAILIMPOTTS ee rs 


Crude Materials, Inedible.........0..0..... 


Fabricated Materials, Inedible............. 
Tiny including a10ys 0 
Vegetable oils and fats, 

except: essential OSs. 2. 


Pakistan 
Trade balances carne ieee evs 


Total exports.... 
Total re-exports…................... 


Total domestic exports .........ccccccescesseees 
Food, Feed, Beverages 


and) lobaccOstn ea eee ee 


Crude Materials, Inedible..................... 
Rapeseed. strech oe A eee eA. 


Fabricated Materials, Inedible............. 

Aluminum, including alloys................ 
End Products, Inedible ..........cccccecss. 
TOLAIMPOrTS cccnccessccsssteccrccsesesateseacasecsssie 


Fabricated Materials, Inedible............. 
Broad woven fabrics, cotton.............. 


Share 
in 1972 
Part 
en 1972 


6.1 


338) 


36.2 
17.7 
We 
6.1 


49.1 


47.1 


12.0 


10.2 
4.6 


15.8 


42.1 


19.1 


30.4 


20.7 


19.3 


17.6 


73.7 


45.3 


19.5 


63.0 
62.4 


15.2 
14.4 
16.1 

57 


5:5 


71.7 
40.7 


1968 


14,391 
7,584 
38,304 
9,579 
3,236 


4,564 
602 


22,081 
20,724 
5,563 


4,187 
3,044 


-14,928 
11,058 
332 


10,726 
1,435 
3,101 


1,449 


5,171 


4,466 
25,986 
5,327 
5,047 
17,950 
10,368 


5,544 


25,476 
30,243 
554 
29,689 
5,003 
4,998 


1,670 


9,391 
1,434 


13,447 
4,767 


3,463 
1,428 


Calendar Year - Année civile 


1969 


1970 


1971 


thousands of dollars - milliers de dollars 


7,284 
5,280 
40,905 
8,411 


3,920 
3,620 


24,552 
23,436 


5,522 


4,708 
3,211 


-16,788 
16,036 
512 


15,524 


1,341 


4,191 


2,374 


8,664 


8,106 
32,824 
9,959 
9,357 
20,184 
13,194 


4,678 


15,677 
22,741 
599 
22,142 
1,941 
1,527 
499 

25 
7,644 
1,319 
11,996 
7,064 


5,231 
1,449 


2,496 
1,048 
40,096 
14,201 
3,300 


3,720 
5,581 


19,136 
18,236 
4,968 


4,055 
2,081 


-19,762 
14,418 
415 


14,003 
1,085 
7,437 


4,563 


3,154 


1,174 
34,180 
9,147 
8,222 
23,659 
14,786 


7,598 


47,055 
57,019 
1,220 
55,799 
10,139 
9,864 
4,326 
3,303 
28,557 
5,852 
12,712 
9,964 


8,267 
1,511 


4,948 
2,636 
44,610 
20,385 
5,273 


3,881 
9,852 


19,423 
18,667 
4,077 


3,431 
1,479 


-11,274 
15,593 
406 


15,187 
1,079 
5,805 


3,440 


5,996 


2,220 
26,867 
6,661 
6,658 
18,198 
11,400 


4,618 


29,420 
36,740 
502 
36,238 
5,440 
4,668 
3,185 
3,057 
17,072 
1,626 
10,497 
7,320 


5,402 
2,078 


1972 


6,027 
3,915 
44,404 
16,077 
7,862 


3,334 
2,720 


21,786 
20,932 
5,346 


4,522 
2,051 


-14,948 
16,865 
1,368 


15,497 


Annual rate 
of change 
Taux de 
changement 
annuel 


8.2 


7.1 


12 


Section, division 
et 
groupe de marchandises 


Inde (suite) 


Matériel de transport et de 
communication 

Matériel roulant de 
chemin de fer et tramway 


Total des importations 


Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 

Noix, sauf noix oléagineuses 
Thé 

Sucre brut 


Matières travaillées, 
non comestibles 
Tissus larges 


Produits finis, non comestibles 


Effets personnels et 
articles ménagers 
Fournitures de maison 


Malaisie 


Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 


Total des exportations nationales 


Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 


Matières travaillées, 
non comestibles 
Papier-journal 


Produits finis, non comestibles 


Matériel de transport et de 
communication 


Total des importations 


Matières brutes, non comestibles 
Caoutchouc et gommes assimilées 
naturels 


Matières travaillées, 
non comestibles 
Etain, y compris alliages 
Huile, mat. grasse vég., sauf 
huiies essentielles 


Pakistan 
Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 
Total des expoñtations nationales 
Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 


Blé 


Matières brutes, non comestibles 
Graine de colza 


Matières travaillées, 

non comestibles 

Aluminium, y compris alliages 
Produits finis, non comestibles 
Total des importations 
Matières travaillées, 


non comestibles 
Tissus de coton, larges 
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Tableau 6: Commerce par section et marchandises principales, pour certains pays choisis, 1968 - 1972 


Section, Division 
and 
Commodity Group 


Singapore 
PROS DAlANCe sense nice es evope à 
OPA OX DONS sense meer 
Total re-exports.….................................. 
Total domestic exports ..…......................... 

Food, Feed, Beverages 
ANAMTODACCO ee teeerercoecsieiae sia oacecuass 
Fabricated Materials, Inedible............. 
End Products, Inedible ........................ 
OLA AMPORES tenecceseseetia nc ccusccccsccosacacsssscces 

Food, Feed, Beverages 
ANAMLODACC Or Gas nccr esos soeneeve 
Fruits and products, canned............. 


Crude Materials, Inedible..….................. 


Rubber and allied gums, natural...... 


Fabricated Materials, Inedible............. 
End Products, Inedible .….................…. 


Transportation and communication 
EQUIDIMIOR ET ee mem a essences 
Television, radio sets 
and phonographs ..........................…. 


People’s Republic of China 
UE EN Es 


Total exports aa 
Motal O—OXPOMS occ accns-sscassoenacnanuverscernvs 


Total domestic exports .….....................…. 


Food, Feed, Beverages 
and Tobacco 


Crude Materials, Inedible....................- 
SCrapulrOne amG Stel EE... 
SUD emer nee 


Fabricated Materials, Inedible............. 
Nickel and alloys om 
Wood pulp and similar pulp.............. 
Oils, fats, waxes, extracts 
ANGNOCHIVANVES sccrcascccssccssoanqrgunneeseeer 
Aluminum, including alloys... 


Total! imports --.........-"sornocaranesenro seven e 


Food, Feed, Beverages 
ANANIODACCO scene en srteeerees 
Nuts, except oil nuts ... 


Crude Materials, Inedible.................. 
Oil seeds, oil nuts, and 
ONT WOCINONG sere ncricestessscvancenaveseasinasseeas 


Fabricated Materials, Inedible............. 
Broad woven fabrics, cotton. 
Tin, ‘including: alloys”... 


End Products, Inedible .…..................…. 


Personal and household goods... 
Outerwear, except knitted.............…. 
House furnishings.......................…...…. 
Outerwear, knitted............................. 


Share 
in 1972 
Part 
en 1972 


22.5 


50.1 


28.8 


50.2 


47.8 
16.3 
10.9 

Sil 


1968 


-11,925 
3,192 
33 


3,159 


700 


1,584 
650 
15,117 
2,760 
2,400 
8,628 


8,620 


1,006 


2,640 


81 


139,810 
163,249 

6 
163,243 
157,753 
157,746 


656 
656 


4,708 
562 


23,439 
3,214 
2,421 
4,034 
3,558 


3,865 
2,249 


12,194 


11,359 
2,962 
87221 
1,369 


Calendar Year - Année civile 


1969 


1970 


1971 


thousands of dollars - milliers de dollars 


-16,997 
4,970 
148 


4,822 


900 


1,934 
1,497 
21,967 
3,426 
3,137 
13,598 


13,573 


1,802 


3,060 


79 


79 


95,473 
122,894 

3 
122,891 
119,778 
119,776 


2,756 
2,460 


324 
275 


27,421 
4,168 
2,590 
5,095 
4,613 


4,672 
2,805 


13,372 


12,897 
3,378 
3,303 
1,517 


-9,003 
11,208 
410 


10,797 


1,209 


4,333 
4,716 
20,211 
3,430 
3,014 
12,513 


127399 


1,290 


2,841 


497 


195 


122,971 
141,999 

4 
141,995 
121,567 
121,562 


2,048 
2,041 


18,320 
13,868 


356 
2,897 
19,028 
3,612 
2,570 
1,043 
558 


2,187 
1,158 


12,067 


11,618 
3,279 
2,937 
1,332 


-8,770 
9,686 
438 


9,248 
1,172 


3,695 
3,661 
18,456 
3,305 
3,067 
10,038 


9,793 


1,988 


2,962 


1,298 


932 


180,759 
204,061 

8 
204,053 
190,702 
190,699 


4,962 
4,962 


7,883 
743 
2,119 


1,999 
2,198 


23,302 
4,722 
2,193 

961 
318 


3,930 
2,732 


13;573 


13,092 
4,673 
2,826 
1,304 


1972 


-15,904 
9,690 
234 


9,457 


2,127 


4,742 
2,227 
25,594 
2,657 
2,115 
12,109 


197593 


4,322 


6,240 


3,415 


2,967 


215,262 
263,639 
15 


263,624 
232,876 
232,006 

4,732 


2,395 
2,229 


25,542 
16,055 
3,043 


2,845 
2,404 


48,377 
6,429 
2,633 
3,509 
2,022 

13,918 
8,538 
2,086 

24,284 

23,107 
7,887 


5,263 
2,480 


Annual rate 
of change 
Taux de 

changement 
annuel 


33.6 


30.1 


16.9 


102.8 


322.7 


14.7 


Section, division 
et f 
groupe de marchandises 


Singapour 


Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 


Total des exportations nationales 


Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 


Matiéres travaillées, 
non comestibles 


Produits finis, non comestibles 
Total des importations 


Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 
Fruits et produits en boites 


Matiéres brutes, non comestibles 
Caoutchouc et gommes assimilées 
naturels 


Matiéres travaillées, 
non comestibles 


Produits finis, non comestibles 


Matériel de transport et de 
communication 

Télévisions, radios et 
phonographes 


République populaire de Chine 


Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 


Total des exportations nationales 


Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 
Blé 


Matières brutes, non comestibles 
Déchets de fer et d'acier 
Soufre 


Matières travaillées, 
non comestibles 
Nickel et alliages 
Pâte de bois et pâte similaire 
Huiles, mat. grasses, cires, 
extraits, dérivés 
Aluminium, y compris alliages 


Total des importations 


Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 
Noix, sauf noix oléagineuses 


Matières brutes, non comestibles 
Graines, noix et amandes 
oléagineuses 


Matières travaillées, 

non comestibles 

Tissus de coton, larges 
Etain, y compris alliages 


Produits finis, non comestibles 


Effets personnels et 
articles ménagers 
Vêtements de dessus non tricotés 
Fournitures de maison 
Vêtements de dessus tricotés 
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Tableau 6: Commerce par section et marchandises principales, pour certains pays choisis, 1968 - 1972 


Section, Division Share 
and in 1972 
Commodity Group Part 
en 1972 
Indonesia 


Trade balance. 
Total exports... 
TOTAINTE EX DONS ne ere meer 


Total domestic exports …....................... 


Food, Feed, Beverages 


ANTATODACCD nr terre seeszcacesere-ces sence 40.0 
UE RE er no D NM ER 35.9) 
Fabricated Materials, Inedible............. 28.3 
NEWSPTIN PAPERS 19.5 
End Products, Inedible........................ Pees 
Total imports 2 
WS a Oe ernest RME ET. An EEE M 44.3 
Aluminum ores, concentrates 
ANGESCrAD PR ns 30.2 
Japan 


Trade Dalanceerccsccssecessvcssssescuosesvaucescesvae 
HOTAIREXPOrTS ee sers esse 
Total re-exports..….................................. 
Total domestic exports . 
Total imports …....................,.................. 


(for commodity details 
see table 14) 


Korea, North 
Trade DANCE caccs.nccesuscentcessserncetsserbeccsss<2 


Total exports.... : 
Total re-exports..…..................................…. 


Total domestic exports ...........ccccseeeceere 


Food, Feed, Beverages 
ANdETOPACCO AR ee 99.9 


Total imports …....................................... 
Special Transactions, 
rade AR ee neetvareteonecseacsizes ts 551 
Korea, South 
Trade? Dalance\recccsscccatssstorercctesctrescessesecvas 
Total exports cccccctracccscesesccererertcreersscencoxers 


Total" POOXPOMrts vccicceseascccecestessececsoncsscenees 


Total domestic exports ...........cscceseeereee 


Crude Materials, Inedible................0... 922 
Asbestos, unmanufactured 16.6 
Raw hides and skins ............::00000 6.5 
Fabricated Materials, Inedible............. 40.3 
Wood pulp and similar pulp.............. 26.0 
Fertilizers and fertilizer 
(MIALCTIAIS Seek. etre PE 10.3 
End Products, Inedible....................... 221 
Transportation and communication 
EQUIPMENT A ner errant 17.6 
Telecommunication and related 
CQUIDIMEN Te enr eee 16.9 
NOTA IMPOrTS rss stresse ere 
Fabricated Materials, Inedible 20.1 
End Products, Inedible 78.5 


1968 


248,059 
608,239 

1,452 
606,787 
360,180 


-1 


11,241 


2,112 


8,851 


Calendar Year - Année civile 


1969 


1970 


1971 


thousands of dollars - milliers de dollars 


2,861 
3,145 
197 


2,948 


1,517 


452 
426 


898 


284 
45 


130,402 
626,106 

1,373 
624,733 
495,704 


286 
286 
32 


253 


16,134 
16,723 
234 


16,489 


4,705 


526 
327 


11,172 


589 
135 


143 


230,907 
812,622 

2,480 
810,142 
581,715 


3,464 


10,948 


29,147 
831,011 

2,222 
828,789 
801,864 


7,223 
7,223 


7,223 


7,223 


5,236 
24,656 
1,395 
23,262 
9,262 


4,403 
969 


11,322 
6,699 
2,130 


1,428 


803 
715 


19,420 


4,538 


14,708 


1972 


-108,439 


1,071,467 


-10,439 
33,289 
407 
32,882 
10,575 


5,467 
2,136 


13,247 
8,548 
3,388 


7,269 


5,792 
5,567 


43,728 


8,777 


34,345 


Annual rate 
of change 
Taux de 
changement 
annuel 


12.0 
23.9 
12.0 
26.6 


346.5 
24.2 


347.7 


472.1 


29.7 


17.8 


23.2 
109.3 


22.4 
Sl 


26.7 
50.1 


34.0 
80.7 
19.0 


96.7 


122% 
132.4 


31.8 


34.7 


31.6 


Section, division 
et 
groupe de marchandises 


Indonésie 


Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 


Total des exportations nationales 


Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 
Blé 


Matières travaillées, 
non comestibles 
Papier-journal 


Produits finis, non comestibles 
Total des importations 
Thé 
Minerais, conc. et déchets 
d'aluminium 
Japon 
Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 
Total des exportations nationales 
Total des importations 
(pour détails des marchan- 
dises voir le tableau 14) 
Corée du Nord 
Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 


Total des exportations nationales 


Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 


Total des importations 
Transactions spéciales 
commerciales 
Corée du Sud 
Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 
Total des exportations nationales 
Matiéres brutes, non comestibles 
Amiante, non ouvrée 
Peaux et cuirs bruts 
Matiéres travaillées, 
non comestibles 
Pate de bois et pate similaire 
Engrais et matiéres fertilisantes 
Produits finis, non comestibles 
Matériel de transport et de 
communication 
Equipement et matériel de 
télécommunication 


Total des importations 


Matières travaillées, 
non comestibles 


Produits finis, non comestibles 
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Tableau 6: Commerce par section et marchandises principales, pour certains pays choisis, 1968 - 1972 


Section, Division 
and 
Commodity Group 


Korea, South (cont'd) 


Personal and household good............. 
OUTeT We Aten KDE Sen. 
Outerwear, except knitted.................. 
FOREST RE OR RS 


Philippines 
TAG (DAlANCE werte-ccsresscevcescae-cearooscercasccos 


Total exports.. 
Total re-exports. 


Total domestic exports …......................…. 


Food, Feed, Beverages 
and Tobacco 


Fabricated Materials, Inedible 
Newsprint paper ........ccecceeeeeeererseees 


End Products, Inedible …...................…. 
Transportation and communication 
EQUIPMENT... sssenne nn sseensenmossosnes 
Trucks, truck tractors 
MNCL CHASSIS arrete see 
Total imports ..…...................................... 
Food, Feed, Beverages 
INGO D ACC On ner 
Fruits and products, canned............. 


Fabricated Materials, Inedible............. 


Plywood and wood building boards .. 


Taiwan 


Trade balance .. 
Total exports....... 
Total re-exports.….................................. 


Total domestic exports …....................... 


Food, Feed, Beverages 
ANANLODACCO re rene + 


Fabricated Materials, Inedible 
Nickel and alloys 


End Products, Inedible ............:ccc 
Other equipment and tools 
Total imports ..…....................................... 
Food, Feed, Beverages 
ANUIODACCO....---- casecenenretoseussecseeazees® 
Fabricated Materials, Inedible............. 
Plywood and wood building boards .. 
End Products, Inedible ..........00 
Transportation and communication 
EQUIPMENT... 
Television, radio sets 


and phonograph .........-:::cceeerrees 


Other equipment and tools 


Share 
in 1972 
Part 
en 1972 


68.9 
32.9 
14.3 
13.2 


397 
34.9 


22.2 
7.9 


34.9 


28.3 


24.0 


38.4 
18.0 


48.9 


24.5 


19.7 


1968 


8,299 
4,596 
2,478 


152 


-17,389 
16,990 
97 


16,893 


1,907 
1,832 
9,191 
4,855 
375 
889 
89 


34,379 


3,074 


12,137 
10,144 


18,884 


971 
627 


298 


Calendar Year - Année civile 


1969 


1970 


1971 


thousands of dollars - milliers de dollars 


8,194 
4,091 
1,752 
1,526 


28,058 
32,544 
216 


32,328 


1,318 


10,538 
6,124 


19,263 


15,778 
3,727 
4,486 
2,507 

735 


553 


19 


-30,237 
12,219 
61 


12157 


2,020 
1,977 
5,874 
3,447 
140 
751 
11 


42,456 


3,180 


14,891 
12,591 


23,939 


2,609 
1,696 


474 


8,715 
4,084 
2,122 
1,779 


26,244 
30,573 
419 


30,154 


1,064 


9,527 
2,882 


18,442 


15,025 
6,546 
4,329 
2,623 

768 


459 


60 


-33,479 
18,457 
142 
18,315 
5,412 
3392 
1,851 
4,045 
6,664 
897 
2,128 
255 


51,936 


3,451 


12,476 
9,961 


35,503 


5,428 
2,608 


1,033 


13,153 
5,749 
3,257 
2,878 


33,674 
39,885 

503 
39,382 


16,532 
14,863 


8,840 
2779) 


12,558 


8,865 
5,331 
6,211 
4,186 
1,988 


989 


404 


-66,566 
14,140 
193 
13,947 
2,994 
103 
2,180 
17729 
4,649 
543 
4,502 
955 


80,706 
5,052 


19,181 
15,539 


55,756 


7,285 
3,918 


1,827 


1972 


30,145 
14,397 
6,273 
5,793 


18,007 
29,861 

425 
29,437 


11,672 
10,279 


6,523 
2,327 


10,269 


8,337 
7,060 
11,854 
4,552 
2,132 
5,802 


2,901 


-100,357 
25,829 
1,353 
24,476 
5,986 
3,099 
2,804 
2,299 
11,266 
2,415 
4,812 
2,141 


126,186 


8,550 


26,635 
19,926 


89,917 


15,079 
6,499 


3,722 


Annual rate 
of change 
Taux de 

changement 

annuel 


30.5 
26.2 
24.8 
47.0 


-19.2 


-22.4 
-1.1 
32.1 
27.2 
54.4 


49.9 


89.6 


9.8 
64.1 


8.8 
26.8 
414.4 
9.5 
-39.9 
19.8 
50.8 
51.7 
107.8 


32.4 
25.1 


18.3 
15.6 


3977 


65.1 
552 


64.0 


Section, division 
et 
groupe de marchandises 


Corée du Sud (suite) 


Effets personnels et 

articles ménagers 

Vêtements de dessus tricotés 
Vêtements de dessus non tricotés 
Chaussures 


Philippines 


Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 


Total des exportations nationales 


Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 
Blé 


Matières travaillées, 
non comestibles 
Papier-journal 


Produits finis, non comestibles 


Matériel de transport et de 
communication 

Camions, tracteurs routiers et 
châssis 


Total des importations 


Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 
Fruits et produits en boîtes 


Matières travaillées, 
non comestibles 
Contre-plaqués et panneaux de 
construction 


Taïwan 

Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 
Total des exportations nationales 
Aliments, provendes, boissons 

et tabacs 

Orge 

Blé 
Matières brutes, non comestibles 
Matières travaillées, 

non comestibles 

Nickel et alliages 
Produits finis, non comestibles 
Autres matériel et outils 


Total des importations 


Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 


Matières travaillées, 
non comestibles 
Contre-plaqués et panneaux de 
construction 


Produits finis, non comestibles 

Matériel de transport et de 
communication 

Télévisions, radios et 


phonographes 


Autres matériel et outils 
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Tableau 6: Commerce par section et marchandises principales, pour certains pays choisis, 1968 - 1972 


Section, Division 
and 
Commodity Group 


Taiwan (cont'd) 


Personal and household goods... 
Outerwear, knitted 
FOOUW Cal scrmese-coreror since 
Outerwear, except knitted.................. 
HOUSE STUrmMISHINGS RS er re 
Kitchen utensils, cutlery and 
LADIEWATO M nero 


Thailand 


Tradewbalancelcccccccsccsscsritsetoacctecessteutec ces 
Total exports...... 
Total re-exports 


Total domestic exports ..........:cccccceeeceeee 


Fabricated Materials, Inedible............. 
End’ Products, MInedible®#. 7.7 
Votal imports 2m ses rennes sas esse ceno 
Fabricated Materials, Inedible 

Tin, including alloys... 

Oceania 

Mrade" balance "7m : 
Total exports........ 
Total re-exports............ 


Total domestic exports....... Fe 
Totaliimports = See ee 


Australia 


Trade’ balance ee 
Wotali.exports Pr Re Re 
Total re=exports en rrrecre ere ete 


Total domestic exports ........cccccccccseeees 


Food, Feed, Beverages 
and? lobacco a eee eee, 


Crude Materials, Inedible..................... 
Asbestos, unmanufactured. 
SUIPHUP etek aoe eres a 
Textile and related fibres... 
Nickel in ores, concentrates 

ANG. SCLAP eset ee eee ee 


Fabricated Materials, Inedible............. 
Newsprint paper 
Lumber, softwood .... 


Plastics basic shapes and forms...... 
Nickelhandealloysw...... oe. 


Plate, sheet and strip, steel... 
Metal fabricated basic products........ 
Fertilizers and fertilizer 

materials ee one coe 


Machinery 
General purpose industrial 
Machinerye atti ett ase 
Drilling, excavating, 
mining machinery .............cccccceeeee 


Transportation and communication 
CQUIPMENTE en ee 
Motor vehicle parts, 
CXCODITENLINES Are ne 


Share 
in 1972 
Part 
en 1972 


58.6 


22.6 


61.5 
36.4 


1968 


121,896 
227,808 

6,463 
221,345 
105,912 


115,502 
191,492 
5,775 


185,717 


6,501 
26,085 
8,040 
12,453 
2,464 
1,466 
77,054 
24,320 
14,402 
7,155 


2,556 
2,882 


4,245 
1,736 


978 
75,343 
19,706 

9,957 


2,025 


41,755 


15,898 


Calendar Year - Année civile 


1969 


1970 


1971 


thousands of dollars - milliers de dollars 


20,631 
6,405 


3,545 
668 


839 


7,655 
8,650 
111 


8,539 


3,072 
2,562 


995 


423 


64,008 
210,042 
6,413 
203,629 
146,034 


72,359 
168,644 
5,386 


163,258 


4,719 
19,913 
7,857 
7,396 
1,777 
883 
74,546 
22,315 
15,720 
9,345 


2,967 
3,147 


1,452 
1,886 


1,219 
63,182 
14,538 

5,316 


2,846 


36,279 


18,952 


28,530 
10,051 
6,586 
3,550 
2,303 


1,024 


7,049 
8,110 
103 


8,006 


3,345 
2,193 


1,061 


445 


49,941 
248,679 
5,135 
243,544 
198,738 


55,434 
201,582 
3,833 


197,750 


4,193 
18,479 
9,951 
3,447 
1,700 
2,495 
94,996 
26,526 
20,013 
8,890 


3,320 
5,841 


2,265 
1,929 


1,122 
79,743 
22,426 

9,961 


4,412 


41,575 


24,759 


45,720 
17918 
12,039 
5,225 
1,787 


1,090 


10,205 
13,216 
172 


13,044 


6,015 
2,982 
3,011 


1,805 
1,400 


46,454 
222,338 
3,634 
218,704 
175,884 


57,193 
182,864 
2,676 


180,188 


3,301 
17,096 
9,728 
2,848 
1,506 
2,338 
83,991 
23,076 
15,971 
11,505 


2,529 
4,745 


1,814 
1,621 


2,229 
75,512 
21,123 

9,925 


4,456 


39,974 


22,719 


1972 


69,061 
32,013 
15,183 
5,041 
2,349 


2,250 


8,520 
11,557 
76 


11,481 


6,733 
2,596 
3,037 


1,869 
1,106 


-54,693 
200,877 

3,624 
197,252 
255,570 


-37,888 
158,858 
2,764 


156,093 


4,263 
21,492 
9,763 
3,514 
2,083 
2,073 
84,136 
18,194 
17,970 
10,475 


4,162 
2,870 


2,710 
2,143 


2,141 
45,936 
11,528 

3,583 


2,581 


17,310 


12,010 


Annual rate 
of change 
Taux de 

changement 
annuel 


35:5 
50.4 
38.2 
-0.1 
46.1 


37.7 


13.7 
14.3 


137 


22.1 
5.3 
19.2 


20.6 
142.0 


-1.9 
-17.2 
-1.6 
19.5 


Section, division 
et 
groupe de marchandises 


Taïwan (suite) 


Effets personnels et 

articles ménagers 
Vêtements de dessus tricotés 
Chaussures 
Vêtements de dessus non tricotés 
Fournitures de maison 
Ustensiles de cuisine, de table 

et coutellerie 


Thaïlande 


Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 


Total des exportations nationales 


Matières travaillées, 
non comestibles 


Produits finis, non comestibles 
Total des importations 


Matières travaillées, 
non comestibles 
Etain, y compris alliages 


Océanie 


Balance commerciale 

Total des exportations 

Total des réexportations 

Total des exportations nationales 
Total des importations 


Australie 


Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 


Total des exportations nationales 


Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 


Matières brutes, non comestibles 
Amiante, non ouvrée 
Soufre 
Fibres textiles et connexes 
Minerais, concentrés 

et déchets de nickel 


Matières travaillées, 
non comestibles 

Papier-journal 

Bois d'oeuvre résineux 

Pâte de bois et pâte similaire 

Formes de base en matières 
plastiques 

Nickel ef alliages 

Tôles, feuillés et feuillards 
d'acier 

Ouvrages de base en métal 


Engrais et matières fertilisantes 
Produits finis, non comestibles 


Machines et outillage 
Machines industrielles d'usage 
général 
Excavatrices et foreuses 
pour mines 


Matériel de transport et de 
communication 

Pièces de véhicules auto 
sauf moteurs 
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Tableau 6: Commerce par section et marchandises principales, pour certains pays choisis, 1968 - 1972 


Section, Division 
and 
Commodity Group 


Australia (cont'd) 
Other equipment and tools................. 
Office machines and equipment....... 
Personal and household goods............ 
Miscellaneous end products ................ 
MOtal UMPOMS cvecnceneensscensvarcrscvanse<sqsceasho-0c 
Food, Feed, Beverages 
ANG LODACCOm Re rt. 
RaW: SUB Alpe RE eect oe nope an Se autres 
Meat, fresh, chilled or frozen............ 


Fruits and products, canned... ‘ 
Fruits, dried or dehydrated................ 


Crude Materials, Inedible................... 
Metals in ores, concentrates 
MN SCHAD Vs RE ancrae ack 


Wool and fine animal hair................ 


Fabricated Materials, Inedible............. 
End Products, Inedible .…..................... 


METAL SR 


rade DAlance 6 cmnmsrrenermrse dense 
Total exports..... 
Total re-exports..….....sssmeeese 


Total domestic exports ..…...................... 


Fabricated Materials, Inedible............. 
End Products, Inedible .…...................…. 


Total imports 
Raw sugar 


New Zealand 


rade DAlANCE: .....scscssscpentsver-cncaterceavacsesese 
Total exports... 
Total re—-exports.…............................. 


Total domestic exports …......................…. 


Food, Feed, Beverages 
ARG OD ACC Ort me ee sn er 


Crude Materials, Inedible................... 
SUI arcs nee are etre 
Fabricated Materials, Inedible............. 
Plate, sheet and strip, steel.............. 
End Products, Inedible …....................…. 
MAChiINErY merite. 
Pulp and paper industries 
MACRINENVE rene ea ee ms cn esse 
Other equipment and tools .............-+ 
Measuring, controlling, laboratory, 
medical and related equipment..... 


Total imports ...........:sccssscessrccerseeressnrsersee 


Food, Feed, Beverages 
ANAMTODACCO eee srsmenee mere 


Meat, fresh, chilled or frozen..........-- 


Share 
in 1972 
Part 
en 1972 


20.4 


5.3 


23 


32.8 


49.0 


97.1 


38.2 


87.6 


73.9 


1968 


7,537 
413 
3,763 
2,581 
75,990 
46,074 
6,922 
18,882 
7,818 
7,293 
19,473 
11,904 


7,321 


5,237 
4,741 


986 


-2,703 
923 
14 


910 


446 
297 


3,626 
3,009 


13,791 
32,436 
594 


31,842 


1,123 
4,861 
4,056 
18,747 
1,054 
7,046 
3,633 
452 
1,396 
282 


18,645 


14,566 


9,516 


Calendar Year - Année civile 


1969 


1970 


1971 


thousands of dollars - milliers de dollars 


37,038 


32,158 


8,745 
2,474 
3,909 
3,089 
146,148 
85,188 
23,666 
45,575 
4,106 
5,137 
51,140 


45,744 


5,197 


3,418 
5,866 


1,846 


-5,976 
923 
18 


905 


304 
398 


6,899 
5,924 


796 
43,860 
1,169 


42,691 


3,181 
4,573 
3,250 
26,451 
2,341 
8,452 
4,302 
349 
1,043 
202 


43,064 


39,108 


33,760 


7,656 
1,637 
3,073 
3,686 
125,671 
71,309 
29,433 
24,285 
5,245 
4,198 
44,995 


40,511 


3,982 


3,999 
4,838 


1,733 


16,435 


12,465 
72992 
2,217. 
2,063 

429 


40,254 


37,224 


32,845 


1972 


9,036 
2182 
4,828 
3,234 
196,746 
133,144 
55,212 
53,938 
7,610 
6,801 
45,109 


40,081 


4,302 


7,188 
10,341 


4,469 


-3,640 
39,056 
800 


38,257 


2,135 
3517 
2,328 
14,621 
2,332 
17,981 
9,094 
3,955 
6,758 
4,286 


42,696 


37,390 


31,538 


Annual rate 
of change 
Taux de 

changement 
annuel 


4.6 
33.0 

4.9 

9.2 
217 
22.2 
48.9 
18.4 
-0.9 
-6.3 
Cds) 
34.9 


-13.6 


21 
15.4 


SHY) 


17.2 
19.4 


3.1 
6.8 


3.0 


19.0 
-12.4 
-18.6 

-6.9 

1325) 

2176 

23.8 

61.3 

S72 

55.5 


16.3 


18.9 


24.2 


Section, division 
et 
groupe de marchandises 


Australie (suite) 


Autres matériel et outils 
Machines et matériel de bureau 


Effets personnels et 
articles ménagers 


Produits finis divers 
Total des importations 


Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 

Sucre brut 

Viandes fraîches, réfrigérées, 
congelées 

Fruits et produits en boîtes 

Fruits séchés ou déshydratés 


Matières brutes, non comestibles 
Minerais, concentrés et 
déchets métallifères 
Laine et poils fins, d'origine 
animale 


Matières travaillées, 
non comestibles 


Produits finis, non comestibles 


Machines et outillage 


Fidji 


Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 


Total des exportations nationales 


Matières travaillées, 
non comestibles 


Produits finis, non comestibles 


Total des importations 
Sucre brut 


Nouvelle-Zélande 


Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 


Total des exportations nationales 


Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 


Matières brutes, non comestibles 
Soufre 


Matières travaillées, 
non comestibles 

Tôles, feuilles et feuillards 
d'acier 


Produits finis, non comestibles 


Machines et outillage 
Machines pour industrie 
de pâte et papier 


Autres matériel et outils 
Instruments de mesure, contrôle, 
laboratoire, médical et autres 


Total des importations 


Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 

Viandes fraîches, réfrigérées, 
congelées 
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Tableau 6: Commerce par section et marchandises principales, pour certains pays choisis, 1968 - 1972 


Section, Division 
and 
Commodity Group 


New Zealand (cont'd) 
Crude Materials, Inedible..................... 


Wool and fine animal hair................ 


French Oceania 


Made (Balance iecrcscresscsesvesssssstececescccetasesene 
Motali@xports:ccascrstrccsscscteotec.cetetescereseev eens 
TOtalure—Oxports:-. .ccvecsccecsevasetoxcassecescvocess 


Total domestic exports …....................... 
l'umber,-softwWo0d..... 27m... 
Prefabricated buildings 

ANG: SITUCIUTES ES nn ne 


Wotal imports Ferre ee rreece 


Crude Materials, Inedible..................... 


South America 


Trade balance vicccsevecsccecesacesecascsvesesseesseee 
Total! exports. ..ccccecsecsecsesteeretcreecestevecensse 
Total re—@xports.22ticvsececcsedurctrscstocscotecsses 
Total domestic exports .. oe 
Total imports …....................................... 


Guyana 


Trade balance \.ctccccecccsecescecesctsssasaseesescs 
Total exports... 
Total re-exports. 


Total domestic exports .............::escceceee 


Fabricated Materials, Inedible............. 
End Products, Inedible 
Total! imports As 
Aluminum ores, concentrates 
ANd Scrap sweets tees nor 
Argentina 
Trade balance .. 


Total exports... 
Total re-exports eee mn 


Total domestic exports ............c:cccccecee 


Food, Feed, Beverages 
and Tobaccowe ARE tees 
Vegetables and vegetable 
PrEDATATIONS En see tess 


Crude Materials, Inedible...........0...0..... 
Asbestos, unmanufactured 


Fabricated Materials, Inedible............. 
Aluminum, including alloys................ 
Newsprintspaper can cc eee 


Plate, sheet and strip, steel... 
Wood pulp and similar pulp.............. 


End Products, Inedible ................0.60- 

Machinery erin CPR RL 

Transportation and communication 
EQUIPMEN tec nerve es 


Motor vehicle parts, 
CXCEDE EN PINES 2-2... ore re 


Share 
in 1972 
Part 
en 1972 


8.2 


5.5 


20.9 


26.6 


CELE) 


47.4 


39.0 


91.2 


4.1 


4.0 


29.1 


1968 


3,453 


3,036 


-5,807 
1,727 
34 


1,693 
217 


36 
7,534 


7,527 


-179,843 
285,716 
4,088 
281,628 
465,559 


-19,895 
9,513 
222 


9,291 


2,652 
3,330 
29,408 


23,921 


43,211 
48,569 
551 


48,017 


528 
462 
1,813 
1,477 


29,298 
4,799 
10,725 


6,408 
2,783 


16,296 


3,215 


12,385 


8,823 


Calendar Year - Année civile 


1969 


1970 


1971 


thousands of dollars - milliers de dollars 


3,347 


2,967 


-163,014 
303,308 
11,813 
291,495 
466,322 


—22,328 
8,722 
327 


8,395 


2,378 
3,036 
31,050 


25,017 


54,465 
63,109 
794 


62,315 


462 
380 
1,591 
1375 


34,072 
9,278 
13,633 


4,551 
3,256 


25,978 


5299 


19,473 


12,410 


2,874 


2,179 


-1,717 
828 
38 


790 
152 


155 
2,545 


2,545 


-102,708 
374,184 
8,688 
365,496 
476,892 


-15,971 
12,799 
555 


12,244 


3,209 
6,838 
28,770 


25,438 


50,534 
59,519 
390 


59,129 


456 
357 
2,246 
1915 


35,182 
9,473 
13,934 


3,586 
2,869 


21,231 


1,858 


18,484 


16,424 


2,087 


1,501 


329 
1,604 
20 


1,584 
230 


180 
1,275 


1,268 


-141,081 
389,035 
7,970 
381,066 
530,116 


-18,252 
6,871 
252 


6,619 


2,411 
2,618 
25,123 


23,174 


43,298 
50,544 
210 


50,334 


83 


2,459 
1,928 


33,638 
13,953 
9,256 


2,098 
4,723 


14,150 


3,292 


9,658 


8,720 


1972 


3,499 


2,330 


-140,939 
424,479 
10,783 
413,696 
565,418 


Annual rate 
of change 
Taux de 
changement 
annuel 


-4.5 


-12.1 


10.3 


Section, division 
et 
groupe de marchandises 


Nouvelle-Zélande (suite) 


Matiéres brutes, non comestibles 
Laine et poils fins, d'origine 
animale 


Océanie française 


Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 


Total des exportations nationales 
Bois d'oeuvre résineux 
Bâtiments et structures 

préfabriqués 


Total des importations 


Matières brutes, non comestibles 


Amérique du Sud 


Balance commerciale 

Total des exportations 

Total des réexportations 

Total des exportations nationales 
Total des importations 


Guyane 


Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 


Total des exportations nationales 


Matières travaillées, 
non comestibles 


Produits finis, non comestibles 


Total des importations 
Minerais, conc. et déchets 
d'aluminium 


Argentine 


Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 


Total des exportations nationales 


Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 

Légumes et préparations 
de légumes 


Matières brutes, non comestibles 
Amiante, non ouvrée 


Matières travaillées, 
non comestibles 
Aluminium, y compris alliages 
Papier-journal 
Tôles, feuilles et feuillards 
d'acier 
Pâte de bois et pâte similaire 


Produits finis, non comestibles 

Machines et outillage 

Matériel de transport et de 
communication 


Pièces de véhicules auto 
sauf moteurs 
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Tableau 6: Commerce par section et marchandises principales, pour certains pays choisis, 1968 - 1972 


Section, Division 
and 
Commodity Group 


Argentina (cont'd) 
Total imports ..…..................................... 


Food, Feed, Beverages 
ANANIODACC OR seen rseeeesseee 
Fabricated Materials, Inedible 


End Products, Inedible .....................…. 


Brazil 


Trade balance ........................…. 
Total exports... _ 
Total re-exports.…................................. 


Total domestic exports .........ceeeeeeereees 


Food, Feed, Beverages 
ANANRODACCO re ere. 


Crude Materials, Inedible..…................…… 
Asbestos, unmanufactured...............-- 


Fabricated Materials, Inedible............. 
Newsprint Paper ......-...cceeeee 
Aluminum, including alloys..............-- 
Fertilizers and fertilizer 

MA LENIA IS ren eee Res erar cessera 
Wood pulp and similar pulp 


Plate, sheet and strip, steel... aR 
Nickel andl AIIOYS. 


End Products, Inedible ..........-....0:::+ 


Machinery .........-ccccceceseeeereeeseetesseneeeeneees 
General purpose industrial 
MACHINETY .................................... 


Transportation and communication 
EQUIPMENT... 


Other equipment and tools ...........-0 
Total imports .......-.:cccccesseesceseesseenetseesetees 
Food, Feed, Beverages 

ANAMTODACCO ere == 


Cote roe CEE REO nee eee 
Orange juice and concentrates ......... 


(OTRO eee ee = eee sceau 
Metals in ores, concentrates 
ANA SCTAP............... sonner... 


Fabricated Materials, Inedible 
Broad woven fabrics, cotton 


End Products, Inedible ...........:0:0:e 


Personal and household goods... 
FootWear..…...................................... 


Trade balance 
Total exports.. 
Total re-exports................................ 


Total domestic exports ........--sssseeeeerreres 


Crude Materials, Inedible..........-...+ 


Fabricated Materials, Inedible........-.... 


End Products, Inedible .........--:: 


Share 
in 1972 
Part 
en 1972 


18.1 


4.2 


37 


6.1 
4.4 


2919 


25.4 


40.1 


1968 


5,358 


2,997 


1,277 


469 


11,160 
49,885 
1,686 


48,200 


762 


5,798 
4,304 


20,365 
2,441 
8,486 


803 
179 


1,935 
776 


21,149 
SZ 


1,645 


14,322 
3,185 
38,725 
30,064 
24,899 
2,820 


5,816 
745 


4,252 
2,425 
168 
383 


50 
28 


18,820 
20,958 

224 
20,735 


1,102 


4,906 


14,368 


Calendar Year - Année civile 


1969 


1970 


1971 


thousands of dollars - milliers de dollars 


8,644 
5,896 


1,330 


292 


10,757 
52,885 
2,639 


50,246 
667 


4,360 
3,596 


26,084 
4,220 
10,131 


830 
196 


818 
1,082 


18,967 
1,270 


91 


14,617 
2,887 
42,128 
30,221 
24,611 
3,391 


8,198 
1,738 


4,945 
2,764 
254 
780 


49 
27 


19,899 
23,172 

334 
22,837 


2,117 


4,140 


15,225 


20,455 
23,212 

328 
22,885 


1,980 


4,560 


14,678 


7,246 


3,323 


2,118 


1,247 


43,670 
94,368 
1,113 
93,255 
26,375 
25,639 
4,384 
3,147 


47,891 
11,014 
7,104 


2,406 
2,251 


3,214 
CCE) 


13,971 
3,842 


446 


6,501 
3,095 
50,698 
35,363 
25,823 


4,146 


5,483 
274 


3,674 
6,926 

988 
2,804 


1,741 
1337, 


4,208 
13,538 
202 
13,335 


2,532 


4,027 


6,058 


1972 


11,679 


5,135 


3,587 


2,263 


25,931 
87,797 
1,527 
86,269 
21,206 
20,383 
4,818 
2,542 


44,353 
15,186 
7,210 


4,301 
3,279 


2,693 
2,098 


15,573 
7,212 


4,342 


3,599 
3,177 
61,866 
36,982 
25,055 


4,629 


6,023 
2,909 


2,276 
13,341 
2,172 
5,334 


3,765 
2,708 


4,302 
10,812 
316 
10,495 


3,134 


2,661 


4,213 


Annual rate 
of change 
Taux de 

changement 

annuel 


13.8 


5.0 


25.3 


46.0 


-18.6 
1.9 


-19.0 


22.7 


-12.5 


-33.8 


Section, division 
et 
groupe de marchandises 


Argentine (suite) 
Total des importations 


Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 


Matiéres travaillées, 
non comestibles 


Produits finis, non comestibles 


Brésil 


Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 


Total des exportations nationales 


Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 
Blé 


Matiéres brutes, non comestibles 
Amiante, non ouvrée 


Matières travaillées, 

non comestibles 
Papier-journal 

Aluminium, y compris alliages 


Engrais et matières fertilisantes 

Pâte de bois et pâte similaire 

Tôles, feuilles et feuillards 
d'acier 

Nickel et alliages 

Produits finis, non comestibles 

Machines et outillage 

Machines industrielles d'usage 


général 


Matériel de transport et de 
communication 


Autres matériel et outils 
Total des importations 
Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 
Café 
Jus d'orange et concentrés 
Matiéres brutes, non comestibles 
Coton 
Minerais, concentrés et 
déchets métalliféres 
Matières travaillées, 
non comestibles 
Tissus de coton, larges 
Produits finis, non comestibles 
Effets personnels et 
articles ménagers 
Chaussures 
Chili 
Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 
Total des exportations nationales 


Matières brutes, non comestibles 


Matières travaillées, 
non comestibles 


Produits finis, non comestibles 
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Tableau 6: Commerce par section et marchandises principales, pour certains pays choisis, 1968 - 1972 


Section, Division 
and 
Commodity Group 


Chile (cont'd) 
Other equipment and tools ................. 
Total imports er ra en ee 


Food, Feed, Beverages 
ANT MOD ACCOM Sn ne nee 


Crude Materials, Inedible..................... 


Metals in ores, concentrates 
ANG SCrap ES ne oe oe 


Fabricated Materials, Inedible............. 


Colombia 


Wade (balance css:s.;.saveiaccrcndc ce eet 
Total exports....... 
Total re-exports 


Fabricated Materials, Inedible............. 

NewSpriNOIPADEr ss one 

Synthetic rubber and 
plasticsimatenals meer 


Machinery 2. en ER see eos s 


Transportation and communication 
EQuIDMe Mis. cn c.-r eee eee ee Wee 


Total imports . 


Ecuador 


Trade balancer 
Total exports 
Total re-exports 


Total domestic exports ..........cccccceseccseeees 
Fabricated Materials, Inedible............. 
Newsprint: papers... 1.2 eee es 
End Products, Inedible .........0...ccc0000. 

otal imports En rene 


Bananas and plantains, fresh... 
Crude, petroleumicese an ee ee 


Wradexbalanceiz..c.:.ccusnceimeent ates 
Total exports.... 
Total re-exports…...…......… 


Total domestic exports .........c.cccccceeeeeesee 


Food, Feed, Beverages 
ARTETODACCO ene erena eee 


Fabricated Materials, Inedible............. 


Plate, sheet and strip, steel... 
Newsprint" paper ER ee 


Share 
in 1972 
Part 
en 1972 


19;7 


237 
51.0 


50.9 


24.2 


12.2 
NIRS) 


57.0 
27.4 

8.6 
24.9 


12.3 


8.0 


S7Al 
31.8 


28.6 


30.3 
45.7 


21.4 
16.5 


3.6 


23.2 


9.1 
6.5 


1968 


619 


19,241 
22,397 
166 


22,231 


1,289 


646 


9,606 


2,293 
2,608 


Calendar Year - Année civile Annual rate 
of change 
1969 1970 1971 1972 Taux de 
changement 
thousands of dollars - milliers de dollars annuel 

584 275 854 2,064 39.2 
3,273 2,757 9,330 6,510 32.7 
1,250 1,545 1,915 1,540 Sat 
352 17 724 3,317 133.9 
341 724 3,312 307.8 
1,055 819 6,586 15575 37.0 

4,502 -1,704 -8,163 -1,679 
19,067 24,885 23,951 28,739 10.8 
290 261 256 268 -10.4 
18,778 24,625 23,695 28,471 11.1 
2,050 2,610 2,576 3,482 13:9 
2,038 2,607 2157 3,376 13.3 
12,379 15,078 17,027 16,224 2 
6,309 7,265 6,554 7,791 10.7 
2,021 2,135 4,194 2,459 6.6 
3,038 3,819 3,799 7,084 WS 
769 1,506 1,891 3,488 43.6 
1,271 1,082 1,017 2,285 4.7 
14,565 26,589 32,114 30,418 26.2 
7,155 7,165 8,901 8,041 25 
2,789 14,217 16,639 9,449 339.1 
3 11 2,899 -31.5 
1,362 2,560 3,437 5,370 48.0 

-5,934 -6,850 -3,671 -5,420 
2,608 3,653 3,744 5,328 11.7 
12 138 320 192 50.3 
2,596 3,516 3,423 5,137 10.5 
1,041 1,524 1,518 2,932 19.9 
474 241 442 1,635 19:3 
519 1,785 1,013 1,470 13.4 
8,542 10,503 7,415 10,748 3.2 
7,039 7,743 §;532 3,259 -20.4 
4,911 308.1 

30,123 31,872 61,724 51,231 
32,958 36,176 65,203 60,458 26.7 
6,725 286 3,955 679 22.9 
26,234 35,891 61,248 59,780 28.3 
4,545 14,001 17,343 12,782 59.3 
3,766 13,147 15,593 9,868 336.3 
761 1,119 1,809 CT, 32.5 
9,291 9,987 11,883 13,849 9.8 
1,626 2,127 3,548 5,444 25.1 
3,538 3,769 4,197 3,892 9.7 


Section, division 
et 
groupe de marchandises 


Chili (suite) 
Autres matériel et outils 
Total des importations 


Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 


Matiéres brutes, non comestibles 
Minerais, concentrés et 
déchets métallifères 


Matières travaillées, 
non comestibles 


Colombie 


Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 


Total des exportations nationales 


Matières brutes, non comestibles 
Amiante, non ouvrée 


Matières travaillées, 
non comestibles 
Papier-journal 
Caoutchouc synthétique et 
matières plastiques 


Produits finis, non comestibles 
Machines et outillage 


Matériel de transport et de 
communication 


Totai des importations 
Café 
Pétrole brut 
Coton 
Tissus de coton, larges 


Equateur 


Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 


Total des exportations nationales 


Matières travaillées, 
non comestibles 
Papier-journal 


Produits finis, non comestibles 


Total des importations 
Bananes et bananes des Antilles, 
fraîches 
Pétrole brut 


Pérou 


Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 


Total des exportations nationales 


Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 
Blé 


Matières brutes, non comestibles 


Matières travaillées, 
non comestibles 

Tôles, feuilles et feuillards 
d'acier 

Papier-jaurnal 
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Tableau 6: Commerce par section et marchandises principales, pour certains pays choisis, 1968 - 1972 


Section, Division 
and 
Commodity Group 


Peru (cont'd) 
End Products, Inedible .…..................…. 


Transportation and communication 
EQUIPMENT: retenue. 
Aircraft, complete with engines......... 
Aircraft parts, except engines 


Total imports ......................................... 


Food, Feed, Beverages 
ANG TODACCO Se tester cece cence: 


Trade balance ses 
Total exports.... : 
Total re—-exports…...…..............................…. 


Total domestic exports ........--..:eeeeeeees 


Food, Feed, Beverages 
ANG ODACCOnscersteericuscenssserechecesssses 


End Products, Inedible .................005 


Transportation and communication 
EQUIPMENT... 


Total imports .......................................... 
Aluminum ores, concentrates 
AN GESCKAD ER ere seen e nes 


Venezuela 
Trade balance ......-.cssesccoscesccooncccsceossveroner 


Total exports.... 
Total re—exports.. 


Total domestic exports ..…......................... 


Food, Feed, Beverages 
ANTMTODACCO M er rrermeses rene eeoes 
Dairy produce, eggs and honey 


Fabricated Materials, Inedible............. 
Newsprint paper …............................. 
Wood pulp and similar pulp.. ms 
Copper and alloys... 


Plate, sheet and strip, steel.............. 
Synthetic rubber and 
plastics materials... 


End Products, Inedible ....................…. 


Machinery vccce-ctercnrecttneessceseceeeere screens 
Engines and turbines, 
general purpose... 


Transportation and communication 
EQUipMENT........................................ 
Passenger automobiles and chassis. 
Trucks, truck tractors 

NV CHASSIS nr n-emetr res r simpa dense ressnne 

Aircraft, complete with engines......... 

Motor vehicle parts, 
except engins... 


Other equipment and tools... 
Miscellaneous end products ............++ 
Total imports .........:ccscceeeeseeesseteseeeees 


Crude petroleum. 
EURO NE rss 


Share 
in 1972 
Part 
en 1972 


51.6 


46.2 
34.7 
8.6 


45.4 
36.7 


48.5 


3729 


48.9 


23.2 


999 


74.5 


68.0 
32.8 


16.1 
12.6 


4.7 


1.4 


1.8 


87.5 
AA 


1968 


10,507 


8,188 
366 
79 
3,156 


2,954 
2,321 


-254,651 
103,211 
540 
102,671 


11,848 
1,161 


24,714 
5,530 
3,270 
1,982 
4,295 
3,010 

64,873 
1,888 

224 

58,029 

44,707 


11,128 


1,272 
3,743 
1,079 
357,862 


278,740 
78,096 


Calendar Year - Année civile 


1969 


1970 


1971 


thousands of dollars - milliers de dollars 


-252,135 
93,461 
559 
92,902 


9,349 
1,742 


24,036 
6,762 
2,382 
1,137 
3,219 
2,509 

58,702 
6,146 
4,067 

48,527 

35,588 


10,117 


1,993 
2,458 
1,424 
345,596 


277,030 
66,814 


10,613 


7,932 

20 
4,304 
3,056 
2,859 


1,087 


-3,758 
1,665 
24 


1,642 


404 


911 


287 
5,423 


5,409 


-226,964 
112,248 
857 
111,391 


7,517 
1,396 


26,297 
8,757 
2,264 
1,871 
3,031 
2,394 

76,420 
3,460 
1323 

69,326 

49,302 


14,794 


4,380 
1,686 
1,802 
339,212 


280,717 
56,617 


29,961 


27,821 
25,316 
1,487 
3,479 
2191 
1,954 


452 


-3,509 
1,491 
18 


1,473 


401 


630 


129 
5,000 


4,990 


-264,289 
123,375 
1,609 
121,765 


6,203 
1,736 


27,054 
7,989 
3,963 
1,855 
2,862 
2,578 

87,061 
7,320 
3,032 

75,265 

42,606 


26,415 


5,121 
2,565 
1,693 
387,664 


340,267 
46,461 


1972 


-259,604 
151,304 
1,034 
150,270 


6,510 
2,056 


30,586 
8,241 
5,221 
2,928 
2,904 
2,497 

111,987 
4,856 
2,024 

102,112 

49,334 


24,144 
19,000 


7,126 
2,100 
2,639 
410,908 


359,670 
48,138 


Annual rate 
of change 
Taux de 

changement 
annuel 


SW 


Soul 
251.2 
130.4 

23.5 

4.8 
57 


130.6 


-1.0 
-23.6 


—0.6 


55 


-7.3 


-18.5 
-10.9 


-10.8 


Section, division 
et 
groupe de marchandises 


Pérou (suite) 
Produits finis, non comestibles 


Matériel de transport et de 
communication 

Avions complets y compris moteurs 
Pièces d'avions, sauf moteurs 


Total des importations 


Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 
Café 


Matiéres brutes, non comestibles 


Surinam 


Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 


Total des exportations nationales 


Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 


Produits finis, non comestibles 


Matériel de transport et de 
communication 


Total des importations 
Minerais, conc. et déchets 
d'aluminium 


Venézuéla 


Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 


Total des exportations nationales 


Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 
Produits laitiers, oeufs et miel 


Matières travaillées, 
non comestibles 

Papier-journal 

Pâte de bois et pâte similaire 

Cuivre et alliages 

Tôles, feuilles et feuillards 
d'acier 

Caoutchouc synthétique et 
matières plastiques 


Produits finis, non comestibles 


Machines et outillage 
Moteurs et turbines d'usage 
général 


Matériel de transport et de 
communication 
Voitures particulières et châssis 
Camions, tracteurs routiers et 
châssis 
Avions complets y compris moteurs 
Pièces de véhicules auto 
sauf moteurs 


Autres matériel et outils 
Produits finis divers 
Total des importations 


Pétrole brut 
Mazout 
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Tableau 6: Commerce par section et marchandises principales, pour certains pays choisis, 1968 - 1972 


Section, Division 
and 
Commodity Group 


Central America and Antilles 


Trade: balance: 
Total exports.... 
Total re-exports 
Total domestic exports. Se 
NOTA imports rennes nes es 


Bahamas 


Wade) balance:2...csicvz.cvesctrestvcsnsessteessceseess 
Total exports 
WOtalliir€—OXxPOMtS sccccsoccescecsasssacssscceeeecseeces 


Total domestic exports .........:cccsccsseeeeeee 


Food, Feed, Beverages 
ANd VobaccO messes. rene 


End Products, Inedible ….................. 


Total imports 
FueliOilssssweuctese tact nase Ad er raranes se 


End Products, Inedible ….................... 
Medicinal and pharmaceutical 
PCODUCKS re mereser ere 


Bermuda 
Trade balance 


Total exports..... aes 
Total re-exports….…................................ 


Total domestic exports ...........cc:cccsceeeeee 
Food, Feed, Beverages 
AND MT ODAC CO isc) esses ere 
Fabricated Materials, Inedible............. 
End Products, Inedible .................20 
Total imports ....0:.-.ccscccssssocsvscnesnenesescsvoce 
Special Transactions, 
WW AGG: AR Re aes pee ses 
Barbados 
Mrade balance c..2462c.. 000. csceviocseteersepestecsess 


Total exports...... 
Total re—exports 


Total domestic exports ...........:ccscescceseees 
Food, Feed, Beverages 
and MobaccOn RE diras 
Fabricated Materials, Inedible............. 
End Products, Inedible 
TOTAL imports: <c-.0cscccerectuccesevestrsetectez.oseave 
Food, Feed, Beverages 
ANT ODACCO: ee a re 
Refined sugar, molasses 
ANA -SYTUPS ER AR tips. dress 


EndiProductsAnedible 70m 


Sporting and recreation equipment .. 


Share 
in 1972 
Part 
en 1972 


44.9 


40.1 


66.9 


18.5 


17.8 


51.3 


35.1 


2977 


33.9 


513 


36.5 


42.1 


30.3 


1968 


47,625 
263,501 
5,676 
257,826 
215,876 


9,798 


12,772 


4,826 
5,307 


3,107 
118 


1,109 


1,027 


6,920 
7,393 
259 


7,134 


3,116 


1,214 
2,520 


473 


309 


Calendar Year - Année civile 


1969 


1970 


1971 


thousands of dollars - milliers de dollars 


62,822 
310,219 
17,844 
292,375 
247,397 


173,294 
387,081 

8,336 
378,745 
213,787 


10,533 
16,990 
494 


16,495 


6,366 
8,159 


6,457 
3,199 


1,743 


1,552 


11,119 
11,306 
167 


11,140 


3,908 


1,890 
4,933 


187 


105 


9,611 
11,164 
192 


10,972 


4,261 


2,784 
3,692 


1,553 


1,113 
894 
342 


73 


128,404 
353,038 

5,896 
347,143 
224,634 


-5,334 
15,612 
425 


15,188 


5,600 
8,059 


20,946 
16,252 


2,691 


2,585 


13,301 
13,488 
366 


13,121 


4,079 


4,023 
4,764 


187 


101 


9,111 
11,562 
308 


11,254 


3,895 


3,607 
3,573 


2,451 


1,990 
1,639 
317 


179 


1972 


157,911 
380,190 

7,055 
373,136 
222,279 


-2'982 
13,681 
612 


13,069 


5,868 
5,245 


16,663 
11,140 


3,081 


2,967 


12,816 
13,162 
512 


12,651 
4,609 


2,166 
5,496 


346 


178 


9,400 
11,450 
221 


11,230 
3,938 


3,334 
3,812 


2,050 


1,052 
749 
862 


622 


Annual rate 
of change 
Taux de 
changement 
annuel 


15.0 
11.1 


15.2 


5.1 
30.3 


4.7 
2.8 


14.8 
0.7 


10.8 


=1.1 
-0.8 
85.8 


295.7 


Section, division 
et 
groupe de marchandises 


Amérique centrale et Antilles 
Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 
Total des exportations nationales 
Total des importations 

Iles Bahamas 

Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 


Total des exportations nationales 


Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 


Produits finis, non comestibles 


Total des importations 
Mazout 


Produits finis, non comestibles 
Médicaments et produits 
pharmaceutiques 
Bermudes 
Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 


Total des exportations nationales 


Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 


Matiéres travaillées, 
non comestibles 


Produits finis, non comestibles 
Total des importations 
Transactions spéciales 
commerciales 

Barbade 
Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 


Total des exportations nationales 


Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 


Matiéres travaillées, 
non comestibles 


Produits finis, non comestibles 
Total des importations 


Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 


Sucre raffiné, mélasse et sirops 
Produits finis, non comestibles 


Articles pour sports et 
divertissements 
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Tableau 6: Commerce par section et marchandises principales, pour certains pays choisis, 1968 - 1972 


Section, Division 
and 
Commodity Group 


Jamaica 


Trade balance 
Total exports.. > 
HOTAIRTE-EXPOrTS ccnccs<<ccncnoenceceraconeessaucacvs 


Total domestic exports …....................... 


Food, Feed, Beverages 
PANG) NOD ACCO erreurs 


Fabricated Materials, Inedible............. 
End Products, 1Inedible:::::........… 
Machineryrameres: cosacesctrs+ssbacc-concmescanensi 


Transportation and communication 
EQUIPMENT D ernie sere estes res 


Other equipment and tools 
Miscellaneous end products................. 
TOCA PTI PORES RE 


Food, Feed, Beverages 
AMC ODACC Ore ie TE eee ce 


Crude Materials, Inedible...............0..... 
Aluminum ores, concentrates 
ANGUSCHAD met nr nn nier tesnaen ver 


Leeward and Windward Islands 
Nrade balance eee Re lisses 


Total exports sect 
Motalire-exports semence 


Total domestic exports .…........................ 
Food, Feed, Beverages 

ANAMTODACCOM M EM M sr carreensres 
Fabricated Materials, Inedible............. 
EndiProducts, inedible: .ccc..2ec..;..2.3..0 
TOTAIMIMPORES te: ceestaccverstecqceeevetecteanstesscerees 

Petroleum and coal products ............ 

Trinidad and Tobago 

Mi AGGRO AIANICE! -cccravencscnrccs-cccdcerecesvevewscverer 
Total exports..... 
Total re-exports 
Total domestic exports .…......................…. 
Food, Feed, Beverages 

ANAMTIODACC Ones dense 
Fabricated Materials, Inedible............. 
End Products, Inedible 
LOLELML ET 0 USER 


Crude petroleum. 
EE Re LE EE À 


_Share Calendar Year - Année civile Annual rate 
in 1972 of change 
Part 1968 1969 1970 1971 1972 Taux de 
en 1972 changement 
thousands of dollars - milliers de dollars annuel 
1,473 5,717 20,467 11,593 21,174 
35,408 51,695 47,534 40,144 40,823 0.3 
1,030 11,214 989 885 1,310 -20.6 
34,378 40,481 46,545 39,259 39,513 2.5 
34.2 15,921 14,430 14,501 14,588 13,528 -3.1 
7.6 1,699 2,030 2,492 2,425 2,991 131 
5% 2,096 2,015 3,098 22165 2,234 2.0 
5.3 4,643 5,106 3,494 3,647 2,081 -19.4 
28.1 8,238 9,047 13,120 10,728 11,117 WH 
36.6 9,805 16,673 18,422 13,228 14,458 55 
5.9 1,249 1,504 3,207 2,271 2,317 16.5 
8.4 2,489 7,828 6,499 2,238 3,328 -6.7 
91 3,001 3,463 4,453 4,268 3,607 5.8 
9.4 1,863 2,355 2,550 2,638 3,725 15.0 
33,935 45,978 27,067 28,551 19,649 -15.7 
14.8 5,250 4,032 1,963 2,526 2,900 -16.6 
81.0 27,917 40,835 24,543 25,378 15,921 -16.0 
80.8 27,900 40,822 24,531 25,349 15,878 -16.0 
7,179 8,022 10,894 7,546 5,854 
8,502 10,486 14,153 9,951 11,371 5.3 
88 90 129 171 347 34.0 
8,414 10,396 14,024 9,780 11,024 4.8 
47.6 4,520 5,004 4,781 4,760 5,243 225 
20.9 1,267 1,715 3,058 2,028 2,307 17 
31.0 2,407 2,558 4,316 2,932 3,414 8.4 
1,323 2,464 3,259 2,405 5,517 28.3 
94.7 955 17/75 1,985 2,016 5,223 35.2 
-3,475 2,075 14,105 13,024 9,329 
16,452 19,817 21,622 20,741 22,892 7-1 
224 325 381 395 1,321 37.4 
16,228 19,492 21,241 20,347 21,571 6.1 
So 7,355 7,659 8,058 6,554 7,705 -0.6 
35.7 4,183 6,140 6,595 7,394 7,696 14.1 
Cire 4,149 5,353 5,896 5,779 5,873 Well 
19,927 17,742 7,517 7,717 13,563 -16.0 
18.5 9,866 4,867 503 2,513 -181.3 
36.6 2,674 4,552 2,363 2,490 4,971 6.4 
25.8 117 3,273 1,889 2,247 3,502 19.1 


Section, division 
et 
groupe de marchandises 


Jamaïque 

Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 
Total des exportations nationales 
Aliments, provendes, boissons 

et tabacs 

Blé 

Poissons, en boîtes 

Poisson en conserve, 

sauf en boîtes 


Matières travaillées, 
non comestibles 


Produits finis, non comestibles 
Machines et outillage 


Matériel de transport et de 
communication 


Autres matériel et outils 
Produits finis divers 
Total des importations 


Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 


Matières brutes, non comestibles 
Minerais, conc. et déchets 
d'aluminium 
Iles sous-le-Vent et du Vent 
Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 


Total des exportations nationales 


Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 


Matières travaillées, 
non comestibles 


Produits finis, non comestibles 
Total des importations 
Dérivés du pétrole et du charbon 
Trinidad et Tobago 
Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 


Total des exportations nationales 


Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 


Matières travaillées, 
non comestibles 


Produits finis, non comestibles 


Total des importations 
Pétrole brut 
Mazout 
Huiles et graisses lubrifiantes 
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Tableau 6: Commerce par section et marchandises principales, pour certains pays choisis, 1968 — 1972 


Section, Division 
and 
Commodity Group 


Costa Rica 
Mrade Dalanice\ieccstscsscrnvssvescesvssssscdeccoarsere 
Total exports....... 
Total re-exports 
Total domestic exports …........................ 
Fabricated Materials, Inedible 
Newsprint paper 
PADETDOA TA nee ee 
TOtal HM POTS iiccscresnisccsseeeser goptes cavncosrseous 


Food, Feed, Beverages 
AND TODACCOR M ar ereesenne 


Bananas and plantains, fresh........... 


Trade” balanCe terers-receceseccoreceeterccrsecseseseess 
Total exports..... 
Total re-exports... 


Total domestic exports ……....................... 
Food, Feed, Beverages 


and TObDaCCO RER Ser mee tee Le 
Wheat Hour RE re 


Fabricated Materials, Inedible 
End) Products; 1nedible #2". 
Motal imports Eee res eee. 
Food, Feed, Beverages 

and 'TODACCO REA Re 


Fish and marine animals... 
RAWISUEAT RP Re 


Dominican Republic 


Wades Dalance s.vsccccssossscoccsesscccrsversevereceses 
Total exports ccccc.cccctascnachsccaleldovs@sckevcsasnias 
Total) re=exports rccvcceseccssee-carspetess<ccsersces 


Total domestic exports .........:c:cccceeeeeeee 


Food, Feed, Beverages 
ANG MTODACCO RATE 0 


Fabricated Materials, Inedible............. 


End Products, Inedible ..............0000+ 
Telecommunication and related 
eqUIPMENtA RER sae 


Total impOrts\ccsstavescesscccesctetevossvisesesaccsoss 


Food, Feed, Beverages 
and Tobacco 

Raw sugar 

Refined sugar, molasses 
ANIGESYMUPS ois. Lee ns tueseiacsdscsure ce 


Fabricated Materials, Inedible............. 


El Salvador 


Trade DAlance 5 redonner 
Total EXPOrRS::-.577.-srrmemensanencsospesecnaanse 


Share 
in 1972 
Part 
en 1972 


66.3 
2219) 
20.5 


GEL 


90.1 


84.4 
43.5 
27.7 

99 


6.3 


5.8 


1968 


9,429 


7597 


40,269 
45,383 
395 
44,988 
42,421 
30,930 
8,346 
2,213 
715 
1,741 
5,114 
4,391 


1,712 
2,035 


4,618 
5,749 
113 


5,637 


1,946 


1,768 
1,695 
956 


1,131 


1,009 


464 


13 


-104 
3,203 


Calendar Year - Année civile 


1969 


1970 


1971 


thousands of dollars - milliers de dollars 


3,454 


1972 


3,977 


Annual rate 
of change 
Taux de 

changement 
annuel 


24.2 
36.4 


23.9 
26.3 
17.0 
314.5 


1.3 


17 


4.0 


8.9 
-6.2 


9.0 
5.8 
-4.4 
165.6 
30.9 
40.0 
25.1 
18.4 
21.4 


32.0 
14.6 


28.0 
177 


28.2 
59 


30.8 
42.1 
44.7 
43.9 
41.3 
424.9 


29.2 


93.3 


4.3 


Section, division 
et 
groupe de marchandises 


Costa-Rica 


Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 


Total des exportations nationales 


Matières travaillées, 
non comestibles 
Papier-journal 
Carton 


Total des importations 


Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 

Bananes et bananes des Antilles, 
fraîches 


Cuba 
Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 
Total des exportations nationales 
Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 
Farine de blé 
Blé 


Produits laitiers, oeufs et miel 


Matières travaillées, 
non comestibles 


Produits finis, non comestibles 
Total des importations 
Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 
Poisson et animaux marins 
Sucre brut 
République Dominicaine 
Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 


Total des exportations nationales 


Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 


Matières travaillées, 
non comestibles 


Produits finis, non comestibles 
Equipement et-matériel de 
télécommunication 
Total des importations 
Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 
Sucre brut 
Sucre raffiné, mélasse et sirops 
Matières travaillées, 
non comestibles 


Salvador 


Balance commerciale 
Total des exportations 
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Tableau 6: Commerce par section et marchandises principales, pour certains pays choisis, 1968 - 1972 


Section, Division _ Share Calendar Year - Année civile Annual rate Section, division 
and in 1972 of change et 
Commodity Group Part 1968 1969 1970 1971 1972 Taux de groupe de marchandises 
en 1972 changement 
thousands of dollars - milliers de dollars annuel 


El Salvador (cont'd) Salvador (suite) 


MOtal LE—EXPOIMS cceccssccsercsecssccccseccescseassnss 32 51 45 39 42 2.7 Total des réexportations 
Total domestic exports .…...................... 3,171 4,907 3,409 4,925 3,934 4.4 Total des exportations nationales 
, : ; Matières travaillées, 
Fabricated Materials, Inedible............. 70.7 1,656 2,070 2,162 3,694 2,781 16.2 non comestibles 
NENSPrINTIPADERE 55.3 1,063 1,266 1575 1,015 2,174 12% Papier-journal 
DORA MM PORtSiaresecsscrccavscavanteicecsavccsssnezass 3,307 2,093 4,044 3,562 3,820 8.2 Total des importations 
COPE 2.5 2 snneere rep mnnrssestusenste 96.5 2,993 2,029 3,748 3,484 3,684 9.6 Café 
Guatemala Guatemala 
Trade balance ......................................., -544 -1,046 -2,250 -852 -2,093 Balance commerciale 
Total exports.... “5 2,534 3,903 3,714 3,796 4,742 12.3 Total des exportations 
MOtaliPE—EXDOMNS 1.7 erseccoesasserooseocsnee 47 59 147 78 51 4.3 Total des réexportations 
Total domestic exports ............csesserseers 2,487 3,845 3,567 3,718 4,692 12.4 Total des exportations nationales 
Matières travaillées, 
Fabricated Materials, Inedible............. 58.3 1,241 2,259 2,091 2,133 2,734 15.2 non comestibles 
End Products, Inedible ..…...................... 27.4 757. 836 909 1,307 1,272 14.8 Produits finis, non comestibles 
MOtall iMPORtS iocce-sorcvtess<cecesaccevekencerecersosees 3,078 4,949 5,964 4,648 6,835 15.3 Total des importations 
Food, Feed, Beverages Aliments, provendes, boissons 
AD A MTODACC OR nn ds 91.2 2,622 4,714 5,677 4,256 6,234 16.3 et tabacs 
COFICE ER eee 68.8 2,392 4,313 5,346 3,946 4,704 12.6 Café 
Bananes et bananes des Antilles, 
Bananas and plantains, fresh........... 22.1 224 392 290 PITT) 1,508 34.7 fraiches 
Haiti Haiti 
Higa; DAIANCE),....ccercsoscestcercccsccossenesssescss 865 3,109 4,172 2,985 3,368 Balance commerciale 
MOCAINEX POURS cenccrncereconsccssenscaseasesteveceonccos> 2,094 3,801 4,930 4,094 5,068 18.4 Total des exportations 
NOTA ITE-EXPONÉS ressens. 30 107 79 30 27 -14.8 Total des réexportations 
Total domestic exports …......................... 2,063 3,694 4,851 4,064 5,040 18.8 Total des exportations nationales 
Food, Feed, Beverages Aliments, provendes, boissons 
ANT MODO CO re creeesrermeenenes 83.4 642 2,408 3,579 3,625 4,201 41.7 et tabacs 
MWReAtE SERRE CR AMAR... 7225 1,446 3,072 3,269 3,655 310.4 Blé 
HOTAMIMPONÉS rer sense emene scene 1,229 692 758 1,109 1,700 11.2 Total des importations 
Cordage, twine and rope 76.6 126 728 1,303 416.6 Cordage, ficelle et corde 
Honduras Honduras 
SEE -9,115 -11,536 -10,271 -15,215 -16,409 Balance commerciale 
NOTANIEX DONS cacccssccstesereovectccccsccrsesccesusssane 1,359 1,109 2,856 2,416 3,008 2357 Total des exportations 
Total re-exports…................................... 1 11 20 57 49 107.1 Total des réexportations 
Total domestic exports …....................... 1,359 1,098 2,836 2,358 2,959 23.2 Total des exportations nationales 
Matières travaillées, 
Fabricated Materials, Inedible 65.3 581 555 1,286 1,145 1,933 313 non comestibles 
RADE DOG eme rs crresnesaneseeevusrnoes 29:9) 102 244 886 3979 Carton 
End Products, Inedible .…...................…. 22.2 331 359 929 528 658 17.6 Produits finis, non comestibles 
HOTAINIMPOrtS een sence 10,474 12,645 13,127 17,631 19,417 15.7 Total des importations 
Bananes et bananes des Antilles, 
Bananas and plantains, fresh........... 93.5 10,183 12,138 12,515 17,093 18,159 15.0 fraiches 
Mexico Mexique 
rade 1DalANCe ren mien 5,237 12,774 48,186 30,302 47,114 Balance commerciale 
Total exports 57,404 76,858 95,530 80,464 100,066 11.6 Total des exportations 
Hotalire-exports mi ee 2,815 3,985 3,832 1,480 987 -30.9 Total des réexportations 
Total domestic exports .........sceeeeeeeses 54,589 72,873 91,698 78,984 99,079 12.7 Total des exportations nationales 
TiveeAniinials aes. oe 3.4 1,380 1,558 2,250 1,695 3,386 18.8 Animaux vivants 
Aliments, provendes, boissons 
oe Aes a ae ee 12.1 820 4,861 10,257 11,457 11993 62.2 et tabacs 
Dairy produce, eggs and honey 1159 164 4,414 10,062 11,360 11,788 95.0 Produits laitiers, oeufs et miel 
Crude Materials, Inedible..................--- Mell 7,034 7,200 9,830 7,852 7,595 2.4 Matiéres brutes, non comestibles 


Asbestos, unmanufactured................. 5.4 5,445 5,259 6,265 SES oat} aon a ah 
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Tableau 6: Commerce par section et marchandises principales, pour certains pays choisis, 1968 - 1972 


Section, Division 
and 
Commodity Group 


Mexico (cont'd) 
Fabricated Materials, Inedible 
INEWSPEINTIDAPÈ Er eee 
End Products, Inedible 
Machinefiy Rs cence 


General purpose industrial 
machinery 


Transportation and communication 

CQUIPMEM EE ne ess ere eee 
Motor vehicle parts, 

exceptiengiNnes 2... 
Railway and street railway 

TON, STOCK ae s sos 


HOLALLIMPOrTS cccscoasscsescecncceecyeccecesesssesssee> 


Food, Feed, Beverages 
and) TORACCONR es. rs 


Crude Materials, Inedible..................... 
COONE Sr nics estes 


Fabricated Materials, Inedible............. 
Cordage, twine and rope 


End Products, Inedible ...................0..: 
Transportation and communication 
EQGuUIPMeN ts. re me cece 


Personal and household goods............ 


Netherlands Antilles 
Trade balance ….................................... 
Total exports cé 
Total re-exports.…................................... 


Total domestic exports ............cccscceeeee 


Food, Feed, Beverages 
AN}, TODACCO rene ee 


End'Products/lInedible”-.........… 
Total imports '-c::s.ccccssccevscsssaccesesessoccosscoese 


Fabricated Materials, Inedible............. 
Fuel OI Er nee eee Eee et 


Trade balance \... s.ccccccsicsxeccssecssncvensseavonses 
Total ex ports nn rsrccssoosnssnes nn etes 
MOtall CO—OX POLS ere re rene ee 


Total domestic exports ..........:.c:ccececcceee 


Fabricated Materials, Inedible............. 
End Products, Inedible 
Total IMPOTÉS Er rrs esse cs 


Food, Feed, Beverages 
ANG PT ODACCO, 24 se Re ne 


Share 
in 1972 
Part 
en 1972 


159 


5.8 


32.9 


50.0 


99.2 
92.4 


54.1 


36.2 


76.0 


61.0 


1968 


22,313 
8,316 


22,828 
4,890 


886 


15,254 
7,534 
268 
52,167 
21,019 
8,769 
3,815 
3,379 
24,187 
18,935 
3,895 
1,052 


2,706 


1,077 


Calendar Year - Année civile 


1969 


1970 


1971 


thousands of dollars - milliers de dollars 


28,083 
15,225 


31,048 
6,095 


1,059 


21557 


16,044 


-47,149 
3,246 
97 


3,149 


1,378 


1,239 


50,395 


50,136 
36,499 


-6,937 
6,576 
77 


6,499 


3,691 
1,880 


13,513 


7,835 


7,758 


40,444 
20,500 


28,840 
5,908 


1,889 


20,320 
14,824 
202 
47,344 
27,793 
12,235 
3,927 
3,133 
11,608 
6,396 
3,419 
660 


4,094 
105 


2,347 


-48,947 
5,231 
539 


4,692 


1,864 
1,779 
54,178 


53,793 
44,206 


214 
7,872 
141 


7,731 


3,641 
SIZ 


7,658 


5,479 


5,329 


23,447 
13,070 


34,513 
8,413 


2,274 


24,073 
20,835 
1129 
50,162 
26,753 
10,405 
5,349 
2,702 
12,454 
2,137 
5,318 
1,412 


5,212 


1,121 


1,436 


41,798 


40,825 
30,598 


2,625 
8,170 
158 


8,013 


4,591 
2,104 


5,545 


3,201 


2,944 


1972 


22,852 
13,609 


53,249 
14,297 


9,936 


35,738 
19,831 
13,821 
52,952 
26,777 
7,982 
4,414 
2,908 
10,740 
5,051 
6,575 
2,732 


8,399 


2,483 


3,090 


Annual rate 
of change 
Taux de 
changement 
annuel 


-24.4 
-50.1 


12.4 
25.8 
26.2 


O77. 


26.3 


Section, division 
et 
groupe de marchandises 


Mexique (suite) 


Matiéres travaillées, 
non comestibles 
Papier-journal 


Produits finis, non comestibles 


Machines et outillage 
Machines industrielles d'usage 
général 


Matériel de transport et de 
communication 

Pièces de véhicules auto 
sauf moteurs 

Matériel roulant de 
chemin de fer et tramway 


Total des importations 
Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 
Tomates fraîches 
Café 
Fruits frais et baies 


Matières brutes, non comestibles 
Coton 


Matières travaillées, 
non comestibles 
Cordage, ficelle et corde 


Produits finis, non comestibles 


Matériel de transport et de 
communication 


Effets personnels et 
articles ménagers 
Antilles néerlandaises 
Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 


Total des exportations nationales 


Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 


Produits finis, non comestibles 
Total des importations 
Matières travaillées, 

non comestibles 

Mazout 

Panama 

Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 


Total des exportations nationales 


Matières travaillées, 
non comestibles 


Produits finis, non comestibles 

Totai des importations 

Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 


Bananes et bananes des Antilles, 
fraîches 
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Tableau 6: Commerce par section et marchandises principales, pour certains pays choisis, 1968 - 1972 


Section, Division 
and 
Commodity Group 


Puerto Rico 


FAO DAlAN CO reccecnctsccctcctsceteescatsccssreocenese 
MONA OX DONS memes. 
Total re-exports.…................................... 


Total domestic exports .......................…. 


Food, Feed, Beverages 
ANAMIODACCO eee recs tcses cessent 


Fish, preserved, except canned 


Fabricated Materials, Inedible 
LUMDERESONNOOA EE ee 
Newsprint paper 
Petroleum and coal products 
Bars andirods Steele cccecccescenenecocoes 


End Products, Inedible 


Transportation and communication 
CQUIDMEN ee 
Passenger automobiles and chassis. 
Trucks, truck tractors 

ANANCNASSIS A ee rem 


NOLAN NIT POFKS ieasacacaccesecessnerscccecavseeresscnsreme 
Fabricated Materials, Inedible............. 

Petroleum and coal products............ 
End Products, Inedible...................... 


Miscellaneous end products 


North America 


TAG DA lan Ce see. 
Total exports..........:.ccccscccenncrsnscesesessrveenee 
Total re-exports 
Total domestic exports .…...................…. 
Total imports --..:--............................... 


Greenland 
PAGS. BALANCE osceccccencvessasceeuerennssaveveerrencas 
Total exports.…........................................ 
Total re-exports.…..................................…. 


Total domestic exports .…......................…. 


Fabricated Materials, Inedible 
End Products, Inedible .…...................…. 
MACHINE 
Miscellaneous end products 
Prefabricated buildings 
AN AES LCR S Eee res eeeeeees 
Total imports ..…..................................... 
Special Transactions, 
Ad ne cree remcrraeper ee 
St-Pierre and Miquelon 
Trade balance ........................................ 


Total exports…. 
Total re—-exports.. 


Total domestic exports …......................…. 


Food, Feed, Beverages 
ANAMIODACCO ER ere 


Share 
in 1972 
Part 
en 1972 


12.0 


51.3 
38.8 


44.8 


24.8 


PR) 
64.9 
24.4 
28.5 


28.0 


64.6 


2253 


1968 


239,306 
9,290, 144 
288,656 
9,001,489 
9,050,838 


249 
363 


363 


129 


129 


114 


114 


Calendar Year - Année civile 


1969 


1970 


1971 


thousands of dollars - milliers de dollars 


313,000 
10,556,338 
340,706 
10,215,632 
10,243,338 


43 


28 


12 


10 


5,149 


5,233 


236 


4,997 


1,027 


988,674 
10,905,903 
337,093 
10,568,809 
9,917,229 


135 


135 


6,005 


6,053 


260 


5,793 


1,204 


1,080,519 
12,031,245 
341,857 
11,689,388 
10,950,726 


5,868 
5,931 
239 


5,692 


1,354 


1972 


42,892 
52,539 
189 


52,350 


6,308 
3,678 
24,984 
9,204 
4,943 
2,426 
2,190 
20,792 
18,767 
12,479 
4,884 
9,647 
4,945 
3,744 
4,323 


2,388 


1,061,893 
13,938,479 

387,301 
13,551,178 
12,876,586 


Annual rate 
of change 
Taux de 
changement 
annuel 


8.8 
-12.6 


9.0 


1.6 
3:3 
16.0 
16.6 
15.4 
134.6 
107.5 
5:3 
3:9 
-0.2 
12.0 
30.5 
48.4 
42.9 


SUNY 


954 


73.8 
330.3 


73.0 


334.8 
87.4 
305.9 
51.2 
374.5 


-32.0 


-48.4 


7.8 
8.1 


7.8 


Tt 


Section, division 
et 
groupe de marchandises 


Porto-Rico 


Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 


Total des exportations nationales 


Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 

Poisson en conserve, 
sauf en boites 


Matiéres travaillées, 

non comestibles 

Bois d'oeuvre résineux 
Papier-journal 

Dérivés du pétrole et du charbon 
Barres et tiges en acier 


Produits finis, non comestibles 
Matériel de transport et de 
communication 
Voitures particulières et châssis 
Camions, tracteurs routiers et 
châssis 
Total des importations 
Matières travaillées, 
non comestibles 
Dérivés du pétrole et du charbon 


Produits finis, non comestibles 


Produits finis divers 


Amérique du Nord 

Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 
Total des exportations nationales 
Total des importations 

Groéniand 
Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 


Total des exportations nationales 


Matiéres travaillées, 
non comestibles 


Produits finis, non comestibles 
Machines et outillage 
Produits finis divers 
Batiments et structures 
préfabriqués 
Total des importations 
Transactions spéciales 
commerciales 
Saint-Pierre-et-Miquelon 
Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 


Total des exportations nationales 


Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 
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Tableau 6: Commerce par section et marchandises principales, pour certains pays choisis, 1968 - 1972 


Section, Division 
and 
Commodity Group 


St-Pierre and Miquelon (cont'd) 


Fabricated Materials, Inedible............. 
Petroleum and coal products ............ 


UCL ETT) eu Ot rares mere eereencecoarce 


United States 


rade: BalanCe:.covccecevsgenc-csecrrecersrevccsees voces 
Total exports... 
Total re-exports......... 

Total domestic exports . 
Total imports ............. 


(for commodity details 
see table 11) 


Share 
in 1972 
Part 
en 1972 


51.8 
39.1 


1968 


2,430 
1,968 


159 


234,407 
9,284,972 
288,436 
8,996,536 
9,050,565 


Calendar Year - Année civile 


1969 


1970 


1971 


thousands of dollars - milliers de dollars 


2,713 
2,156 


84 


307,783 
10,551,025 
340,471 
10,210,555 
10,243,242 


982,663 
10,899,708 
336,833 
10,562,875 
9,917,045 


21992 
2,325 


63 


1,074,129 
12,024,759 
341,612 
11,683,148 
10,950,630 


Annual rate 


of change 

1972 Taux de 
changement 

annuel 
3,288 7.0 
2,478 5.4 
65 -20.8 
1,049,779 

13,926,286 9.4 
386,778 5.9 
13,539,508 9.5 
12,876,507 Tel f 


Section, division 
et 
groupe de marchandises 


Saint-Pierre-et-Miquelon (suite) 


Matiéres travaillées, 
non comestibles 
Dérivés du pétrole et du charbon 


Total des importations 


Etats-Unis 


Balance commerciale 

Total des exportations 

Total des réexportations 

Total des exportations nationales 
Total des importations 


(pour détails des marchan- 
dises voir le tableau 11) 
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Section, Division 
and 
Commodity Group 


Trade balance ere 
Ota OX DOMES enr a eee mers, 
HOTAÏITE-EXPONLS Ed meet ses ere 
Total domestic exports ...........:cccccceeeeeeee 


lve TANIMAIS RS dre coed 


Food, Feed, Beverages 
ANR OPACÉO RS eee 


Meat, fresh, chilled or frozen............ 
Fish, fillets and blocks, 
MESH ONDA OZ CIV: a ceeet Mer enree 


Crude Materials, Inedible..................... 
Crude: DetrOlIeUM 2 mec ques 
Nickel in ores, concentrates 

ANG :SCTAD 2e ere rene ee 
Iron ores and concentrates 
Natural) BAS A en ots eae execs 
Copper in ores, concentrates 

ANA ESCTAD ren dm ease 
Asbestos, unmanufactured................. 
Zinc in ores, concentrates 

ANAL STADE eee ne ee ere, 
Rapeseed) LS AR nn ee 
Coal and other crude bitumin 

SUDSLANICES TR eee 


Fabricated Materials, Inedible 
Newsprint paper ... 
Lumber, softwood .... 
Wood pulp and similar pulp... 
Copper and alloys... 
Aluminum, including alloys..... : 
Nickel /andraNoyS Se Re 
Fertilizers and fertilizer 


Plate, sheet and strip, steel.............. 
Metal fabricated basic products. : 
Inorganic Chemicals. 2m ae 
Non-metallic mineral 
DASICHPTOUUCIS Rene 
Zing, INnClÜdINe alOyS cece 


End Products, Inedible 


Machinery. .ceetec tetas ca 
General purpose industrial 
ITVAGININ ORY: asco nn a ce 


Transportation and communication 
EQUIDMEN TE Re reer roe 
Passenger automobiles and chassis.. 
Motor vehicle parts, 

EXCEPISeENgIMeS eme eee 
Trucks, truck tractors 
ANGHCHASSISiyeeseneenn eee ace 


Motor vehicle engines and parts ...... 
Aircraft parts, except engines ........... 
Telecommunication and related 
CAUIDMEN LES Re riens 
Aircraft, complete with engines......... 
Aircraft engines and parts ................ 


Other equipment and tools ................. 
Office machines and equipment ....... 
Measuring, controlling, laboratory, 
medical and related equipment..... 
Personal and household good............. 
Apparel and apparel accessories....... 


Miscellaneous end products 


Special Transactions, 
IL le RS ST a ee 


Share 
in 1972 
Part 
en 1972 


36.2 


1.0 


Al 


B. 
B. COMMERCE AVEC LES MARCHES PRINCIPAUX 


TRADE WITH PRINCIPAL AREAS 


Table 7: Trade with All Countries, 1968 - 1972 


Tableau 7: Commerce avec tous les pays, 1968 - 1972 


1968 


1,318,857 
13,679,043 
354,074 
13,324,969 
59,365 
1,553,756 
684,469 
40,043 
158,253 
57,427 
77,461 


2,467,578 
446,413 


261,030 
443,202 
153,752 


233,343 
192,896 


99,593 
31,908 


17,546 
4,855,101 
989,831 
623,413 
627,874 
378,216 
445,128 
245,433 


168,882 
50,432 


109,136 
70,307 
65,087 


66,012 
77,638 


4,351,495 
463,897 
90,378 
3,371,467 
1,441,447 
556,154 
412,965 


246,711 
199,751 


194,384 
62,388 
107,288 


250,776 
49,865 


82,446 


87,396 
43,838 


177,958 


37,674 


Calendar Year - Année civile 


1969 


1970 


iyi 


thousands of dollars - milliers de dollars 


737,747 
14,868,122 
427,641 
14,440,481 
54,404 
1,409,807 
472,703 
30,427 
189,074 
65,096 
82,922 


2,463,154 
525,780 


225,312 
333,131 
176,188 


233,727, 
216,275 


102,611 
31,182 


9,753 
5,162,695 
1,125,801 

664,759 
753,488 
300,903 
474,752 
226,079 


MAPS 
58,856 


75,185 
84,903 
86,676 


83,101 
76,849 


5,315215 
549,416 
100,284 

4,103,088 

1,811,270 
722,935 
542,894 


289,265 
159,665 


200,259 
66,027 
102,718 


318,050 
7152 


97,324 


131,099 
68,487 


213,563 


35,206 


2,866,926 
16,818,829 
419,003 
16,399,827 
68,168 
1,800,285 
687,431 
133,478 
183,140 
96,463 
91,797 


3,084,013 
649,075 


371,593 
475,743 
205,988 


261,446 
227,248 


125,364 
79,009 


29,514 


on 


,866,439 
110,393 
638,324 
785,229 
474,591 
458,637 
434,214 


221,206 
88,296 


131,509 
134,867 
117,344 


95,764 
90,955 


5,549,714 
576,878 
137,328 

4,196,208 

1,695,048 
781,889 
507,121 


829217 
180,649 


232,163 
88,470 
109,983 


389,826 
114,150 


107,959 


153,000 
77,927 


233,801 


31,208 


2,203,203 
17,820,096 
423,488 
17,396,609 
67,341 
2,045,011 
833,161 
195,263 
184,961 
98,754 
93,423 


3,263,710 
787,397 


407,375 
413,333 
250,719 


223,254 
226,785 


136,580 
148,211 


87,041 
5,796,816 
1,084,478 

798,747 
798,141 
384,554 
449,508 
319,504 


238,442 
117,401 


131,425 
114,246 
121,625 


98,904 
80,800 


6,193,175 
602,235 
150,481 

4,810, 114 

2,065,133 
978,517 
524,802 


441,714 
186,040 


216,976 
56,386 
89,820 


418,011 
147,479 


96,178 


169,143 
85,422 


193,672 


30,556 


1972 


1,396,446 
20,064,201 
474,764 
19,589,437 
86,101 
2,260,650 
927,109 
216,956 
209,579 
117,618 
105,246 


3,552,420 
1,007,505 


S77, 93" 
352,681 
306,843 


272,241 
234,795 


128,736 
125,446 


106,585 
6,562,328 
1,157,693 
1,128,162 

819,020 

405,588 

383,751 

314,118 


249,279 
209,949 


141,387 
141,288 
138,245 


128,729 
128,242 


7,086,137 
668,320 
149,224 

515272597 

2,171,590 

1,223,457 
634,390 


514,733 
279,310 


218,513 
94,822 
93,885 


487,414 
184,192 


104,907 


186,360 
94,715 


216,446 


41,802 


Annual rate 
of change 
Taux de 
changement 
annuel 


0.7 


Section, division 
et 
groupe de marchandises 


Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 


Total des exportations nationales 
Animaux vivants 


Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 

Blé 

Orge 

Whisky 

Viandes fraîches, réfrigérées 
ou congelées 

Filets, blocs de poisson frais 
ou congélés 


Matières brutes, non comestibles 
Pétrole brut 
Minerais, concentrés 
et déchets de nickel 
Minerais et concentrés de fer 
Gaz naturel 
Minerais, concentrés et 
déchets de cuivre 
Amiante, non ouvrée 
Minerais, concentrés 
et déchets de zinc 
Graine de colza 
Charbon et substances 
bitumineuses brutes 


Matières travaillées, 

non comestibles 
Papier-journal 

Bois d'oeuvre résineux 

Pâte de bois et pâte similaire 
Cuivre et alliages 

Aluminium, y compris alliages 
Nickel et alliages 


Engrais et matières fertilisantes 

Dérivés du pétrole et du charbon 

Tôles, feuilles et feuillards 
d'acier 

Ouvrages de base en métal 

Produits chimiques inorganiques 

Produits minéraux 
non-métalliques de base 

Zinc, y compris alliages 


Produits finis, non comestibles 


Machines et outillage 
Machines industrielles d'usage 
général 


Matériel de transport et de 
communication 

Voitures particulières et châssis 

Pièces de véhicules auto 
sauf moteurs 

Camions, tracteurs routiers et 
chassis 

Moteurs de véhicules auto et 
piéces 

Pièces d'avions, sauf moteurs 

Equipement et matériel de 
télécommunication 

Avions complets y compris moteurs 

Moteurs d'avions et leurs pièces 


Autres matériel et outils 
Machines et matériel de bureau 
Instruments de mesure, contrôle, 

laboratoire, médical et autres 


Effets personnels et 
articles ménagers 

Vêtements et accessoires 
vestimentaires 


Produits finis divers 


Transactions spéciales 
commerciales 


Section, Division 
and 
Commodity Group 


MOtal IMPOTS... crreemssrcsemessmenmeneresre. 
LT ptet Te 


Food, Feed, Beverages 
NAC OD ACCO en sera 


Meat, fresh, chilled or frozen............ 
RAW SUS ARE rene 
Fresh vegetables... a 
(CNT Re 


Crude Materials, Inedible.................... 
Crude petroleum es 
CNE RÉ AS ST ES 


Fabricated Materials, Inedible 


Plate, sheet and strip, steel.............. 
Basic hardware... = 
Organic chemicals 


Plastics materials, not shaped... 
Fle Ol ER 

Paper and paperboard 
Broad woven fabrics, cotton.. 
Aluminum, including alloys. on 
Inorganic chemicals..…....….........…..…......…. 


End Products, Inedible ...............:00+ 


MACHINE 2 
Wheel tractors, new 


Tractor engines and tractor parts … 
Hoisting Machinery..........: eee 


Electric generators and motors... 
Drilling machinery and drill bits....... 


Transportation and communication 

EQUIPMENT... 
Motor vehicle parts, 

except engines.... 
Sedans AMEN ee esse amsn 
Trucks, truck tractors 

ANALCRASSIS rs ne ee 
Motor vehicle engines ..…...................…. 


Motor vehicle engine parts... 
Television, radio sets 
and phonographs ..........:::ccececeees 


Aircraft, complete with engines......... 

Aircraft parts, except engines ..........- 

Electronic tubes and 
semi-Conductors........................... 


Other equipment and tools 
Office machines and equipment ....... 
Measuring, laboratory and 

similar equipment .......-......eeeeeeeee 
Air conditioning and 

refrigeration equipment 
Hand tools and cutlery..…....…..........…. 


Personal and household goods...........- 
Outerwear, knitted 
Outerwear, except knitted 
ROOtWe alr ict ciceteratescrccccsncaneteeteescnees se 
Kitchen utensils, cutlery and 
TADIOWALE ................rmnensnnsenvans 


Miscellaneous end products 
Photographic goods 
Books and pamphlets 
Medicinal and pharmaceutical 

products... 


Special Transactions, 
MAD Rep On A ROOD POURS 


Share 
in 1972 
Part 
en 1972 


ooo 


AAADD® 


64.0 


1.8 


aon 


ü ü Oo 
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Table 7: Trade with All Countries, 1968 - 1972 


Tableau 7: Commerce avec tous les pays, 1968 - 1972 


1968 


12,360,186 


15,554 


902,633 
47,975 
46,411 
86,590 
83,302 

1,128,937 
372,586 
160,390 

2,434,593 

103,179 

110,249 

129,036 
99,433 

142,497 
70,439 
56,743 
89,816 
67,710 

7,619,559 


1,526,758 
100,417 


75,573 
52,104 


49,124 


59,141 


3,900,828 


1,342,300 
940,986 


167,501 
244,462 


109,849 
68,168 


233,704 
115,944 


46,943 


1,050,105 
200,053 


271,660 
87,534 
65,016 


477,195 
45,111 
69,681 
53,907 


56,017 
664,672 
133,311 
105,392 


53,092 


258,911 


Calendar Year - Année civile 


1969 


1970 


1971 


thousands of dollars - milliers de dollars 


14,130,375 


18,715 


1,043,951 
98,612 
70,287 
90,649 
82,105 
1,085,460 
393,453 
114,603 
2,905,330 
155,519 
141,808 
139,275 
114,830 
131,436 
81,306 
62,044 
84,972 
T7131 

8,884,929 


1,793,493 
77,845 


93,554 
75,861 


67,606 


70,283 


4,508,950 


1,764,793 
908,573 


236,991 
313,491 


127,078 
92,343 


202,649 
112,282 


62,596 


1,274,897 
267,760 


326,598 
81,124 
76,721 


552,121 
51,843 
78,302 
65,063 


63,453 
755,469 
155,663 
122,344 


66,898 


191,991 


13,951,903 


30,453 


1,085,102 
96,914 
85,275 
9555 i 
97,956 
1,171,847 
415,161 
150,832 
2,885,423 
128,875 
151,532 
134,669 
112,190 
122,225 
80,562 
56,985 
78,817 
140,322 

8,617,728 


1,783,268 
64,719 


82,348 
71,425 


62,575 


81,745 


4,169,075 


1,653,049 
793,077 


233,152 
270,006 


104,252 
90,485 


205,883 
102,830 


58,740 


1,290,713 
314,001 


315,825 
87,386 
71,461 


558,102 
53,276 
76,940 
74,084 


63,420 
816,570 
165,914 
126,078 


79,794 


161,349 


15,616,893 


39,305 


1,117,546 


80,774 
97,010 
100,792 
96,426 


1521725 
541,114 
151,389 


3,140,164 
176,698 
165,802 
138,698 
124,426 
122,972 

202 
73,049 
89,888 
92,985 
9,831,000 


1,867,333 
117,582 


88,351 
80,290 


84,734 


69,288 


5,051,038 


1,894,892 
162,826 


= 


306,216 
303,397 


155,068 
124,039 


132,763 
90,860 


60,275 


1,427,833 
367,820 


305,107 
94,547 
75,824 


628,687 
72,396 
83,454 
85,359 


73,510 
856,108 
187,618 
132,319 


80,530 


167,154 


1972 


18,667,755 


44,707 


1,355,784 
132,442 
130,526 
114,451 
100,398 

1,539,784 
680,743 
178,792 

3,578,991 
187,417 
174,047 
169,281 
155,575 
120,285 
110,662 
104,919 
101,035 

95,586 
11,946,008 


2,242,091 
139,467 


106,288 
103,814 


91,989 


90,056 


6,189,303 


2,267,366 
1,296,445 


441,863 
337,601 


217,105 
205,375 


121,214 
114,257 


90,344 


1,685,144 
446,977 


330,663 
113,610 
V7 


832,786 
115,230 
100,472 

95553 


95,004 
996,683 
221,054 
135,248 


94,474 


202,481 


Annual rate 
of change 
Taux de 

changement 

annuel 


922 


28.5 
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Section, division 
et 
groupe de marchandises 


Total des importations 
Animaux vivants 


Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 

Viandes fraîches, réfrigérées, 
congelées 

Sucre brut 

Légumes frais 

Café 


Matières brutes, non comestibles 
Pétrole brut 
Houille 


Matiéres travaillées, 
non comestibles 
Tôles, feuilles, feuillards 
d'acier 
Quincaillerie de base 
Produits chimiques organiques 
Matières plastiques, 
non façonnées 
Mazout 
Papier et carton 
Tissus de coton, larges 
Aluminium, y compris alliages 
Produits chimiques inorganiques 


Produits finis, non comestibles 


Machines et outillage 

Tracteurs à roues, neufs 

Moteurs de tracteurs et 
pièces de tracteurs 

Appareils de levage 

Génératrices et moteurs 
électriques 

Machines de forage et fleuret 
de perforatrice 


Matériel de transport et de 
communication 

Pièces de véhicules auto 
sauf moteurs 

Sedans neufs 

Camions, tracteurs routiers 
et châssis 

Moteurs de véhicules automobiles 

Pièces de moteurs de véhicules 
automobiles 

Télévisions, radios et 
phonographes 

Avions complets, y compris 
moteurs 

Pièces d'avions, sauf moteurs 

Tubes électroniques et 
semi-conducteurs 


Autres matériel et outils 
Machines et matériel de bureau 
Instruments de mesure, de 

laboratoire et autres 
Appareils de climatisation et 
réfrigération 
Outils à main et coutellerie 


Effets personnels et 

articles ménagers 
Vêtements de dessus tricotés 
Vêtements de dessus non tricotés 
Chaussures 
Ustensiles de cuisine, de table 

et coutellerie 


Produits finis divers 
Articles photographiques 
Livres et brochures 
Médicaments et produits 
pharmaceutiques 


Transactions spéciales 
commerciales 


170 


Section, Division 
and 
Commodity Group 


Titades balance crcsessuccsumasn ace us 
Total exports.. 
Total re=ex ports nos ncesesscessascspensseasssa.cvere 


Total domestic exports .......:cccecceceeeeneees 


ÉIVESARIMAIS ES ee date rats 


Food, Feed, Beverages 
ANT ODACCO 7 


Meat, fresh, chilled or frozen............ 
Fish, fillets and blocks, 
TES “OM MOZEN a 


Crude Materials, Inedible.................... 
Crude DE ITOIUM ee nr 
Nickel in ores, concentrates 

AN AE SCT APE ee ere 
Iron ores and concentrates 
Nataral RSS dns 
Copper in ores, concentrates 

AN ISCTAP ER ee cone 
Asbestos, unmanufactured................. 
Zinc in ores, concentrates 

AN SCTAD ER scree net ne de 
Rapeseed 
Coa! and other crude bitumin 

SUBSTANCES en re 


Fabricated Materials, Inedible............. 
Lumber, softwood 
Newsprint paper 
Wood pulp and similar pulp.............. 
Copper and alloys................. 
Aluminum, including alloys 
NiIckKellandl alloys FR toe 
Fertilizers and fertilizer 

Materials.) foc. 5 AE ER RR 
Petroleum and coal products .. = 
Inorganicichemicals...- <0 mises eee 
Non-metallic mineral 

basic; productSw TERRE 
Zinc, including alloys 


Plate, sheet and strip, steel.............. 
Metal fabricated basic products........ 


End Products, Inedible ..............c0:000+ 


MARINE ER TE ten nets: 
General purpose industrial 
MACRINELY Er ranase ce ra 
Combine reaper-threshers 
ANG Parts ER rennes teens 


Transportation and communication 
ÉQUIPMEN Tru nine 
Passenger automobiles and chassis. 
Motor vehicle parts, 

EXCEDIAENLINÉS Arr 
Trucks, truck tractors 
ANAICASSIS PERS Siret mere 0 


Motor vehicle engines and parts...... 
Aircraft parts, except engines. ........... 
Telecommunication and related 
OqUIDINIONE: Tres ere 
Aircraft engines and parts 


Other equipment and tools 
Office machines and equipment 
Measuring, controlling, laboratory, 

medical and related equipment …. 

Personal and household goods... 
Apparel and apparel accessories 


Miscellaneous end products 


Special Transactions, 
TAB RE ee ee ne 


Share 
in 1972 
Part 
en 1972 
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Table 8: Trade with Developed Countries 


Tableau 8: Commerce avec les pays développés 


1968 


1,276,643 
12,477,735 
335,486 
12,142,249 
55,467 
1,067,110 
321,799 
155,742 
36,605 
55,259 
77,414 


2,380,730 
446,413 


260,071 
443,202 
153,752 


228,693 
1597599 


98,139 
26,120 


17,526 
4,579,910 
613,186 
930,413 
610,765 
363,798 
413,105 
239,936 
153,205 
48,302 
61,253 


62,802 
61,392 


86,863 
57,386 


4,025,597 
410,202 
68,300 
Te 
3,162,149 
1,364,366 
535,684 
378,137 


245,461 
194,218 


170,259 
100,666 


216,769 
41,659 


77,981 


78,822 
40,953 


157,656 


33,436 


Calendar Year - Année civile 


1969 


1970 


1971 


thousands of dollars - milliers de dollars 


900,127 
13,766,599 
388,411 
13,378,188 
48,897 
1,079,949 
276,509 
186,267 
26,348 
62,864 
82,851 


2,385,252 
525,780 


223,947 
333,082 
176,188 


231,250 
179,820 


102,324 
28,394 


9,633 
4,862,181 
653,670 
1,039,188 
734,005 
283,480 
436,841 
221,307 
156,697 
55,744 
81,923 


79,567 
67,790 


58,710 
74,630 


4,972,042 
490,021 
81,287 
75,398 
3,884,766 
1,745,757 
687,681 
514,287 


286,034 
156,612 


173,939 
95,488 


284,446 
66,186 


91,034 


121,037 
65,177 


191,771 


29,866 


2,553,078 
15,243,936 
391,914 
14,852,022 
58,155 
1,230,243 
282,416 
180,328 
113,189 
98372 
91,695 


2,992,682 
649,075 


370,533 
475,679 
205,988 


259,849 
184,923 


123,354 
67,502 


29,490 
5,401,916 
622,135 
997,104 
751,281 
445,677 
417,543 
402,861 
199579 
83,746 
108,513 


90,470 
70,479 


102,834 
118,415 


5,143,388 
504,293 
107,544 

53,744 

3,941,936 

1,628,691 
741,835 
457,135 


325,254 
175,814 


201,068 
100,835 


349,106 
108,413 


100,553 


140,702 
74,080 


207,351 


25,637 


1,935,088 
16,114,684 
391,095 
15,723,589 
60,400 
1,336,573 
313,077 
182,923 
157,341 
94,299 
93,216 


3,166,037 
787,397 


406,642 
413,003 
250,719 


221,822 
182,203 


134,690 
130,782 


87,032 
5,355,360 
779,184 
984,353 
756,253 
362,600 
3977192 
305,992 
211,497 
114,823 
112,522 


94,086 
67,003 


109,739 
93,645 


5,779,194 
521,568 
116,561 

64,429 

4,557,625 

2,008,926 
939,156 
479,212 


440,231 
180,241 


186,313 
82,496 


374,726 
142,265 


83,363 


155,797 
81,423 


169,477 


26,025 


1972 


1,177,293 
18,066,493 
443,007 
17,623,486 
77,412 
1,392,554 
277,860 
207,245 
143,475 
113,956 
105,208 


3,443,603 
1,007,505 


377,335 
352,512 
306,843 


270,933 
187,253 


124,262 
111,068 


105,288 
6,096,494 
1,112,461 
1,052,519 

774,254 

388,144 

338,408 

287,257 

222,873 

203,950 

132,486 


124,666 
115,636 


114,242 
107,226 


6,575,311 
570,514 
96,110 
81,367 
5,204,629 
2,105,485 
1,173,838 
594,748 


513,675 
269,302 


179,034 
84,428 


440,456 
180,944 


94,355 


174,416 
90,801 


185,296 


38,111 


Annual rate 
of change 
Taux de 
changement 
annuel 


9.0 
5.6 


Section, division 
et 
groupe de marchandises 


Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 


Total des exportations nationales 
Animaux vivants 


Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 

Blé 

Whisky 

Orge 

Viandes fraîches, réfrigérées 
ou congelées 

Filets, blocs de poisson frais 
ou congélés 


Matières brutes, non comestibles 
Pétrole brut 
Minerais, concentrés 
et déchets de nickel 
Minerais et concentrés de fer 
Gaz naturel 
Minerais, concentrés et 
déchets de cuivre 
Amiante, non ouvrée 
Minerais, concentrés 
et déchets de zinc 
Graine de colza 
Charbon et substances 
bitumineuses brutes 


Matières travaillées, 

non comestibles 

Bois d'oeuvre résineux 
Papier-journal 

Pâte de bois et pâte similaire 
Cuivre et alliages 

Aluminium, y compris alliages 
Nickel et alliages 


Engrais et matières fertilisantes 

Dérivés du pétrole et du charbon 

Produits chimiques inorganiques 

Produits minéraux 
non-métalliques de base 

Zinc, y compris alliages 

Tôles, feuilles et feuillards 
d'acier 

Ouvrages de base en métal 


Produits finis, non comestibles 


Machines et outillage 
Machines industrielles d'usage 
général 


Moissonneuses-batteuses et pièces 


Matériel de transport et de 
communication 

Voitures particulières et châssis 

Pièces de véhicules auto 
sauf moteurs 

Camions, tracteurs routiers et 
châssis 

Moteurs de véhicules auto et 
pièces 

Pièces d'avions, sauf moteurs 

Equipement et matériel de 
télécommunication 

Moteurs d'avions et leurs pièces 


Autres matériel et outils 
Machines et matériel de bureau 
Instruments de mesure, contrôle 

laboratoire, médical et autres 


’ 


Effets personnels et 
articles ménagers 

Vêtements et accessoires 
vestimentaires 


Produits finis divers 


Transactions spéciales 
commerciales 
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Tableau 8: Commerce avec les pays développés 


ld os aaa eats Calendar Year - Année civile Annual rate Section, division 
n of change et 
Commodity Group Part 1968 1969 1970 1971 1972 Taux de groupe de marchandises 
en 1972 changement 
thousands of dollars - milliers de dollars annuel 
Total imports .….................................... 11,201,092 12,866,472 12,690,858 14,179,596 16,889,200 9.2 Total des importations 
Live Animals... 3 15,327 18,306 30,059 38,969 44,188 28.7 Animaux vivants 
Food, Feed, Beverages Aliments, provendes, boissons 
AMG TODACCO re 6.3 677,458 798,860 814,220 845,194 1,059,463 9.5 et tabacs 
d Viandes fraiches, réfrigérées, 
Meat, fresh, chilled or frozen............ 8 47,908 98,573 96,817 80,758 132,433 18.3 congelées 
Fresh vegetables 6 76,082 77,962 79,672 86,570 102,627 7.0 Légumes frais 
Raw sugar.. : A, 23,362 31,742 43,072 53,183 90,480 SP Sucre brut 
Beverages, including alcoholic Boissons, y compris boissons 
beverages.….….............................. 5 41,164 60,632 59,258 72,016 81,120 15.3 alcooliques 
Crude Materials, Inedible..................... 4.4 610,679 527,902 639,047 675,278 744,524 6.4 Matières brutes, non comestibles 
COR Une 1.1 160,311 114,603 150,832 151,389 178,792 5.0 Houille 
, ; Matières travaillées, 
Fabricated Materials, Inedible 19.2 2,174,759 2,623,708 2,625,278 2,858,419 3,245,534 8.9 non comestibles 
Tôles, feuilles, feuillards 
Plate, sheet and strip, steel.............. 1.1 101,480 154,145 127,683 175,360 185,609 13.4 d'acier 
Basic hardware MR DD a 0 0 ES 1.0 109,390 140,914 150,537 164,657 172,268 10.6 Quincaillerie de base 
Organic chemicalss..............…. 1.0 127,929 137,219 131,688 135,987 166,524 52 Produits chimiques organiques 
Matières plastiques, 
Plastics materials, not shaped 9 99,394 114,801 112,155 124,330 155,328 9.7 non façonnées 
Paper and paperboard " 6 69,816 80,652 79,975 90,596 109,511 10.2 Papier et carton 
Aluminum, including alloys... 6 88,631 84,526 78,810 88,828 98,143 2.5 Aluminium, y compris alliages 
Inorganic chemicals.......................…. 5 66,683 75,694 138,548 87,656 90,433 7.6 Produits chimiques inorganiques 
End Products, Inedible .............c 68.7 7,470,404 8,715,167 8,429,030 9,605,594 11,603,783 9.8 Produits finis, non comestibles 
Machinery ...........--++ AE OO ee 132 1,522,121 1,787,612 1,776,311 1,858,749 2,233,802 8.1 Machines et outillage 
Wheel tractors, new. .8 100,396 77,832 64,564 115,069 137,439 10.2 Tracteurs à roues, neufs 
Moteurs de tracteurs et 
Tractor engines and tractor parts … 6 75,572 93,546 82,323 88,170 105,977 6.2 piéces de tracteurs 
Hoisting machinery.........................…. .6 52,103 75,856 71,382 80,254 103,768 14.3 Appareils de levage 
Génératrices et moteurs 
Electric generators and motors......... 5 49,121 67,564 62,530 84,518 91,952 14.8 électriques 
Machines de forage et fleuret 
Drilling machinery and drill bits....... 1) 59,141 70,275 81,703 69,209 89,958 8.2 de perforatrice 
Front -end”loaders:.…..::...........…...….… :5 47,595 67,290 49,533 63,686 82,941 10.6 Chargeurs-niveleurs 
Machines-outils, travail 
Machine tools, metalworking 19 79,510 107,707 125,238 74,119 79,587 -3.7 des métaux 
Machines pour mines, pétrole 
Mining, oil and gas machinery......... Fe 46,079 55,495 65,176 65,167 79,032 12.4 et gaz 
Transportation and communication Matériel de transport et de 
equipment 36.4 3,895,727 4,500,683 4,156,357 5,033,540 6,146,632 10.2 communication 
Motor vehicle parts, Piéces de véhicules auto 
except ENRINES................................ 13.4 1,342,274 1,764,753 1,652,983 1,894,417 2,265,929 11.2 sauf moteurs 
SETANS IDEW aan eee ere tristes Fe 940,985 908,573 793,077 1,162,825 1,296,445 8.9 Sedans neufs 
Trucks, truck tractors Camions, tracteurs routiers 
ANGE GHASSI Six Re rer ere 2.6 167,501 236,991 233,146 306,210 441,818 22.0 et châssis 
Motor vehicle engines 2.0 244,462 313,491 270,006 303,199 337,596 6.1 Moteurs de véhicules automobiles 
Pièces de moteurs de véhicules 
Motor vehicle engine parts... ins} 109,849 127,074 104,249 155,067 217,078 15.6 automobiles 
Television, radio sets Télévisions, radios et 
and phonograph ..........::ccereeeeees 1131 65,908 87,744 83,988 114,267 185,196 23.3 phonographes 
Avions complets, y compris 
Aircraft, complete with engines......... of 233,652 202,594 205,205 132,476 117,667 -18.0 moteurs 
Aircraft parts, except engines ........... if 115;935 112,100 102,711 90,819 113,976 -2.4 Piéces d'avions, sauf moteurs 
Electronic tubes and Tubes électroniques et 
SEMM=COMCUCLON Sn enasnnenessers 5 46,851 62,350 58,221 59,476 88,201 1272 semi-conducteurs 
Other equipment and tools oi9 1,042,634 1,266,511 1,281,288 1,416,826 1,664,749 10.5 Autres matériel et outils 
Office machines and equipment ....... 2.6 199,226 267,142 313,334 366,288 443,426 19.2 Machines et matériel de bureau 
Measuring, laboratory and Instruments de mesure, de 
similar equipment... 109 270,236 324,883 314,479 303,697 328,692 Sea laboratoire et autres 
: PS tis EP Appareils de climatisation et 
Air conditioning and ORO ere 
refrigeration ARE Donc De ai/ 87,534 81,115 87,381 94,530 113,579 6.7 réfrigération 
Hand tools and cutlery .6 64,524 76,137 70,795 75,141 96,607 729) Outils à main et coutellerie 
sa ; Bia aaa aaa Matériel électrique auxiliaire 
ent 
Re eet ve ur Pere ee #8) 54,797 70,210 71/9909 83,687 89,170 1106 pour moteurs 
Effets personnels et 
Personal and household goods............ 3.5 366,492 423,849 423,919 462,524 588,242 10.3 articles ménagers 
Kitchen utensils, cutlery and Ustensiles de cuisine, de table 
tableware , + Re 15 51,783 58,337 57,930 67,558 85,947 11.6 et coutellerie 
iscellaneous end products ............. 577 643,430 736,512 791,155 833,955 970,358 975 Produits finis divers 
ne Seiad ow. 1.3 132,820 154,996 164,985 186,057 218,115 117 Articles photographiques 
te itis due 8 105,087 122,241 125,902 132,017 134,877 5.8 Livres et brochures 
ean = ans eu ro Médicaments et produits 
pe pharmac 5 50,378 63,306 77,093 76,832 88,867 185 pharmaceutiques 
ce Sachin ROS Ra CID D TIR Recipients contenants et 
i 5 60,047 68,284 70,566 73,593 83,483 753 fermetures 
Containers a Louer asses se EE Fournitures médic. ophthalmiques 
ne M ee. 5 28,208 33,105 59,305 66,896 81,064 28.1 et orthopédiques 


: : Transactions spéciales 
D nee 11 252,465 182,527 153,224 156,142 191,708 -7.1 commerciales 
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Section, Division 
and 
Commodity Group 


Trade balance Ra cise nrsotetesvsne 
Total exports....... 
Total re-exports 


Total domestic exports .........:ccccceeceeees 
LIVE RANIMAIS RE setae tres. oon eves icc 


Food, Feed, Beverages 
ANG! TODACCO TR esee esac 


Barley 
Vegetables and vegetable 
PLeparatiOnS amgrawd ceaersnsuvsecescrces 


Fish, preserved, except canned......... 
Meat and meat preparations............. 


Crude Materials, Inedible..................... 
Asbestos, unmanufactured................. 
Rapeseed 
SUIPAUT A M enr 


Fabricated Materials, Inedible............. 
Newsprint paper .... 
Aluminum, including alloys... 
Wood pulp and similar pulp.... 
Metal fabricated basic products.. 
Fertilizers and fertilizer 
Matentals vse neater tr ave 


Plate, sheet and strip, steel.............. 
Lumber, softwood 
Copper and alloys 
Zinc including Palo 
Synthetic rubber and 

plastics materials aera secs. c 
Nickel andalloyss sas: eset Le 
Petroleum and coal products Fe 
Broad woven fabrics..…....................….. 
Inorganic. CheMICAIS NE 


EndéProducts/1inedibler #7... 


Machinenyie. cect ne 
General purpose industrial 

MACHINERY ce. cassettes eres eteete eas ve <> 
Drilling, excavating, 

mining MAaCHINETY "7... 
Materials handling machinery 

and EQUIPMENT ne 


Transportation and communication 
ÉQUIPMENT ER PR NE eer eter e es 
Passenger automobiles and chassis. 
Motor vehicle parts, 

EXCEPÉTENBINES ER ere 
Aircraft, complete with engines......... 
Trucks, truck tractors 

ANGE CHASSIS nausea sere ne 
Telecommunication and related 

EQUIPMENT Are. tee le 
Railway and street railway 

rolling: STOCK nd 
Ships, boats: andhparts ="... 
Aircraft parts, except engines. ........... 
Aircraft engines and parts ................ 


Other equipment and tools ................. 
Electric lighting and 
distribution equipment... 
Measuring, controlling, laboratory, 
medical and related equipment …. 


Personal and household goods............ 
Miscellaneous end products................ 
Medicinal and pharmaceutical 


products). RER RE eels. 


Special Transactions, 
MATE RER eee Nees ne 


Table 9: Trade with Less Developed Countries 


Tableau 9: Commerce avec les pays en voie de développement économique 


Share 
in 1972 
Part 
en 1972 


37.3 


89 


1968 


-158,834 
900,089 
17,438 
882,651 
3,331 
214,105 
90,617 
50,554 
8,660 
3,439 
9,623 


13,830 
6,381 


70,046 
30,268 


5,788 
23,174 


266,941 
59,419 
32,022 
17,107 
12,905 
15,677 
22,273 
10,227 
14,349 
12,186 
10,880 

4,936 
2,130 
2,473 
3,740 

324,173 
52,544 
21,840 

5,818 
6,015 

209,196 

77,081 


20,469 
24,796 


34,828 
24,121 
8,256 
2,057 
5,533 
6,506 
33,782 
10,005 


4,270 


8,528 
20,122 


7,326 


4,055 


Calendar Year - Année civile 


1969 


1970 


1971 


thousands of dollars - milliers de dollars 


212,595 
948,009 
37,964 
910,045 
5,103 
200,930 
68,073 
47,780 
17,606 
4,079 
11,227 


14,875 
5,724 


63,153 
32,311 


2,788 
17,056 


296,425 
86,613 
37,910 
19,425 
10,245 
15,221 
16,476 
11,088 
17,421 

9,060 
9,942 
4,497 
3,02 
2,784 
4,531 

339,238 
57,635 
18,795 
11,143 

8,906 

216,766 

65,511 


35,121 
30,922 


28,602 
26,267 
10,436 
2,780 
3,053 
7,064 
33,320 
9,939 


6,040 


10,009 
21,508 


10,031 


5,195 


115,844 
1,290,279 
26,312 
1,263,967 
8,886 
342,271 
185,480 
53,650 
26,218 
13,647 
11,326 


11,020 
7,282 


76,043 
38,540 


8,787 
12,167 


429,865 
113,289 
38,196 
26,287 
16,387 
21,626 
23,606 
16,188 
28,834 
19,348 
12,347 
17,415 
3,104 
3,747 
8,786 
401,431 
70,387 
29,600 
12,849 
10,906 
252,682 
66,357 


39,881 
33,281 


49,987 
31,089 
75238 
3,147 
4,835 
8,535 
40,251 
11,922 


6,952 


12,099 
26,011 


10,174 


5,471 


-13,156 
1,320,698 
31,481 
1,289,217 
6,105 
375,506 
201,764 
49,875 
34,019 
25,263 
9,378 


11,895 
8,342 


79,194 
39,620 


15,803 
5,427 


419,490 
100,124 
50,117 
32,534 
20,580 
26,945 
21,686 
19,563 
20,314 
13,797 
11,734 
11,142 
2,578 
4,873 
8,480 
404,409 
76,804 
32272 
12,394 
9,203 
248,668 
56,207 


39,122 
45,838 


45,590 
30,647 
10,852 
2,364 
5,799 
6,845 
41,859 
11,330 


11,514 


13,210 
23,869 


10,414 


4,514 


1972 


-256, 866 
1,372,965 
30,534 
1,342,431 
7,344 
318,187 
158,695 
42,007 
31,375 
15,473 
11,966 


10,631 
9,834 


86,509 
43,515 


14,377 
6,378 


426,226 
105,174 
42,939 
39,187 
32,989 
25,924 
23,881 
15,696 
15,361 
12,606 
10,674 
9937 
5997 
5,703 
5,633 
500,482 
95,194 
52,657 
10,615 
8,404 
316,578 
66,105 


48,496 
44,157 


39,642 
39/7281 
37,762 
15,651 
10,008 

9,032 
46,230 
15,028 


9,834 


11,813 
30,667 


12,317 


3,683 


Annual rate 

of change 
Taux de 

changement 
annuel 


11.8 
9.3 
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Section, division 
et 
groupe de marchandises 


Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 


Total des exportations nationales 
Animaux vivants 


Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 
Blé 
Farine de blé 
Produits laitiers, oeufs et miel 
Orge 
Légumes et préparations 
de légumes 
Poisson en conserve, 
sauf en boîtes 
Viandes et préparations de viandes 


Matières brutes, non comestibles 
Amiante, non ouvrée 

Graine de colza 

Soufre 


Matières travaillées, 

non comestibles 
Papier-journal 

Aluminium, y compris alliages 
Pâte de bois et pâte similaire 
Ouvrages de base en métal 


Engrais et matières fertilisantes 

Tôles, feuilles et feuillards 
d'acier 

Bois d'oeuvre résineux 

Cuivre et alliages 

Zinc, y compris alliages 

Caoutchouc synthétique et 
matières plastiques 

Nickel et alliages 

Dérivés du pétrole et du charbon 

Tissus larges 

Produits chimiques inorganiques 


Produits finis, non comestibles 


Machines et outillage 
Machines industrielles d'usage 
général 
Excavatrices et foreuses 
pour mines 
Machines et équipement 
de manutention 


Matériel de transport et de 
communication 
Voitures particulières et châssis 
Pièces de véhicules auto 
sauf moteurs 
Avions complets y compris moteurs 
Camions, tracteurs routiers et 
châssis 
Equipement et matériel de 
télécommunication 
Matériel roulant ge 
chemin de fer et tramway 
Navires, bateaux et pièces 
Pièces d'avions, sauf moteurs 
Moteurs d'avions et leurs pièces 


Autres matériel et outils 

Matériel électrique d'éclairage 
et de distribution 

Instruments de mesure, contrôle, 
laboratoire, médical et autres 


Effets personnels et 
articles ménagers 


Produits finis divers 
Médicaments et produits 
pharmaceutiques 


Transactions spéciales 
commerciales 


Table 9: Trade with Less Developed Countries LE 


Tableau 9: Commerce avec les pays en voie de développement économique 


Section, Division Share Calendar Year - Année civile Annual rate Section, division 
and in 1972 of change et 
Commodity Group Part 1968 1969 1970 1971 1972 Taux de groupe de marchandises 
en 1972 changement 
thousands of dollars - milliers de dollars annuel 
Total imports .…...................................... 1,058,923 1,160,604 1,174,435 1,333,854 1,629,831 10.0 Total des importations 
Liver ANIMAIS Penn. 227 403 382 336 519 14.7 Animaux vivants 
Food, Feed, Beverages Aliments, provendes, boissons 
and Tobacco 17.5 218,382 237,700 262,069 263,953 284,989 6.4 et tabacs 
COR... = 4.6 65,215 64,026 78,789 74,678 TS 372 4.4 Café 
Raw SUGAM .....ecseeeeeereeseseetettteetssteteees 219 23,049 38,545 40,495 43,826 40,046 1273 Sucre brut 
Bananes et bananes des Antilles, 
Bananas and plantains, fresh........... 2.2 35,206 35,141 36,283 33,171 35,460 -0.4 fraiches 
“URS rococo ion nee Doo a aece oes o-ba coc 1.1 17,335 15,729 15,780 15,983 17,761 0.6 Thé 
Cocoa and chocolate. 1.0 17,067 12,530 15,059 14,126 16,184 0.1 Cacao et chocolat 
Nuts, except oil nuts.... 9 6,755 6,800 6,392 9,708 14,433 18.7 Noix, sauf noix oléagineuses 
Fish and marine animals. .8 5,760 4,655 5,455 6,344 12,421 18.5 Poisson et animaux marins 
Tomatoes’ fresh... 5 8,774 10,303 12,240 10,406 7,992 -1.8 Tomates fraiches 
Orange juice and concentrates re 4 4,773 7,227 3,980 6,613 7,254 7.5 Jus d'orange et concentrés 
Distilled alcoholic beverages 3 3,380 3,844 4,482 5,104 5,603 12.9 Boissons alcooliques distillées 
Fruits and products, canned............. 8 3,512 5,396 4,982 6,766 5,461 JET Fruits et produits en boîtes 
Crude Materials, Inedible..…...............…. 48.4 501,391 546,072 528,739 642,913 789,467 10.7 Matières brutes, non comestibles 
Crude petroleum .….............…..…..…......….…. 41.8 371,013 392,727 415,161 541,114 680,743 15:3 Pétrole brut 
Aluminum ores, concentrates Minerais, conc. et déchets 
ANG) SCIAP 72m r ess enee cesser ennosonse res 29 60,315 75,204 56,852 54,076 40,337 -11.3 d'aluminium 
Caoutchouc et gommes assimilées 
Rubber and allied gums, natural...... 41 16,047 24,898 21,982 17,356 18,070 -1.2 naturels 
COTON en tree memes 7 25,045 25,394 9,567 3,276 12,065 -35.1 Coton 
Matières travaillées, 
Fabricated Materials, Inedible 17 229,962 245,167 235,073 244,635 278,594 3.8 non comestibles 
EDR re 6.1 122,140 112,441 109,087 101,475 99,937 -5.0 Mazout 
Contre-plaqués et panneaux de 
Plywood and wood building boards .. 1.6 11,295 14,330 11,009 17,595 25,912 18.7 construction 
Broad woven fabrics, cotton.............. 12 7,018 8,382 9,103 13,044 19,922 253 Tissus de coton, larges 
Tin, including alloys... 1.0 11583 15,213 15,742 14,608 15,968 6.1 Etain, y compris alliages 
Vegetable oils and fats, Huile, mat. grasse vég., sauf 
except essential oils..…..........…........…… .8 11,821 10,032 14,539 9,401 12,738 0.8 huiles essentielles 
Cordage, twine and rope .........-....1 5 3,077 2,804 2,972 5,095 7,483 23h Cordage, ficelle et corde 
Pierres fines naturelles et 
Natural and synthetic gem stones... 4 4,11 5,116 4,580 4,745 6,274 Well synthétiques 
MON RP NE ETS A 5,114 5,109 3,721 4,100 5,822 0.4 Bois d'oeuvre 
End Products, Inedible .…...................… 16.4 103,376 122,657 140,790 171,942 266,598 22.3 Produits finis, non comestibles 
Machinery sn Al 732 2,083 2,072 2,387 2,335 24.6 Machines et outillage 
Transportation and communication Matériel de transport et de 
EQUIPMENT... 28 2,991 5,968 10,555 14,771 37,904 59.8 communication 
Television, radio sets Télévisions, radios et 
and phonographs .......-..-2scsseereereees 12 1,910 4,165 5,910 9,008 19,325 54.0 phonographes 
Other equipment and tools 4s) 4,467 5,099 5,980 7,495 14,815 27.8 Autres matériel et outils 
Effets personnels et 
Personal and household goods............ 11.7 79,534 93,769 100,408 129,004 190,923 20.7 articles ménagers 
Outerwear, knitted ........... cerns 4.1 18,237 21,983 24,142 37,419 66,404 ‘31.2 Vêtements de dessus tricotés 
Outerwear, except knitted.….....…....…. 2.2 26,967 27,079 26,439 29,641 35,504 6.4 Vétements de dessus non tricotés 
Footwear.................................... 17 7,561 10,754 12,523 19,996 27,818 32.3 Chaussures 
Games, toys and children’s Jeux, jouets et véhicules 
vehicles ..........::0++ .8 6,019 7,966 9,390 10,230 13,088 18.0 d'enfants | 
House furnishings .6 6,270 6,880 7,127 6,625 9,321 7.6 Fournitures de maison 
Kitchen utensils, cutlery and Ustensiles de cuisine, de table 
RableWane ee mes emee ee ree een 3 1,680 2,259 2,613 2,875 5,528 26.2 et coutellerie 
Miscellaneous end products 1.3 15,651 15,738 21,775 18,285 20,620 7.0 Produits finis divers 
Medicinal and pharmaceutical Médicaments et produits 
products... 3 2,555 3,342 2/359 3,636 5,333 15.6 pharmaceutiques 
Special Transactions, Transactions spéciales 


Vik eve ne ee eee 6 5,586 8,605 7,382 10,076 9,665 125 commerciales 
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Section, Division 
and 
Commodity Group 


Trade, balance nn a 
Total exports... 
Total! re—exportss..sc-.sccccsvccaasescoseestecsecseees 


Total domestic exports ........c:cccccccseeseees 


LIVEVADINIAISS. on. rete ae eR oe 


Food, Feed, Beverages 
ANTÉTODACCO se anette anes e et 


Meat, fresh, chilled or frozen............ 
Fish, fillets and blocks, 
FTESNÉOTAITOZEN cease rere cree 


Crude Materials, Inedible..................... 
Crude s petroleum re: 
Nickel in ores, concentrates 

ANGESCEAD Een ete « 
Iron ores and concentrates 
Naturals PAS TE nn 
Copper in ores, concentrates 

ANG SCTAP ER rer es 
Asbestos, unmanufactured................. 
Zinc in ores, concentrates 

ANGESCK ap ica pesrrn taree see oe voces 
Rapeseed 
Coal and other crude bitumin 

SUDStANCES nt eee ee 


Fabricated Materials, Inedible............. 
Lumber, softwood ............000000 
Newsprint paper ..........ccccceceeeee 
Wood pulp and similar pulp.. 5 
Copper and alloys... 
Aluminum, including alloys................ 
NICKEIANONAIOYS ER 
Fertilizers and fertilizer 

Materials cr SN tees 
Petroleum and coal products. us 
Inorganic chemicals.…............... 


Plate, sheet and strip, steel... 
Metal fabricated basic products........ 


End Products, Inedible ...........ccccccc.0... 


Machiner rer Rte 2 

General purpose industrial 
MACRINET yee cena eee ees 

Combine reaper-threshers 
aNndiparts TA ease ee 


Transportation and communication 
EQUIPMENT Rinne re 
Passenger automobiles and chassis. 
Motor vehicle parts, 

EXCEPLLENBINCS Lt ee 

Trucks, truck tractors 

ANGECH ASSIS aoe eee RE 


Motor vehicle engines and parts... 


Aircraft parts, except engines........... 
Telecommunication and related 


Other equipment and tools ................. 
Office machines and equipment....... 
Measuring, controlling, laboratory, 

medical and related equipment..... 

Personal and household good6............ 
Apparel and apparel accessories... 


Miscellaneous end products................ 


Special Transactions, 
Trade RE te nee eons nea nae we 


Share 
in 1972 
Part 
en 1972 


1.0 


1.0 


1968 


1,231,912 
12,374,451 
333,200 
12,041,251 
55,445 
1,063,724 
321,162 
155,641 
36,605 
55,259 
77,414 


2,369,168 
446,413 


260,071 
443,202 
153,752 


228,693 
158,892 


98,131 
26,120 


17,526 
4,533,072 
608,168 
929,249 
609,797 
361,321 
395,300 
239,631 
150,344 
48,256 
60,398 


62,429 
61,288 


85,211 
56,565 


3,986,766 
403,886 
66,831 
76,443 
3,135,454 
1,351,858 
532,931 
371,397 


244,045 
193,876 


169,938 
98,624 


212,979 
41,470 


77,288 


78,120 
40,874 


156,326 


33,076 


Calendar Year - Année civile 


1969 


1970 


1971 


thousands of dollars - milliers de dollars 


868,787 
13,646,675 
385,916 
13,260,759 
48,855 
1,075,392 
274,728 
186,205 
26,348 
62,864 
82,851 


2,374,344 
525,780 


223,947 
333,082 
176,188 


231,250 
178,662 


102,324 
28,394 


9,633 
4,796,896 
647,694 
1,036,214 
731,620 
281,368 
406,994 
220,926 
154,265 
55,686 
80,951 


79,239 
67,790 


57,086 
73,754 


4,935,804 
482,442 
79,636 
75,072 
3,862,093 
1,738,703 
683,610 
508,693 


284,312 
154,887 


173,474 
94,369 


280,657 
66,078 


90,176 


120,236 
65,043 


190,375 


29,469 


2,491,783 
15,093,067 
389,257 
14,703,809 
58,124 
1,217,786 
274,974 
180,273 
112,225 
93,128 
91,695 


2,983,255 
649,075 


370,533 
475,679 
205,988 


259,849 
182,722 


123,354 
67,502 


29,490 
5,317,838 
615,927 
989,693 
748,060 
442,491 
381,637 
402,531 
197,217 
83,739 
107,195 


88,904 
70,188 


100,456 
116,762 


5,101,678 
496,035 
104,871 

53,507 

3,916,557, 

1,624,934 
738,903 
442,402 


324,503 
175,715 


200,187 
99,857 


343,612 
107,233 


99,566 


139,731 
73,868 


205,744 


25,128 


1,925,968 
16,010,283 
386,853 
15,623,430 
60,393 
1,329,857 
310,422 
182,858 
156,607 
94,299 
93,216 


3,160,149 
787,397 


406,642 
413,003 
250,719 


221,822 
180,669 


134,690 
130,782 


87,032 
5,304,635 
775,726 
980,353 
753,961 
360,907 
380,896 
305,895 
208,486 
114,804 
110,955 


92,991 
67,002 


108,992 
92,195 


5,742,485 
509,718 
112,338 

63,966 

4,540,625 

2,008,906 
936,978 
467,501 


440,198 
180,186 


185,210 
81,698 


368,901 
141,027 


82,036 


155,009 
81,266 


168,232 


25,912 


Table 10. Trade with OECD Countries 
Tableau 10. Commerce avec les pays de l'O.C.D.E. 


1972 


1,194,526 
17,981,453 
441,591 
17,539,862 
77,403 
1,387,059 
275,601 
207,204 
143,475 
113,863 
105,207 


3,437,471 
1,007,505 


377,335 
352,512 
306,843 


270,933 
186,220 


123,486 
111,068 


105,288 
6,062,359 
1,108,833 
1,050,856 

771,677 

386,718 

336,820 

286,785 

220,890 

203,895 

131,063 


123,465 
115,634 


111,902 
105,977 


6,537,528 
558,188 
92,405 
81,089 
5,192,268 
2,105,469 
1,172,309 
585,186 


513,520 
269,162 


178,589 
84,181 


429,497 
179,665 


89,500 


173,806 
90,755 


183,769 


38,042 


Annual rate 
of change 
Taux de 
changement 
annuel 


9.1 
5.7 
9.2 


8.8 


Section, division 
et 
groupe de marchandises 


Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 


Total des exportations nationales 
Animaux vivants 


Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 

Blé 

Whisky 

Orge 

Viandes fraîches, réfrigérées 
ou congelées 

Filets, blocs de poisson frais 
ou congélés 


Matières brutes, non comestibles 
Pétrole brut 
Minerais, concentrés 
et déchets de nickel 
Minerais et concentrés de fer 
Gaz naturel 
Minerais, concentrés et 
déchets de cuivre 
Amiante, non ouvrée 
Minerais, concentrés 
et déchets de zinc 
Graine de colza 
Charbon et substances 
bitumineuses brutes 


Matières travaillées, 

non comestibles 

Bois d'oeuvre résineux 
Papier-journal 

Pâte de bois et pâte similaire 
Cuivre et alliages 

Aluminium, y compris alliages 
Nickel et alliages 


Engrais et matières fertilisantes 

Dérivés du pétrole et du charbon 

Produits chimiques inorganiques 

Produits minéraux 
non-métalliques de base 

Zinc, y compris alliages 

Tôles, feuilles et feuillards 
d'acier 

Ouvrages de base en métal 


Produits finis, non comestibles 


Machines et outillage 
Machines industrielles d'usage 
général 


Moissonneuses-batteuses et pièces 


Matériel de transport et de 
communication 

Voitures particulières et châssis 

Pièces de véhicules auto 
sauf moteurs 

Camions, tracteurs routiers et 
châssis 

Moteurs de véhicules auto et 
pièces 

Pièces d'avions, sauf moteurs 

Equipement et matériel de 
télécommunication 

Moteurs d'avions et leurs pièces 


Autres matériel et outils 
Machines et matériel de bureau 
Instruments de mesure, contrôle, 

laboratoire, médical et autres 


Effets personnels et 
articles ménagers 

Vêtements et accessoires 
vestimentaires 


Produits finis divers 


Transactions spéciales 
commerciales 


Section, Division Share 
and in 1972 
Commodity Group Part 
en 1972 
Total! IMPOrTS <..ccecscctecenscreronacessvecersscereses. 
RIVE ANIMAIS AREA TN MT sauce 2) 


Food, Feed, Beverages 
BING MOD ACCO Rem nn er ecsneseses 5.8 


Fresh vegetables 6 
Meat, fresh, chilled or frozen............ 6 
Beverages, including alcoholic 

DEVErARES rs er nains encens 5 
Crude Materials, Inedible..…................…. 4.4 
COAST cath Mii tieencacdes Tea 
Fabricated Materials, Inedible............. 19.3 


Plate, sheet and strip, steel... ileal 
Basic Nardwaress..:..cccatetices-curtcccs-seese 1.0 
Orgamics CHENTICAIS ER rence 10) 


Plastics materials, not shaped.......... 9 
Paper and paperboard ee 7 
Aluminum, including alloys... 6 
Inorganic /chemicals "#2... 5 


EndiProductstiInediple”®77"""2......., 69.1 
[METAUES PES re 13:3 
Wheel tractors, NeW... eee .8 
Tractor engines and tractor parts … 6 
HOISTING IMACHINENY 2. 6 
Electric generators and motors......... A) 
Drilling machinery and drill bits....... oS) 
Frontsend! loaders ne ne recense 5 
Machine tools, metalworking 5 
Mining, oil and gas machinery 5 
Track-laying tractors and 

MISCO ACLONS rennes revers es) 


Transportation and communication 


CŒUIDMEN Cerca sam en sere e sce cceccsesosncocnnee 36.6 
Motor vehicle parts, 

EXCEPELEMEINCS rte 13.5 
SEAMS, NEW RE cites etes Tell 
Trucks, truck tractors 

ANG RCHASSISieee eset ses 2.6 
Motor vehicle engines …....................…. 2.0 
Motor vehicle engine parts...............- NES} 
Television, radio sets 

ANG PHOMOSKAPNS :-.-.-<..-ccrcsseacse-c.->- 1.1 
Aircraft, complete with engines......... 7 
Aircraft parts, except engines ........... 7. 
Electronic tubes and 

SEMMN=COMGUCIONS 2 arme nerervrore 5 

Other equipment and tools ..............-.. 9.9 
Office machines and equipment ....... 2.6 
Measuring, laboratory and 

similar equipment ........................…. 2.0 
Air conditioning and 

refrigeration equipment .................- 7 
Hand tools and cutlery .6 
Auxiliary electric equipment 

HOFMENGINGS Rene rreerrres 5 
Personal and household goods... 3.5 
Kitchen utensils, cutlery and 

tablewarerertesesecr nr 5 

Miscellaneous end products 5.8 
Photographic goods 1.3 
Books and pamphlets 8 
Medicinal and pharmaceutical 

[e106 PAS Seas rene 5 
Containers and closures ............000+ 15 
Medical, ophthalmic, orthopaedic 

SUDDNCSsecavsaccrescccvaueaceerenntseee cr 5 


Special Transactions, 
ITA ee an ressens sil 


Table 10. Trade with OECD countries 
Tableau 10. Commerce avec les pays de l'O.C.D.E. 


Calendar Year - Année civile 


1968 1969 1970 1971 1972 
thousands of dollars - milliers de dollars 
11,142,539 12,777,888 12,601,284 14,084,315 16,786,927 
15,324 18,304 29,896 38,900 44,154 
637,102 734,455 746,903 774,604 978,321 
75,964 77,932 79,452 86,543 102,624 
38,393 66,415 63,057 47,912 100,894 
39,854 58,988 57,842 70,146 79,454 
604,756 521135 629,825 667,883 738,624 
160,311 114,603 150,832 151,389 178,792 
2,164,557 2,608,970 2,614,806 2,843,823 3,233,756 
101,290 153,504 127,378 175,184 185,255 
109,382 140,906 150,483 164,555 172,193 
127,929 137,219 131,688 135,986 166,465 
99,394 114,801 112,155 124,330 155,319 
69,743 80,533 79,915 90,495 109,436 
88,631 84,526 78,781 88,828 98,110 
66,666 75,630 138,370 87,520 90,331 
7,468,538 8,712,756 8,426,853 9,603,231 11,600,917 
1,521,495 1,786,965 1,775,396 1,857,897 2,232,848 
100,396 77,832 64,564 115,069 137,439 
75,572 93,546 82,323 88,170 105,977 
52,101 75,854 71,380 80,248 103,754 
49,121 67,564 62,530 84,518 91,952 
58,599 69,803 81,068 68,493 89,559 
47,595 67,290 49,533 63,686 82,941 
79,510 107,707 125,238 74,118 79,587 
46,009 55,363 65,078 65,088 79,001 
20,635 23,002 41,527 58,057 78,746 
3,895,316 4,500,286 4,155,966 5,033,179 6,146,149 
1,341,908 1,764,483 1,652,750 1,894,127 2,265,578 
940,985 908,573 793,077 1,162,825 1,296,445 
167,501 236,991 233,146 306,209 441,818 
244,462 313,491 270,006 303,199 337,596 
109,841 127,073 104,245 155,062 217,077 
65,908 87,744 83,988 114,249 185,130 
233,652 202,593 205,154 132,476 117,667 
115,935 112,099 102,711 90,819 113,976 
46,847 62,350 58,181 59,471 88,188 
1,042,452 1,266,256 1,281,049 1,416,494 1,664,452 
199,226 267,142 313,334 366,287 443,426 
270,076 324,659 314,271 303,382 328,416 
87,534 81,115 87,381 94,530 113,579 
64,519 76,136 70,795 75,140 96,606 
54,797 70,210 71,359 83,687 89,169 
365,966 423,070 423,436 461,982 587,374 
51,716 58,141 57,710 67,292 85,655 
643,309 736,179 791,006 833,680 970,095 
132,818 154,993 164,985 186,048 218,109 
105,050 122227 125,887 132,007 134,867 
50,366 63,304 77,059 76,723 88,812 
3 

60,035 68,259 70,552 73573 83,462 
28,208 33,105 59,303 66,896 81,063 
252,262 182,268 153,000 155,874 191,155 


Annual rate 
of change 
Taux de 
changement 
annuel 


9.2 


11.5 


10.3 
11.6 
9:5 
11.7 
5.8 
13.3 
ifs} 


28.1 


=7.1 
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Section, division 
et 
groupe de marchandises 


Total des importations 
Animaux vivants 


Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 

Légumes frais 

Viandes fraîches, réfrigérées, 
congelées 

Boissons, y compris boissons 
alcooliques 


Matières brutes, non comestibles 
Houille 


Matières travaillées, 
non comestibles 
Tôles, feuilles, feuillards 
d'acier 
Quincaillerie de base 
Produits chimiques organiques 
Matières plastiques, 
non façonnées 
Papier et carton 
Aluminium, y compris alliages 
Produits chimiques inorganiques 


Produits finis, non comestibles 


Machines et outillage 

Tracteurs à roues, neufs 

Moteurs de tracteurs et 
pièces de tracteurs 

Appareils de levage 

Génératrices et moteurs 
électriques 

Machines de forage et fleuret 
de perforatrice 

Chargeurs-niveleurs 

Machines-outils, travail 
des métaux 

Machines pour mines, pétrole 
et gaz 

Tracteurs à chenilles et 
tracteurs usagés 


Matériel de transport et de 
communication 

Pièces de véhicules auto 
sauf moteurs 

Sedans neufs 

Camions, tracteurs routiers 
et châssis 

Moteurs de véhicules automobiles 

Pièces de moteurs de véhicules 
automobiles 

Télévisions, radios et 
phonographes 

Avions complets, y compris 
moteurs 

Pièces d'avions, sauf moteurs 

Tubes électroniques et 
semi-conducteurs 


Autres matériel et outils 
Machines et matériel de bureau 
Instruments de mesure, de 

laboratoire et autres 

Appareils de climatisation et 

réfrigération 
Outils à main et coutellerie 
Matériel électrique auxiliaire 
pour moteurs 


Effets personnels et 
articles ménagers 

Ustensiles de cuisine, de table 
et coutellerie 


Produits finis divers 

Articles photographiques 

Livres et brochures 

Médicaments et produits 
pharmaceutiques 

Récipients, contenants et 

: fermetures 

Fournitures médic. ophthalmiques 
et orthopédiques 


Transactions spéciales 
commerciales 


176 


Section, Division 
and 
Commodity Group 


aden DalanC@ See. 
Total exports..... 
Total re-exports 


Total domestic exports .…....................... 
IVe TANIMAIS EE Se dre 


Food, Feed, Beverages 
ANAÉTOPACCO Zen sense s eee 


Fish, fillets and blocks, 
IKESN OF IFOZEN ES res drone 


Meat, fresh, chilled or frozen............ 
SHUG NES re na serres 


Crude Materials, Inedible...................…. 
Crude petroleum 
Natural gas 
iron ores and concentrates oe 
Asbestos, unmanufactured................. 
Nickel in ores, concentrates 

AM OMS ClAD:<teeerees de ra ere 


Fabricated Materials, Inedible............. 
Lumber, softwood 
Newsprint paper 
Wood pulp and similar pulp.............. 
Nickel and alloys wi 
Aluminum, including alloys... 
Fertilizers and fertilizer 

Ci QE À CE 100 D ER 
Petroleum and coal products ............ 
Copper andralloyS re res 
Non-metallic mineral 

DaSICAPrOAUCIS pn 
Metal fabricated basic products........ 


Plate, sheet and strip, steel.............. 
Zinc, including alloys . 
Inorganic chemicals. 
Électricity ns 
Shingles and shakes... 


Castings and forgings, steel... 
End! ‘Products; inedible = 


Machimety a s.css).<cs eascnreeteey ease sees ose23 
Combine reaper-threshers 

ANC sy Parts) wameer rose a cteeay etree. sacks: 
General purpose industrial 

PAACRIN EVE eee 
Materials handling machinery 

aNndkeQuipmen EE naeeseemeere ye. c 


Transportation and communication 
EQUIPMENT ee 
Passenger automobiles and chassis. 
Motor vehicle parts, 

EXCePt eng NES eres went 
Trucks, truck tractors 
ANG): CHASSIS ET eres ween 


Motor vehicle engines and parts...... 
Aircraft parts, except engines. ........... 
Telecommunication and related 
CQUIDMEMR te .2:5.c-nsrecenpeee pee ARE 
Aircraft engines and parts ............... 


Other equipment and tools................. 
Office machines and equipment ....... 
Measuring, controlling, laboratory, 
medical and related equipment..... 
Electric lighting and 
distribution equipment... 


Personal and household goods... 
Apparel and apparel accessories....... 


Miscellaneous end products................. 


Special Transactions, 
URAC Casson coe oes a 


Share 
in 1972 
Part 
en 1972 


Tableau 11: Commerce avec les Etats-Unis 


1968 


234,407 
9,284,972 
288,436 
8,996,536 
50,674 
488,738 
152,901 
73,018 


47,154 
41,380 


1572719 
446,413 
153,752 
339,335 

70,228 
54,816 

3,350,780 
480,695 
826,809 
424,639 
187,442 
242,243 
125,368 

42,451 
186,142 


55311 
48,473 


68,424 
31,297 
43,430 
14,321 
45,516 
41,813 
3,702,811 
352,348 
74,203 
48,559 
36,794 
3,016,548 
1,341,471 
510,163 
368,023 


231,143 
178,950 


150,137 
88,486 


151,137 
23,764 


56,370 


34,317 


52,433 
25,572 


130,346 


30,814 


Table 11: Trade with the United States 


Calendar Year - Année civile 


1969 1970 1971 


thousands of dollars - milliers de dollars 


307,783 982,663 1,074,129 
10,551,025 10,899,708 12,024,759 
340,471 336,833 341,612 
10,210,555 10,562,875 11,683,148 
45,825 55,198 55,903 
556,090 604,787 600,406 
183,331 176,575 179,737 
81,694 90,062 91,055 
52,709 78,617 72,639 
44,168 45,628 52,502 
1,370,673 1,625,548 1,734,782 
525,780 649,075 787,396 
176,188 205,988 250,719 
231,146 312,824 274,790 
72,573 71,970 76,811 
45,148 68,502 67,926 
3,573,320 3,603,434 3,912/127 
528,070 435,625 655,738 
919,877 872,544 880,682 
516,879 485,454 480,724 
184,628 262,389 211,822 
214,555 170,665 218,338 
130,386 177,928 185,176 
47,694 74,787 105,845 
132,140 148,623 159,648 
70,784 76,193 81,732 
65,988 105,365 81,786 
47,730 80,196 96,792 
40,374 35; 1165 43,549 
54,224 56,971 68,470 
18,497 34,394 48,228 
47,067 33,931 45,625 
52,499 54,474 46,050 
4,637,234 4,650,530 5,354,769 
426,804 418,324 428,138 
72,973 51,434 62,688 
66,948 81,255 87,792 
54,249 47,902 A5,330 
3,741,599 3,706,495 4,384,153 
1,732,357 1,622,314 2,004,851 
652,168 702,585 902,676 
504,674 433,323 462,515 
275,395 321,285 438,793 
139,943 147,798 150,048 
151,267 148,931 148,807 
84,281 87,722 65,533 
217,838 255,493 292,643 
46,145 71,710 116,863 
67,326 71,772 56,807 
44,864 40,704 42,680 
91,204 105,993 120,793 
48,799 54,534 64,397 
159,790 164,224 129,042 
27,413 25877 25,161 


1972 


1,049,779 
13,926,286 
386,778 
13,539,508 
66,884 
668,324 
203,158 
103,312 


69,630 
60,223 


2,003,189 
1,007,505 
306,843 
244,722 
82,663 
67,590 
4,657,637 
987,597 
933,761 
473,103 
240,595 
230,344 
197,580 
190,192 
178,610 


113,618 
93,794 


89,430 
88,514 
82,845 
67,948 
64,143 
55,533 
6,107,050 
490,960 
79,926 
76,224 
57,269 
5,004,472 
2,102,691 
1,145,244 
582,417 


512,913 
245,013 


140,790 
65,463 


338,085 
151,204 


57,322 


41,462 


132,598 
70,602 


140,936 


36,424 


Annual rate 
of change 
Taux de 
changement 
annuel 


LOT 


Section, division 
et 
groupe de marchandises 


Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 


Total des exportations nationales 
Animaux vivants 


Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 

Whisky 

Filets, blocs de poisson frais 
ou congélés 

Viandes fraîches, réfrigérées 
ou congelées 

Mollusques et crustacés 


Matières brutes, non comestibles 
Pétrole brut 
Gaz naturel 
Minerais et concentrés de fer 
Amiante, non ouvrée 
Minerais, concentrés 

et déchets de nickel 


Matières travaillées, 

non comestibles 

Bois d'oeuvre résineux 
Papier-journal 

Pâte de bois et pâte similaire 
Nickel et alliages 

Aluminium, y compris alliages 


Engrais et matières fertilisantes 
Dérivés du pétrole et du charbon 
Cuivre et alliages 
Produits minéraux 
non-métalliques de base 
Ouvrages de base en métal 
Tôles, feuilles et feuillards 
d'acier 
Zinc, y compris alliages 
Produits chimiques inorganiques 
Electricité 
Bardeaux et bardeaux pour façade 
Moulages et pièces forgées 
en acier 


Produits finis, non comestibles 
Machines et outillage 


Moissonneuses-batteuses et pièces 
Machines industrielles d'usage 
général 
Machines et équipement 
de manutention 


Matériel de transport et de 
communication 

Voitures particulières et châssis 

Pièces de véhicules auto 
sauf moteurs 

Camions, tracteurs routiers et 
châssis 

Moteurs de véhicules auto et 
pièces 

Pièces d'avions, sauf moteurs 

Equipement et matériel de 
télécommunication 

Moteurs d'avions et leurs pièces 


Autres matériel et outils 
Machines et matériel de bureau 
Instruments de mesure, contrôle 

laboratoire, médical et autres 
Matériel électrique d'éclairage 
et de distribution 


Effets personnels et 
articles ménagers 

Vêtements et accessoires 
vestimentaires 


Produits finis divers 


Transactions spéciales 
commerciales 
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Tableau 11: Commerce avec les Etats-Unis 


Section, Division Share Calendar Year - Année civile Annual rate Section, division 
and in 1972 of change et 
Commodity Group Part 1968 1969 1970 1971 1972 Taux de groupe de marchandises 
en 1972 changement 
thousands of dollars - milliers de dollars annuel 
MOTAIMPOrTS ne eee cee. ov eee 9,050,565 10,243,242 9,917,045 10,950,630 12,876,507 7.7 Total des importations 
LS ARE Eco +3 14,533 17,274 27,807 35,900 40,467 27.8 Animaux vivants 
Food, Feed, Beverages Aliments, provendes, boissons 
AndAMObDACCO: 0.1.5 4.8 454,200 508,296 487,878 504,423 614,955 6.0 et tabacs 
Fresh fruits and berries... & 1.0 92,578 101,327 100,930 115,114 126,119 725 Fruits frais et baies 
EreShiVegeta Dies SE... .8 75,407 77,437 78,964 85,849 102,035 vel Légumes frais 
Crude Materials, Inedible..…................. 5.0 538,020 451,668 535,488 577,047 643,581 6.0 Matières brutes, non comestibles 
CORRE Re nee ere 1.4 160,311 114,603 150,832 151,389 178,792 5.0 Houille 
Matières travaillées, 
Fabricated Materials, Inedible 173) 1,580,379 1,911,504 1,914,943 1,980,629 2,233,491 78 non comestibles 
Basic hardware det 95,189 123,158 131,873 147,227 147,855 10.6 Quincaillerie de base 
Matiéres plastiques, 
Plastics materials, not shaped.......... Val 85,352 100,242 98,128 110,530 136,554 10.4 non façonnées 
Organic chemicals ......... © 87,730 93,587 90,360 91,679 114,596 521 Produits chimiques organiques 
Paper and paperboard ........ oo 8 65,996 76,557 76,424 86,328 104,133 10.3 Papier et carton 
Aluminum, including alloys... 6 77,479 75,561 70,905 79,464 83,122 1) Aluminium, y compris alliages 
Toles, feuilles, feuillards 
Plate, sheet and strip, steel... .6 63,059 100,527 79,065 76,958 74,850 0.8 d'acier 
Inorganic chemicals 5 54,225 62,496 110,671 70,763 67,907 57 Produits chimiques inorganiques 
DUMDERER RER ne 5 36,698 43,189 34,036 40,928 60,852 9.6 Bois d'oeuvre 
Rubber fabricated materials As) 38,279 50,395 48,598 52,779 58,545 9.0 Demi-produits en caoutchouc 
EndiProductSAINedbIe EE... 71.4 6,244,226 7,206,826 6,831,744 7,732,813 9,193,425 8.4 Produits finis, non comestibles 
Machinenyinrcexcress crease osc Se racancaxesvecs 137 1,265,075 1,470,241 1,421,809 1,477,640 1,767,630 6.7 Machines et outillage 
Wheel tractors, new 8 79,911 62,326 45,576 86,630 102,504 8.3 Tracteurs a roues, neufs 
Moteurs de tracteurs et 
Tractor engines and tractor parts... st! 67,185 80,768 74,364 78,495 94,545 6:5 piéces de tracteurs 
Hoisting mMachimeny a. 2. eee 7 43,881 66,708 61,247 68,302 89,133 14.4 Appareils de levage 
Machines de forage et fleuret 
Drilling machinery and drill bits....... 74 55,207 65,893 76,596 63,821 84,089 8.1 de perforatrice 
FrontendilOaders®. socccs-.dcccevevnscsesraces .6 45,803 64,195 48,285 62,164 79,733 10.8 Chargeurs-niveleurs 
Machines de fenaison et 
Having and harvesting machinery..... 6 63,186 67,934 46,948 54,333 71,878 0.3 de récolte 
Track-laying tractors and Tracteurs a chenilles et 
HISCORTACTONS mer error ressee .6 20,351 22,305 39,227 53,267 70,967 33.7 tracteurs usagés 
Construction and maintenance Machines de construction et 
MACNIMETV A nee crc assrmereorse ©) 37,188 46,595 40,599 51,077 63,412 11.6 d'entretien 
Génératrices et moteurs 
Electric generators and motors......... 5 527192 43,034 41,760 56,769 60,438 15.0 électriques 
Machines pour mines, pétrole 
Mining, oil and gas machinery ......... a) 38,563 44,620 47,753 54,562 571979 10.2 et gaz 
Transportation and communication Matériel de transport et de 
CAUIPMEN TL eee cesse mrrmoasreecese 399 3,487,219 3,976,689 S'599/201 4,315,406 5,133,642 8.6 communication 
Motor vehicle parts, Pièces de véhicules auto 
except engines.. 17.1 1,324,885 1,740,970 1,621,072 1,852,823 2,201,404 10.8 sauf moteurs 
SOS MON es eu = cree ce 13 800,770 715,451 611,778 868,354 944,409 52 Sedans neufs 
Trucks, truck tractors Camions, tracteurs routiers 
ANAMCNASSIS ER es ee sresesmeetsss, 62 163,023 227,437 219,060 284,245 406,593 20.5 et châssis 
Telecommunication and Matériel de communication et 
related equipment 30 212,049 263,585 240,560 289,368 388,418 13.0 matériel assimilé 
Motor vehicle engines... 7a 222,307 273,890 ZZ 258,041 276,282 3.8 Moteurs de véhicules automobiles 
Piéces de moteurs de véhicules 
Motor vehicle engine parts...............- 1.6 105,434 121,436 95,641 146,840 206,946 15.4 automobiles 
: Avions complets, y compris 
Aircraft, complete with engines......... 9 226,537 191,610 197,275 130,048 113,414 -17.7 moteurs 
Aircraft parts, except engines ........... 8 107,911 102,240 93,608 87,814 106,717 Sey Pièces d'avions, sauf moteurs 
Railway and street railway Matériel roulant de chemin de 
TOMINBENSIOC RER rene. 15 19,797 27,974 29,972 41,169 60,903 26.3 fer et tramway 
Other equipment and tools 10.6 873,855 1,059,035 1,060,177 1,154,068 1,362,996 9.7 Autres matériel et outils 
ElectroniciComputers”""""…"" 15 98,497 151,155 163,874 160,502 196,228 14.4 Ordinateurs électroniques 
Air conditioning and Appareils de climatisation et 
refrigeration equipment ................ 7 79,007 70,154 74,233 81,221 93,619 4.9 réfrigération 
Auxiliary electric equipment Matériel électrique auxiliaire 
HOKMEN RIM CS Sms 6 52,941 65,248 63,729 78,207 83,206 10.9 pour moteurs 
Hand tools and cutlery.…..................…. 25 46,364 55,438 50,789 53,611 69,129 7A. Outils à main et coutellerie 
Effets personnels et 
Personal and household good............. 1.8 133,977 146,563 153,950 168,651 226,565 11.9 articles ménagers 
Miscellaneous end products................ Lys 484,100 554,298 596,517 617,048 702,591 8.5 Produits finis divers 
PROLOBTAPNIC EOOAS Eee ike 98,390 111,570 116,281 124,739 146,978 9.1 Articles photographiques 
Books and pamphlets..…..............….....…. 8 82,992 99,125 99,737 104,109 103,195 4.8 Livres et brochures 
Récipients, contenants et 
Containers and Closures .........00-+ 6 54,634 62,407 64,553 66,350 73,489 6.5 fermetures 
Newspapers, magazines and pacs 
PETIOTICAIS A er 5) 52,886 57,328 58,580 62,849 65,947 93 Journaux, revues et périodiques 
Medical. ophthalmic, orthopaedic Fournitures médic. ophthalmiques 
SUPPIES ere eee “D 22,045 25,673 47,614 52,249 60,354 2722 et arthopédiques 
: : Transactions spéciales 
EE hia ale JRE ey SOIREE 12 219,206 147,674 119,186 119,817 150,588 -9.6 commerciales 
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Section, Division 
and 
Commodity Group 


MUS S| Ey Yer sr 
WOUCAl EXDOTES os sccvvsurscacyvevndexeeus ovatvscarerournse 
Total WO—OXPONtS sc -cccarcrecescsseasaspechecvanhsese-s 
Total domestic exports .….......................… 


Eve ANIMAIS Gress rer era ere 


Food, Feed, Beverages 
ANAMTODACCO Se mt ne 


ETS RO PRET PT à PER 
Vegetables and vegetable 
preparations... 
FISN, (COnMed etes = 
Dairy produce, eggs and honey 


Oil seed cake and meal................... 


Meat, fresh, chilled or frozen............ 
Fish, whole or dressed, 

ESA LOS frozen coc vedere ecient cers 
Wheat tour 2 ee a meet 


Crude Materials, Inedible..................... 
Nickel in ores, concentrates 
ANN SCN Ui ancien cs neta Dr ue 
Iron ores and concentrates 
Precious metals in ores, 
concentrates Scrape ccscane.cor-><o0= 
Asbestos, unmanufactured................. 


Radioactive ores and concentrates... 
Fur ‘SKINS, Undressed. 2... 
FlaxSGed ER Rene ces 


Fabricated Materials, Inedible............. 
Copper. and AlOyS A RE 
Newsprint paper ..............0 
Wood pulp and similar pulp... os 
Aluminum, including alloys................ 
Lumber; 'SOf(WOOd 22 ee 
Chemical elements 
PIVWOOG RER RE AR Me ne 
Paper DOar dE ere scene test 
Nickel and alloys = 
Zinc, including alloys .........eeeeees 
Oils, fats, waxes, extracts 

ANG! derivatives... ae en rence, 


Plate, sheet and strip, steel.............. 
Synthetic rubber and 

plastics materials: v.c.s:c.cmstc rns cence 
Lead, including alloys... 
Organic chemicals : 
Cotton broad woven fabrics .............. 
Metal fabricated basic products........ 
Ferro-alloysic i ci Te Renan r ei 


End Products, Inedible ...........:cccccccceee 


MaCNiner Vs VAR MR Re ro 
General purpose industrial 
MACRINENVE SE dre oes 


Transportation and communication 
CQUIPIMEN Try ses corres tn ic 
Telecommunication and related 

CUIDMENE ER er Meena 

Aircraft engines and parts ...........0.... 


Other equipment and tools ................. 
Office machines and equipment ....... 
Measuring, controlling, laboratory, 
medical and related equipment..... 
Personal and household good............. 


Miscellaneous end products................ 


Special Transactions, 
WAG SE Re mes eerie: sears 


Share 
in 1972 
Part 
en 1972 


whRaNwowo 


8.3 


1.4 


1.0 


Table 12: Trade with the United Kingdom 


Tableau 12: Commerce avec le Royaume-Uni 


1968 


529,415 
1,225,508 
15,941 


1,209,567 


379 


270,999 
105,975 
51,857 
3,899 


19,522 
19,042 
16,131 


16,130 
4,789 


4,851 
5,842 


276,006 


104,678 
37,586 


38,755 
16,942 


26,064 
7,400 
8,201 


591,268 
121,388 
54,862 
38,013 
73,227 
45,872 
2,214 
33,018 
19,612 
38,620 
23,473 


9,004 
6,738 
13,427 
10,487 
17,138 
12,130 
3,919 
3102 
70,512 
12,793 


4,453 


16,240 


3,489 
1,028 


23,219 
5,406 


6,367 


8,879 


9,382 


404 


Calendar Year - Année civile 


1969 


322,372 
1,113,345 
16,865 


1,096,480 


59 


258,614 
88,082 
56,935 
13,960 


21,089 
21,781 
9,986 


14,191 
4,161 


4,959 
4,423 


236,732 


88,582 
29,866 


35,186 
16,551 


14,996 
9,651 
6,864 


531,073 
93,616 
60,616 
36,584 
74,400 
35,732 
11978 
31,694 
19,118 
21,958 
19,710 


7927; 
4,791 
12,480 
10,190 
14,904 
8,055 
2,969 
3,405 
69,512 
11,750 


3,031 


15,540 


4,159 
1,304 


25,313 
7,080 


8,081 


6,504 


10,406 


491 


1970 


762,265 
1,500,527 
19,574 


1,480,953 


41 


257,739 
92,082 
49,161 
25,623 


18,491 
6,751 
11,488 


16,000 
6,158 


4,112 
4,905 


316,106 


136,332 
53,719 


44,653 
16,891 


8,990 
6,042 
6,333 


799,712 
163,808 
59,596 
49,541 
109,300 
64,179 
31,691 
29,774 
21,707 
70,771 
24,874 


18,311 
Teo, 
13,516 
15,011 
20,131 
8,571 
4,488 
6,488 
106,899 
13,655 


4,831 


38,435 


20,810 
2,246 


30,839 
1177219 


7,216 


7,457 


16,513 


456 


1971 


thousands of dollars - milliers de dollars 


557,679 
1,394,937 
15133 


1,379,804 


218 


278,700 
94,151 
49,781 
35,861 


15,881 
13,865 
18,842 


117985 
5,319 


4,330 
3,940 


332,967 


172,199 
50,617 


38,427 
17,695 


11,473 
5,520 
6,218 


642,980 
112,455 
56,830 
48,645 
61,047 
43,052 
26,166 
20,761 
21,212 
71,386 
17,006 


24,080 
8,186 
12,588 
10,052 
14,807 
8,778 
4,187 
5,845 
124,608 
18,057 


7,686 


52,383 


22,716 
6,138 


28,575 
9,247 


7,710 


8,636 


16,957 


332 


1972 


408,819 
1,358,286 
15,504 


1,342,782 


685 


273,587 
96,019 
46,925 
23,111 


21,875 
19,287 
WAKE) 


11,762 
6,410 


5,231 
3,837 


302,361 


153,385 
35,571 


34,923 
16,645 


16,456 
7,484 
5,563 


654,030 
132,303 
80,127 
61,838 
43,368 
39,998 
32,261 
31,417 
23,726 
23,440 
21,818 


18,852 


Annual rate 

of change 
Taux de 

changement 
annuel 


4.3 
-1.6 
4.4 


24.9 
0.9 


45.0 


Section, division 
et 
groupe de marchandises 


Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 


Total des exportations nationales 
Animaux vivants 


Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 

Blé 

Tabac 

Orge 

Légumes et préparations 
de légumes 

Poissons, en boîtes 

Produits laitiers, oeufs et miel 

Tourteaux et farine de graines 
oléagineuses 

Viandes fraîches, réfrigérées 
ou congelées 


Poissons frais ou congelés 
Farine de blé 


Matières brutes, non comestibles 
Minerais, concentrés 
et déchets de nickel 
Minerais et concentrés de fer 
Minerais, conc. et déchets 
de métaux précieux 
Amiante, non ouvrée 
Minerais et concentrés 
radioactifs 
Pelleteries, non apprêtées 
Graine de lin 


Matières travaillées, 
non comestibles 
Cuivre et alliages 
Papier-journal 
Pâte de bois et pâte similaire 
Aluminium, y compris alliages 
Bois d'oeuvre résineux 
Eléments chimiques 
Contre-plaqués 
Carton 
Nickel et alliages 
Zinc, y compris alliages 
Huiles, mat. grasses, cires, 
extraits, dérivés 
Tôles, feuilles et feuillards 
d'acier 
Caoutchouc synthétique et 
matières plastiques 
Plomb, y compris alliages 
Produits chimiques organiques 
Tissus de coton larges 
Ouvrages de base en métal 
Ferro-alliages 


Produits finis, non comestibles 


Machines et outillage 
Machines industrielles d'usage 
général 


Matériel de transport et de 
communication 

Equipement et matériel de 
télécommunication 

Moteurs d'avions et leurs pièces 


Autres matériel et outils 
Machines et matériel de bureau 
Instruments de mesure, contrôle 

laboratoire, médical et autres 


’ 


Effets personnels et 
articles ménagers 


Produits finis divers 


Transactions spéciales 
commerciales 


Section, Division 
and 
Commodity Group 


HORAIMPONES Er errnereressnsensebaeepeapcsssscuee 
LIVE TA RIMAIS ER ere me ere sys evesss 


Food, Feed, Beverages 
ING NOD ACCOM ere see vances esis 
Distilled alcoholic beverages 
Sugar preparations and 
COMPECTION ENV ER en nent as 


Crude Materials, Inedible................... 


Wool and fine animal hair... 


Fabricated Materials, Inedible. = 
OreamiCRCNeMiCal Seen: 2 elon. 
Leather and leather fabricated 

MA TCRIAIS A en -seve ren adewsescrevevoten bass 
Structural shapes steel and 

SRE AD IR eee re 
Inorganic chemicals 


Plate, sheet and strip, steel.............. 
Wire and wire rope, iron 

ANGES tel nes. 
Broad woven fabrics, wool and 


Aluminum, including alloys.... 
Petroleum and coal products oe 
WalVeSitceresnceset LEE 


End. Products; Inedible’...,....-.....2...-2... 


Machinery Rene 
Wheel tractors, new .............. eee 


Electric generators and motors......... 


Mining, oil and gas machinery ......... 
Engines and turbines, diesel, 
BENE AISDUTPOSCirave ere asreoccncess 
Pulp and paper industries 
MAC In erat nan ake inate corer ssexcesnes 
Spinning, weaving and knitting 
MACPIN ERP Ten anse retro. 


Machine tools, metalworking 
Compressors, blowers and 

VACUUM PLUM PS a mere 
Rolling mill machinery .........0..0.020 


Transportation and communication 
CQUIDIMIOM tee escrocs cons cames 
Sedans, new... a 
Motor vehicle engines .….................…. 
Telecommunication and 
relatEdMEQUIPMENLE 7.2... renceruose 
Motor vehicle parts, 

EXCEDITENBINCS EE eosercscen 
Aircraft engines and parts. 
Convertible automobiles, 

SONTMODNIMEW rer mener dmne rose osoces 
Marine engines and parts... 
Ships, boats and parts, 

EXCEPMIENBINES arr rer ermemrrrcepeousse 


Other equipment and tools 
Office machines and equipment ....... 
Hand tools and cutlery..…................…. 


Personal and household good............. 
Kitchen utensils, cutlery and 

tablewareretercs rene. 
FIOUSEMIUENISHIN GS? t-ccrestectesencres sce eoes 
Outerwear, knitted.…..…......................…. 
Watches, clocks, jewellery and 

SUVEN WAGE Soret reeset ee atee cenencnsseconens 
ROOtWeara ee rares seen 


Miscellaneous end products ..............- 


Unexposed photo. film and plates.... 
Medicinal and pharmaceutical 


Special Transactions, 
US rene nee 


O7. 


2.5 


em 
ES | 


1.4 


Table 12: Trade with the United Kingdom 
Tableau 12: Commerce avec le Royaume-Uni 


Calendar Year - Année civile 
1968 1969 1970 1971 1972 


thousands of dollars - milliers de dollars 


696,093 790,973 738,262 837,258 949,467 
159 245 510 226 766 
45,915 49,313 48,967 55,718 59,838 
14,344 17,358 15,736 18,497 20,788 
8,490 9,191 10,306 11,122 12,405 
28,296 27,755 24,093 24,318 24,689 
15,260 15,474 11,020 8,362 11,052 
183,848 198,826 193,217 220,418 233,638 
11,893 10,632 11,876 10,788 13,949 
11,458 10,807 91927 11137 13,108 
7,824 8,786 8,693 10,377 10,752 
6,622 6,556 5,631 6,669 10,421 
7,412 5,861 5,619 8,593 9,742 
6,812 8,185 8,153 8,252 8,199 
12,927 11,704 8,669 6,468 7,847 
4,393 3,698 2,326 2,884 6,924 
3,684 2,293 1,615 2,757 6,911 
2,367 3,881 5,368 4,103 5,832 
421,821 501,608 460,343 525,928 617,444 
112,444 141,328 142,920 172,333 185,111 
12,105 10,365 10,198 14,896 17,619 
11,187 17,030 11,700 16,771 16,971 
3,307 5,984 11,764 7,402 16,305 
TS) 6,264 7,577 7,605 11,873 
1,534 5,834 4,013 13,603 9,075 
1,936 4,068 3,925 6,419 8,954 
8,657 11,705 11,095 6,594 7,120 
4,861 5,112 5,617 5,446 6,911 
3,302 3,242 4,166 13,156 6,022 
139,922 151,455 112,228 132,226 174,941 
47,611 64,417 26,120 40,194 40,995 
573 1,326 4,571 11,994 26,777 
19,589 18,329 16,722 18,789 26,623 
7,251 10,452 11,506 14,531 15,235 
15,104 12,033 13,809 SAN 10,156 
4,974 6,215 8,108 5,794 8,592 
3,364 2,671 1,709 2,598 6,326 
15,364 3,578 1,955 2,445 5,708 
55,437 67,758 68,866 71,423 72,396 
13,841 12,422 14,912 14,953 16,611 
7,141 7,714 7,364 7,327 8,441 
64,815 78,647 68,038 73,211 92,602 
16,755 19,291 18,149 19,921 23,401 
8,173 10,073 8,212 9,906 13,641 
52271 5,662 5,624 6,047 8,576 
6,117 7,038 5957 6,745 8,383 
6,800 8,429 8,098 7,748 7,772 
49,203 62,420 68,290 76,735 92,394 
11,379 13,833 18,661 24,375 23,498 
7,787 9,605 12,203 10,315 14,288 
7,543 8,378 11,105 10,733 10,888 
16,055 13,226 11,133 10,649 13,093 


Annual rate 
of change 
Taux de 
changement 
annuel 


6.8 
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Section, division 
et 
groupe de marchandises 


Total des importations 
Animaux vivants 


Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 

Boissons alcooliques distillées 

Préparations à base de sucre 
et confiserie 


Matières brutes, non comestibles 
Laine et poils fins, d'origine 
animale 


Matières travaillées, 
non comestibles 
Produits chimiques organiques 


Cuir et demi-produits en cuir 
Profilés de construction et 
palplanches 
Produits chimiques inorganiques 
Tôles, feuilles, feuillards 
d'acier 
Fil, câble, cordage de fer et 
d'acier 
Tissus de laine et de poil, 
larges 
Aluminium, y compris alliages 
Dérivés du pétrole et du charbon 
Valves 


Produits finis, non comestibles 


Machines et outillage 

Tracteurs à roues, neufs 

Génératrices et moteurs 
électriques 

Machines pour mines, pétrole 
et gaz 

Moteurs et turbines diesels 
d'usage général 

Machines pour industrie de 
la pâte et du papier 

Machines pour filature, tisser 
et tricoter 

Machines-outils, travail 
des métaux 

Compresseurs, souffleurs et 
pompes à vide 

Machines pour usines de laminage 


Matériel de transport et de 
communication 

Sedans neufs 

Moteurs de véhicules automobiles 

Matériel de communication et 
matériel assimilé 

Pièces de véhicules auto 
sauf moteurs 

Moteurs d'avions et leurs pièces 

Autos décapotables, toit mou, 
neuves 

Moteurs marins et leurs pièces 

Navires, bateaux et pièces sauf 
les moteurs 


Autres matériel et outils 
Machines et matériel de bureau 
Outils à main et coutellerie 


Effets personnels et 
articles ménagers 

Ustensiles de cuisine, de table 
et coutellerie 

Fournitures de maison 

Vêtements de dessus tricotés 

Montres, horloges, bijoux et 
argenterie 

Chaussures 


Produits finis divers 

Films, plaques vierges pour 
photographie 

Médicaments et produits 
pharmaceutiques 

Livres et brochures 


Transactions spéciales 
commerciales 
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Section, Division 
and 
Commodity Group 


MrAGeNDATANCE NS eee ee 
Total exports...... 
Total re-exports 


Total domestic exports .…........................ 
UIVESAIIMN GIS SR 


Food, Feed, Beverages 
ANAMIODACCO serene mesa oar 


Barley 
Fish, whole or dressed, 
freshiorainOZenintessteess.se08. scscece.pece res 


Meat, fresh, chilled or frozen............ 


Crude Materials, Inedible.................... 
Zinc in ores, concentrates 

ANG STADE Te ele cones: 
Asbestos, unmanufactured................. 
FlaxSeedin cee. tits nenstrecsesotwnree seater occ se: 
Iron ores and concentrates. es 
RADESCE antes rame en snares 
Copper in ores, concentrates 

ANTESCAPD ER diese ere e 
Nickel in ores, concentrates 

ANGESCKAD antes 
Raw hides and skins. 7. 
EFureSkKinsMUndressed me. 
Lead in ores, concentrates 

AR TESCTAD I en re ce 
Pulpwood : 
SÜIPNUrE TR a dre nr ocoasteecousacss 


Fabricated Materials, Inedible 
Wood pulp and similar pulp.............. 
Copper and alloys 
Lumber, softwood 
Aluminum, including alloys... 
Primary iron and steel ; 
PIV WOO): RER ET einen 
Nickellandealloys Er 
Paperboard en ere 
Oils, fats, waxes, extracts 

andidérivatiVess stunt 
Organic chemicals . eas 
Newsprint papelanmns seinen soe 
Fertilizers and fertilizer 

MATCH OIS reece secu hacer ater ceva 
Synthetic rubber and 

plastics, materials, 0 a der 


EndiProduets Inedible "222% 


MaACRINER RE inc e 
Woodworking machinery 
ANG EQUIPMENT. Er ereenens 


Transportation and communication 

EQUIPMENT, ee eee 
Aircraft, complete with engines......... 
Aircraft parts, except engines........... 
Aircraft engines and parts ............... 
Motor vehicle parts, 

EXCEPl- EN BINES ae me ese ressens 
Telecommunication and related 

CQUIDMe Ne cr Re re D ae 


Other equipment and tools 

Measuring, controlling, laboratory, 
medical and related equipment …. 

Office machines and equipment 


Personal and household good............. 
Apparel and apparel accessories....... 
Miscellaneous end products................ 
Medicinal and pharmaceutical 


DIOUCIS RE eee se 


Special Transactions, 
TAG cr Nr rennes 


Table 13: Trade with the European Economic Community 


Tableau 13: Commerce avec la Communauté économique européenne 


Share 
in 1972 
Part 
en 1972 


14.9 


195 


1968 


100,398 
761,983 
15,027 
746,957 
1,092 
142,703 
106,303 
9,245 
7,361 
1,611 
269,913 
36,686 
38,461 
9,175 
46,675 
1,218 
48,573 
10,020 
6,238 
3,479 
9,110 


4,772 
619 


260,414 
84,688 
29,683 
20,448 
20,330 

4,347 
8,037 
9,061 
6,135 
3,031 
6,784 
8,962 
11,514 
9,141 
71,942 
11,046 
2,808 
30,263 
3,344 
10,365 
3,500 
1,388 
5,798 
17,194 
9,833 
2,966 
4,635 
3,398 
8,804 


3,069 


892 


Calendar Year - Année civile 


1969 


1970 


1971 


thousands of dollars - milliers de dollars 


67,768 
855,131 
14,297 
840,834 
1,120 
127,400 
97,491 
9,499 
1,586 
311,156 
42,554 
44,261 
19,083 
49,468 
3,181 
38,989 
11,944 
7 
4,426 
5,531 


5,421 
3.206 


311,251 
97,381 
37,977 
28,612 
32,911 

9,474 
8,043 
9,413 
9/97 
3,201 
7,060 
AS) 
9,955 
8,344 
89,552 
15,259 
3,816 
36,117 
11,355 
12,085 
3,460 
1,630 
3,799 
18,963 
9,138 
5179 
FIST 
4,963 
11,296 


4,033 


356 


399,447 
1,204,455 
15,480 
1,188,975 
1,238 
180,291 
89,100 
51,425 
9,957 
15979 
392,224 
52,320 
43,305 
25,250 
84,821 
24,877 
36,393 
20,119 
4,456 
4,939 
8,316 


6,929 
2,655 


453,743 
117,001 
94,157 
29,683 
44,669 
13,456 
8,239 
51,171 
11,020 
3,357 
6,460 
10,929 
3,847 
8,068 
160,950 
23,311 
4,988 
81,053 
43,180 
17,069 
5,564 
2,876 
10,479 
35712 
15,444 
14,577 
8,470 
6,389 
12,404 


5,479 


529 


173,894 
1,109,253 
15,108 
1,094,145 
2189 
219,820 
112,667 
64,671 
12,958 
1,980 
393,547 
70,275 
43,672 
37,329 
50,311 
74,559 
10,184 
12,629 
4,111 
4,711 
8,723 


6,053 
4,820 


380,311 
144,146 
64,208 
23,047 
34,133 
14,229 
8,892 
11,341 
6,596 
5,768 
6,055 
8,523 
5,293 
5,282 
98,324 
20,981 
4,465 
34,528 
1,632 
13,623 
5,971 
3,166 
5,226 
24,755 
11,025 
8,031 
U MEE 
5,548 
10,338 


5,020 


1972 


-13,723 
1,135,752 
19,614 
1,116,137 
5,915 
194,997 
84,117 
59,577 
17,000 
6,497 
375,865 
71,235 
43,321 
42,872 
41,385 
37,695 
19,831 
10,919 
8,710 
71959) 
6,302 


5,018 
4,698 


372,378 
157,194 
54,307 
20,042 
19,034 
12,086 
10,407 
9,107 
8,650 
6,153 
6,075 
5,854 
5,650 
5,251 
166,551 
21,079 
6,236 
88,358 
45,079 
19,929 
7,753 
6,798 
4,709 
31,116 
17,370 
7,477 
8,808 
6,394 
17,189 


7,203 


431 


Annual rate 
of change 
Taux de 
changement 
annuel 


10.6 
5.9 
10.7 


40.3 


Section, division 
et 
groupe de marchandises 


Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 


Total des exportations nationales 
Animaux vivants 


Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 

Blé 

Orge 


Poissons frais où congelés 
Viandes fraîches, réfrigérées 
ou congelées 


Matières brutes, non comestibles 
Minerais, concentrés 
et déchets de zinc 
Amiante, non ouvrée 
Graine de lin 
Minerais et concentrés de fer 
Graine de colza 
Minerais, concentrés et 
déchets de cuivre 
Minerais, concentrés 
et déchets de nickel 
Peaux et cuirs bruts 
Pelleteries, non apprêtées 
Minerais, concentrés et 
déchets de plomb 
Bois à pâte 
Soufre 


Matières travaillées, 
non comestibles 
Pâte de bois et pâte similaire 
Cuivre et alliages 
Bois d'oeuvre résineux 
Aluminium, y compris alliages 
Fer et acier primaires 
Contre-plaqués 
Nickel et alliages 
Carton 
Huiles, mat. grasses, cires, 
extraits, dérivés 
Produits chimiques organiques 
Papier-journal 


Engrais et matières fertilisantes 
Caoutchouc synthétique et 
matières plastiques 


Produits finis, non comestibles 


Machines et outillage 
Machines et équipement à 
travailler ie bois 


Matériel de transport et de 
communication 
Avions complets y compris moteurs 
Pièces d'avions, sauf moteurs 
Moteurs d'avions et leurs pièces 
Pièces de véhicules auto 
sauf moteurs 
Equipement et matériel de 
télécommunication 


Autres matériel et outils 
Instruments de mesure, contrôle, 
laboratoire, médical et autres 
Machines et matériel de bureau 


Effets personnels et 
articles ménagers 

Vêtements et accessoires 
vestimentaires 


Produits finis divers 
Médicaments et produits 
pharmaceutiques 


Transactions spéciales 
commerciales 


Section, Division 
and 
Commodity Group 


MORAN IMPORt Site cscs rence caesncscarsanscavencccecsne 
LIVGVAMIIIAS eas arvcn es sccesatasveessssantnanae 


Food, Feed, Beverages 
ANI GMM ODACCO mee rares vcs csaret ovens 
Beverages, including alcoholic 
Beverages nr net 
Dairy produce, eggs and honey ........ 


Crude Materials, Inedible..................…. 


Fabricated Materials, Inedible 


Plate, sheet and strip, steel.............. 
OTFANICACHEMICAIS AA ER MR ER 


Man-made fibre yarn and thread... 
Broad woven fabrics, mixed 
CDR ES RE anne ces r drmauaner qu 


Broad woven fabrics, man-made...... 
Barstandiirodsy steele ne 


Dyestuffs, except dyeing extracts...... 
Structural shapes steel and 
SNECIDI INR Te casses. 


Plastics materials, not shaped 
Broad woven fabrics, cotton 
Sheet and plate glass ‘ 
Inorganic CheMICalS............. 


Natural and synthetic gem stones.… 
Wire and wire rope, iron 
ANS OCR fr kben ee. aeensececesssais 


End'Products AImedible”.7.:272........ 


MAGCIMen Varese nee tert ee. 
Wheel tractors, NEW... 
Spinning, weaving and knitting 
MACRO EE re serrer 
POWER SNOVÉIS Messe re care rees casser. 


Machine tools, metalworking ............. 

Plastics and chemical industry 
ITIDACIIM CN ER rene t ene shea. 

Food, beverages and tobacco 
industries machinery..….................... 


Transportation and communication 

EQUIP IIe D eee 
Sedans, new 
Telecommunication and 

related equipment ….......................…. 
Motor vehicle parts, 

EXCEPIMENBIMES rer rmemeemeeste serons 
Trucks, truck tractors 

ANAICHASSIS er 
Motor vehicle engines 


Other equipment and tools 
Office machines and equipment ....... 
Measuring, laboratory and 

similar equipment... 
Air conditioning and 
refrigeration equipment .................. 


Personal and household goods... 
FOOUWOAN ike frcrrtrenstcenetoneane 
Outerwear, 1Knitted.-"............1.... 
Watches, clocks, jewellery and 
SUVOENWNATE ras reine mere eee 
Kitchen utensils, cutlery and 
tableware 
Outerwear, except knitted........ : 


Sporting and recreation equipment .. 


Miscellaneous end products ..........00+ 
Books and pamphlets......................... 
Medical, ophthalmic, orthopaedic 

SUDPIIES es rremmense meer cesser 


Unexposed photo. film and plates … 
Medicinal and pharmaceutical 
products... 


Special Transactions, 
À RTE I cr occ eee ee C0 Clo CTI DES 


Table 13: Trade with the European Economic Community 


Tableau 13: Commerce avec la Communauté économique européenne 


Share 
in 1972 
Part 1968 
en 1972 
661,585 
.2 554 
7.6 46,046 
35 15,606 
9 6,646 
1.0 7,342 
29.0 195,413 
2.9 14,611 
1.8 18,151 
196 6,507 
125 5,900 
1.4 6,063 
1 12,220 
12 7,461 
1.2 15,505 
9 8,705 
8 S377, 
7 9,943 
7 3,615 
7 7,937 
.6 4,339 
61.0 403,630 
14.1 81,950 
LS} 5,342 
12 4,956 
1.1 1,165 
.8 10,705 
.6 3,262 
.6 2,632 
20.6 132,703 
8.4 63,184 
272 23,894 
2.0 6,382 
iil 2,788 
1.0 9,207 
8.8 60,472 
2.4 20,711 
2.0 14,716 
il 3,888 
10.0 66,281 
2.6 17,000 
1.4 9,594 
1.0 5,628 
9 4,895 
8 4,427 
7. 3,319 
725 62,224 
17 13,477 
9 3,774 
8 4,469 
aff 4,954 
US) 8,599 


Calendar Year - Année civile 


1969 


1970 


1971 


thousands of dollars - milliers de dollars 


787,363 


726 


60,097 


27,730 
6,985 


8,960 


228,440 


12,330 
21,346 


7,942 
7,981 


8,891 
13,276 


9,011 
15,003 
9,284 
3,881 
10,459 
4,571 
9,088 
9,225 
477,900 


99,767 
4,430 


6,077 
1,485 


13,545 
5,298 
3,741 

167,116 

70,761 

26,774 
7,687 


6,129 
17,089 


68,164 
19,367 


17,642 
5,996 
76,132 
20,070 
9,250 
7,158 


6,230 
Sits 


4,011 


66,720 
13,139 


4,838 
6,140 


5,457 


11,238 


805,008 


1,475 


64,687 


28,197 
8,337 


8,824 


200,843 


7,389 
16,027 


10,809 
7522 


11,020 
8,466 


9,661 
6,827 
9,556 
4,535 
7,490 
6,848 
5,853 
4,596 
516,317 


111,009 
7,900 


9,651 
2,139 


10,876 
6,039 
5,150 

180,354 

72,790 

22,199 

13,100 


7,138 
23,063 


76,566 
20,955 


17,810 
8,469 
81,244 
25,804 
9,287 
6,453 


5,958 
6,197 


4,904 


67,143 
13,853 


6,005 
6,945 


7,639 


12,862 


935,359 


2,508 


75,356 


34,121 
8,221 


9,883 


254,523 


18,501 
18,765 


17,408 
71397 


12,110 
11,272 


14,023 
9,876 
8,243 
4,835 
6,390 
6,874 
5,816 
4,898 

578,144 


118751 
12,426 


10,773 
4,413 


8,362 
4,918 
5,411 
214,320 
110,372 
25,411 
14,965 


11,341 
11,917 


89,384 
29,030 


18,489 
7,709 
90,736 
27,731 
11,325 
7,502 


7,790 
6,489 


5,739 


69,953 
15,884 


7,670 
7,394 


6,842 


14,945 


1972 


1,149,475 


2,174 


86,810 


40,411 
10,326 


11,447 


333,049 


33,237 
20,655 


17,610 
16,842 


16,480 
15,396 


14,157 
13,672 
10,639 
9,203 
8,330 
8,029 
7,787 
6,784 
701,421 


162,392 
15/3829 


13,721 
13,042 


9,350 
6,970 
6,556 
236,291 
96,127 
25,286 
22,672 


127758 
11,900 


101,574 
27,335 


23,431 
12,139 
114,716 
29,432 
15,929 
11,058 


10,784 
9,397 


8,116 


86,449 
19,182 


10,794 
8,868 


8,610 


14,572 


Annual rate 
of change 
Taux de 
changement 
annuel 


13.3 


13.4 


181 


Section, division 
et 
groupe de marchandises 


Total des importations 
Animaux vivants 


Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 

Boissons, y compris boissons 
alcooliques 

Produits laitiers, oeufs et miel 


Matières brutes, non comestibles 


Matières travaillées, 
non comestibles 
Tôles, feuilles, feuillards 
d'acier 
Produits chimiques organiques 
Filés et fils fibres 
artificielles 


Tissus larges de fibres mélangées 
Tissus larges, fibres 
artificielles 
Barres et tiges en acier 
Matières colorantes sauf 
extraits tinctoriaux 
Profilés de construction et 
palplanches 
Matières plastiques, 
non façonnées 
Tissus de coton, larges 
Verre à vitres et à glaces 
Produits chimiques inorganiques 
Pierres fines naturelles et 
synthétiques 
Fil, câble, cordage de fer et 
d'acier 


Produits finis, non comestibles 


Machines et outillage 

Tracteurs à roues, neufs 

Machines pour filature, tisser 
et tricoter 

Pelles mécaniques 

Machines-outils, travail 
des métaux 

Mach. pour ind. des mat. plast. 
et chimiques 

Machines industries d'aliments, 
boissons, tabac 


Matériel de transport et de 
communication 

Sedans neufs 

Matériel de communication et 
matériel assimilé 

Pièces de véhicules auto 
sauf moteurs 

Camions, tracteurs routiers 
et châssis 

Moteurs de véhicules automobiles 


Autres matériel et outils 
Machines et matériel de bureau 
Instruments de mesure, de 

laboratoire et autres 

Appareils de climatisation et 

réfrigération 


Effets personnels et 
articles ménagers 

Chaussures 

Vêtements de dessus tricotés 

Montres, horloges, bijoux et 
argenterie 

Ustensiles de cuisine, de table 
et coutellerie 

Vêtements de dessus non tricotés 

Articles pour sports et 
divertissements 


Produits finis divers 

Livres et brochures 

Fournitures médic. ophthalmiques 
et orthopédiques 

Films, plaques vierges pour 
photographie 

Médicaments et produits 
pharmaceutiques 


Transactions spéciales 
commerciales 


182 


Section, Division 
and 
Commodity Group 


Trade balance .... 
Total exports...... co 
Hf Otal O=OXDONIS sicccsssavscccstenaeccsasasvaresaciass 


Total domestic exports ...........c::cceeceeers 
PIVESANIMAIS EE een eras 


Food, Feed, Beverages 
ANA MNODACCO Rene re 


Meat, fresh, chilled or frozen............ 
Cereals Meme 

Feeds of vegetable origin 
Dairy produce, eggs and honey 


Crude Materials, Inedible.................0... 
Copper in ores, concentrates 

ANG: SCTAD AS. cn na animes 
Coal and other crude bitumin 

substances 
Rapeseed 77m Re eee 
Nickel in ores, concentrates 

ANGUSCTAP ER NE re ner re tre. sise dos 
Zinc in ores, concentrates 

ANAESCTAD Re en mere 
Lead in ores, concentrates 

BING: SCT AD TR dot en scuten che, 
Iron ores and concentrates ae 
Asbestos, unmanufactured................. 
Flaxseed RE EE Eee earae 
Crude wood products... 
Precious metals in ores, 

concentrates, "SCraD Arr. 
Raw hides and skins 


Fabricated Materials, Inedible............. 
Wood pulp and similar pulbp.............. 
Lumber, SoftWood 7, 
Aluminum, including alloys................ 
Fertilizers and fertilizer 

MATE AIS teem ccna a 
Lumber, hardwood.. 
Nickel and alloys 
Newsprint paper ou... + 
Petroleum and coal products ............ 
Oils, fats, waxes, extracts 

and derivatives... 
Chemical elements 


End:Products» Inediblez-s.5-e ee. 
Machinery sce cee ASE RO SRE ER 


Transportation and communication 
EQUIPMENT ner toe ss 


Other equipment and tools 
Office machines and equipment....... 
Hand tools and miscellaneous 

CUTIE rec ceri has na 


Personal and household goods... 
Toys, games, sporting, 
recreation equipment... 


Miscellaneous end products................ 
Medicinal and pharmaceutical 
PLOGUCTS Saar mre et en 


Special Transactions, 
ade ere ere 


Share 
in 1972 
Part 
en 1972 


1968 


248,059 
608,239 
1,452 


606,787 


1,009 


125,456 
95,085 
13,270 


329 
1,728 
1,818 

48 


271,368 
117,261 


14,768 
24,648 


12,523 
12,071 


5,593 
19,479 
11,685 
13,090 
11,433 


10,952 
2335) 


194,528 
49,638 
45,307 
45,868 


12,440 
704 
1,503 
11,919 
4,805 


3,375 
238 


14,397 


Table 14: Trade with Japan 


Tableau 14: Commerce avec le Japon 


Calendar Year - Année civile 


1969 


1970 


1971 


thousands of dollars - milliers de dollars 


130,402 
626,106 
1373 
624,733 
1,006 
98,265 
76,222 
3,729 
3187 
alia 
1,770 
634 
283,155 
133,283 


7,417 
24,447 


11,464 
9,271 
7,078 

21,955 

18,143 

17,329 
7,199 
4,049 
4,831 


226,066 


71 


230,907 
812,622 
2,480 
810,142 
1,025 
130,582 
77,526 
22,344 
4,459 
3,514 
4,634 
539 
406,032 
157,780 


26,445 
40,973 


24,869 
23,368 
25212 
21,640 
20,673 
15,730 
17,208 

5,878 

2,226 


251,924 
70,210 
65,485 
40,299 
14,080 

237 
8,975 
11,196 
6,341 


6,071 
589 


20,471 


5,188 


3,314 


SAS 
3,478 


374 


1,885 
1,340 
4,971 


4,168 


109 


29,147 
831,011 
2,222 
828,789 
1,104 
162,088 
81,771 
29,326 
12,320 
5,732 
6,785 
2,885 
455,629 
150,697 


82,063 
557239 


24,404 
28,763 
22,830 
27,138 
13,552 
12,620 
14,278 

6,882 

1,726 


182,876 
54,209 
36,311 
41,630 
15,416 

2,692 
5,530 
6,392 
5,601 


5,725 
267 


27,082 


6,791 


3,659 


8,030 
3,370 


1,900 


4,011 
3,438 
4,592 


3,696 


10 


1972 


-108,439 
963,028 
3,768 
959,260 
842 
206,325 
86,715 
35,654 
29,341 
7,030 
4,196 
27. 
523,637 
194,332 


103,835 
69,540 


28,466 
27,811 
21,368 
17,930 
14,158 
12,498 
6,047 
5,724 
4,123 


203,152 
57,504 
42,071 
31,374 
15,027 
13,043 

9,459 
9,140 
6,871 


4,706 
3,159 


25,288 


4,268 


3,556 


8,122 
3,499 


2,421 


5,003 
37753 
4,340 


3,223 


16 


Annual rate 
of change 
Taux de 

changement 
annuel 


12.0 
23.9 
12.0 
=2./ 
15.0 
-1.1 
40.4 
103.5 
38.1 
30.2 
96.1 
17.9 
HES, 


63.0 
28.9 


24.0 


28.0 


=32:3 


Section, division 
et 
groupe de marchandises 


Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 


Total des exportations nationales 
Animaux vivants 


Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 

Blé 

Orge 

Viandes fraiches, réfrigérées 
ou congelées 

Céréales, moulues 

Provendes d'origine végetale 

Produits laitiers, oeufs et miel 


Matiéres brutes, non comestibles 
Minerais, concentrés et 
déchets de cuivre 
Charbon et substances 
bitumineuses brutes 
Graine de colza 
Minerais, concentrés 
et déchets de nickel 
Minerais, concentrés 
et déchets de zinc 
Minerais, concentrés et 
déchets de plomb 
Minerais et concentrés de fer 
Amiante, non ouvrée 
Graine de lin 
Matiéres en bois brut 
Minerais, conc. et déchets 
de métaux précieux 
Peaux et cuirs bruts 


Matiéres travaillées, 

non comestibles 

Pate de bois et pate similaire 
Bois d’oeuvre résineux 
Aluminium, y compris alliages 


Engrais et matiéres fertilisantes 

Bois d'oeuvre, feuillus 

Nickel et alliages 

Papier-journal 

Dérivés du pétrole et du charbon 

Huiles, mat. grasses, cires, 
extraits, dérivés 

Eléments chimiques 


Produits finis, non comestibles 
Machines et outillage 


Matériel de transport et de 
communication 


Autres matériel et outils 

Machines et matériel de bureau 

Outils à main et coutellerie 
diverse 


Effets personnels et 
articles ménagers 


Jouets, jeux et matériel de sport 
Produits finis divers 
Médicaments et produits 


pharmaceutiques 


Transactions spéciales 
commerciales 


Section, Division 
and 
Commodity Group 


OTAIMTIDOrES ess semences seems 
FIVE TANIMAIS EE RER nt 


Food, Feed, Beverages 

ANARTIODACCO En tan cicwsweneansssvisecedeons 
Fish and marine animals... 
Oranges, mandarines, tangerines, 


Fabricated Materials, Inedible............. 


Plate, sheet and strip, steel... 
Pipes and tubes, iron and steel....... 


Broad woven fabrics, man-made...... 
Barszandiicods= steel. macnn ns. 
Basic hardware 
Broad woven fabrics, mixed 


Plywood and wood building boards 
Clay bricks, clay tiles 

AMG VEtrACCTONIES eters ontesecwerneonvers 
Wire and wire rope, iron 

ANGUS TEE] eins reo see soseasetarsesiscevsccee 
Structural shapes steel and 

Sheete PHN Beers. rene 


Man-made fibre yarn and thread..... 


Synthetic and reclaimed rubber........ 
Coated or impregnated fabrics.......... 
Organic chemicals 5 
PipesfittingS Eee eee near 


End Products, Inedible .…..................…. 


Machinery 
Bearings 


Electric generators and motors......... 
Track-laying tractors and 
LISCORITACLONS Eee er ere es 


Transportation and communication 
GQUIDIMEN Lee ee retee.e 
Sedans, new 
Television, radio sets 
ANANPRONOBTADNS M. rene. 
Trucks, truck tractors 
ANG CNASSI Sater tees crerseeseceeaacescesea ees 
Motor vehicle parts, 
except ENBINES..........c cece 
Motor vehicle engines 
Electronic tubes and 
SOMMN=COMMUCIOLS: Sesnces-oscnasdectcsnssan00 


Other equipment and tools 
Office machines and equipment. 
Hand tools and cutlery 
Measuring, laboratory and 

Similar equipment... 


Personal and household goods............ 
Kitchen utensils, cutlery and 

table wareie Reese. 
Outerwear, except knitted... 
Outerwear, knitted..…..........................…. 


Sporting and recreation equipment .. 
House furnishings............................….. 
Games, toys and children’s 
VeNIClESmmetecrccssresareasrpctonssecsbarespasc: 
Watches, clocks, jewellery and 
SHVEN Wan ee memes eee eee 
Footwear 


Miscellaneous end products 
Photographic goods 


Stationers’ and office supplies 


Special Transactions, 
Dre rer ste 


2.6 
1.6 


CRE) 


Table 14: Trade with Japan 
Tableau 14: Commerce avec le Japon 


Calendar Year - Année civile 
1968 1969 1970 1971 1972 


thousands of dollars - milliers de dollars 


360,180 495,704 581,715 801,864 1,071,467 
1174 12 13 17 8 
10,533 11,832 17,797 20,911 27,509 
5,832 7,042 10,200 11,783 17,038 
2,562 2,390 4,679 5,944 7,307 
857 1,053 1,164 1,648 1,768 
109,883 151,890 169,553 251,026 260,672 
10,564 27,034 28,242 64,308 58,241 
13,206 10,546 17,689 28,787 23,437 
6,669 TZ 12,367 10,824 16,001 
5,347 7,616 8,303 13,665 14,102 
4,731 6,060 7,891 8,131 11,748 
10,723 11,762 10,263 6,385 8,119 
5,659 5,401 3,771 5,849 6,866 
6,143 9,109 5,511 7,268 6,489 
3,224 5,309 3,870 3,279 5,748 
3,156 3,598 4,333 5,219 5,724 
1,130 4,719 9,623 6,791 5,614 
1,947 2,840 3,447 5,638 5,113 
890 839 986 2,237. 4,337 
1,509 2,526 2,592 3,956 4,021 
3,066 2,832 3,388 4,457 4,011 
1,607 2412 2,514 3,584 3,756 
235,208 326,747 388,496 523,485 775,197 
14,953 20,486 27,009 35,821 43,368 
2,896 4,215 6,446 5,635 7,520 
1,164 1,857 4,405 6,445 TOUS, 
72 53 1,521 4,379 6,660 
91,538 154,492 206,469 311,131 515,188 
17,410 46,546 69,015 129,619 201,995 
28,016 37,390 44,604 56,907 97,911 
1,610 3,259 6,177 10,183 21,708 
1,783 3,289 4,955 8,923 15,008 
132 1,538 6,581 4,901 7,451 
1,861 3,249 2,525 2793 4,583 
25,858 34,147 39,938 51,381 65,907 
3,787 6,869 12,149 18,346 20,696 
4,620 6,102 5,938 6,699 9,175 
5,040 6,528 6,532 7,266 9,109 
78,792 85,146 80,246 82,472 93,506 
7,907 9,845 10,318 13,320 16,971 
16,495 18,398 16,145 13,888 12,226 
4,637 6,350 6,080 6,011 9,193 
5,604 7,152 9,035 9,603 8,911 
5,274 6,477 5,063 5,451 7,410 
6,792 7,308 6,840 6,320 6,778 
1,732 2,145 2,359 Play 4,287 
9,343 8,315 7,675 7,314 3,990 
29,066 32,475 34,834 42,680 57,227 
10,054 12,196 13,154 17,358 22,728 
2,346 2,765 2,809 3,178 4,030 
3,683 4,170 4,694 4,776 6,312 


Annual rate 
of change 
Taux de 
changement 
annuel 
26.6 
-10.5 
24.9 
26.6 
30.1 


19.0 


22.3 


15.6 


121 


183 


Section, division 
et 
groupe de marchandises 


Total des importations 
Animaux vivants 


Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 
Poisson et animaux marins 
Oranges, mandarines, tangerines 
fraîches 


Matières brutes, non comestibles 


Matières travaillées, 

non comestibles 
Tôles, feuilles, feuillards 

d'acier 
Tuyaux et tubes de fer et d'acier 
Tissus larges, fibres 

artificielles 
Barres et tiges en acier 
Quincaillerie de base 


Tissus larges de fibres mélangées 

Tissus de coton, largés 

Contre-plaqués et panneaux de 
construction 

Briques, tuiles et mat. 
réfractaires en argile 

Fil, câble, cordage de fer et 
d'acier 

Profilés de construction et 
palplanches 

Filés et fils fibres 
artificielles 

Caoutchouc synthétique et 
régénéré 

Tissus enduits ou irnprégnés 

Produits chimiques organiques 

Raccords de tuyauterie 


Produits finis, non comestibles 


Machines et outillage 

Coussinets 

Génératrices et moteurs 
électriques 

Tracteurs à chenilles et 
tracteurs usagés 


Matériel de transport et de 
communication 

Sedans neufs 

Télévisions, radios et 
phonographes 

Camions, tracteurs routiers 
et châssis 

Pièces de véhicules auto 
sauf moteurs 

Moteurs de véhicules automobiles 

Tubes électroniques et 
semi-conducteurs 


Autres matériel et outils 
Machines et matériel de bureau 
Outils à main et coutellerie 
Instruments de mesure, de 

laboratoire et autres 


Effets personnels et 
articles ménagers 

Ustensiles de cuisine, de table 
et coutellerie 

Vêtements de dessus non tricotés 

Vêtements de dessus tricotés 

Articles pour sports et 
divertissements 

Fournitures de maison 

Jeux, jouets et véhicules 
d'enfants 

Montres, horloges, bijoux et 
argenterie 

Chaussures 


Produits finis divers 

Articles photographiques 

Fournitures de papeteries et 
de bureau 


Transactions spéciales 
commerciales 
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Tableau 15: Commerce avec l'Amérique latine 


Section, Division Share Calendar Year - Année civile Annual rate Section, division 
and in 1972 of change et ; 
Commodity Group Part 1968 1969 1970 1971 1972 Taux de groupe de marchandises 
en 1972 changement 
thousands of dollars - milliers de dollars annuel 
rade DalanCe 25e. 78,372 81,974 266,363 224,223 302,017 Balance commerciale 
Total EXPOrTS ere serres semer 608,239 626,106 812,622 831,011 963,028 12.0 Total des exportations 
Total re-exports..….................................. 1,452 1,373 2,480 2,222 3,768 23.9 Total des réexportations 
Total domestic exports ........cccsesecceeesseere 606,787 624,733 810,142 828,789 959,260 12.0 Total des exportations nationales 
LIVE ANRIMAIS EE ra re all 1,009 1,006 1,025 1,104 842 11 Animaux vivants 
Food, Feed, Beverages Aliments, provendes, boissons 
ANAMTOPACCO eee en 2175 125,456 98,265 130,582 162,088 206,325 15.0 et tabacs 
9.0 95,085 76,222 77,526 81,771 86,715 -1.1 Blé 
Sh 7/ 13,270 3,729 22,344 29,326 35,654 40.4 Orge 
Viandes fraiches, réfrigérées 
Meat, fresh, chilled or frozen............ 3.1 329 31197 4,459 12,320 29,341 103.5 ou congelées 
Cereals mimilleG aaa nr lf 1,728 PAL 3,514 5,732 7,030 38.1 Céréales, moulues 
Feeds of vegetable origin 2 4 1,818 1,770 4,634 6,785 4,196 30.2 Provendes d'origine végetale 
Dairy produce, eggs and honey 3 48 634 539 2,885 277) 96.1 Produits laitiers, oeufs et miel 
Crude Materials, Inedible..................... 54.6 271,368 283,155 406,032 455,629 523,637 17.9 Matiéres brutes, non comestibles 
Copper in ores, concentrates Minerais, concentrés et 
ANG’ SCKAP AN econ erie ire 20.3 117,261 133,283 157,780 150,697 194,332 HES déchets de cuivre 
Coal and other crude bitumin Charbon et substances 
SUPSTANCES ER dre 10.8 14,768 7,417 26,445 82,063 103,835 63.0 bitumineuses brutes 
RapeSéed. re re 722 24,648 24,447 40,973 55,239 69,540 28.9 Graine de colza 
Nickel in ores, concentrates Minerais, concentrés 
ANAESCTAD RE classe ees 3.0 12,523 11,464 24,869 24,404 28,466 24.0 et déchets de nickel 
Zinc in ores, concentrates Minerais, concentrés 
ANA" SCTAP. SERRE 2.9 12,071 9,271 23,368 28,763 27,811 28.0 et déchets de zinc 
Lead in ores, concentrates Minerais, concentrés et 
ANHISCTAP ER nr 2.2 5,593 7,078 25,212 22,830 21,368 38.5 déchets de plomb 
Iron ores and concentrates. 1.9 19,479 21,955 21,640 27,138 17,930 0.5 Minerais et concentrés de fer 
Asbestos, unmanufactured... 1.5 11,685 18,143 20,673 133552 14,158 0.9 Amiante, non ouvrée 
FHAXS@@), «weg dss waren ease cent NES} 13,090 17,329 15,730 12,620 12,498 -4.1 Graine de lin 
Crude wood products .............:::0000008 6 11,433 7,199 17,208 14,278 6,047 -5.9 Matiéres en bois brut 
Precious metals in ores, Minerais, conc. et déchets 
concentrates,  SCTAD rm. .6 10,952 4,049 5,878 6,882 5,724 -7.7 de métaux précieux 
Raw, hides: andiSkins' 2227... 4 2,335 4,831 2,226 1,726 4,123 11 Peaux et cuirs bruts 
Matières travaillées, 
Fabricated Materials, Inedible 21.2 194,528 226,066 251,924 182,876 203,152 -1.3 non comestibles 
Wood pulp and similar pulp. 33 6.0 49,638 62,358 70,210 54,209 57,504 1.5 Pâte de bois et pâte similaire 
Lumber, FSONWOOd EE RSR A 4.4 45,307 38,296 65,485 36,311 42,071 -2.0 Bois d'oeuvre résineux 
Aluminum, including alloys................ SH} 45,868 60,742 40,299 41,630 31,374 -11.4 Aluminium, y compris alliages 
Fertilizers and fertilizer , 
Materials crate coe oes. 1.6 12,440 12,583 14,080 15,416 15,027 5.8 Engrais et matiéres fertilisantes 
Éumber ar AWO0d ES Re ce 1.4 704 57 237 2,692 13,043 97.0 Bois d'oeuvre, feuillus 
Nickel and alloys... se 1.0 1,503 1,471 8,975 5,530 9,459 50.0 Nickel et alliages 
Newsprint papel cacy ere 1.0 11,919 18,581 11,196 6,392 9,140 -16.0 Papier-journal 
Petroleum and coal products 7 4,805 6,779 6,341 5,601 6,871 5.2 Dérivés du pétrole et du charbon 
Oils, fats, waxes, extracts Huiles, mat. grasses, cires, 
and dériVAtiVES re en sore 5 3,375 3,796 6,071 5,725 4,706 10.8 extraits, dérivés 
Chemical elements"... 3 238 154 589 267 3,159 5772 Eléments chimiques 
EndlProducts AInediblé "rem 2.6 14,397 16,171 20,471 27,082 25,288 16.4 Produits finis, non comestibles 
Machinery' "eine 4 2,766 3,795 5,188 6,791 4,268 14.5 Machines et outillage 
Transportation and communication Matériel de transport et de 
Equipme nites ARS MEL, 2: 4 1,413 1,813 3,314 3,659 3,556 25.5 communication 
Other equipment and tools....... = 8 8,271 5,800 5,113 8,030 8,122 29 Autres matériel et outils 
Office machines and equipment....... 4 7,458 4,573 3,478 3,370 3,499 -18.2 Machines et matériel de bureau 
Hand tools and miscellaneous Outils 4 main et coutellerie 
CUIONY errant na eine ee aS} 32 106 374 1,900 2,421 115.1 diverse 
Effets personnels et 
Personal and household goods... ds) 334 1,472 1,885 4,011 5,003 64.1 articles ménagers 
Toys, games, sporting, 
recreationFequiIpMmen te 4 289 1,239 1,340 3,438 3,753 61.5 Jouets, jeux et matériel de sport 
Miscellaneous end products ................ 5 1,613 3,290 4,971 4,592 4,340 23.1 Produits finis divers 
Medicinal and pharmaceutical Médicaments et produits 
PrOdUCIS RE TE RTE eveseos 3 1,304 2,525 4,168 3,696 3,223 2159 pharmaceutiques 
Special Transactions, Transactions spéciales 


TAUPE enr es 30 71 109 10 16 -32.3 commerciales 


Section, Division 
and 
Commodity Group 


Total imports .........s:cscseeseseesesenseeesteeeeesees 
IIVET A Ii alSpeet ees escrnces: Cres ucnclue eect 


Food, Feed, Beverages 
ANAPTODACCO ee een ere eee 
COCA ne 


Bananas and plantains, fresh........... 
Fish and marine animals... 
Tomatoes fresh 
Orange juice and concentrates ......... 
RAMESUBA RER names sreee 
Cocoa! and Chocolate nn nrscererences 


Metals in ores, concentrates 
ANALSCTADIE Re cece eee ceccnassecsisuteoesssote 
Buin Skins; UNATÉSSEA... erreur 


Fabricated Materials, Inedible............. 
PUG et EE RE ER tec es ss 
Broad woven fabrics, cotton... 
Cordage, twine and rope 
Iron and steel and alloys... 
Leather and leather fabricated 

MATE AIS RM esse tosesackss 
Cotton yarn and thread... 
PÜUMDER RSR Ce 


End Products, Inedible 
MACRO 


Transportation and communication 
CAUIPMEN LA rase 


Other equipment and tools 
Office machines and equipment 
Personal and household goods... 
FOOIWE A ee een recense emis 


Miscellaneous end products 


Special Transactions, 
AE ever 


Share 
in 1972 
Part 
en 1972 


Table 15: Trade with Latin America 
Tableau 15: Commerce avec l'Amérique latine 


Calendar Year - Année civile Annual rate 


of change 

1968 1969 1970 1971 1972 Taux de 
changement 

thousands of dollars - milliers de dollars annuel 

529,867 544,132 546,259 606,788 661,011 5.5 
19 39 31 24 23 -1.4 
1179332 130,541 145,686 139,291 148,883 5.4 
48,029 48,354 57,276 54,790 54,603 3.8 
35,128 35,081 36,237 33,083 35,357 -0.5 
8,222 3,006 3,670 4,469 9,829 26.3 
8,774 10,299 12,236 10,405 7,982 -1.8 
3,038 5,897 3,619 5,866 6,151 14.1 
2,302 5,535 5,296 7,104 5,463 19.8 
1,033 1,860 3,054 1,856 1,876 11.9 
311,766 318,828 317,034 378,210 405,857 7.0 
278,740 279,820 294,934 356,906 374,030 8.3 
20,185 24,731 8,198 2,562 11,248 -34.4 
5,431 6,358 6,112 5,219 10,261 10.8 
1,058 1,364 1,258 1,893 2,522 20.7 
93235 85,922 74,782 75,925 86,522 -2.7 
79,124 68,650 57,033 47,255 48,696 -13.4 
949 1,632 2,919 4,847 8,391 54.5 
1,474 1,346 1,411 3,037 5,222 33.4 
44 67 242 345 2,971 100.7 
39 78 313 440 2,544 100.8 
976 2,616 2,082 2,698 2,319 17.6 
1,548 1,268 1,301 1,418 1,969 5.9 
6,503 6,240 7,098 10,437 18,113 25.6 
284 1,332 980 1,122 1174 26.6 
245 109 231 959 2,710 69.8 
739 714 913 1,868 3,552 41.0 
382 193 285 1,149 1,966 50.6 
2,042 2,205 3,661 4,983 8,382 36.4 
918 710 1,256 2,155 4,116 41.1 
3,193 1,880 els 1,505 2,299 -8.8 
1,012 2,562 1,629 2,901 1,612 10.5 
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Section, division 
et 
groupe de marchandises 


Total des importations 
Animaux vivants 


Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 
Café 
Bananes et bananes des Antilles, 
fraiches 
Poisson et animaux marins 
Tomates fraiches 
Jus d’orange et concentrés 
Sucre brut 
Cacao et chocolat 


Matiéres brutes, non comestibles 
Pétrole brut 
Coton 
Minerais, concentrés et 

déchets métallifères 
Pelleteries non apprétées 


Matiéres travaillées, 

non comestibles 
Mazout 

Tissus de coton, larges 
Cordage, ficelle et corde 
Fer et acier et alliages 


Cuir et demi-produits en cuir 
Filés et fils de coton 

Bois d'oeuvre 

Produits finis, non comestibles 


Machines et outillage 


Matériel de transport et de 
communication 


Autres matériel et outils 
Machines et matériel de bureau 


Effets personnels et 
articles ménagers 
Chaussures 


Produits finis divers 


Transactions spéciales 
commerciales 
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Section, Division 
and 
Commodity Group 


Trade balance srsrrresrsnnesesmessrrensetreenee 
OLA) EX POFTS nsc erate ane ere 
Total re-exports.…................................... 


Total domestic exports ..........c:cccceseeceeee 
LINE ANNALS: ne een ere aenrez 


Food, Feed, Beverages 
ANAATODACCO EE rer dressent 


Dairy produce, eggs and honey ........ 

Vegetables and vegetable 
PeDaratiOnS En re eme eue 

Cereals, milled. 


Crude Materials, Inedible..................... 
Asbestos, unmanufactured.. - 
SUIPNURja reser cece cnescersseitvensesccauccecsdes 


Fabricated Materials, Inedible............. 
Newsprint paper 4... 
Aluminum, including alloys................ 


Plate, sheet and strip, steel.............. 
Wood pulp and similar pulp... 
Synthetic rubber and 

plastics materials 
Copper and alloys... 
Nickel landEaloyS ee 
Fertilizers and fertilizer 

Miatenials\ciccceser-stencsetacsetantescvtesecesssee 
Inorganic chemicals..…........................ 
Metal fabricated basic products........ 
Zinc, including alloys .............. 
Organic chemicals ......... 
Primary iron and steel 


Plastics basic shapes and forms....... 
EndiProducts AInedibDle rm 


Machinery ES CR Ne 
General purpose industrial 

TRACTOR Y EIRE ANR rene 
Materials handling machinery 

and -equipmentiscseceeemeetse er 
Drilling, excavating, 

mining machinery ...........-.2:ceeecceee 
Combine reaper-threshers 

AN Parts eee en 


Metalworking machinery..…................. 


Transportation and communication 
EQUIPMENT Re 
Passenger automobiles and chassis. 
Motor vehicle parts, 

EXCEPHÉNLINES ncc-cccreerarsesuster 7. 

Aircraft, complete with engines......... 

Trucks, truck tractors 

and! Ghassisisce een eens 
Railway and street railway 

rolling STOCKER ER TR ers 

Aircraft parts, except engines 
Telecommunication and related 

EQUIPMENT Fesses ren eee em nsc 
Aircraft engines and parts ................ 


Other equipment and tools................. 
Electric lighting and 
distribution equipment... 
Measuring, controlling, laboratory, 
medical and related equipment …. 


Personal and household goods... 
Miscellaneous end products 
Medicinal and pharmaceutical 


PROGUCKS er en nier 


Special Transactions, 
TAC. Ra eme ne don 


Table 16: Trade with Latin America Free Trade Association 


Tableau 16: Commerce avec l'Association latino-américaine de libre-échange 


Share 
in 1972 
Part 
en 1972 


5 pb o o o W 


w 


49.3 


1.5 


1968 


-149,612 
331,491 
6,619 
324,872 
1,754 
17,997 
7,888 
1,735 
2,011 
3,087 
634 
19,927 


15,843 
1,357 


127,552 
36,062 
18,384 


18,204 
10,975 


7,464 
4,054 
2,207 
1,165 
2,200 
1,405 
3,689 
3,779 
2,203 
756 
156,763 
17,429 
3,783 
732 
1,876 
2,178 
1,088 
123,199 
54,630 


19,038 
14,268 


21,282 


303 
1,352 


7,448 
2,676 


10,719 
2,132 


1,160 


480 
4,937 


1,868 


879 


Calendar Year - Année civile 


1969 


1970 


1971 


thousands of dollars - milliers de dollars 


-121,214 
370,006 
15,441 
354,565 
1,949 
23,932 
9,135 
6,724 
3,285 
2,247 
775 
19,272 


15,454 
650 


142,430 
51,815 
23,983 


11,991 
11,131 


6,386 
5,309 
2,143 
971 
2,819 
1,423 
3,877 
3,030 
472 
1,512 
166,243 
24,203 
7,023 
1,615 
2,422 
2,675 
567 
126,973 
44,775 


33,247 
16,674 


20,469 


18 
739 


3,251 
2,773 


9,639 
2,756 


2,291 


406 
5,022 


2,635 


739 


-34,832 
455,211 
11,924 
443,287 
2,701 
56,470 
33,788 
12,982 
3,073 
2,169 
2,247 
23,472 


18,009 
378 


171,858 
67,133 
18,702 


18,334 
9,530 


7,281 
9,360 
7,499 
37 
3,152 
1,812 
3,680 
2,985 
112 
907 
188,169 
20,233 
5,183 
2,459 
3,954 
1,063 
1,248 
153,811 
54,152 


36,733 
22,189 


27,444 


271 
1,073 


5,158 
1,965 


8,828 
2,117 


2,677 


471 
4,826 


2,439 


618 


-88,975 
461,123 
9,178 
451,945 
2,439 
63,320 
42,467 
13,853 
1,453 
2,706 
654 
23,563 


17,673 
1,047 


170,102 
54,657 
25,763 


16,563 
13,684 


9,043 
8,174 
7,439 
2,566 
3,270 
2,108 
4,067 
2,615 
4,365 
1,439 
192,163 
28,694 
11,066 
1,288 
97133 
1,703 
1,340 
148,140 
42,653 


35,814 
29,446 


28,945 


1,653 
2,492 


3,420 
1,641 


9,916 
2,553 


2,824 


418 
4,996 


2,942 


358 


1972 


-80,671 
516,434 
11,543 
504,891 
4,041 
57,753 
31,059 
14,974 
4,310 
2,547 
1,389 
26,083 


18,095 
1,415 


168,077 
60,994 
22,597 


19,420 
15,477 


6,757 
5,347 
5,061 
4,331 
3,219 
2,957 
2,926 
2,037 
1,795 
1,351 
248,753 
36,951 
22,198 
2,401 
2,400 
1,955 
1,494 
191,939 
49,357 


45,562 
40,855 


24,246 


13,905 
6,718 


4,460 
4,434 


11,513 
3,756 


3,152 


605 
7,745 


4,016 


183 


Annual rate 
of change 
Taux de 
changement 
annuel 


11.1 
5.9 


10.6 


16.4 


-38.6 


Section, division 
et 
groupe de marchandises 


Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 


Total des exportations nationales 
Animaux vivants 


Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 

Blé 

Produits laitiers, oeufs et miel 

Légumes et préparations 
de légumes 

Céréales, moulues 

Orge 


Matières brutes, non comestibles 
Amiante, non ouvrée 
Soufre 


Matières travaillées, 
non comestibles 
Papier-journal 
Aluminium, y compris alliages 
Tôles, feuilles et feuillards 
d'acier 
Pâte de bois et pâte similaire 
Caoutchouc synthétique et 
matières plastiques 
Cuivre et alliages 
Nickel et alliages 


Engrais et matières fertilisantes 
Produits chimiques inorganiques 
Ouvrages de base en métal 
Zinc, y compris alliages 
Produits chimiques organiques 
Fer et acier primaires 
Formes de base en matières 
plastiques 


Produits finis, non comestibles 


Machines et outillage 
Machines industrielles d'usage 
général 
Machines et équipement 
de manutention 
Excavatrices et foreuses 
pour mines 


Moissonneuses-batteuses et pièces 
Machine-outils, travail 
des métaux 


Matériel de transport et de 
communication 
Voitures particulières et châssis 
Pièces de véhicules auto 
sauf moteurs 
Avions complets y compris moteurs 
Camions, tracteurs routiers et 
châssis 
Matériel roulant de 
chemin de fer et tramway 
Pièces d'avions, sauf moteurs 
Equipement et matériel de 
télécommunication 
Moteurs d'avions et leurs pièces 


Autres matériel et outils 

Matériel électrique d'éclairage 
et de distribution 

Instruments de mesure, contrôle, 
laboratoire, médical et autres 


Effets personnels et 
articles ménagers 


Produits finis divers 
Médicaments et produits 
pharmaceutiques 


Transactions spéciales 
commerciales 


Section, Division 
and 
Commodity Group 


OLA IMPOTS «ccrvtcarcrceccsdecscecscerecsscnuntesnss 
LIVE ANIMAÏIS AR tecec ten nettes cc cecdeseceane 


Food, Feed, Beverages 
ANG NOD ACCOM sre tete seis nn: cesuseeecsessceesse 


Tomatoes: fresh"... 
Orange juice and concentrates ae 
Fish and marine animals... 


Bananas and plantains, fresh........... 
Cocoa and chocolate... 


Metals in ores, concentrates 
ANGE SCRAP Re transe 
Fur skins, undressed 


Fabricated Materials, Inedible... 
Fittel iOilics.. RER rer 
Broad woven fabrics, cotton. 
Cordage, twine and rope 
Leather and leather fabricated 
ALOT AS orcs eae ee eee iad cde onnsenes 
Cotton yarn and thread..... 
Iron and steel and alloys.. 


Coke of petroleum and coal.... 
End Products, Inedible....................... 
IMaChinenyirerern.c-..steresttes ee eee. 


Transportation and communication 
Equipmmelatena cers e-cctseracsceos- oth ekewensn- 


Other equipment and tools................. 
Office machines and equipment....... 
Personal and household goods... 
ROOtWOat merece iees sare nn ict enetnee see 


Miscellaneous end products................ 


Special Transactions, 
IV ACC nb se sopans oy srnns*sn= 


Table 16: Trade with Latin America Free Trade Association 


Tableau 16: Commerce avec |’Association latino-américaine de libre-échange 


_Share Calendar Year - Année civile Annual rate 
in 1972 of change 
Part 1968 1969 1970 1971 1972 Taux de 
en 1972 changement 
thousands of dollars - milliers de dollars annuel 

481,103 491,220 490,043 550,098 597,105 5.5 

11 24 31 24 20 127 

152 75,642 85,364 93,539 87,474 90,904 3.9 

7.3 39,142 39,760 45,069 43,628 43,574 3.1 

13 8,769 10,299 12,235 10,405 7,982 -1.8 

1.0 3,028 5,867 3,505 5,866 5,845 13.2 

6 1,296 INT 1,142 1,263 3,403 20.5 

.6 8,035 7,039 7,745 5,673 3,359 -19.6 

3 974 1,798 2,816 1,709 1,677 10.4 

67.7 309,914 317,770 316,108 377,233 404,172 7.0 

62.6 278,740 279,820 294,934 356,906 374,030 8.3 

1.9 19,941 24,600 8,139 2,465 11,176 -34.6 

1.7 5,131 6,211 6,012 5,063 10,084 {5 

4 1,058 1,364 1,258 1,858 2,226 18.0 

139 90,164 80,927 72,688 73,702 83,170 -2.6 

8.1 78,902 67,054 56,754 46,662 48,138 -13.5 

1.4 949 1,632 2,919 4,847 8,391 54.5 

7 1,166 1,101 1,285 2,308 3,919 31.7 

4 39 78 313 435 2,527 100.6 

4 976 2,616 2,082 2,698 2,319 17.6 

3 44 67 225 345 1,987 92.6 

3 1,525 1,237 1,263 1,396 1,968 6.3 

3 564 1,010 1,438 1,514 294.0 

29 4,598 5,258 6,340 10,045 17,448 331 

2 199 1,326 907 1,119 1,171 33.8 

4 192 98 228 949 2,669 75.4 

6 725 694 902 1,858 3,534 41.5 

3 382 193 283 1,149 1,963 50.6 

1.4 1,941 2,045 3517 4,796 8,161 37.2 

7 918 663 1,206 2,129 4,116 41.7 

5) 1,541 1,095 786 1522 1,913 6.2 

2 775 1,877 1,338 1,620 1,392 10.2 
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Section, division 
et 
groupe de marchandises 


Total des importations 
Animaux vivants 


Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 
Café 
Tomates fraîches 
Jus d'orange et concentrés 
Poisson et animaux marins 
Bananes et bananes des Antilles, 
fraîches 
Cacao et chocolat 


Matières brutes, non comestibles 
Pétrole brut 
Coton 
Minerais, concentrés et 

déchets métallifères 
Pelleteries non apprêtées 


Matières travaillées, 

non comestibles 
Mazout 

Tissus de coton, larges 
Cordage, ficelle et corde 


Cuir et demi-produits en cuir 
Filés et fils de coton 

Fer et acier et alliages 

Bois d'oeuvre 

Coke de pétrole et de charbon 


Produits finis, non comestibles 
Machines et outillage 


Matériel de transport et de 
communication 


Autres matériel et outils 
Machines et matériel de bureau 


Effets personnels et 
articles ménagers 
Chaussures 


Produits finis divers 


Transactions spéciales 
commerciales 


188 Table 17: Trade with the Middle East 


Tableau 17: Commerce avec le Moyen-Orient 


Section, Division Share Calendar Year - Année civile Annual rate Section, division 
and in 1972 of change et 
Commodity Group Part 1968 1969 1970 1971 1972 Taux de groupe de marchandises 
en 1972 changement 
thousands of dollars - milliers de dollars annuel 
(Trade balance ere. -38,414 -49,866 21,854 4,547 -125,483 Balance commerciale 
Total exports... 56,454 67,532 126,189 147,637 114,143 21.9 Total des exportations 
Total re-exports 3,251 2,211 2,393 2,483 3,515 2.7 Total des réexportations 
Total domestic exports .........::cccceeseeeees 53,203 65,321 123,795 145,155 110,627 22.6 Total des exportations nationales 
LIVELANIMAIS2 2eme 30 21 19 21 51 10.4 Animaux vivants 
Food, Feed, Beverages Aliments, provendes, boissons 
ANTALODACCO ER re eee 27.9 12,387 10,387 63,759 83,922 30,843 39.1 et tabacs 
Wheat: 2. Ter 11.7 4,813 2,016 48,238 52,477 12,968 52.4 Blé 
Barley cso ee 8.3 2,789 2,637 7,057 23,278 9,193 45.6 Orge 
Wheat flour. : 4.8 2,053 2,459 5,637 5,874 5,330 27.8 Farine de blé 
TODACCO M rrcsencremrrasererse scene antenne .6 240 521 471 695 637 22.4 Tabac 
Dairy produce, eggs and honey 6 978 2,074 1,227 485 611 -23.9 Produits laitiers, oeufs et miel 
Vegetables and vegetable Légumes et préparations 
PrePAFATIONS ESA ER eres ces 4 279 72 235 179 425 1725 de légumes 
Fish; -CannedE er ee. 4 14 7 309 592 421 112.4 Poissons, en boites 
Sucre et préparations a base 
Sugar and sugar preparations........... 4 15 188 204 11 398 SV! de sucre 
Meat and meat preparations............. LE 205 6 10 6 386 13.5 Viandes et préparations de viandes 
Crude Materials, Inedible....................- 781 5,986 6,009 5,193 6,116 7,836 5.6 Matières brutes, non comestibles 
Asbestos, unmanufactured... 4.3 3,707 3,548 3771 4,024 4,783 6.4 Amiante, non ouvrée 
Raw hides and skins .............:eeeeee iu 418 258 703 998 1,192 34.5 Peaux et cuirs bruts 
Metals in ores, concentrates Minerais, concentrés 
ANG ISCTAP Er Te nee 8 888 1,009 231 378 839 -11.0 et déchets métallifères 
Rapeseed ER Re 4 125 393 375.0 Graine de colza 
FlAXS CE RTE ere careneasererctsisy ses ase eee 4 179 121 191 539 388 30.4 Graine de lin 
Matières travaillées, 
Fabricated Materials, Inedible 22.0 12,804 21,270 25,702 27,270 24,304 1573 non comestibles 
Aluminum, including alloys............... 6.7 4,019 7,564 6,038 10,112 7,418 15.2 Aluminium, y compris alliages 
Copper ‘andifalloys= Re 3.8 688 3,719 3,060 3,254 4,165 34.7 Cuivre et alliages 
Metal fabricated basic products 2.0 1,728 2,070 2,491 1,637 2,234 2.8 Ouvrages de base en métal 
Newsprint: PAPER er. 1.6 869 2,003 3,951 1,518 1,717 10.8 Papier-journal 
Wood pulp and similar pulp.............. 1.0 1,319 870 2,935 3,075 1,104 91 Pâte de bois et pâte similaire 
Zinc, including alloys .8 899 227 484 1,268 915 175 Zinc, y compris alliages 
Primary iron and steel... 6 937 709 406.9 Fer et acier primaires 
Fertilizers and fertilizer 
Materials SR stats eveuversecs 6 16 32 690 26.2 Engrais et matiéres fertilisantes 
Paperboard init... Re 6 179 694 278 677 152.0 Carton 
Non-metallic mineral Produits minéraux 
basic productS teense eee eee co) 386 332 272 392 533 8.1 non-métalliques de base 
Yarn, thread, cordage, twine Filés, fil, cordage, ficelle et 
ANG: OPE steno AR Oe Aeon er cS 211 89 40 66 383 8.9 corde 
Tôles, feuilles et feuillards 
Plate, sheet and strip, steel.............. 3 361 973 1,315 350 304 -13.6 d'acier 
End Products, Inedible ...................... 42.4 21,794 27,432 29,039 27,501 46,879 15:3 Produits finis, non comestibles 
Machineny ne 10.5 3,407 7,341 4,869 8,100 11,563 25.4 Machines et outillage 
General purpose industrial Machines industrielles d’usage 
machihiery MER nese ne meets 6.8 325 1,252 706 2,379 7,572 69.4 général 
Soil preparation, seeding, Machines a préparer, ensem. et 
fertilizing machinery ...........00 12 242 119 805 254 1,339 41.8 amender le sol 
Drilling, excavating, Excavatrices et foreuses 
MININLAMACRIN EYE ere JL 346 4,027 661 380 1,192 12 pour mines 
Machine-outils, travail 
Metalworking machinery..…...............… 5 193 85 48 183 547 28.5 des métaux 
Transportation and communication Matériel de transport et de 
EQUIPMENT sacre nana 255) 13,758 14,704 18,263 15,258 28,245 14.8 communication 
Telecommunication and related Equipement et matériel de 
EQUIPMENT is. cscs exes esse esse 18.7 7,383 6,588 10,496 10,506 20,706 25.3 télécommunication 
Passenger automobiles and chassis. 2.9 2,299 2,093 478 1,292 3,248 PA Voitures particulières et châssis 
Trucks, truck tractors Camions, tracteurs routiers et 
ANGECHASSIS RER ne ©) 180 16 476 447 996 67.5 chassis 
Aircraft engines and parts ... axe if 919 722 779 630 787 -4.3 Moteurs d'avions et leurs pièces 
Aircraft parts, except engines 6 747 341 616 502 612 -0.1 Piéces d’avions, sauf moteurs 
Motor vehicle parts, Piéces de véhicules auto 
EXCEDH ENBINES ccm arenes tee eon 1s 358 453 524 286 536 She) sauf moteurs 
Other equipment and tools... 4.2 2,650 3,153 3,316 2,100 4,626 Teal Autres matériel et outils 
Electric lighting and Matériel électrique d'éclairage 
distribution equipment... 1.4 301 466 381 499 1,601 34.1 et de distribution 
Measuring, controlling, laboratory, Instruments de mesure, contrôle, 
medical and related equipment..... .6 489 439 573 567 682 92 laboratoire, médical et autres 
Heating and refrigeration Appareils de chauffage et de 
EQUIPMENT rene eme 5 514 759 637 493 549 -3.0 réfrigération 
Effets personnels et 
Personal and household goods............ 3 548 583 431 275 326 -17.9 articles ménagers 
Miscellaneous end products ................ 1.9 1,431 1,651 2,159 1,768 2,120 8.5 Produits finis divers 
Medicinal and pharmaceutical Médicaments et produits 
DrOdUCIS En nee D tree 12 527 976 982 1,002 1,316 18.6 pharmaceutiques 
Special Transactions, Transactions spéciales 
LÉ OR Te 6 202 203 84 325 715 30.0 commerciales 


Section, Division 
and 
Commodity Group 


Total imports .…....................................... 
Live ANIMaAIS 8... 


Food, Feed, Beverages 
ANANTODACCO ete 
Oranges, mandarines, tangerines, 
Re ce ees a na Sn EL 
Nuts, except oil nuts ie 
Fruits, dried or dehydrated................ 


Crude Materials, Inedible 
Crude petroleum 7 
COTON ae mdrr 


Fabricated Materials, Inedible 


Natural and synthetic gem stones.... 
Cotton yarn and thread... 


Man-made fibre yarn and thread... 
FRET GT} ER ee. 


End Products, Inedible 
MAChiINEr y)... ne. 


Transportation and communication 
EQUIPMENT... 


Telephone and telegraph equipment. 


Other equipment and tools 


Personal and household goods............ 


Apparel and apparel accessories....... 
House fUrNISRINSS 


Miscellaneous end products 


Special Transactions, 
TAGS eee seen ere 


Share 
in 1972 
Part 
en 1972 


2.3 


Tableau 17: Commerce avec le Moyen-Orient 


1968 


94,868 


134 


3,579 
456 
661 
624 
79,385 
77,071 
1,851 

7,500 


3,604 
1,617 


1,277 


3,865 


64 


47 


305 


2,058 


1,414 
412 


1,391 


408 


Calendar Year - Année civile 


1969 


117,398 


6,076 
820 
969 
1,901 
96,219 
93,075 

1,994 
10,342 


3,967 
1,900 


2,683 
497 


4,450 


89 


269 


207 


3,166 


2,391 
358 


719 


SpA 


1970 


104,335 


150 


4,480 
1,078 
894 
1,122 
86,830 
85,293 
1,135 
8,472 


3,780 
1,042 


2,184 


4,125 


135 


65 


195 


3,343 


2,525 
328 


388 


278 


Table 17: Trade with the Middle East 


1971 


thousands of dollars - milliers de dollars 


143,090 


1 


4,576 
982 
798 

1,140 

121,543 
120,660 
401 
11,452 


4,039 
1,036 


1,781 
964 


4,784 


114 


1972 


5532 
1,272 
1,208 
758 
214,872 
213,589 
813 
10,254 


5,229 
699 


662 
637 


8,051 


94 


832 
640 


781 


5,926 


4,557 
851 


419 


916 


Annual rate 
of change 
Taux de 
changement 
annuel 


20.5 


-24.8 


5.9 
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Section, division 
et 
groupe de marchandises 


Total des importations 
Animaux vivants 


Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 
Oranges, mandarines, tangerines 
fraîches 
Noix, sauf noix oléagineuses 
Fruits séchés ou déshydratés 


Matières brutes, non comestibles 
Pétrole brut 
Coton 


Matières travaillées, 
non comestibles 

Pierres fines naturelles et 
synthétiques 

Filés et fils de coton 

Filés et fils fibres 
artificielles 

Mazout 


Produits finis, non comestibles 
Machines et outillage 


Matériel de transport et de 
communication 

Matériel téléphonique et 
télégraphique 


Autres matériel et outils 


Effets personnels et 
articles ménagers 

Vêtements et accessoires 
vestimentaires 

Fournitures de maison 


Produits finis divers 


Transactions spéciales 
commerciales 
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Section, Division 
and 
Commodity Group 


LE LE CPR D 
TOTAL OXPOKts cece-covcucvess oncdecooesccescovancceeveses 
MOtaliVe—OXPOMtS cccecsaceeecacccussenccerssccosccessse 


Total domestic exports …......................... 
Live /ANIMalS ER ere 


Food, Feed, Beverages 
ANG VODACCO Ne rine nr eee air see 


Wheat flour … S 
Barley) a ln 
Dairy produce, eggs and honey 
Vegetables and vegetable 
DrEDATAIONS EP een ce 


Crude Materials, Inedible..…...............… 
Asbestos, unmanufactured 
Rapeseed : 
Textile and related fibres... 
Zinc in ores, concentrates 

AN SCTAP Eee rence 


Fabricated Materials, Inedible 
Lumber, softwood .…............................ 
Aluminum, including alloys.. 
Wood pulp and similar pulp 
Newsprintipapernccccccoxtsrtosertcrtress. <= 
Metal fabricated basic products........ 
Iron and steel and alloys 
Inorganic chemicals................cscccccee- 
Non-metallic mineral 

basic products RER RE 


Plastics basic shapes and forms....... 
Yarn, thread, cordage, twine 
ANG OPO SRE re ere Rene ep een ee 


End Products, Inedible 
MACHINE VE rte biere renier rie le eee ne 


Electric generators and motors......... 
Engines and turbines, 

General PUlPOSE 2m memes sr 
Materials handling machinery 

and equipment: messes 
Drilling, excavating, 

mining: Machinery -2.-7.:.ssscseecrvsescxe=ss 
Construction machinery 

ANGLEQUIPMEN tc. c-vcsenecosssecoeesercesnoees 
Tractors 
Pulp and paper industries 

MACHINE NE Re eee 


Transportation and communication 
CRIPMENC asin es erreurs 
Railway and street railway 

rolling Stocks es 
ships; boats: andiparts sr re cars 
Trucks, truck tractors 

ANT ACRASSIS EN A nee 
Motor vehicle parts, 

EXCEPIIENBINES AA ee eee. 
Aircraft parts, except engines 
Aircraft, complete with engines......... 
Telecommunication and related 

EQUIPMEN ER nee 


Other equipment and tools 
Electric lighting and 
distribution equipment.................... 
Measuring, controlling, laboratory, 
medical and related equipment …. 
Office machines and equipment....... 
Heating and refrigeration 
CQUIDMIEN LE ca stresse ane 
Hand tools and miscellaneous 
CUUETY AT rare ne et see en e 


Personal and household goods............ 
Miscellaneous end products................. 


Prefabricated buildings 
ANGESUCUCTUTES En e 


Special Transactions, 
Trade RS En 


Share 
in 1972 
Part 
en 1972 


5.6 


2.6 


Table 18: Trade with Other Africa 


Tableau 18: Commerce avec autres pays d'Afrique 


Calendar Year - Année civile 
1968 1969 1970 1971 


thousands of dollars - milliers de dollars 


1,765 -5,688 23,470 -19,576 
110,720 119,176 175,971 165,513 
2,676 3,510 2,753 5,066 
108,044 115,666 173,218 160,447 
80 116 337 94 
20,652 16,087 38,325 43,600 
11,138 5,301 29,763 34,739 
5,978 4,100 3,759 3,811 
408 473 783 
435 2,157 2,004 1,410 
534 718 321 336 
10,773 7,207 9,233 7,105 
1,140 1,495 2,519 3,119 
1,194 1,231 2,204 1,533 
167 265 163 152 

7 
34,193 52,619 72,203 54,570 
6,553 7,405 12,671 11,535 
12,152 23,141 27,743 13,206 
1,028 2,254 2,870 2,475 
1,184 3,294 9,079 5,450 
1,236 855 1,734 2,582 
1,093 1,279 1,848 2,703 
849 937 1,479 1,659 
160 265 1,714 1,374 
804 1,174 1,180 1,148 
290 382 465 559 
41,886 38,337 51,867 54,205 
6,694 8,373 9,923 8,966 
48 221 230 1,181 
208 14 133 27 
2,419 SH) 2,462 771 
1,061 1,331 2,798 2,097 
549 186 620 1,226 
31 23 108 97 
52 58 94 65 
29,826 24,371 31,784 35,288 
6 21 799 5,478 
20 28 329 34 
6,846 5,985 17,744 12,289 
21591 4,022 3,013 2,130 
1,286 558 530 1,414 
802 909 163 9,302 
1,374 2,381 3,201 2,855 
3,081 3,349 6,002 6,910 
701 836 859 2,292 
588 636 1,410 1,486 
59 111 1,276 1,271 
176 231 430 337 
521 587 846 TA, 
678 766 1,008 801 
1,608 1,477 3,149 2,241 
300 78 924 538 
269 442 576 307 
461 1,300 1,253 872 


1972 


-56,165 
178,346 
2,244 
176,102 
356 
49,455 
42,507 
2,041 
1,576 
1,564 
443 
9,496 
2,842 
1,793 
1,696 
777 
32,417 
6,360 
2,872 
2,795 
2,520 
2,014 
1,923 
1,647 
1,240 
1,198 
499 
82,959 
21,822 
3,357 
3,324 
2,302 
21237, 


1,790 
1,040 


787 


47,379 


17,376 
13,883 


10,047 
1,650 
1,249 
1,099 

999 
9,908 
4,605 


1,449 
1,107 


639 


542 


Til 
3,073 
1,084 

494 


1,419 


Annual rate 

of change 
Taux de 

changement 
annuel 


12.8 
0.1 


13.0 


LT 


27.4 
45.6 
-22.2 
291.9 
21.4 


-11.3 
=2.7 
25.6 
10.3 
40.8 


93.1 


Section, division 
et 
groupe de marchandises 


Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 


Total des exportations nationales 
Animaux vivants 


Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 

Blé 

Farine de blé 

Orge 

Produits laitiers, oeufs et miel 

Légumes et préparations 
de légumes 


Matiéres brutes, non comestibles 
Amiante, non ouvrée 
Graine de colza 
Fibres textiles et connexes 
Minerais, concentrés 

et déchets de zinc 


Matiéres travaillées, 
non comestibles 
Bois d'oeuvre résineux 
Aluminium, y compris alliages 
Pate de bois et pate similaire 
Papier-journal 
Ouvrages de base en métal 
Fer, acier et alliages 
Produits chimiques inorganiques 
Produits minéraux 
non-métalliques de base 
Formes de base en matiéres 


plastiques 
Filés, fil, cordage, ficelle et 
corde 


Produits finis, non comestibles 


Machines et outillage 

Génératrices et moteurs 
électriques 

Moteurs et turbines d'usage 
général 

Machines et équipement 
de manutention 

Excavatrices et foreuses 
pour mines 

Machines de construction et 
outillage 

Tracteurs 

Machines pour industrie 
de pate et papier 


Matériel de transport et de 
communication 
Matériel roulant de 
chemin de fer et tramway 
Navires, bateaux et piéces 
Camions, tracteurs routiers et 
chassis 
Piéces de véhicules auto 
sauf moteurs 
Pièces d'avions, sauf moteurs 
Avions complets y compris moteurs 
Equipement et matériel de 
télécommunication 


Autres matériel et outils 

Matériel électrique d'éclairage 
et de distribution 

Instruments de mesure, contrôle, 
laboratoire, médical et autres 

Machines et matériel de bureau 

Appareils de chauffage et de 
réfrigération 

Outils à main et coutellerie 
diverse 


Effets personnels et 
articles ménagers 


Produits finis divers 

Bâtiments et structures 
préfabriqués 

Articles photographiques 


Transactions spéciales 
commerciales 


Section, Division 
and 
Commodity Group 


HOTALIMDONS cc vxcecpcsecaascesvaccescraresxeececesnecs 
MIVESANIM al Sirencecctecteccescecscree-oseseetenecoose 
Food, Feed, Beverages 


ANG MOD ACCO mance erreesercnscanercceascsncss 
Raw sugar.... 


NULS FeEXCEDILONMNUTS Em... 
Fruits and products, canned 
Beverages, including alcoholic 
DEVELARES ane 
Oranges, mandarines, tangerines, 


Crude Materials, Inedible...................… 
Crude IPETTOIEUM cnrs 
Aluminum ores, concentrates 

ANGESChap ES ee nero 
Iron ores and concentrates 


Wool and fine animal hair... 


Fabricated Materials, Inedible............. 
Iron and steel and alloys....... 
Aluminum, including alloys.. 
Cordage, twine and rope..... : 
WGIGEN ne sense mic sense espere 


Natural and synthetic gem stones.... 
Precious metals, including alloys...... 
End Products, Inedible. i... 7..........5- 
MACRINE Venant 


Transportation and communication 
EqQuipMENT............................... 


Other equipment and tools... 


Personal and household goods............ 
Miscellaneous end products 


Special Transactions, 
TAGS ert RUE RE 


Share 
in 1972 
Part 
en 1972 


Table 18: Trade with Other Africa 


Tableau 18: Commerce avec autres pays d'Afrique 


1968 


108,955 


584 


302 


Calendar Year - Année civile 


1969 


1970 


1971 


thousands of dollars - milliers de dollars 


124,864 


152,501 


7 


86,969 
38,852 
21,155 
11,776 
5,261 
326 
1,581 


1,470 


1,780 
871 


45,418 
34,432 


199 


599 


185,089 
10 
87,927 
39,655 
19,442 
12,106 
4,729 
1,622 
2,501 
1,920 


1,711 
718 


72,299 
62,880 


563 


585 


21,569 
9,479 
1,042 
1,969 

776 
613 
431 
2,206 


791 


404 


369 


311 


331 


1,079 


1972 


234,511 
48 
111,942 
59,218 
19,479 
14,022 
6,346 
3,463 
2,306 
1,719 


1,421 
605 


100,724 
90,611 


3,368 
801 


605 
18,717 
6,265 
2,861 
2,090 
1,029 
964 
628 
2,048 


499 


500 


279 


524 


246 


1,032 


Annual rate 
of change 
Taux de 
changement 
annuel 


19.3 


191 


Section, division 
et 
groupe de marchandises 


Total des importations 


Animaux vivants 


Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 

Sucre brut 

Café 

Cacao et chocolat 

Thé 

Noix, sauf noix oléagineuses 

Fruits et produits en boîtes 

Boissons, y compris boissons 
alcooliques 

Oranges, mandarines, tangerines 
fraîches 

Raisins frais 


Matières brutes, non comestibles 

Pétrole brut 

Minerais, conc. et déchets 
d'aluminium 

Minerais et concentrés de fer 

Laine et poils fins, d'origine 
animale 


Matières travaillées, 
non comestibles 
Fer et acier et alliages 
Aluminium, y compris alliages 
Cordage, ficelle et corde 
Placages 
Pierres fines naturelles et 
synthétiques 
Métaux précieux, y compris 
alliages 


Produits finis, non comestibles 
Machines et outillage 


Matériel de transport et de 
communication 


Autres matériel et outils 


Effets personnels et 
articles ménagers 


Produits finis divers 


Transactions spéciales 
commerciales 


192 


Section, Division 
and 
Commodity Group 


UVAGETDAlANCE) ne rer 
TOTAREXPONS cccccorscaceccenceocesacuesatesnceevacveses 
Total re-exports...................................... 


Total domestic exports …....................... 
EVE TANIMAIS ccsscscsrorcscrerccscurapeeace ss teses: 


Food, Feed, Beverages 
ANOATOPDACCO RM cosas 


Meat, fresh, chilled or frozen............ 
Cereals/imilledi 277 
Dairy produce, eggs and honey 
Feeds of vegetable origin.................. 


Crude Materials, Inedible.................0 
Copper in ores, concentrates 

ANG SCVAD ER se enr aies 
Coal and other crude bitumin 

SUDSTANCES mom mn rncecenrec 
RapeSeed Rec sctceces 
Asbestos, unmanufactured................. 
Zinc in ores, concentrates 


ANTESCTAP EE ent 
Nickel in ores, concentrates 

ANTESCTAD ER Eee rs ee 
Lead in ores, concentrates 

ANGI SCTAD re rm een cote: 


Iron ores and concentrates de 
FlaxS@ed RER nude 
SUIDAUE ER ere eR Reece leone sims 
Raw hides and skins 
Crude wood products... 
Precious metals in ores, 
CONCENUATES) SC TAD rene 


Fabricated Materials, Inedible 
Wood pulp and similar pulp.. 
Aluminum, including alloys.... 
Lumber, softwood .......... oA 
NewsSprint{paper. 2,2... 
Fertilizers and fertilizer 

materials re re eises 
Nickel and alloys me 
Metal fabricated basic products........ 
Bumber: hardwoods ER ese: 
Oils, fats, waxes, extracts 

ANG deriVatiVes nt 
Zinc,, including alloys -%5#2222""... 
Petroleum and coal products 
Synthetic rubber and 

plastics: mater als" 22 
Copper and AHOyS:.r mere esmens 


End Products, IneGiDie ere. 


Machineryircrecresistceer crescent creed meceacs se 
Engines and turbines, 
SENECLAl PUT POSS s..<.<cc.cvereranaeersdresev dre 


Transportation and communication 
EQUIPMENT annees Penser nero 
Telecommunication and related 

CQUIDMEN TS mea er 

Trucks, truck tractors 

ANAL CHASSIS ere ea ee ARC e rai rer 
Railway and street railway 
TOHINBASTOCK ee 


Other equipment and tools 
Measuring, controlling, laboratory, 
medical and related equipment. 
Hand tools and miscellaneous 
CUBE ta er ans 
Office machines and equipment ....... 


Personal and household good............. 
Miscellaneous end products................. 
Medicinal and pharmaceutical 


POUCES nas cree re eat es 


Special Transactions, 
ADC Ernst 


Table 19: Trade with Other Asia 


Tableau 19: Commerce avec autres pays d'Asie 


Share 
in 1972 
Part 1968 
en 1972 
442,976 
1,029,721 
4,935 
1,024,786 
1 1,594 
33.5 348,529 
24.3 309,921 
225 13,282 
1.9 484 
7 6,839 
.6 643 
3 1,829 
See 311,089 
12.7 117,989 
6.7 14,768 
5.3 29,242 
2.0 20,738 
2.0 12,459 
1.9 13,359 
1.4 5,593 
1.2 19,479 
.9 13,459 
4 20,821 
4 2,619 
4 11,505 
4 10,953 
237 272,028 
5.2 54,042 
2.8 53,941 
2.8 45,365 
2.4 26,443 
2.3 26,009 
2.0 4,572 
1.4 4,073 
.8 718 
.6 3,465 
5 12,410 
4 4,820 
eS 4,942 
3} 13,532 
55 91,158 
1.4 24,721 
4 6,420 
Zal 43,537 
7 7,264 
5 10,120 
.3 7,586 
1.0 17,166 
.3 2,259 
+3 1,252 
nS 8,999 
4 1,067 
1S 4,667 
3 2,203 
389 


3 


Calendar Year - Année civile 
1969 1970 1971 


thousands of dollars - milliers de dollars 


219,020 434,113 269,870 
987,696 1,299,236 1,391,857 
5,714 7,948 15,736 
981,981 1,291,288 1,376,121 
2,755 2,204 2,203 
274,233 336,001 445,984 
243,646 260,665 349,977 
3,738 25,736 29,871 
3,356 4,990 12,926 
6,212 16,299 12,216 
2,179 2,531 7,105 
1,784 4,664 6,903 
320,687 449,945 503,966 
133,795 158,010 151,437 
7,449 26,457 82,063 
26,005 46,004 69,099 
30,047 35,439 28,416 
9,558 25,378 30,654 
12,762 25574 24,517 
7,109 25,315 22,903 
21,955 21,640 27,138 
17,669 16,765 14,178 
15,863 11,915 4,298 
5,344 3,287 2,910 
7,199 17,208 14,278 
4,049 5,878 6,882 
301,950 412,271 320,269 
68,762 83,389 71,758 
68,953 55,553 57,663 
38,372 65,535 36,462 
42,405 41,288 36,151 
25,435 35,355 37,338 
3,637 32,413 9,886 
2,397 2,208 8,316 
94 237 2,692 
3,898 7,287 7,798 
5,461 18,130 9,013 
6,796 6,347 5,655 
4,078 6,317 4,331 
10,441 17,761 7,311 
82,102 90,542 102,428 
17,963 20,475 617783 
5,875 5,720 9,926 
43,578 47,331 39,441 
10,303 8,986 8,610 
3,861 15,635 11,419 
10,308 5,428 3,003 
12,138 12,007 17,120 
2,604 2,295 6,881 
1,294 2,305 3,245 
5,354 4,509 4,239 
2,323 3,095 5,998 
6,100 7,633 8,136 
4,039 5,703 5,151 
255 324 1,271 


1972 


18,159 
1,551,551 
11,548 
1,540,003 
1,161 
515,570 
374,368 
38,956 
29,662 
11,312 
9,009 
4,270 
573,327 
195,409 
103,835 
81,728 
31,338 
30,685 
28,589 
21,552 
17,930 
13,103 
6,912 
6,494 
6,047 
5,724 
365,615 
80,750 
42,847 
42,521 
36,331 
35,869 
30,122 
20,866 
13,075 
9,100 
8,340 
6,894 


4,930 
4,551 


84,204 
22,308 


6,283 


32,745 
10,864 
7,865 
4,204 
16,049 
4,372 
4,297 
4,269 
5,736 
7,366 


5,098 


126 


Annual rate 
of change 
Taux de 

changement 
annuel 


11.6 
27.1 


Section, division 
et 
groupe de marchandises 


Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 


Total des exportations nationales 
Animaux vivants 


Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 

Bié 

Orge 

Viandes fraiches, réfrigérées 
ou congelées 

Céréales, moulues 

Produits laitiers, oeufs et miel 

Provendes d'origine végetale 


Matiéres brutes, non comestibles 
Minerais, concentrés et 
déchets de cuivre 
Charbon et substances 
bitumineuses brutes 
Graine de colza 
Amiante, non ouvrée 
Minerais, concentrés 
et déchets de zinc 
Minerais, concentrés 
et déchets de nickel 
Minerais, concentrés et 
déchets de plomb 
Minerais et concentrés de fer 
Graine de lin 
Soufre 
Peaux et cuirs bruts 
Matiéres en bois brut 
Minerais, conc. et déchets 
de métaux précieux 


Matiéres travaillées, 

non comestibles 

Pate de bois et pate similaire 
Aluminium, y compris alliages 
Bois d'oeuvre résineux 
Papier-journal 


Engrais et matières fertilisantes 

Nickel et alliages 

Ouvrages de base en métal 

Bois d'oeuvre, feuillus 

Huiles, mat. grasses, cires, 
extraits, dérivés 

Zinc, y compris alliages 

Dérivés du pétrole et du charbon 

Caoutchouc synthétique et 
matières plastiques 

Cuivre et alliages 


Produits finis, non comestibles 


Machines et outillage 
Moteurs et turbines d'usage 
général 


Matériel de transport et de 
communication 

Equipement et matériel de 
télécommunication 

Camions, tracteurs routiers et 
châssis 

Matériel roulant de 
chemin de fer et tramway 


Autres matériel et outils 
Instruments de mesure, contrôle, 
laboratoire, médical et autres 

Outils à main et coutellerie 
diverse 
Machines et matériel de bureau 


Effets personnels et 
articles ménagers 


Produits finis divers 
Médicaments et produits 
pharmaceutiques 


Transactions spéciales 
commerciales 


Section, Division 
and 
Commodity Group 


MORAL IMPOTES Er ner nee mere 
BIVe TANIMAIS TE rare er sc ser erseesee 


Food, Feed, Beverages 
ANTNIODACCO RTE eeterertee tet vcs 
Fish and marine animals... 
Nuts, except oil nuts 


Fruits and products, canned............. 
Crude Materials, Inedible..................... 


Rubber and allied gums, natural...... 


Fabricated Materials, Inedible............. 
Plate, sheet and strip, steel.............. 


Plywood and wood building boards .. 
Broad woven fabrics, cotton.............. 
Pipes and tubes, iron and steel....... 


Broad woven fabrics, man-made...... 
Tin, including alloys... 
Bars and rods, steel... : 
BaSiC1haAr MATE Res 
Vegetable oils and fats, 

except essential oils..…...................…. 
Broad woven fabrics, mixed 


Clay bricks, clay tiles 

AMG TEÎTACIOTIESE. le nm cwenevene 
Wire and wire rope, iron 

and steel... 


Man-made fibre yarn and thread..... 
End Products, Inedible 
MAGRINErV ES ee ee 

Electric generators and motors 

Bearings EE res 


Track-laying tractors and 
USGHRTACIONS ER Er ersterssreareeress 


Transportation and communication 

EQUIPMENT re rennes semerheessss eee 
Sedans, new 
Television, radio sets 

And PRONOBTAPNS,. 7.2... 
Trucks, truck tractors 

ANTRCHASSIS Eee enr etes 
Motor vehicle parts, 

except engines...... 
Motor vehicle engines 
Electronic tubes and 

SEMI-CONAUCIONS.......5.-reermerermsesesvsrne 


Other equipment and tools 
Office machines and equipment ....... 
Hand tools and cutlery......…............…. 
Measuring, laboratory and 

similar equipment .…........................ 


Personal and household goods............ 
Outerwear, knitted........................…. 
Outerwear, except knitted 
Footwear.... 
Kitchen utensils, cutlery and 

HADIENATE M rene enr ere racnemesennrereosvee 
House furnishings. 
Games, toys and children’s 

VENICIOS ne dans rentes teon 


Sporting and recreation equipment .. 
Watches, clocks, jewellery and 
SIIVETWATE rss rseramasecnsss messes. 


Miscellaneous end products 
Photographic goods .........:ccseeeeeres 


Special Transactions, 
ET een ere EN 


Share 
in 1972 
Part 
en 1972 


worn 


67.2 


Table 19: Trade with Other Asia 


Tableau 19: Commerce avec autres pays d’Asie 


Calendar Year - Année civile 
1968 1969 1970 1971 


thousands of dollars - milliers de dollars 


586,745 768,676 865,123 1,121,987 
78 132 183 288 
42,663 45,432 57,055 70,895 
7,460 8,497 11,946 13,581 
8,064 8,197 7,411 9497 
12,014 10,838 10,428 11,308 
2,585 2,397 4,689 5,966 
3,927 5,732 5,718 TT 2 
22,679 36,960 29,230 22,850 
14,516 24,108 21,672 17,135 
178,609 232,156 246,315 332,997 
10,564 27,036 28,252 64,310 
17,309 23,191 16,458 24,646 
13,956 14,896 11,024 16,709 
13/217 10,578 17,690 28,858 
7,389 10,839 14,106 12,253 
11,449 13,194 14,786 12,800 
5,347 7,616 8,310 13,667 
5,101 6,559 8,467 8,938 
6,176 5,452 8,346 5,778 
11,101 12,090 10,611 6,638 
3,234 5315 3,870 3,298 
3,206 3,776 4,955 5,664 
2,071 2,930 3,561 6,391 
336,445 446,758 524,191 686,488 
15,054 20,982 27,681 36,239 
1,164 1,857 4,406 6,459 
2,896 4,215 6,447 5,663 
72 53 1,521 4,379 
94,029 159,928 215,879 324,546 
17,410 46,546 69,015 129,619 
29,804 41,487 50,487 65,860 
1,610 3,259 6,177 10,183 
1,788 3,299 4,973 8,982 
132 1,538 6,581 4,901 
1,936 3,472 3,017 3,521 
28,421 37,134 43,966 56,099 
3,816 6,871 12,152 18,355 
4,851 6,347 6,314 7,087 
5,175 6,720 6,726 7,604 
159,985 185,598 184,576 215,457 
23,537 29,335 30,806 43,517 
46,213 48,223 44,981 47,552 
16,227 18,409 18,894 25,255 
9,663 12,518 13,375 16,452 
14,259 16,217 14,685 14,074 
12,693 15,013 15,279 15,598 
5,967 7,872 10,281 11,273 
3,383 4,016 4,584 5,514 
38,957 43,117 52,090 54,148 
10,324 12,504 13,505 18,168 
6,271 7,237 8,148 8,469 


1972 


1,533,392 
421 
78,987 
19,662 
11,979 
11,356 


7,354 
6,598 


27,718 


17,749 


383,654 
58,250 
32,253 
26,650 
23,496 
18,897 
17,593 
14,131 
13,241 
10,991 

8,902 
6,138 
5,995 
5,962 
1,031,132 
43,989 


7,542 
7,526 


6,660 
549,870 
201,995 
117,153 

21,708 


15,098 
7,451 


6,396 
75,570 
21,988 
10,109 

9,631 

291,339 
76,060 
53,972 
27,952 


22,625 
20,814 


18,722 
11,697 

7749 
70,365 
24,510 


11,480 


Annual rate 
of change 
Taux de 

changement 
annuel 


23.0 


41.4 


193 


Section, division 
et 
groupe de marchandises 


Total des importations 
Animaux vivants 


Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 
Poisson et animaux marins 
Noix, sauf noix oléagineuses 
Thé 
Oranges, mandarines, tangerines 
fraîches 
Fruits et produits en boîtes 


Matières brutes, non comestibles 
Caoutchouc et gommes assimilées 
naturels 


Matières travaillées, 
non comestibles 
Tôles, feuilles, feuillards 
d'acier 
Contre-plaqués et panneaux de 
construction i 
Tissus de coton, larges 
Tuyaux et tubes de fer et d’acier 
Tissus larges, fibres 
artificielles 
Etain, y compris alliages 
Barres et tiges en acier 
Quincaillerie de base 
Huile, mat. grasse vég., sauf 
huiles essentielles 


Tissus larges de fibres mélangées 

Briques, tuiles et mat. 
réfractaires en argile 

Fil, câble, cordage de fer et 
d'acier 

Filés et fils fibres 
artificielles 


Produits finis, non comestibles 


Machines et outillage 

Génératrices et moteurs 
électriques 

Coussinets 

Tracteurs à chenilles et 
tracteurs usagés 


Matériel de transport et de 
communication 

Sedans neufs 

Télévisions, radios et 
phonographes 

Camions, tracteurs routiers 
et châssis 

Pièces de véhicules auto 
sauf moteurs 

Moteurs de véhicules automobiles 

Tubes électroniques et 
semi-conducteurs 


Autres matériel et outils 
Machines et matériel de bureau 
Outils à main et coutellerie 
Instruments de mesure, de 

laboratoire et autres 


Effets personnels et 
articles ménagers 

Vêtements de dessus tricotés 

Vêtements de dessus non tricotés 

Chaussures 

Ustensiles de cuisine, de table 
et coutellerie 

Fournitures de maison 

Jeux, jouets et véhicules 
d'enfants 

Articles pour sports et 
divertissements 

Montres, horloges, bijoux et 
argenterie 


Produits finis divers 
Articles photographiques 


Transactions spéciales 
commerciales 


194 


Section, Division Share 
and in 1972 

Commodity Group Part 
en 1972 


Trad DAlANCE 2.0 ase mec cesssmateesessereees 
Total exports a 
LOL ECS CO PO ne 


Total domestic exports ...........c:cccseeeee 
LIVE ANIMAIS SE rs teeter ocr: a 


Food, Feed, Beverages 


and Tobacco. 30.8 
Wheat.......... 21.9 
BOVIGY 5; csisccvacdciparvuvaveravaeeeecresiavanssss 2.4 
Meat, fresh, chilled or frozen............ 1.9 
Cereals, milled 6 
Dairy produce, eggs and honey......... sl 
Crude Materials, Inedible..................... 36.0 
Copper in ores, concentrates 

ANG SCTADL2 rer in een 12.3 
Coal and other crude bitumin 

Substances a ruse 6.5 
Rapeseed ER RE nee 4.5 
Asbestos, unmanufactured................. 2.2 
Nickel in ores, concentrates 

AN ISCTAD ere. rsnissne 19 
Zinc in ores, concentrates 

AN SCFAP ES A creuse 1.8 
Lead in ores, concentrates 

ANA SCTAD LE AR er nt aness 13 
Iron ores and concentrates. 1.1 
Flaxseed.. 9 
Sul ph ET Hig 
Raw hides and skins.. ; 4 
Crude wood products …..................... 4 
Precious metals in ores, 

concentrates, Scrap... 4 
Fabricated Materials, Inedible............. 24.9 
Wood pulp and similar pulp.............. 5.3 
Lumber Softwood AE Rares 3.8 
Newsprint paper : Paes 
Aluminum, including alloys................ 2.6 
Nickell and alloys: "emmener 2.0 
Fertilizers and fertilizer 

MATET AIS ER Er ere Dy 
llumber/hardWood ER .8 
Oils, fats, waxes, extracts 

and derivatives ton, eue. As) 
Petroleum and coal products 4 
Plastics basic shapes and forms....... 4 
Plate, sheet and strip, steel.............. 4 
Synthetic rubber and 

plastics materials 27%... 3 
Chemicallelements.2..%... 6) 
End Products, Inedible .…..................… 8.2 
Machinery: RM ue 2.1 
Transportation and communication 

EQUIPMENT RER. 2.8 
Motor vehicle parts, 

EXCEPITENLINES A enter e ee 8 
Telecommunication and related 

CAUIPMEN CEA tteee mess screws 71 
Trucks, truck tractors 

and CHASSIS SAN RAS ANNE. 6 
Other equipment and tools ................. 1.9 
Measuring, controlling, laboratory, 

medical and related equipment..... 6 
Office machines and equipment ....... 4 
Hand tools and miscellaneous 

CULE hy: a tatern: ee 4 
Electric lighting and 

distribution equipment... 53 
Personal and household good............. lf 
Toys, games, sporting, 

recreation equipment... Fe) 
Miscellaneous end products ad 
Medicinal and pharmaceutical 

PYOGUCIS REA RE soe ee tr eras cnetss 3 


Special Transactions, 
TAC RE SE Re nes 


Table 20: Trade with Pacific Rim Countries 


Tableau 20: Commerce avec les pays du Pacifique 


1968 


468,401 
1,108,384 
9,289 
1,099,096 
1537 
304,158 
259,172 
15,141 
485 
5,174 
436 
324,678 
117,933 
14,768 
29,242 
24,593 
14,432 
12,080 
5,593 
19,479 
14,797 
25,721 
2,627 
11,505 
10,953 
333,445 
60,105 
60,812 
46,774 
60,765 
5,565 


19,101 
US 


4,223 
4,905 


3,971 
6,056 


7,279 
397 


134,283 


30,296 


71,524 
16,671 

6,861 
12,434 
20,732 


3,667 
9,367 


1,916 


4,179 


4,994 
972 
6,738 


2,596 


994 


Calendar Year - Année civile 


1969 


1970 


1971 


thousands of dollars - milliers de dollars 


217,351 
1,074,763 
10,090 
1,064,673 
2,700 
237,806 
201,140 
3,984 
3,356 
6,233 
1,514 
334,058 
133,517, 
7,417 
25,985 
34,312 
12,650 
9272 
7,078 
21,955 
19,168 
22,041 
5,370 
7,199 
4,049 
360,965 
76,127 
54,967 
55,304 
74,075 
5,409 


18,325 
150 


4,556 
6,862 


4,414 
2,965 


6,818 
406 


127,998 


27,606 


69,672 
19,890 
9,978 
7,823 
16,661 


3,942 
6,425 


2,257 


2,118 


5,558 
1,837 
8,501 


4,333 


1,145 


344,851 
1,349,751 
10,133 
1,339,617 
2,161 
283,665 
205,956 
27,061 
5,238 
10,745 
2,169 
451,139 
157,933 
26,445 
40,973 
40,238 
27,373 
23,368 
25,212 
21,640 
16,765 
12,083 
3,287 
17,208 
5,878 
445,342 
84,505 
86,362 
55,737 
57,898 
30,474 


20,691 
251 


7,771 
6,519 


4,944 
5,123 


6,857 
1,132 


156,611 


39,390 


79723 
26,273 

9,956 
22,346 
19,009 


8,993 
6,746 


3,280 


2,300 


72193 
2,339 
11,296 


6,146 


699 


180,394 
1,417,430 
10,298 
1,407,132 
2172 
396,380 
299,753 
30,543 
12,928 
9,492 
4,665 
501,982 
151,437 
82,063 
55,853 
34,261 
26,789 
28,826 
22,830 
27,138 
14,178 
7,974 
2,910 
14,278 
6,883 
346,555 
78,549 
53,418 
46,716 
55,835 
11,844 


26,328 
2,699 


8,095 
5,757 


4,112 
3,046 


5,274 
473 


158,702 


49,674 


67,588 
24,539 

5,985 
12,554 
21,993 


5679 
5,893 


4,127 


3,209 


8,186 
4,290 
11,262 


5,192 


1,342 


1972 


-121,186 
1,603,779 
13,414 
1,590,366 
1,132 
490,320 
348,829 
38,956 
29,755 
8,994 
4,758 
572,698 
195,370 
103,835 
70,805 
35,016 
30,548 
27,887 
21,455 
18,120 
14,536 
10,675 
6,494 
6,047 
5,724 
395,222 
85,007 
60,545 
42,890 
41,934 
31,366 


27,125 
13,132 


8,417 
7,038 


6,205 
6,100 


5,133 
4,709 


130,677 


33,926 


44,603 
13,238 
11,356 

9,772 
30,259 


9,643 
6,543 


5,572 


4,896 


10,743 
5,148 
11,147 


5,343 


316 


Annual rate 
of change 
Taux de 
changement 
annuel 


10.2 
7.6 


10.2 


192 


12:9) 


16.2 


AS) 


Section, division 
et 
groupe de marchandises 


Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 


Total des exportations nationales 
Animaux vivants 


Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 

Blé 

Orge 

Viandes fraîches, réfrigérées 
ou congelées 

Céréales, moulues 

Produits laitiers, oeufs et miel 


Matières brutes, non comestibles 
Minerais, concentrés et 
déchets de cuivre 
Charbon et substances 
bitumineuses brutes 
Graine de colza 
Amiante, non ouvrée 
Minerais, concentrés 
et déchets de nickel 
Minerais, concentrés 
et déchets de zinc 
Minerais, concentrés et 
déchets de plomb 
Minerais et concentrés de fer 
Graine de lin 
Soufre 
Peaux et cuirs bruts 
Matières en bois brut 
Minerais, conc. et déchets 
de métaux précieux 


Matières travaillées, 

non comestibles 

Pâte de bois et pâte similaire 
Bois d'oeuvre résineux 
Papier-journal 

Aluminium, y compris alliages 
Nickel et alliages 


Engrais et matières fertilisantes 

Bois d'oeuvre, feuillus 

Huiles, mat. grasses, cires, 
extraits, dérivés 

Dérivés du pétrole et du charbon 

Formes de base en matières 
plastiques 

Tôles, feuilles et feuillards 
d'acier 

Caoutchouc synthétique et 
matières plastiques 

Eléments chimiques 


Produits finis, non comestibles 
Machines et outillage 


Matériel de transport et de 
communication 

Pièces de véhicules auto 
sauf moteurs 

Equipement et matériel de 
télécommunication 

Camions, tracteurs routiers et 
châssis 


Autres matériel et outils 
Instruments de mesure, contrôle, 
laboratoire, médical et autres 
Machines et matériel de bureau 

Outils à main et coutellerie 
diverse 

Matériel électrique d'éclairage 
et de distribution 


Effets personnels et 
articles ménagers 


Jouets, jeux et matériel de sport 
Produits finis divers 
Médicaments et produits 


pharmaceutiques 


Transactions spéciales 
commerciales 


Section, Division 
and 
Commodity Group 


MOTANIMPONTS Eee cecceresapcorsacaracss 
BiverAnnitmalStccrnscncsiecccccusenspsevisersaeences 


Food, Feed, Beverages 
ANGNTODACC One cdescerr cite 


Meat, fresh, chilled or frozen............ 
RAWISUEAT. rase 
Fish and marine animals. 
Fruits and products, canne 
Oranges, mandarines, tangerines, 


Fruits, dried or dehydrate: 
Crude Materials, Inedible..................... 
Metals in ores, concentrates 

AN SCV AD fons cave coe rs remmenaspenmemenrenssssss 


Rubber and allied gums, natural...... 


Wool and fine animal hair................ 


Fabricated Materials, Inedible............. 
Plate, sheet and strip, steel.............. 


Plywood and wood building boards.. 
Pipes and tubes, iron and steel....... 
Broad woven fabrics, cotton.............. 
Tin, including alloys 


Broad woven fabrics, man-made...... 
Barsvandmrods, steel"... 
Basic AarGWware nero 
Broad woven fabrics, mixed 


Vegetable oils and fats, 
except essential oils..…................... 


Endi‘Products,, Inedible.-:-..-.2....:-......:.« 
WAChiNGKy mceeceseeeerarsntreercexantancosncares sr 


Electric generators and motors......... 

REUTERS 

Track-laying tractors and 
USCCIEKACLONS eer ccarioadectestccstnnsncatsts 


Transportation and communication 

COUPON re ms 
Sedans, new 
Television, radio sets 

and phonographs .…......................... 
Trucks, truck tractors 

ANTECRASSIS RE re 
Motor vehicle parts, 

EXCEDERENBINCS rer re er memsresres 
Motor vehicle engines .…...................…. 
Electronic tubes and 

SEMI-CONAUCTOrS;.-....- eve vanmranovovonnnes 


Other equipment and tools 
Office machines and equipment ....... 
Hand tools and cutlery.….................…. 
Measuring, laboratory and 

similar equipment .…...................... 


Personal and household goods............ 
Outerwear, knitted 
Outerwear, except knitted..…...........……. 
FOR erro anes cncensnar eras neszetnans 
Kitchen utensils, cutlery and 

DIO MAO orte te cnccesvsncs onsnetenacnncs eco 
Games, toys and children's 

VERICRO Sarre spc cebnnensagnennncensts 
HOUSE TTUFMISMIN GS: re ses 


Sporting and recreation equipment .. 
Watches, clocks, jewellery and 
SHVET War ES 


Miscellaneous end products ..............-- 
Photographic goods …......................….. 


Special Transactions, 
RAO eres agree ee RE AE RTE 


Share 
in 1972 
Part 
en 1972 


60.1 


6.8 


1.3 


Table 20: Trade with Pacific Rim Countries 


Tableau 20: Commerce avec les pays du Pacifique 


Calendar Year - Année civile 
1968 1969 1970 1971 


thousands of dollars - milliers de dollars 


639,983 857,412 1,004,900 1,237,036 
86 131 341 349 
88,958 137,457 166,156 159,948 
28,411 63,869 79,441 57,225 
9,931 20,751 29,590 37,215 
7,914 8,698 11,948 13,860 
11,735 11,140 9,815 12,957 
2,749 2,533 4,739 6,143 
7,343 6,908 5,271 4,361 
50,997 58,244 82,830 69,599 
20,114 18,532 49,871 42,001 
13,763 22,966 20,780 16,572 
10,357 8,337 7,376 5,483 
158,086 207,742 222,447 311,817 
11,402 28,975 28,688 64,981 
17,312 23,189 16,458 24,646 
13,206 10,704 17,883 28,882 
10,274 11,515 8,144 13,378 
11,449 13,194 14,786 12,926 
6,968 9,835 13,182 11,379 
5572 8,412 8,543 13,683 
5,184 6,685 8,638 9,085 
11,047 11,984 10,454 6,473 
6,022 4,780 8,667 6,202 
335,326 446,100 524,796 686,677 
15,998 22,055 29,172 37,831 
1,165 1,857 4,408 6,460 
2,923 4,261 6,483 5,668 
72 53 1,521 4,379 
95,183 160,805 216,733 324,977 
17,410 46,546 69,015 129,619 
29,894 41,518 50,492 65,871 
1,610 3,259 6,179 10,183 
2,102 3,462 5,158 9,153 
132 1,538 6,581 4,901 
2,031 9576 3,132 3,526 
29,360 37,989 44,646 56,780 
3,789 6,876 12,152 18,369 
4,918 6,343 6,238 7,133 
5,306 7,002 7,036 8,019 
156,080 181,449 181,279 212,348 
23,397 29,363 30,904 43,692 
46,174 48,164 44,558 46,936 
15,558 17,575 17,990 24,411 
9,703 12,688 13,550 16,697 
12,861 15,073 15,605 15,610 
11,223 13,003 12,683 12,626 
5,911 7,794 10,074 11,092 
3,328 3,960 4,496 5,448 
38,705 43,802 52,966 54,740 
10,675 13,003 14,150 18,566 
6,530 7,187. 8,330 8,647 


1972 


1,724,965 


624 


233,195 
85,516 
61,946 
19,875 
14,195 


7,622 
7,013 


84,114 
50,864 
17,303 


6,632 


359,717 
60,096 
32,253 
23,784 
20,798 
18,183 
17,709 
15,390 
13,461 

8,837 
8,468 
1,035,949 
48,733 


7,553 
7,543 


6,660 
550,794 
201,995 
117,148 

21,708 


15,434 
7,451 


6,399 
76,745 
21,999 
10,207 
10,053 

287,868 
76,622 
53,338 
26,959 
22,859 


18,831 
18,630 


11,536 

7,672 
71,809 
25,253 


11,366 


Annual rate 
of change 
Taux de 
changement 
annuel 


235 


49.5 


20.8 


195 


Section, division 
et 
groupe de marchandises 


Total des importations 
Animaux vivants 


Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 

Viandes fraîches, réfrigérées, 
congelées 

Sucre brut 

Poisson et animaux marins 

Fruits et produits en boîtes 

Oranges, mandarines, tangerines 
fraîches 

Fruits séchés ou déshydratés 


Matières brutes, non comestibles 
Minerais, concentrés et 
déchets métallifères 
Caoutchouc et gommes assimilées 
naturels 
Laine et poils fins, d'origine 
animale 


Matières travaillées, 
non comestibles 
Tôles, feuilles, feuillards 
d'acier 
Contre-plaqués et panneaux de 
construction 
Tuyaux et tubes de fer et d'acier 
Tissus de coton, larges 
Etain, y compris alliages 
Tissus larges, fibres 
artificielles 
Barres et tiges en acier 
Quincaitlerie de base 


Tissus larges de fibres mélangées 
Huile, mat. grasse vég., sauf 
huiles essentielles 


Produits finis, non comèstibles 


Machines et outillage 

Génératrices et moteurs 
électriques 

Coussinets 

Tracteurs à chenilles et 
tracteurs usagés 


Matériel de transport et de 
communication 

Sedans neufs 

Télévisions, radios et 
phonographes 

Camions, tracteurs routiers 
et châssis 

Pièces de véhicules auto 
sauf moteurs 

Moteurs de véhicules automobiles 

Tubes électroniques et 
semi-conducteurs 


Autres matériel et outils 
Machines et matériel de bureau 
Outils à main et coutellerie 
Instruments de mesure, de 

laboratoire et autres 


Effets personnels et 
articles ménagers 

Vêtements de dessus tricotés 

Vêtements de dessus non tricotés 

Chaussures 

Ustensiles de cuisine, de table 
et coutellerie 

Jeux, jouets et véhicules 
d'enfants 

Fournitures de maison 

Articles pour sports et 
divertissements 

Montres, horloges, bijoux et 
argenterie 


Produits finis divers 
Articles photographiques 


Transactions spéciales 
commerciales 
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Table 21: Trade with the Commonwealth and Preferential Countries, except United Kingdom 


Tableau 21: Commerce avec les pays du C’wealth et pays bénificiant du tarif préférentiel sauf le Royaume-Uni 


Section, Division 
and 
Commodity Group 


rade x balance) <cccc-sussescesecesncesseccssucsaversacas 
MOtalnexportssccurccrevvencvers/aanceonsecuccansrcosnced 
Total re-exports..…................................... 


Total domestic exports .…........................ 


Live “Ania 2 recense. 


Food, Feed, Beverages 
ARAMTODACCO erreurs 


Meat and meat preparations............. 
Fish, canned 
Dairy produce, eggs and honey......... 


Fish, preserved, except canned......... 
Vegetables and vegetable 
DTEPArATIONS en ve 


Sugar and sugar preparations 


Crude Materials, Inedible..................... 
Asbestos, unmanufactured 
Rapeseed... 2 
SUIPAUR EE rennes recent ec dre ete 
Zinc in ores, concentrates 

BING SCA D Rd uen 


Fabricated Materials, Inedible 
Newsprint paper .............::ccreee 
Metal fabricated basic products. 
Lumber) ‘Softwood! #27. 
Wood pulp and similar pulp 
Fertilizers and fertilizer 


Plastics basic shapes and forms....... 
Broad woven fabrics..…................... 


Plate, sheet and strip, steel.............. 
Synthetic rubber and 
plasticsimiatentals ne ue 
Inorganicichemicals "700. 
Nickel and alloys. ee 
Copper and alOyS FR ee 


End) ‘Products; inedible:22%7:.. 


Machinery ER ae ee ee 
Engines and turbines, 
general PUCPOSC 2eme ere 


Electric generators and motors......... 
Pulp and paper industries 
machinery ............... c 
Drilling, excavating, 
mining machinery ……....................... 
Materials handling machinery 
ANALEQUIPMEN TE er 


Transportation and communication 

CŒUIPMEML En ere es ere ets 
Railway and street railway 

COMING STOCKS 7 ce eeces eter es 
Motor vehicle parts, 

EXCEPIREN ZINES Tree eee 
Trucks, truck tractors 

ANGUCHASSIS cence ieee er. 
Telecommunication and related 

EQUIPIMEN ER er ee 


Other equipment and tools ................. 
Electric lighting and 
distribution equipment... 
Measuring, controlling, laboratory, 
medical and related equipment …. 
Office machines and equipment....... 


Personal and household goods... 

Miscellaneous end products................. 

Medicinal and pharmaceutical 
PrOGUCIS eA reapees rena cerns 


Containers and closures ..........0:c00.00 


Special Transactions, 
Trade nee onsen eee 


Share 
in 1972 
Part 
en 1972 


2.4 


2.8 


1968 


154,224 
607,203 
14,177 
593,026 
561 
121,467 
59,647 
13,190 
5,965 
8,244 
3,056 
9,035 
5,409 
1,401 


58,963 
15,651 


33,331 
386 
206,161 
37,237 
8,466 
22,645 
9715 


14,966 
30,545 


5,013 
4,002 
5,109 
7,635 
5,869 
2,204 
5,233 
9,716 
202,828 
48,985 
6,882 
4,803 
744 
4,800 


3,516 


103,441 
7,695 
197195 
11,401 
7,287 
26,507 
10,831 
4,550 
1,180 
11,050 
12,845 
3,157 


1,854 


3,047 


Calendar Year - Année civile 


1969 


1970 


1974 


thousands of dollars - milliers de dollars 


42,405 
613,829 

24,984 
588,845 


460 


230,069 
45,208 
7,094 
25,690 
14,923 


14,596 
43,134 


6,474 
4,442 
2,752 
3,905 
5,735 
3,043 
5,207 
7,936 
195,199 
38,067 
6,858 
1,676 
900 
5,813 


4,097 


105,410 
10,368 
23,662 
10,638 
12,477 
25,641 

5,691 
5,456 
21959 
12,158 
13,923 
4,549 


1,878 


4,211 


155,938 
777,149 
14,935 
762,214 
1,114 
139,562 
73,283 
13,355 
6,894 
9,056 
4,734 
7,013 
6,334 
1,918 
55,959 
22,539 
5,031 
14,779 
2,010 
338,500 
61,851 
9337. 
29,928 
22,528 


22,359 
52,188 


75159 
5,506 
11,125 
6,064 
7198 
8,565 
14,698 
15,611 
222,600 
52,550 
7,074 
1,543 
1,461 
10,016 


6,850 


107,355 
7,095 
28,694 
25,824 
13,351 
32,587 
PTS 
5,750 
5,091 
14,395 
15,713 
4,591 


2,281 


4,479 


79,766 
700,823 
21,593 
679,230 
679 
125,697 
65,316 
8,617 
7,348 
7,254 
4,809 
7,295 
5,015 
1,828 
53,469 
20,751 
13,578 
7,219 
1,828 
275,870 
54,705 
15,036 
23,784 
19,975 


22,620 
31,518 


6,540 
6,317 
5,805 
4,905 
5,012 
5,666 
7,801 
8,518 
221,761 
59,004 
9,158 
5,418 
2,719 
7,398 


7,351 


99,492 
18,398 
25,877 
16,470 
12,996 
32,610 
7,368 
9,071 
3,913 
14,700 
15,954 
4,240 


1,801 


1,754 


1972 


-137,217 
637,047 
14,638 
622,408 
479 
110,833 
49,860 
70955 
7,459 
6,988 
6,636 
5,520 
5193 
3,876 
59,521 
21,759 
13,454 
7,959 
3,663 
256,923 
44,080 
27,178 
25,283 
21,095 


19,052 
13,349 


9,865 
7,970 


193,110 
53,668 
9,266 
6,837 
5,228 
5175 


5159 


70,039 
23,378 
14,582 
11,782 
6,123 
36,996 
9,400 
9,218 
4,902 
14,702 
17,704 
4,846 


3,721 


1,541 


Annual rate 
of change 
Taux de 
changement 
annuel 


23 
—0.8 


19.2 
Sis 
7.6 
7.8 
729 


135 


-22.4 


Section, division 
et 
groupe de marchandises 


Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 


Total des exportations nationales 
Animaux vivants 


Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 
Blé 
Farine de blé 
Viandes et préparations de viandes 
Poissons, en boîtes 
Produits laitiers, oeufs et miel 
Poisson en conserve, 
sauf en boîtes 
Légumes et préparations 
de légumes 
Sucre et préparations à base 
de sucre 


Matières brutes, non comestibles 
Amiante, non ouvrée 
Graine de colza 
Soufre 
Minerais, concentrés 
et déchets de zinc 


Matières travaillées, 

non comestibles 
Papier-journal 

Ouvrages de base en métal 
Bois d'oeuvre résineux 

Pâte de bois et pâte similaire 


Engrais et matières fertilisantes 

Aluminium, y compris alliages 

Formes de base en matières 
plastiques 

Tissus larges 

Zinc, y compris alliages 

Tôles, feuilles et feuillards 
d'acier 

Caoutchouc synthétique et 
matières plastiques 

Produits chimiques inorganiques 

Nickel et alliages 

Cuivre et alliages 


Produits finis, non comestibles 


Machines et outillage 

Moteurs et turbines d'usage 
général 

Génératrices et moteurs 
électriques 

Machines pour industrie 
de pâte et papier 

Excavatrices et foreuses 
pour mines 

Machines et équipement 
de manutention 


Matériel de transport et de 
communication 

Matériel roulant de 
chemin de fer et tramway 

Pièces de véhicules auto 
sauf moteurs 

Camions, tracteurs routiers et 
châssis 

Equipement et matériel de 
télécommunication 


Autres matériel et outils 
Matériel électrique d'éclairage 
et de distribution 
Instruments de mesure, contrôle 
laboratoire, médical et autres 
Machines et matériel de bureau 


Effets personnels et 
articles ménagers 


Produits finis divers 

Médicaments et produits 
pharmaceutiques 

Récipients, contenants et 
fermetures 


Transactions spéciales 
commerciales 


Table 21: Trade with the Commonwealth and Preferential Countries, except United Kingdom 
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Tableau 21: Commerce avec les pays du C’wealth et pays bénificiant du tarif préférentiel sauf le Royaume-Uni 


Section, Division 
and 
Commodity Group 


MOTAlIMPOrTS En rsereeeseesss- sense... 
EMEA EMA termes 
Food, Feed, Beverages 


ANG OD ACC One 
Raw sugar 


Cocoa and chocolate......... 
Fruits and products, canned 
Nuts, except oil nuts .... 
CONCE aies samisnue 
Fruits, dried or dehydrated... 
Distilled alcoholic beverages. 5 
Fresh fruits and berries.…................... 
Refined sugar, molasses 

ANS OS cab eSeerOnnO ETE CoSBON 


Crude Materials, Inedible.................0. 
Crude petroleum 
Aluminum ores, concentrates 

AAG SCUAD PE D ticesissa:- 


Rubber and allied gums, natural...... 


Wool and fine animal hair 
Crude animal products... 


Fabricated Materials, Inedible............. 
Broad woven fabrics 
Fuel oil... 
Tin sincluding AlOyS..-..-.--. 
Iron and steel and alloys................. 
Vegetable oils and fats, 

except essential oils.......................… 

Lubricating oils and greases 3 
Aluminum, including alloys... 
Organic chemicals 
WMA DONS casas vuseccseacesteesieecsue 


MACRINELV EE ecrans. 


Transportation and communication 
CQUIDMEN Te sonner 
Television, radio sets 
ANG PHOMORLADNS En. -eee. 


Aircraft, complete with engines......... 


Other equipment and tools................. 


Personal and household good............. 
Outerwear, except knitted Re 
Outerwear, knitted.............................. 
Games, toys and children’s 

VEIMCIOS rarer rere cesenrsevezcrensctes.vse0 
HOUSE atOrMISIMNS:c2c..-ccrcssosec-naseessrc ses 
Footweatpmensercrresrccccctsccre-vosesnceesroadvas 
Kitchen utensils, cutlery and 

aI Ware er meitcmtescrrccescrcescsccctnee sess 
Watches, clocks, jewellery and 

GIVE WA TO ne certes error. 


Miscellaneous end products 

Medicinal and pharmaceutical 
PROGUCES eee ere 

Photographic goods …......................….. 


Special Transactions, 
À RTS Re eas pac cea sescnas 5 


Share 
in 1972 
Part 
en 1972 


— 
DAWWDOKHAWOO N 


w 


25.4 
11.6 


2.6 


1.5 


1968 


452,979 


102 


171,935 
44,110 


28,464 
16,022 
17,415 
12,444 
4,478 
9,836 
8,138 
4,178 
4,768 


3,637 


123,288 
19,828 


58,554 
15,915 
11,046 

892 


79,379 
26,321 
2,930 
10,453 
7,644 
10,622 
1149 
3,412 
278 
2,187 
1,034 
74,097 


2,832 


3,322 
1,017 
486 
4,307 
51,446 
18,324 
9,126 
5,604 
5,524 
2,910 
1,365 
1,455 
12,190 
2,047 
630 


4,177 


Calendar Year - Année civile 


1969 


1970 


1971 


thousands of dollars - milliers de dollars 


571,424 


350 


2157319 
64,752 


64,161 
14,720 
8,022 
10,560 
4,511 
8,350 
8,205 
4,787 
4,930 


3,051 


161,860 
34,747 


72,451 
24,798 
9,687 
1,453 


99,369 
31,637 
4,791 
15,213 
12,615 
8,985 
3,279 
877 
430 
2,696 
1,322 
88,693 


3519 


3,968 
2,215 
273 
4,547 
62,359 
21,922 
11,528 
7,092 
5,668 
3,971 
1,599 
1,700 
14,299 
3,615 
827 


5,834 


621,211 


356 


247,196 
78,271 


79,638 
14,389 
12,472 
9,109 
3,854 
9,929 
6,627 
4,995 
4,866 


1,907 


181,770 
42,090 


64,417 
21,735 
7,996 
1,220 


92,742 
29,355 
5,920 
15,742 
7,100 
13,589 
1,889 
119 
265 
1,565 
1,366 
93,881 


4,451 


5,633 
2,959 
742 
4,571 
59,137 
20,502 
9,701 
7,659 
4,575 
3,632 
1,650 
1,710 
20,090 
3,123 
1,027 


5,265 


621,057 


341 


239,220 
89,905 


57,284 
14,540 
13,494 
11,062 
5,804 
6,862 
5,270 
6,049 
5,266 


2,965 


176,617 
53,536 


68,840 
17,021 
6,080 
1,537 


103,079 
28,244 
18,816 
13,334 
10,349 


8,225 
2,247 
1,081 
242 
1,825 
1,482 
95,905 


4,605 


6,822 


4,692 


4,469 


64,440 
20,912 
12,977 
7,962 
4,301 
3,843 
1,668 
1,803 
15,568 
4,409 
1,066 


5,896 


1972 


774,264 


633 


315,541 
125,063 


85,553 
15,109 
14,551 
12,199 
8,669 
8,016 
7,313 
6,318 
4,785 


2,649 


196,919 
89,669 


50,069 
17,669 
7,237 
2,863 


122,397 
32,748 
18,112 
15,360 
10,099 

9,659 
3,502 
2,869 
2,805 
2,290 
2,262 

131,547 


7,331 


20,295 
11,779 
3,775 
6,586 
81,301 
22,963 
19,063 
10,030 
6,036 
4,282 
2,531 
2,030 
16,034 
4,022 
2,189 


7,226 


Annual rate 
of change 
Taux de 
changement 
annuel 


11.6 


36.2 


155 
2725 


11.1 


Section, division 
et 
groupe de marchandises 


Total des importations 
Animaux vivants 


Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 

Sucre brut 

Viandes fraîches, réfrigérées, 
congelées 

Thé 

Cacao et chocolat 

Fruits et produits en boîtes 

Noix, sauf noix oléagineuses 

Café 

Fruits séchés ou déshydratés 

Boissons alcooliques distillées 

Fruits frais et baies 


Sucre raffiné, mélasse et sirops 


Matières. brutes, non comestibles 

Pétrole brut 

Minerais, conc. et déchets 
d'aluminium 

Caoutchouc et gommes assimilées 
naturels 

Laine et poils fins, d'origine 
animale 

Produits animaux bruts 


Matières travaillées, 
non comestibles 
Tissus larges 
Mazout 
Etain, y compris alliages 
Fer et acier et alliages 
Huile, mat. grasse vég., sauf 
huiles essentielles 
Huiles et graisses lubrifiantes 
Aluminium, y compris alliages 
Produits chimiques organiques 
Bois d'oeuvre 
Cordage, ficelle et corde 


Produits finis, non comestibles 
Machines et outillage 


Matériel de transport et de 
communication 

Télévisions, radios et 
phonographes 

Avions complets, y compris 
moteurs 


Autres matériel et outils 


Effets personnels et 
articles ménagers 

Vétements de dessus non tricotés 

Vétements de dessus tricotés 

Jeux, jouets et véhicules 
d'enfants 

Fournitures de maison 

Chaussures 

Ustensiles” de cuisine, de table 
et coutellèrie 

Montres, horloges, bijoux et 
argenterie 


Produits finis divers 

Médicaments et produits 
pharmaceutiques 

Articles photographiques 


Transactions spéciales 
commerciales 
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Section, Division 
and 
Commodity Group 


LR NICE TE LEE ana ocre 
TOTALE POPs ne eee meer 
Total re-ExXpOrts..-........"."-mmmssscemesessnenee 
Total domestic exports .........:ccscscesseeere 


LIVE ANIMAIS 5... cree reenruesne 


Food, Feed, Beverages 
and Tobacco. 


Crude Materials, Inedible.................…. ¢ 
Raw hides and skins 
Asbestos, unmanufactured 
Zinc in ores, concentrates 

GING SCTAD ES Run ces net mises 


Fabricated Materials, Inedible............. 


Plate, sheet and strip, steel.............. 
Wood pulp and similar pulp.............. 
Copper and alloys 
Yarn, thread, cordage, twine 

ANG ITOPE Ravecescaertinectet nt eeewess<ncesssceue 
Synthetic rubber and 

plastics: materialS:..2pccsertesccs-ccoeses 
Metal fabricated basic products........ 


End Products, "Inedible 2125... 
Machinery SR ie 
Special industry machinery................ 
Transportation and communication 
equipment... sakes terre cleus 
Motor vehicles 


Motor vehicle parts, 
EXCEPLIENBINES ee =n. 


Other equipment and tools ................. 


Personal and household goods............ 
Miscellaneous end products................ 


Special Transactions, 
Trade RSR usta eee eee tees 2. 


Table 22: Trade with Countries of the Council of Mutual Economic Assistance 


Tableau 22: Commerce avec les pays du Conseil d’assistance €conomique mutuelle 


Share 
in 1972 
Part 
en 1972 


1.8 
VS} 


1968 


58,445 
135,177 
1,143 
134,034 
567 


112,011 
111,530 


16,131 
3,532 
3,029 
1,067 


3,543 


108 


183 


Calendar Year - Année civile 


1969 


1970 


1971 


thousands of dollars - milliers de dollars 


-49,198 
26,680 
1,231 
25,449 


404 


70,875 
138,453 
773 


137,680 
1,127 
102,042 
93,811 
6,642 
13,240 


3,601 
3,785 


89,266 
169,407 
904 


168,503 
835 
130,983 
116,373 
12,660 
13 517 


4,382 
4,962 


1972 


249,811 
350,152 
1,207 
348,945 
1,345 
306,168 
247,684 
58,007 
17,494 
10,768 
3,947 


1,592 


14,060 
3,264 
2,536 
2,082 
1,384 


1,297 
1,072 


9,871 
2,602 
1,649 
6,166 
4,591 
1,123 


502 


131 


Annual rate 
of change 
Taux de 

changement 

annuel 


37.5 
-2.0 
38.0 


24.6 


Section, division 
et 
groupe de marchandises 


Balance commerciale 
Total des exportations 
Total des réexportations 


Total des exportations nationales 
Animaux vivants 


Aliments, provendes, boissons 

et tabacs 

Blé 

Orge 


Matiéres brutes, non comestibles 
Peaux et cuirs bruts 
Amiante, non ouvrée 
Minerais, concentrés 
et déchets de zinc 


Matières travaillées, 
non comestibles 

Tôles, feuilles et feuillards 
d'acier 

Pâte de bois et pâte similaire 

Cuivre et alliages 

Filés, fil, cordage, ficelle et 
corde 

Caoutchouc synthétique et 
matières plastiques 

Ouvrages de base en métal 


Produits finis, non comestibles 


Machines et outillage 
Machines pour industries 
spéciales 


Matériel de transport et de 
communication 

Véhicules moteurs 

Pièces de véhicules auto 
sauf moteurs 


Autres matériel et outils 


Effets personnels et 
articles ménagers 


Produits finis divers 


Transactions spéciales 
commerciales 


Section, Division 
and 
Commodity Group 


MOtal| IMPOPtS vonccecccececocccnececccseccoccxscacrereze 
LIVE AHN AS Es sis coracstetasysesnecsnesarercter 


Food, Feed, Beverages 

ANG) VODACCO:...-.cccscasttvecssctssevsrsassenseve 
Beverages, including alcoholic 

DEV ages! Re eee. 
Sugar preparations and 

CONICCHIONETY Te rence enr messes 
Fish and marine animals... 


Crude Materials, Inedible..…................ 
Fur SKINS tundressed............. 


Fabricated Materials, Inedible 
Broad woven fabrics, cotton... ares 
Barsfandirods steel... 
Inorganic chemicals..........................… 


Natural and synthetic gem stones.... 


Plate, sheet and strip, steel.............. 
Broad woven fabrics, mixed 


Structural shapes steel and 
SCC TD ER are seen 


Broad woven fabrics, man-made...... 
Pipes and tubes, iron and steel....... 


Plywood and wood building boards .. 
Paper and paperboard ............0.::0000 
Non-ferrous metals and alloys... 
Cotton yarn and thread... 
Sheet and plate glass. ae 
Organic iChemMiGal Sins ce.ccswccesccserassossecone 
Leather and leather fabricated 
HELENE NES ee 


End Products, inedible …...................….. 


Machinery =... 
Wheel tractors, new 


Machine tools, metalworking 
Spinning, weaving and knitting 
MACHINERY eeiirectaccncesccntesecocenesasesee corns 


Tractor engines and tractor parts.... 


Transportation and communication 
GUID MEM ER rene eee eee 
Television, radio sets 
ANA |PNONOAPNS 7... 


Other equipment and tools... ‘ 
Furniture and fixtures 
Electric lighting fixtures and 

POrtAPDIEMAMPS EE cece senate sesee-> 
Measuring, laboratory and 
similar equipment ........................…. 


House) TUTRISNINLS eee. 
Kitchen utensils, cutlery and 
LADIEWA NE me eee 
Outerwear, except knitted. 
Outerwear, knitted.....................……. 
Watches, clocks, jewellery and 
SION En es caarccarcces 


Sporting and recreation equipment .. 
Games, toys and children's 
VOICI SR ere eee 


Miscellaneous end products 
Photographic goods ..….....................….. 


Special Transactions, 
AE nt te PP 


Table 22: Trade with Countries of the Council of Mutual Economic Assistance 


Tableau 22: Commerce avec les pays du Conseil d'assistance économique mutuelle 


Share 
in 1972 
Part 
en 1972 


4.9 


1.3 


WADDNO 


5.3 
3.1 


4.8 
1.0 


1968 


76,732 


Calendar Year - Année civile 


1969 


1970 


1971 


thousands of dollars - milliers de dollars 


75,878 


2,298 
434 


3,191 
1,305 


588 
379 
21,606 
5,121 
3,218 
2,351 
2,993 
2,300 
1,085 
328 
272 
2,842 
343 


743 


67,578 


13 


5,200 
766 


195 
97 


3,018 
1,372 


22,884 
7,845 
5,769 

142 
839 
1,182 
742 
572 


1,307 
473 


460 
299 
348 
199 
314 

36 

70 
35,837 


4,883 
155 


2,328 
307 


25 


2,162 
587 


3,359 
1,804 


478 
455 
22,154 
5,538 
3,951 
2,360 
3,134 
1,518 
991 
464 
197 
3,280 
514 


626 


80,141 


1972 


100,341 


4,903 
1,280 


477 
447 


2,284 
1,457 


40,945 
12,885 
8,428 
3,603 
2,472 
1,799 
1,547 
1,338 


1,248 
995 


959 
673 
590 
586 
556 
318 
256 
51,341 


5,950 
2,021 


1,911 
714 


309 


4,741 
852 


5,282 
3,087 


847 
697 
30,511 
6,837 
5,290 
3,243 
3,227 
2,827 
1,506 
587 
317 
4,857 
1,044 


868 


Annual rate 
of change 
Taux de 

changement 
annuel 


5.9 


199 


Section, division 
et 
groupe de marchandises 


Total des importations 
Animaux vivants 


Aliments, provendes, boissons 
et tabacs 

Boissons, y compris boissons 
alcooliques 

Préparations à base de sucre 
et confiserie 

Poisson et animaux marins 


Matières brutes, non comestibles 
Pelleteries non apprêtées 


Matières travaillées, 
non comestibles 
Tissus de coton, larges 
Barres et tiges en acier 
Produits chimiques inorganiques 
Pierres fines naturelles et 
synthétiques ; 
Tôles, feuilles, feuillards 
d'acier 


Tissus larges de fibres mélangées 
Profilés de construction et 
palplanches 
Tissus larges, fibres 
artificielles 
Tuyaux et tubes de fer et d'acier 
Contre-plaqués et panneaux de 
construction 
Papier et carton 
Métaux non-ferreux et alliages 
Filés et fils de coton 
Verre à vitres et à glaces 
Produits chimiques organiques 


Cuir et demi-produits en cuir 
Produits finis, non comestibles 


Machines et outillage 
Tracteurs à roues, neufs 
Machines-outils, travail 
des métaux 
Machines pour filature, tisser 
et tricoter 
Moteurs de tracteurs et 
pièces de tracteurs 


Matériel de transport et de 
communication 

Télévisions, radios et 
phonographes 


Autres matériel et outils 
Meubles et accessoires 
Appareils d'éclairage électrique 

et lampes 
Instruments de mesure, de 
laboratoire et autres 


Effets personnels et 
articles ménagers 

Chaussures 

Fournitures de maison 

Ustensiles de cuisine, de table 
et coutellerie 

Vêtements de dessus non tricotés 

Vêtements de dessus tricotés 

Montres, horloges, bijoux et 
argenterie 

Articles pour sports et 
divertissements 

Jeux, jouets et véhicules 
d'enfants 


Produits finis divers 
Articles photographiques 


Transactions spéciales 
commerciales 


C. CURRENT SERIES 
A C. SERIES COURANTES 
Table 23. Prices and Physical Volume of Domestic Exports and Imports, Annually and Quarterly, 1968-1972 


Tableau 23. Indices des prix et du volume des exportations nationales et des importations, 
annuelles et trimestrielles 1968-1972 


Base 1968 = 100 


Domestic Exports Imports 
Exportations nationales Importations 
Live Food, Feed, Crude Fabricated End Live Food, Feed Crude Fabricated End 
Total Animals Beverages, Materials, Materials, Products, Total Animals Beverages, Materials, Materials, Products 
and Tobacco inedible Inedible Inedible and Tobacco Inedible Inedible Inedible 
Animaux Aliments, Matières Matières Produits Animaux Aliments, Matières Matières Produits 
Total Vivants Provendes, brutes, travaillées finis, Total Vivants Provendes, brutes, travaillées finis 
boissons et non non non boissons et non non non 
tabacs comestibles comestibles comestibles tabacs comestibles comestibles comestibles 


Prices Indexes 
Indices des prix 


1968 1000 10070 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 
1969.. OPEN ween 977. 101.8 105.0 101.6 102.3 99.2 104.5 1012 100.3 102.9 
1970 105.1 THORS 9870 107.0 108.9 104.0 104.3 98.5 ANS) 103.2 101.9 104.3 
1971 105.0 119.6 94.8 105.2 107.0 106.1 106.0 97.9 152 105.8 103.1 105.9 
1972 108.0 142.7 100.3 106.9 110.5 108.1 109.3 94.8 124.6 114.2 104.7 108.2 
1968: quarters/trimestres 
I 99.4 100.2 101.5 99.8 98.3 997. 99.8 GE).7 997.5 100.5 100.2 99:6 
I 100.2 101.8 99.8 101.1 100.3 99.8 100.1 101.3 101.2 101.2 100.5 997 
Wl 100.0 997 100.1 9972 100.4 100.1 100.0 98.4 101.3 9978 99.8 100.0 
IV 100.1 9981 99.7 99.0 100.4 100.6 100.3 101.6 993 99.7 9977 100.8 
1969: quarters/trimestres 
| 101.6 108.6 99-1 9929 103.9 100.9 101.5 107.1 99.8 101.2 99.9 102.2 
Il 10267 98.2 100.7 105.2 101.2 102.1 104.8 105.7 100.4 100.1 102.5 
Hl 1025312370 Wt 102.3 104.1 101.5 102.9 101.3 106.6 102.6 100.7 103.2 
IV 104.0 121.1 9523 10573 107.0 102.7 103.6 99 .8 109.0 102.2 101.8 103.8 
1970: quarters/trimestres 
| 2 105 615478 9276 107.1 110.6 103.4 10572 94.6 111.2 104.4 103.0 105.4 
Il 10622189 C7 109.3 111.0 103.7 105.7 RIT 116.7 106.2 103.2 105.1 
Wl 104.6 112.5 92.4 106.3 108.4 10875 103.2 102.9 113.8 101.5 100.8 102.9 
IVa 104.5 113.8 95.0 104.4 106.4 105.6 103.8 96.8 11176 102.4 100.9 104.0 
1971: quarters/trimestres 
| 103785) 12520 94.3 103.6 105.1 105.7 104.6 103.1 116.2 102.2 101.1 104.7 
I 104285 2271 9357. 105.4 106.7 106.1 106.5 98.8 121.8 106.3 103.4 105.8 
I 105.8 124.6 94.6 106.0 108.7 106.2 107.5 102.1 1167 108.6 10579 106.7 
IV 10524" 12273 95:9 105.1 107.3 106.6 106.4 Si 0) 115.8 1057 1087 106.3 
1972: quarters/trimestres 
es 106.2 14179 94.4 104.1 108.9 108.1 109.2 88.8 121.0 113.6 105.8 108.2 
(Wee 107.4 144.3 9726 106.6 109.7 108.2 109.2 96.0 WARS 115.6 103.5 107.8 
Il ; OZ SO AAS. 9en2 107.3 THORS 108.4 109.2 9573 124.7 11225 105.1 108.2 
IV 109.8 136.6 105.8 108.9 11522 107.6 110.1 SH 129.4 114.8 105.8 108.6 
Volume Indexes 
Indices du volume 
1968 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 100.0 
1969 À 106.2 7877 9229 98.0 101.2 121.8 I 7/ 12173 1107 952 118.9 1143°3 
1970 117.6 96.1 124.6 116.8 110.9 124.2 108.1 198.8 106.7 100.8 116.3 108.2 
1971 124.9 94.8 138.8 125.8 111.6 135.8 119.2 258.1 107.5 110.9 1251 12197 
1972 136.7 101.6 145.1 134.7 122.4 15275 138.7 S0372 120.5 1195 140.2 145.4 
1968: quarters/trimestres 
| 89.6 70.8 80.9 78.7 94.7 13}.8) Olek 731 85.9 80.0 88.6 94.0 
Il 108 575 104.5 104.8 105.3 100.0 103.5 131.4 102.2 102.4 101.2 104.8 
Wl 97-7) 10053 110.3 110.0 98.9 84.7 93.4 87.5 98.5 103.3 98.6 89.7 
IV 111.0 110.6 103.6 107.6 101.6 126.1 111.8 106.2 UZAY, 108.1 111.4 111.4 
1969: quarters/trimestres 
| 99.4 64.1 82.9 87.5 99.7 112.4 103.4 76.8 86.6 81.4 105.4 108.9 
i} 110.3 90.1 SIRS 100.1 106.7 12755 120.1 17572 111.4 100.6 12523 123.8 
Hl 100.7 68.4 9272 102.2 98.0 106.6 105.0 102.2 110.1 101.7 115.4 102.7 
IV 113.9 89.2 105.7 LOI 100.6 140.7 117.6 1121 129.5 94.9 128.3 117.8 
1970: quarters/trimestres 
| 109.6 561 100.3 103.3 104.9 12373 10277 116.6 84.4 86.7 106.8 107.6 
Il 12371199 UE 1157 117.8 138.9 119.3 29778 112.0 107.3 12356 122.7 
Wl ee SS mee 136.6 WAS) 107.2 107.7 105.0 86.6 107.8 102.8 114.2 103.6 
IV 122#7 92.6 145.0 123.9 11392 126.7 105.1 412.4 119.8 103.9 120.3 99.5 
1971: quarters/trimestres 
| 115.6 65.7 104.2 116.3 105.9 1311 106.1 460.3 Tied: OZ 109.8 111.8 
Il 130.2 116.0 129.2 124.8 ~ TZ). i 145.3 124.7 276.7 105.8 109.2 1581 128.5 
Il 121%) 105.1 15225 129.2 109.3 120.4 USS} 110.5 108.1 119.8 120.0 112.8 
IV 13227 81.0 169.8 19372 122 146.2 131.4 164.7 12925 121.6 1352 134.1 
1972: quarters/trimestres 
| 122.8 67.2 9255 115.8 113.5 148.0 12572 161.0 97.8 105.5 126.9 133.6 
tl 146.7 108.3 148.3 139.3 153% 167.1 148.5 454.7 117.9 124.3 15227 1S7ÈL 
Hl 122.8 88.6 150.8 128.4 111.8 123.9 129.0 167.2 120.7 12525) 134.4 130.9 
IV 154.8 146.6 190.7 15523 130.4 171.6 149.3 450.8 139.9 12257, 145.1 157.9 
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Table 24. Trade with Principal Trading Areas, Seasonally Adjusted, Quarterly, 1968-1972 


Tableau 24. Commerce avec les principales zones de commerce, désaisonnalisé, trimestriel, 


1968-1972 
Other European 
All United United Commonwealth Economic Latin 

Countries States Kingdom Countries Community Japan America 

Autres pays Communauté 
Ensemble Etats- Royaume- du Economique Amérique 
des pays Unis Uni Commonwealth Européenne Japon Latine 

$000 , 000 


Total Exports 
Exportations totales 


1968:quarters/trimestres 


93330 2,169 310 124 172 146 99 
3,399 2,284 295 135 188 152 95 
3,334 2,318 321 141 208 157 92 
.. 3,616 2,515 299 128 194 153 116 


ue rte En 3,472 2,588 300 125 204 153 94 
ESS EEE PRE 3008 2,553 270 133 220 159 111 
Co ra 5 3,090 2571 274 128 207 163 119 
IN ee RE Mck 4,030 2,838 269 128 224 151 120 


ER ar eee PO er 945 2,749 352 168 288 199 128 
brasse PE ae ee an 4,471 2,807 379 146 294 203 137 
MUST Lax See nues enrer te OAD 2,642 371 169 287 214 158 
Anal cena rt Pes eae ieee ee ae eee ete 4,995 2,700 399 175 336 196 144 


Re ns re OLD 2,841 340 172 291 223 151 
RE RSR RE eee 4,362 21979 333 147 286 189 125 
LP ARR RE MER 4,555 3,070 374 144 278 198 146 
NAN DS 6 3,136 347 156 255 221 147 


ee 4,667 3,314 284 137 268 197 142 
....5,008 3,477 375 145 283 253 168 
4,785 3,329 310 128 259 233 147 
5605 3,811 390 166 325 281 168 
Imports 
Importations . 
1968:quarters/trimestres 
seen ee eee : ; 2,993 2,178 173 101 166 80 129 
TERRE ee. PR WMA, dort es OOO 2,181 165 91 157 83 131 
DE ste Re 3,038 2,239 163 97 163 93 131 
IV ser: + 3,305 2,454 195 114 176 104 139 
1969:quarters/trimestres 
(sance CRT En 3480 2,536 192 122 193 111 140 
a 0 OO 2522 212 123 198 120 134 
USERS Re : 293,520 2,536 204 133 195 125 138 
Ne D ee cath 3,630 2,649 184 152 200 140 130 
749,041 2,540 184 151 209 145 139 
3,604 2,598 182 150 197 142 139 
.3,561 2999 185 130 196 141 136 
3,245 2,225 186 145 202 154 132 
DRE un made er Da m7 3 0639 2,585 190 140 223 160 138 
Ne een cree D OT DE 3,765 2,646 197 153 219 188 153 
(IE cst RP Ree 3990 2,814 215 157 235 205 161 
VASE à M ” 4,220 2,901 235 173 259 249 155 
1972:quarters/trimestres 
manne rs re …….4,440 2,965 248 186 293 273 155 
[rs En es 41999 3,163 244 149 270 277 165 
Miss ER ES 4,620 3,189 199 157 307 268 168 


JR ne renee 5,018 3,561 257 170 279 254 173 


202 D. TRADE BY THE STANDARD INTERNATIONAL TRADE CLASSIFICATION 
D. COMMERCE SELON LA CLASSIFICATION TYPE POUR LE COMMERCE INTERNATIONAL 


Table 25. Total Exports! 
Tableau 25. Exportations totales! 


By Sections and Divisions of the Standard International Trade Classification, 1968-1972 
Selon les sections et divisions de la Classification Type pour le Commerce International, 1968-1972 


All Countries 
Ensemble des pays 


sec-  divi- description 1968 1969 1970 1971 1972 
tion sion 
$ million 
(0) Food OR TEE 1,387:6—1,208:2.1,633.7.1,861-.7: 2,075. 
Alimentation 
00 Live animals, chiefly for food nue Ps 56.2 5153 64.0 63.1 81. 
Animaux vivants, surtout destinés à l'alimentation 
01 Meat and meat preparations ne nr eee ooenon rer 717) 85.1 124.4 11253 135 
Viande et produits à base de viande 
02 Dairy products and eggs... TT 9195 36.6 54.2 67.8 51? 
Produits laitiers et oeufs 
03 Fish and fish preparations nn TE. : 241.8 258.6 254.0 276.2 338. 
Poissons et produit à base de poisson 
04; Cereals andicerealtpreparation SR re PR renee ee eee arc 823.0 596.7 9938/21/49 0172607 
Céréales et produits à base de céréales 
05Fruitssandiveretables SR RS ee ee ers yc 74.9 80.5 79.2 69.4 82. 
Fruits et légumes 
06 Sugar, honey and sugar preparations RÉ oe 1522 14.6 14.6 17-2 20. 
Sucre, miel et produits 4 base de sucre 
07 Coffee, tea, cocoa and spices : en eed hae 1371 16.7 19.4 20.4 18. 
Café, thé, cacao et épices 
08 Fodders (except unmilled cereals) . Re ae Se OR Ser eke 53.8 62.2 Wife? UH est 78. 
Nourriture destinée aux animaux (sauf céréals non 
moulues) 
09 Miscellaneous food preparations . ; POs SAR he Oi 6.6 5.9 8.4 8.7 8. 
Préparations alimentaires diverses 
1 Beverages and tobacco — Sicha 222.0 259.2 247.4 249.4 273: 
Boissons et tabacs 
11. Beverages «7.7.1 . A PR 164.4 196.3 190.9 191.6 215. 
Boissons 
12 Tobacco and manufactures ss 5775 62.9 56.5 57.8 57: 
Tabac et tabacs manufacturés 
2 Crude materials, inedible CRE ee 3720523) pe si2os 100372677003; S46 7407272077 
Matières brutes non comestibles 
21 Hides, skins and furs, undressed Je STE 5572 59.2 48.7 43.3 76. 
Cuirs, peaux et pelleteries, non apparêtés 
22 Oil seeds, nuts and kernels take re Ea hey ot, Cet ee eee 83.6 94.5 147.3 226.7 213. 
Graines, noix et amandes oléagineuses 
23) Crudeiirubberm (including synthétiC) PR TP eee eee ne ence : 60.6 61.6 595 69.9 65. 
Caoutchouc brut (y compris le caoutchouc synthétique) 
24. Wood,.lumberand CORRE ER RAT eee 725.6 763.7 752.2 902.2 12317 
Bois, bois d'oeuvre et liège 
25 Pulp and waste paper ere À Re cat. ae 634.1 759.8 791.0 806.6 827. 
Pâte à papier et déchets de papier 
26 Textile fibres, unmanufactured. en EE 1192 12.4 12.3 13.4 15° 
Fibres textiles non transformées 
27 Crude materials and fertilizers : NE Su 323.8 341.1 33773 319.4 334. 
Minéraux bruts et engrais bruts 
28 Metalliferous ores and metal scrap... TOR te zd 1,264.6 1,142.2 1752477 1,415.7 15 391% 
Minerais métallifères et déchets de métaux 
29 Animal and vegetable crude materials n.e.s. 46.5 48.6 53.8 51.2 52? 
Matières brutes d'origine animale ou végétale n.d.a. 
3 Mineral fuels, lubricants and related materials... Soa eee aca 693.5 804.0 1,020.9 1,309.4 1,718. 


Combustibles mineraux, lubrifiants et produits connexes 


4 Animal and vegetable oils and fats Paha NG ; 16.9 17.6 32.8 41.7 36. 
Huiles et graisses d’origine animale ou végétale 


5 Chemical products nee ‘ aE co ee es. 441.2 493.1 576.8 600.3 635. 

Produits chimiques 

51) Ghemicalvelements andi compounds #a.5 ee ee er 17123 198.2 23072 242.8 245. 
Eléments chimiques et composés 

52 Mineral tar and related crude chemicals ere a PRE 1.6 13 120) 1.0 I 
Goudron minéral et produits chimiques bruts connexes 

53 Dyeing, tanning and colouring materials Le Pre oe oh Se hat 4.9 hats) 4.2 5.0 7: 
Produits pour teinture, tonnage et colorants 

54 Medicinal and pharmaceutical products....... RS 20.4 297. 34.9 34.6 40. 
Produits médicinaux et pharmaceutiques 

55 Essential oils, toilet, polishing and. cleansing Se) 3.0 4.0 4.3 4. 
materials ..... 


Huile essentiels, préparations pour la toilette et polis anew 
56 Fertilizers, manufactured ee 
Engrais manufacturés 


57 Explosives and pyrotechnic products end . HT CR 522 4.1 3.9 3.9 4. 
Explosifs et produits pyrotechniques 

58 Plastics from polymerization rae RS 26.2 30.0 31.7 30.5 41. 
Matières plastiques produits par polymérisation 

59 Miscellaneous chemicals and products n.e.s.... RS A er LE 39.0 49.4 39.8 39.8 40. 


Produits chimiques divers n.d.a. 


sec— 
tion 


divi- 
sion 


86 


89 


91 


93 


94 


95 


Table 25. (Continued) Total Exports! 
Tableau 25. (Suite) Exportations totales! 
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By Sections and Divisions of the Standard International Trade Classification, 1968-1972 
Selon les sections et divisions de la Classification Type pour le Commerce International, 1968-1972 


description 


Manufactured goods, by material... 
Articles manufacturés, d'après la matière première 
Leather, leather manufactures n.e.s. and dressed furs 
Cuirs, produits n.d.a. et fourrures apprétées 
Rubber manufactures n.e.s. 

Caoutchouc manufacturé n.d.a. 

Wood and cork manufactures (excluding furniture) 
Articles manufacturés en bois et enliège (sauf les 
meubles) 


Paper, paperboard and manufactures …........................ 


Papier, carton et articles manufacturés en papier 
et carton 

Textile yarn fabrics and made up articles... 
Filés, tissus, articles confectionnés 
Non-metallic mineral manufactures n.e.s. 
Articles minéraux non métalliques n.d.a. 

Iron and steel 

Fer et acier 

Non-ferrous metals 

Métaux non ferreux 

Manufactures of metals..….....................…. 

Articles manufacturés en métal 


Machinery and transport equipment 
Machines et matériel de transport 
Machinery, other than electric 

Machines, autres qu'électriques 

Electric machinery and apparatus 

Machines électrique et appareils accessoires 
Transport equipment...... 

Matériel de transport 


Miscellaneous manufactured articles . 

Articles manufacturés divers 

Plumbing, heating and electric fixtures 
Accessoires pour la plomberie, le chauffage ou 
l'électricité 

Furniture and fixtures 

Meubles et articles d'ameublement 

Travel goods, handbags, etc 

Articles de voyage, sacs à main etc. 

Clothing ... 

Vêtements 

Footwear 

Chaussures 

Instruments, photographic goods and time pieces 
Instruments, fournitures de photographie, horlogerie 
Miscellaneous manufactured articles n.e.s.. 
Articles manufacturés divers n.d.a. 


Miscellaneous transactions and commodities n.e.s. 
Articles faisant l’objet de transactions diverses et 
articles n.d.a. 

Postal packages, unclassified 

Colis postaux, non classés 

Returned goods and special transactions 

Articles retour et transactions spéciales 

Animals n.e.s., including zoo animals... 


Animaux n.d.a. y compris animaux pour jardin zoologique 


Firearms of war and ammunition 
Armes a feu de querre et munitions 


Grand total, exports covered by SITC 
Total des exportations classifies par CTCI 


— Represents less than $50,000 
— Représente moins de $50,000 


All Countries 
Ensemble des pays 


1968 


3,142.3 
16.6 
21.6 


145.8 


LOS Vien 
7057 
SE 
341.5 

1,294.4 


120.2 


4,284.3 
985.3 
417.8 


2,881.1 


170-0 


68.9 


13,679.0 


1Domestic exports plus re-exports 


1969 


3,236. 
15 
22 


144. 


8 


75. 


Exportations nationales et re-exportations 


5 


4 


8 


= 


2 


14,868.1 


1970 1971 1972 
$ million 


3,797.0 3,515.0 3,801.7 


16.2 14.2 17.0 
33.6 2739 38.8 
12729 142.6 19271 


17275 Si 25 420001057072 
95.0 109.0 120.0 
55.0 678 90.8 

428.5 398.6 406.0 

1508187 51736178 


167.5 163.1 19981 


5,391.3 6,003.3 6,868.6 
127037. 1,4uOnlem) 1, 612-3 
556.7 486.3 505.6 


3,5639 “45100; 954) 7 51057, 


290.2 323.1 375.6 
14.3 18.0 20.9 
32.6 3389 38.4 
322 PART 3.4 
78.1 85.8 96.1 
14.2 13.8 14.4 
41.2 49.6 65.7 

106.6 119.3 136.6 

101.8 67.8 70.8 
34.7 31.9 48.3 
4.6 4.7 52 
62.5 31.2 GES} 


16,818.8 17,820.1 20,064.2 
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divi- 
sion 


11 


12 


21 


22 


23 


24 


25 


26 


27 


28 


29 


32 


33 


34 


35: 


41 


42 


43 


Table 26. Total Imports 
Tableau 26. Importations totales 


By Sections and Divisions of the Standard International Trade Classification, — 
Selon les sections et divisions de la Classification Type pour le Commerce International, 


All countries 
Ensemble des pays 


969 


14.6 


description 1968 1 
Food 841.9 962.0 
Alimentation 
Live animals, chiefly for food du 1273 
Animaux vivants, surtout destinés a l'alimentation 
Meat and meat preparations rs ee > 69.8 1 
Viande et produits à base de viande 
Dairy products and eggs Le CRE D AS Oe: 2575 
Produits laitiers et oeufs 
Fish and fish preparations .... . Spee coca yeas eee ae , 34.3 
Poissons et produit à base de poisson 
Cereals and cereal preparations............,...... Secu IRS DE PRE ee 727 
Céréales et produits à base de céréales 
Gruits=andivegetablese Re rare : 368.1 S 
Fruits et légumes 
Sugar, honey AN ESUBEAMPIEPATATIONS EE eer 65.1 
Sucre, miel et produits à base de sucre 
Coffee, tea, cocoa and spices........ : : pene ee F 145.0 1 
Café, thé, cacao et épices 
Fodders (except unmilled cereals)................................... SES 29.6 
Nourriture destinée aux animaux (sauf céréales non ‘moulues) 
Miscellaneous food preparations a notes 19.4 
Préparations alimentaires diverses 
Beverages and tobacco A, NDS Ro 54.2 
Boissons et tabacs 
DEV Re TR eke eae SRM ret tre «de as MERE Re eme me net idne acie 44.3 
Boissons 
Tobacco and manufactures eee ne casts 523s 9.9 
Tabac et tabacs manufacturés 
Crude materials, inedible : ; : 3 650.4 6 
Matières brutes non comestibles 
Hides, skins and furs, undressed 1 aes te 33.6 
Cuirs, peaux et pelleteries, non apprétés 
Oil seeds, nuts and kernels + nr RTS 44.7 
Graines, noix et amandes oléagineuses 
Crude rubber (including synthetic) RTE ANT) 
Caoutchouc brut (y compris le caoutchouc synthétique) | 
Wood, lumber and cork : eee: Saya een et eee re eee 76.1 
Bois, bois d'oeuvre et liège 
Pulp and waste paper. ; Rope Ne A Sane erent pnonoT ©),8) 
Pate a papier et déchets de papier 
Textile fibre S AUNMANUTACUREA ernest ee aen at eter nye, oie eee ein nnn 118.6 1 
Fibres textiles non transformées 
Crude materials and fertilizers …........................... Bee cea ae aR 69.9 
Minéraux bruts et engrais bruts 
Metalliferous ores and metal scrap........ & Se tera eee 216.4 1 
Minerais métalliferes et déchets de métaux 
Animal and vegetable crude materials n.e.s. SR a cha 3325 
Matières brutes d'origine animale ou végétale n.d.a. 
Mineral fuels, lubricants and related materials D 792.7 7 
Combustibles mineraux, lubrifiants et produits connexes 
Coalra:cokerand briquettes Per nc een a 168.1 1 
Charbons, cokes et briquettes 
Petroleumiand) petroleum) productS.- 1a. eee ie ee eee 573.4 5 
Petrole et produits derives du petrole 
Gas, natural and manufactured......................…. SE A One sede te 39.7 
Gaz naturel et gaz manufacture 
Electrical) emerge yi teen. ee ante RS ee em ay 11.6 
Energie electrique 
Animal and vegetable oils and fats Benet pone eres Seeded eter 33.1 
Huiles et graisses d'origine animale ou végétale 
Animal oils and fats.................. a Seana eae 2.0 
Huiles et graisses d'origine animale 
Fixed! vegetable oils andifatse PF RE ee es eee 27.8 
Huiles et graisses végétales fixes 
Animal and vegetable waxes and processed oils and fats ..................... 3.4 


Huiles et graisses préparées et cires d'origine 
animale ou végétale 


1968-1972 
1968-1972 
1970 1971 

$ million 

1,013.2 1,042. 
25.8 34. 
121.3 105. 
30.1 30. 
53.5 61 
6375 51 
39829 424. 
102.8 116 
165.2 164. 
SY 34. 
20.0 20. 
73.4 88 
63.6 77 
9.8 11 
711.6 744. 
30.1 36. 
68.2 67 
65.9 62 
7255 _82 
13.6 21 
CE 104 
7279 81 
243.8 243. 
46.6 45 
781.1 916 
164.9 174 
597.7 723 
6.2 7 
12.4 10 
46.3 44. 
31 2? 
34.8 325 
8.4 oF 


0 


1972 


172737 
sf). 
162. 
38. 
81. 
67. 
482. 
153% 


d77e 


822. 


32° 


divi- 
sion 


86 


89 


91 


93 


94 


95 


By Sections and Divisions of the Standard International Trade Classification, 1968-1972 


Table 26. (Continued) Total Imports 
Tableau 26. (Suite) Importations totales 


Selon les sections et divisions de la Classification Type pour le Commerce International, 1968-1972 


All countries 
Ensemble des pays 


description 


Chemical products . re 

Produits chimiques 

Chemical elements and compounds.. 

Eléments chimiques et composés 

Mineral tar and related crude chemicals 
Goudron minéral et produits chimiques bruts connexes 
Dyeing, tanning and colouring materials 
Produits pour teinture, tonnage et colorants 
Medicinal and pharmaceutical products 
Produits médicinaux et pharmaceutiques 
Essential oils, toilet, polishing and cleansing 
materials : : 

Huiles essentiels,” préparations pour la toilette et polis 
Fertilizers, manufactured 

Engrais manufacturés 

Explosives and pyrotechnic products 

Explosifs et produits pyrotechniques 

Plastics from polymerization ............... 
Matiéres plastiques produits par polymérisation 
Miscellaneous chemicals and products n.e.s. 
Produits chimiques divers n.d.a. 


Manufactured goods, by material 

Articles manufacturés, d'après la matière premiere 

Leather, leather manufactures n.e.s. and dressed furs 
Cuirs, produits n.d.a., et fourrures apprêtées 

Rubber manufactures, n.e.s. 

Caoutchouc manufacturé n.d.a. 

Wood and cork manufactures (excluding furniture) 

Articles manufacturés en bois et en liège (sauf les meubles) 
Paper, paperboard and manufactures 

Papier, carton et articles manufacturés en papier et carton 
Textile yarn, fabrics and made-up articles 

Filés, tissus, articles confectionnés 

Non-metallic mineral manufactures n.e.s. 

Articles minéraux non métalliques n.d.a. 

lron and steel . 

Fer et acier 

Non-ferrous metals 

Métaux non ferreux 

Manufactures of metals. 

Articles manufacturés en métal 


Machinery and transport equipment 
Machines et matériel de transport 
Machinery, other than electric 

Machines, autres qu'électriques 

Electric machinery and apparatus. 
Machines électrique et appareils accessoires 
Transport equipment 

Matériel de transport 


Miscellaneous manufactured articles 

Articles manufacturés divers 

Plumbing, heating and electrical fixtures 
Accessoires pour la plomberie, le chauffage ou l'électricité 
Furniture and fixtures 2 : 

Meubles et articles d’ameublement 

Travel goods, handbags, etc... 

Articles de voyage, sacs a main etc. 

Clothing 

Vétements 

Footwear 

Chaussures 

Instruments, photographic goods and time pieces 
Instruments, fournitures de photographie, horlogerie 
Miscellaneous manufactured articles n.e.s. 

Articles manufacturés divers n.d.a. 


Miscellaneous transactions and commodities n.e.s. 
Articles faisant l'objet de transactions diverses 
et articles n.d.a. 
Postal packages, unclassified 
Colis postaux, non classés 
Returned goods and special transactions... 
Articles retour et transactions spéciales 
Animals n.e.s., including zoo animals..... : 
Animaux n.d.a: y compris animaux pour jardin zoologique 
Firearms of war and ammunition 
Armes à feu de guerre et munitions 


Grand total, imports covered by SITC. 
Total des importations classifies par CTCI 


— Represents less than $50,000 
— Représente moins de $50 ,000 


1968 


1,081.7 


19.0 


12, 360.2 


1969 


774.6 
230.1 
8.1 
66.5 


71.0 


41.1 


10.9 


1,291.6 


20.2 


14,130.4 


1970 
$ million 
834.5 
285.1 
67 
69.2 


83.9 


43.5 


1395 


480.4 
220.2 
451.7 
218.8 


413.8 


6,861.1 
2, 637 a1 
916.8 


3,307.2 


1,321.8 


4.5 


20.0 


13,951.9 


1971 


1313 
560.2 
244.9 
507.0 
243.4 


436.3 


7,944.9 
2,855.1 
1,065.3 


4,024.5 


1,422.7 


167.2 


15,616.9 


205 


1972 


202.6 


4.9 


18,667.8 


206 


sec— 
tion 


Table 27. Total Exports! 
Tableau 27. Exportations totales! 


By Sections and Divisions of the Standard International Trade Classification, 1968-1972 


Selon les sections et divisions de la Classification Type pour le Commerce International, 1968-1972 


United States 


Etats-Unis 
divi- description 1968 1969 1970 
sion 
$ million 

Food aah : : Re Se ; 378.2 416.6 490.2 
Alimentation 

00 Liveranimals cieflysforatoodi:....... emer <. cee ah een 47.6 42.8 ue 
Animaux vivants, surtout destinés a l'alimentation 

01 Meat and meat preparations Re ten eee See Ree 54.9 66.7 100.0 
Viande et produits a base de viande 

02 Dairy products and eggs : Se te 225 375 8.9 
Produits laitiers et oeufs 

03 Fish and fish preparations nn On SR ES Ce 163.5 176.6 186.7 
Poissons et produit à base de poisson 

04MCerealsTandicerealMpPrEDATALIONS RE ee 29.7 34.5 41.4 
Céréales et produits à base de céréales 

OSMErUITS EandavegetaDIe SR Rd. » 3275 34.5 34.1 
Fruits et légumes 

O6seSUgar,anoneyeand ‘sugar preparationSan.c sans eens ate ee ea 10.3 10.4 ORs 
Sucre, miel et produits a base de sucre 

07, Coffee tea CocoaandsSpiCeS. sa ee ee es 1173 1573 1779 
Café, thé, cacao et épices 

08 Fodders, (except unmilled cereals) . ; 23.6 31.4 40.0 
Nourriture destinée aux animaux (sauf céréales | non ‘moulues) _ 

09 Miscellaneous food preparations ; Lo eS MA 222 1.0 .9 
Préparations alimentaires diverses 
Beverages and tobacco : ane ees shed Poe 159.9 191.1 185.3 
Boissons et tabacs 

LIMBeverages mme Lo rt ocinens 158.5 189.8 183.0 
Boissons 

12 Tobacco and manufactures . ru A RS ro ere ee : 1.4 12 2-8) 
Tabac et tabacs manufacturés 
Crude materials, inedible : RE LÉ . = USES Bher7ASals) 1,744.3 
Matieres brutes non comestibles 

21 Hides, skins and furs, undressed See eh ties can 24.7 212 17,2 
Cuirs, peaux et pelleteries, non apprêtés 

22 Oil seeds, nuts and kernels se LR er Ree <A ‘ 4.5 4.7 4.9 
Graines, noix et amandes oléagineuses 

23 Crude rubber (including synthetic) / ery F4 23.4 27.0 24.4 
Caoutchouc brut (y compris le caoutchouc synthétique) | 

24 Wood, lumber and cork ne de Us das EN 555.9 605.5 510.6 
Bois, bois d'oeuvre et liège 

25 Pulp and waste paper NN de ME LE Rd 429.7 521.4 488.7 
Pâte à papier et déchets de papier 

26 Textile fibres, unmanufactured.............. D de te 520 4.6 DES 
Fibres textiles non transformées 

2 acrucesmaterialsvand) fente RER are eas a ee 133.3 136.6 129.4 
Minéraux bruts et engrais bruts 

28 Metalliferous ores and metal scrap........ Re mn MOI 519). 1 420.6 524.6 
Minerais métallifères et déchets de métaux 

29 Animal and vegetable crude materials n.e.s.... RE ES SH) 37.0 39.2 
Matières brutes d'origine animale ou végétale n. de. a. 
Mineral fuels, lubricants and related materials. Mr PT ET ; 670.6 785.4 979.6 
Combustibles mineraux, lubrificants et produits connexes 
Animal and vegetable oils and fats.......... Geo, Rider 12 1.8 273 
Huiles et graisses d'origine animale ou vegetale 
Chemical products... Re ne SR re 293.4 324.4 364.5 
Produits chimiques 

51 Chemical elements and compounds A ae Reset 112.8 130.5 152% 
Eléments chimiques et composés 

52 Mineral tar and related crude chemicals re 1.6 122 1.0 
Goudron minéral et produits chimiques bruts connexes 

53 Dyeing, tanning and colouring materials Ne MER 2.4 PDT Zl 
Produits pour teinture, tonnage et colorants 

54 Medicinal and pharmaceutical products... Pec eters, Cac ene 4.3 Sel 5.4 
Produits médicinaux et pharmaceutiques 

55 Essential oils, toilet, polishing and cleansing materials... posites 153 13 18 
Huiles essentiels, préparations pour la toilette et polis 

56 Fertilizers, manufactured Re eR ae et ES ae 125.4 130.4 177.9 
Engrais manufacturés 

S7AMEXPIOSIVeS TandpyrOteChNIC POUCES RER a ennnnn Sonera ArT. 3.7 Se) 
Explosifs et produits pyrotechniques 

58 Plastics from polymerization . : Bo CES ese Serre oe aan 1123 al 12.8 
Matières plastiques produits par polymérisation 

59 Miscellaneous chemicals and products n.e.s. er See ane 29.7 38.5 27.8 


Produits chimiques divers n.d.a. 


1971 


470. 


80. 


1,899. 


PAS 


185 


26. 


1972 


529. 


2,222. 


1,993; 


197% 


26. 


81 


82 


86 


89 


91 


93 


94 


95 


Table 27. (Continued) Total Exports 
Tableau 27. (Suite) Exportations totales 


By Sections and Divisions of the Standard International Trade Classification, 1968-1972 


Selon les sections et divisions de la Classification Type pour le Commerce International, 


description 


Manufactured goods, by materials. Ree 

Articles manufacturés, d'après la matière première 

Leather, leather manufacturers n.e.s. and dressed furs 
Cuirs, produits n.d.a., et fourrures apprêtées 

Rubber manufactures n.e.s } 

Caoutchouc manufacturé n.d.a. 

Wood and cork manufactures (excluding furniture) 

Articles manufacturés en bois et enliège (sauf les meubles) 
Paper, paperboard and manufactures .... 


Papier, carton et articles manufacturés en papier et carton 


Textile yarn, fabrics and made-up articles 
Filés, tissus, articles confectionnés 
Non-metallic mineral manufactures n.e.s 
Articles minéraux non métalliques n.d.a. 
Iron and steel unes 

Fer et acier 

Non-ferrous metals 

Métaux non ferreux 

Manufactures of metals 

Articles manufacturés en métal 

Machinery and transport equipment …. 
Machines et matériel de transport 
Machinery, other than electric.......... 
Machines, autres qu'électriques 

Electric machinery and apparatus... 
Machines électrique et appareils accessoires 
Transport equipment............. ; 

Matériel de transport 


Miscellaneous manufactured articles 

Articles manufacturés divers 

Plumbing, heating and electric fixtures 
Accessoires pour la plomberie, le chauffage ou 
l'électricité 

Furniture and fixtures 

Meubles et articles d’ ameublement 

Travel goods, handbags etc. 

Articles de voyage, sacs à main etc. 
Clothing 

Vêtements 

Footwear. 

Chaussures 

Instruments, photographic goods and time pieces 
Instruments, fournitures de photographie, horlogerie 
Miscellaneous manufactured articles n.e.s 
Articles manufacturés divers n.d.a. 


Miscellaneous transactions and commodities n.e.s. 
Articles faisant l’objet de transactions diverses et 
articles 

n.d.a. 

Postal packages, unclassified 

Colis postaux, non classés 

Returned goods and special transactions 

Articles retour et transactions spéciales 

Animals n.e.s. including zoo animals 

Animaux n.d.a. y compris animaux pour jardin zoologique 
Firearms of war and ammunition 

Armes à feu de guerre et munitions 

Grand total, exports covered by SITC 

Total des exportations classifies par CTCI 

— Represents less than $50,000 

— Représente moins de $50,000 


1Domestic exports plus Re-exports 
lExportations nationales et re-exportations 


United States 


Etats-Unis 


1968 


2,156.1 


867.1 
25.8 


24.8 


102.7 


62.7 


9,285.0 


207 
1968-1972 
1969 1970 1971 1972 
$ million 


2720220) 2272.0 


eu 10.7 
16.7 26.1 
9230 757 


982 .4 949.5 


231.6 286.8 
701.4 720.4 
107.3 123.8 
4,569.2 4,564.9 
9552810170 
337.8 375.7 


SU2/ One S 7272 


178.9 21573 


10.8 Om 
2278 28.2 
2.8 27, 
47.2 53:53 
a3 1353 
18.8 28.0 
67.7 80.8 
103.2 80.7 
30.5 26.6 
2 4.5 
6925 49.5 


10,551.0 10,889.7 


2,325.1 2,636.0 


9.8 11.8 
20.9 31.8 
CW 8) 15122 


965EO 10356 
46.0 52.6 
537 76.6 

298.0 302.1 

719.4 854.5 

114.5 139.6 

5,243.3 5,983.3 
163.27, 9 A S5ie7 
31525 304.0 


3,764.1 4,327.5 


242.4 27297, 


12.2 1329 
2979) 34.3 
2.3 7a Tf 
64.0 TOS. 
125 12.8 
SiS 36.8 
90.3 101.6 
53.1 61.7 
26.5 42.8 
4.4 4.9 
2252 1379 


12,024.8 13,926.3 


208 Table 28. Total Imports 
Tableau 28. Importations totales 


By Sections and Divisions of the Standard International Trade Classification, 1968-1972 
Selon les sections et divisions de la Classification Type pour le Commerce International, 


1968-1972 
United States 
Etats-Unis 
sec— divi- description 1968 1969 1970 1971 1972 
tion sion 
$ million 
0 FO0d er x eet Peitcoue Se 444.5 496.5 486.8 511.3 626. 
Alin atation 
00 Live animals, chiefly for food tee ee or 11.6 13.6 23.8 31.8 36. 
Animaux vivants, surtout destinés a l'alimentation 
01 Meat and meat preparations ; RS TE EE EE 31.4 47.8 28.0 3571 60. 
Viande et produits à base de viande 
02 Dairy products and eggs..... ee 10.3 I 10.7 10.2 14. 
Produits laitiers et oeufs 
03 Fish and fish preparations nan rer eS ES 16.7 24.2 30.5 34.5 41. 
Poissons et produit à base de poisson 
04 Cereals and cereal preparations UT : 64.9 63.6 54.1 SOA bby. 
Céréales et produits a base de poisson 
OS MErUitS and ere ab St shave Paxlez 238.8 2552) 258.1 279.0 315: 
Fruits et légumes 
C6 Sugar ss honey, manGrsugarsprepanatiONS pr ceecreesstenec deo csr ereeesrceees ; 4.8 553 4.0 5.0 Whe 
Sucre, miel et produits a base de sucre 
07 Coffee, tea, cocoa and spices............. Se eee EEA 21.4 25.9 2029 28.5 34. 
Café, thé, cacao et épices 
08 Fodders (except unmilled cereals) . ; SR 29.0 34.0 373 32509 41. 
Nourriture destinée aux animaux (sauf céréales | non ) moulues) 
09 Miscellaneous food preparations .......000000000000000.... He earth Resta ck a oo 1555 15.6 15.4 15.8 20. 
Préparations alimentaires diverses 
1 Beverages and tobacco. MR Ne Dm eee 10.4 11.5 10.1 11.8 11. 
Boissons et tabacs 
Lee Beverages en. .nncc Ry Rais D ee MT en : 4.0 5°2 4.5 5.6 5 
Boissons 
12 Tobacco and manufactures eo. ST TER ve 6.4 6.3 5.6 6.2 5 
Tabac et tabacs manufacturés 
2 Crude materials, inedible ens. aos me ae 415.1 414.8 474.9 523.8 584. 
Matières brutes non comestibles 
21 Hides, skins and furs, undressed ......... SRE LEE 20.4 25.4 18.5 2229 34. 
Cuirs, peaux et pelleteries, non apprétés 
22 Oil seeds, nuts and kernels ............... SAS ERE AC ete Ne 39.6 50.6 65.4 66.2 53° 
Graines, noix et amandes oléagineuses 
23 Crude rubber (including synthetic).… ‘ PR oe ee 29.4 36.2 39.6 38.6 36. 
Caoutchouc brut (y compris le caoutchouc synthétique) 
24 Wood, lumber and cork AT DE RE te : 69.8 76.3 6787s 7872 118. 
Bois, bois d'oeuvre et liège 
25 Pulp and waste paper : A RRERD ES REDS SCREN Ta ea EA Sans 8.3 8.4 1576 2151 23? 
Pâte à papier et déchets de papier 
26 Textile fibres, unmanufactured... te 42.0 45.4 55m 737 85. 
Fibres textiles non transformées | 
27 Crude materials and fertilizers x x eee Rk . 59.6 58.7 60.7 63.0 68. 
Minéraux bruts et engrais bruts 
28 Metallifeews ores and metal scrap : eee waa anna OR 12529 89.9 12107 129.3 130. 
Minerais métallifères et déchets de métaux 
29 Animal and vegetable crude materials n.e.s...... Pee eee 20.1 23.8 33.0 SHU SS! 33; 
Matières brutes d'origine animale ou végétale n. dé. a. 
3 Mineral fuels, lubricants and related materials re 275.2 207.8 228.6 238.1 260. 
Combustibles mineraux, lubrifiants et produits connexes 
S28 Coal ecokewand) briquettes Re tars A acl roomate 116.8 123.3 162.4 166.9 192. 
Charbons, cokes et briquettes 
33 Petroleum and petroleum products. Se hk PERO a nda Rea ANE yo . Bye 58.8 47.8 527 50. 
Petrole et produits derives du petrole 
SAM Gasemnaturaleand. imanuractinedieemn SOPE 17%1 6.1 7.9 8. 
Gaz naturel et gaz manufacture 
S5MElectricalfenergy 7 See sso BRR EEE Ree 11.6 8.7 12.4 10.6 8. 
Energie electrique 
4 Animal and vegetable oils and fats sen 11.4 16.7 26.1 29.8 25. 
Huiles et graisses d'origine animale ou végétale 
41 Animal oils and fats...... : OI : 7, 2.7. 28) 2.6 28 
Huiles et graisses d'origine animale 
42 Fixed vegetable oils and fats mé 0 ROSE LE DD EEE Ce ee 6.6 8.7 15.0 18.8 14. 


Huiles et graisses végétales fixes 
43 Animal and vegetable waxes and processed oils and 
fAS Tr ee isos: SA 52 8.2 8.4 8. 
Huiles et graisses préparées et cires d' origine 
animale ou végétale 


sec— 
tion 


5 


Table 28. (Continued) Total Imports 
Tableau 28. (Suite) Importations totales 


By Sections and Divisions of the Standard International Trade Classification, 
Selon les sections et divisions de la Classification Type pour le Commerce International, 


United States 
Etats-Unis 


divi- description 
sion 


Chemicals: 52th concn eee 
Produits chimiques 

51 Chemical elements and compounds.................. 
Eléments chimiques et composés 

52 Mineral tar and related crude materials. : 
Goudron minéral et produits chimiques bruts connexes 

53 Dyeing, tanning and colouring materials....... 
Produits pour teinture, tonnage et colorants. 

54 Medicinal and pharmaceutical products...................... 
Produits médicinaux et pharmaceutiques 

55 Essential oils, toilet, polishing and cleaning materials .... 
Huiles essentiels, préparations pour la toilette et polis 

56° _ Fertilizers) manufacture igen. con tee. s 
Engrais manufacturés 

57 Explosives and pyrotechnic products.. 
Explosifs et produits pyrotechniques 

58 Plastics from polymerization .. À : 
Matiéres plastiques produits par polymérisation 

59 Miscellaneous chemicals and products n.e.s. 
Produits chimiques divers n.d.a. 


Manufactured goods by materiais............. 
Articles manufacturés, d'après la matière première 
61 Leather, leather manufactures n.e.s. and dressed furs........ 
Cuirs, produits n.d.a., et fourrures apprétées 
62 Rubber manufactures n.e.s. 7... 
Caoutchouc manufacturé n.d.a. 
63 Wood and cork manufactures (excluding furniture) 
Articles manufacturés en bois et enliège (sauf les meubles) _ 
64 Paper, paperboard and manufactures... 
Papier, carton et articles manufacturés en papier et carton” 
65 Textile yarn, fabrics and made-up articles. 
Filés, tissus, articles confectionnés 
66 Non-metallic mineral manufactures n.e.s..................................... 
Articles minéraux non métalliques n.d.a. 
67 Iron and steel ..... RD 4 ei Re 
Fer et acier 
GBANONE fer TOUSAMELAIS ER rer ne A NS vie 
Métaux non ferreux 
GO ManulactUres ONIMIETAIS 25222 nuit ences 
Articles manufacturés en métal 


Machinery and transport equipment... 
Machines et matériel de transport 
71 Machinery, other than electric........... 
Machines, autres qu'électriques 
72 Electric machinery and apparatus... 
Machines électrique et appareils accessoires 
73 Transport equipment... 0. 2... 
Matériel de transport 


Miscellaneous manufactured articles 
Articles manufacturés divers 
81 Plumbing, heating and electric fixtures te 
Accessoires pour la plomberie, le chauffage ou l'électricité 
82 Furniture and fixtures 
Meubles et articles d’ ameublement 
83 Travel goods handbags etc. ................ 
Articles de voyage, sacs à main etc. 
BA Cloning... +. 
Vétements 
S5) (FoOotWeat ic eee ices 
Chaussures 
86 Instruments, photographic goods and time pieces 
Instruments, fournitures de photographie, horlogerie 
89 Miscellaneous manufactured articles n.e.s. 
Articles manufacturés divers n.d.a. 


Miscellaneous transactions and commodities n.e.s. 
Articles faisant l'objet de transactions diverses et 
91 Postal packages, unclassified ....... 
Colis postaux, non classés 
93 Returned goods and special transactions. 
Articles retour et transactions spéciales 
94 Animals n.e.s. including zoo animals 
Animaux n.d.a. y compris animaux pour jardin zoologique 
95 Firearms of war and ammunition. 
Armes a feu de guerre et munitions 


Grand total, imports covered by SITC 
Total des importations classifies par CTCI 
— Represents less than $50,000 

— Représente moins de $50,000 


1968 


518.2 


145.3 


141.1 


101.3 


1,141.3 


9375 
176.1 
114.9 
185.7 
15976 


278.5 


5,357.0 
1,896.3 
599.0 


2,861.7 


639.6 


21973 
2.4 


16.2 


9,050.6 


1969 


599.4 
167.2 
6.2 
43.1 
43.5 


34.1 


1,382.1 
21.8 
103.0 
41.8 
107.6 
19727 
1232 
286.2 
185.7 


3154 


6,187.1 
2,241.3 
72224 


3,223-7 


761.4 


147.7 
2.8 


15.5 


10,243.2 


1968-1972 
1968-1972 
1970 1971 

$ million 
649.2 639.7 
209.6 168.9 
573 553 
44.0 44.7 
519 55.1 
35.4 36.4 
13.0 14.6 
3:3 3.6 
17Q.7 189.8 
116.0 121.4 
1,324.7 1,392.2 
20.7 22.6 
87.1 104.2 
S/eS 42.5 
108.3 121.0 
200.6 224.7 
1327 146.8 
283.0 250.6 
139.8 14797 
31573 S3274 
5,808.5 6,663.0 
2MAS5ABN2;333 2 
693.6 787.4 
2,979.5 ,3,542.4 
769.6 809.1 
32.8 36.7 
LOST 24.9 
5x5: Sed 
30.8 35-1 
Se 3.5 
290.5 291.7 
384.2 412.0 
138.5 131.7 
119.2 119.8 
3.9 3-9 
15.4 8.0 

9,917.0 
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1972 


748.6 


148.9 


947.8 


150.6 
4.1 


6.9 


10,950.6 12,876.5 


210 Table 29. Total Exports! 
Tableau 29. Exportations totales! 


By Sections and Divisions of the Standard International Trade Classification, _1968-1972 
Selon les sections et divisions de la Classification Type pour le Commerce International, 1968-1972 


United Kingdom 
Royaume-Uni 


sec—  divi- description 1968 1969 1970 1971 
tion sion 
$ million 
0 Food ST oo AA en 2 PE ee AER Ce eR ene eer 218.2 201.0 207.2 228. 
Alimentation 
00 Live animals, chiefly for food : no .4 | — 


Animaux vivants, surtout destinés à l'alimentation 


01 Meat and meat preparations phe kept & ‘ 6.0 Sey. Fes 6. 


Viande et produits a base de viande 


02 Dairy products and eggs ; 3 ee fe ve 14.8 9.4 10.4 Fée 


Produits laitiers et oeufs 


03 Fish and fish preparations ... L ET ete 29.3 29.0 13.4 21° 


Poissons et produit à base de poisson 


04 Cereals and cereal preparations Re re 1271 107-27 126.0 138. 


Céréales et produits a base de céréales 


05 Fruits and vegetables ee ee a Fler toy. Sa NN 2 RS ne 24.6 25.0 21.4 17% 


Fruits et légumes 


06 Sugar, honey and sugar preparations... ee. eee 1.6 8 1.4 ee 


Sucre, miel et produits à base de sucre 
OZ. Coffee? -tea\s cocoa and) SPICes a ee arate ; 9 25 8 
Café, thé, cacao et épices 


08 Fodders (except unmilled cereals)... LS 22.7 2175 23.2 217 


Nourriture destinée aux animaux (sauf céréales non ) moulues) _ 


09 Miscellaneous food preparations... ET ; .8 153 3.4 Fe 


Préparations alimentaires diverses 


1 Beverages and Tobacco... eae : Sets re 52.4 57.4 49.6 50. 


Boissons et tabacs 


11” Bevérages "#77 Oe Bs BA: Jaane Ra ee Eom 2) .4 .4 
Boissons 
12 Tobacco and manufactures : a SA. Ants 51.9 56.9 49.2 50. 


Tabac et tabacs manufacturés 


2 Crude materials, Inedible . ae nr Te à 376.4 325.0 446.7 440. 


Matières brutes non comestibles 


21 Hides, skins, and furs, undressed Re a: À a 8.6 10.5 6.9 6. 


Cuirs, peaux et pelleteries, non apprétés 


22 Oil seeds, nuts and kernels Ré me : à RCA 12.9 9.2 10.1 11 


Graines, noix et armandes oléagineuses 


23 Crude rubber (including synthetic)........................... Soe. 11.8 11.0 1271 iy: 


Caoutchouc brut (y compris le caoutchouc synthétique) 


24 Wood, lumber and cork . Eis hewmen Ne AR ren 52.6 40.3 69.5 46. 


Bois, bois d'oeuvre et liège | 


25 Pulp and waste paper .….. : A Oo reaA DREGE ESER se AGO Tuy 38.1 36.9 49.6 | 48. 


Pâte à papier et déchets de papier 
26 Textile fibres, unmanufactured... Pit à D AR CT DEP she aT EROS .4 13 2 
Fibres textiles non transformées 


2%, ‘Crudermaterialsizand’tertitiZers, 5. 2 MR nacre een rene ; 191 20.5 22.9 20. 


Minéraux bruts et engrais bruts 


28 Metalliferous ores and metal scrap......... Ss Sa Se Eee te 230.0 192.8 27173 291. 


Minerais métallifères et déchets de métaux 


29 Animal and vegetable crude materials n.e.s. LR AR 2.8 33 4.1 Sh 


Matières brutes d'origine animale ou végétable n. d. a. 


3 Mineral fuels, lubricants and related materials .4 2 2 
Combustibles mineraux, lubrifiants et produits connexes 


4 Animal and vegetable oils and fats eRe ni hee foe eee 8.6 7.9 18.2 24. 


Huiles et graisses d'origine animale ou végétale 


5 Chemical DrOQUCt SR ere ne Re 39.7 44.4 71.5 59. 


Produits chimiques 


51 Chemical elements and compounds..................... ie 31.9 3772 65.7 53. 


Eléments chimiques et composés 


52 Minerall tary and) related Crudechemicals 2. ee . _ 2 _ 
Goudron minéral et produits chimiques bruts connexes 

53 Dyeing, tanning and colouring materials... Coe caterer NS ee! 1.0 12 sl 
Produits pour teinture, tonnage et colorants 

54 Medicinal and pharmaceutical products... eeceeee cece 1.0 7 olf 


Produits médicinaux et pharmaceutiques 
55 Essential oils, toilet, polishing and cleansing 


LEA C ULE: rset Pe, RTE 4 en re ce 1 .6 <3 .4 
Huiles essentiels, préparations pour la toilette et 
polis 

56. ‘Fertilizers, Manufacture ER RER tense cccsiees c ss : — at 2 


Engrais manufacturés 
572 Explosiveszand. pyrotechniC  PrO(UCIS RE à. = = = 
Explosifs et produits pyrotechniques 


58 Plastics from polymerization ....... & See renee est en 3.8 3.6 2.9 2 


Matières plastiques produits par polymérisation 


59 Miscellaneous chemicals and products n.e.s.......................... 1.4 AE 1.4 1: 


Produits chimiques divers n.d.a. 


1972 


226. 


24. 


257. 


18. 


SIF 


61 


62 


65 


86 


89 


91 


95 


Table 29. (Continued) Total Exports 
Tableau 29. (Suite) Exportations totales 


By Sections and Divisions of the Standard International Trade Classification, 


1968-1972 


211 


Selon les sections et divisions de la Classification Type pour le Commerce International, 1968-1972 
United Kingdom 
Royaume-Uni 
description 1968 1969 1970 1971 1972 
$ million 

Manufactured goods by material . . 451.7 400.8 589.2 460.6 467 .6 
Articles manufacturés, d'après la matière première 
Leather, leather manufactures n.e.s. and dressed furs. 3.6 3.4 2.0 172 1.4 
Cuirs, produits n.d.a., et fourrures apprêtées 
Rubber manufactures n.e.s. .6 25 .9 8 it 
Caoutchouc manufacturé n.d.a. 
Wood and cork manufactures (excluding furniture) ....... 9972 34.5 329 24.3 38.4 
Articles manufacturés en bois et en liège (sauf les meubles) 
Paper, paperboard’ and manufactures. pu 94.3 97.0 105.7 101.6 137.0 
Papier, carton et articles manufacturés en papier et carton 
Textile yarn, fabrics and made-up articles 218? 20.8 Ze, 27.4 20.9 
Filés, tissus, articles confectionnés 
Non-metallic mineral manufactures n.e.s......... 1.0 17 1.4 ane 275 
Articles minéraux non métalliques n.d.a. 
tronandisteeleR cmt Re et 16.0 12.6 25.8 21.4 2272 
Fer et acier 
NON RTOUS EMEA IS ae enereetae reed 273.4 225.0 389.8 273.8 23972 
Métaux non ferreux 
Manufactures of metals............. 6.4 53 8.4 7.8 8.8 
Articles manufacturés en métal 
Machinery and transport equipment 62.0 60.0 94.9 107.4 95.0 
Machines et matériel de transport 
Machinery other than electric................ 26.3 29.6 35.6 40.8 48.8 
Machines, autres qu'électriques 
Electric machinery and apparatus....... we 18.9 19.4 38.7 41.6 36.8 
Machines électrique et appareils accessoires 
Transporthequipment 16.8 11.0 20.6 ZOPE 9.3 
Matériel de transport 
Miscellaneous manufactured articles _. 14.0 13.8 14.0 16.5 20.7 
Articles manufacturés divers 
Plumbing, heating and electrical fixtures Tok 9 1.0 1.4 Lee 
Accessoires pour la plomberie, le cee ou l'électricité 
Furniture and fixtures. ex 3 23 3 5 7 
Meubles et articles d’ ameublement 
Travel goods, handbags, etc. 6 4 4 3 .6 
Articles de voyage, sacs à main etc. 
Clothing) cae. aces 4.4 2.8 257 PLES} 322 
Vêtements 
ÉOOINEATR ESA RER 7e 3 ns} 2 5 6 
Chaussures 
Instruments, photographic goods and time pieces.............. 172 223 2.6 3.4 4.5 
Instruments, fournitures de photographie, horlogerie 
Miscellaneous manufactured articles n.e.s....... 6.1 6.8 6.8 8.2 9.8 
Articles manufacturés divers n.d.a. 
Miscellaneous transactions and commodities n.e.s.......... 2 2.9 8.9 6.9 8 
Articles faisant l'objet de transactions diverses et 
articles n.d.3. = > = — — 
Postal packages unclassified. 
Colis postaux, non classés 4 aa) 5 3 5 
Returned goods and special transactions........ : 
Articles retour et transactions spéciales — — — — — 
Animals n.e.s. including zoo animals .. . mee 
Animaux n.d.a. y compris animaux pour jardin zoologique 17 2.4 8.5 6.6 =) 
Firearms of war and ammunition ..…...................... 
Armes à feu de guerre et munitions 
Grand total, exports covered by SITC.............. Lee. Pr 1225.5 1113.3 1500.5 1394.9 1358.3 


Total des exportations classifies par CTCI 
— Represents less than $50,000 
— Représente moins de $50,000 


1Domestic exports plus re-exports 
lExportations nationales et re-exportations 
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Table 30. Total Imports 
Tableau 30. Importations totales 


By Sections and Divisions of the Standard International Trade Classification, 1968-1972 


Selon les sections et divisions de la Classification Type pour le Commerce International, 1968-1972 


United Kingdom 
Royaume-Uni 


divi- description 1968 1969 1970 
sion 
$ million 

Food... TE : = Foe HET 28.9 28.7 30.4 
Alimentation 

00 Live animals, chiefly for food ne Frs Ph 2 .4 
Animaux vivants, surtout destinés à l'alimentation | 

01 Meat and meat preparations RE EE AG Rete CO otf 11 172 
Viande et produits à base de viande 

02 Dairy products and eggs es M ne I na es ee 9 Vga 1.0 
Produits laitiers et oeufs 

03 Fish and fish preparations............ PTS cee Saks RE Bes oa 7 1-0 1.4 
Poissons et produits a base de poisson 

04 Cereals and cereal preparations............ Ra MN ey lee ST CRS) 5.4 57 
Céréales et produits à base de céréales 

OS TIFrinits TAN EVE LE ADIES ER naan ne ne en eu PAP 27 250 
Fruits et légumes 

06 Sugar, honey and sugar Préparations ue cnet ies : 6.5 6.0 6.6 
Sucre, miel et produits à base de sucre 

O7 Coffeesteal. CocOdl ANA OSDICeS A TT ne à ee : 1153 10.3 10.3 
Café, thé, cacao et épices 

08 ‘Fodders (except unmilled cereals) rc erreeere — = ‘3 
Nourriture destinée aux animaux (sauf céréales non moulues) 

09's Miscellaneous: food! preparations:c. csvset eee ee eens : 8 9 1.0 
Préparations alimentaires diverses 
Beverages and tobacco........... ste 16.0 19.2 17.6 
Boissons et tabacs 

L'IMIBEVETARES cee Beet: Me eee tah Aa ce EERO ES Een Se Rit cca 15.4 18.6 17.0 
Boissons 

12. Tobaccorana manuitactures; ee eee eee er ete : 6 7 .6 


Tabac et tabacs manufacturés 


Crude materials, inedible .…....................................... ee 28.4 29.0 26.0 
Matières brutes non comestibles 
21 Hides, skins and furs, undressed .............................. ee Pee 2.8 2.7 21 


Cuirs, peaux et pelleteries, non apprêtés 

22 Oil ‘seeds, nuts and kernels . PSR ce eee Tt es ROM IC — — — 
Graines, noix et amandes oléagineuses 

23° ‘Crude rubber including SYAIRELIC) ER ee ee ees .2 1.4 1.9 
Caoutchouc brut (y compris le caoutchouc synthétique) 

24 Wood), slumbervand cork noses co cic Re ne : _ — — 
Bois, bois d'oeuvre et liège 

25 MPUIDIATNAIWASTE sDapelan chins a ee ee ee _ - _ 
Pâte à papier et déchets de papier 


262 TextilentiDres UNMANUTAC UTC wets nme ER ee invent edn earn ee 21.0 20.4 16.9 
Fibres textiles non transformées 

2720 Crudeimatertals San  fertiizerSa.con. costes eee es ence ae eres ea ad 1.9 PEM) 222 
Minéraux bruts et engrais bruts 

28 Metalliferouszores LAN smetalescrap RU. .8 .9 17 
Minerais métallifères et déchets de métaux 

29 Animal and vegetable crude materials n.e.s. 1.6 122 11 


Matières brutes d'origine animale ou végétale n.d.a. 


Mineral fuels, lubricants and related materials... SE) 1.8 15 
Combustibles mineraux, lubrifiants et produits connexes 

321C0alÆCOKeT andibriQUetteS nee ee ecco te ee ee eee ae — _ _ 
Charbons, cokes et briquettes 

33 “Petroleum andipetroleUMAPrOdUCtS PF ee SES 1.8 175 
Petrole et produits derives du petrole 

HAN GAS NaAtUrAa IRAN EMANUTAC ILE oe eee ee — = = 
Gaz naturel et gaz manufacture 

35" (Electrical Cnerpyrct tee ee nents do erie eae hs asthe, Cort, Pte ae — = = 
Energie electrique 


Animal and vegetable oils and fats Ere SRE eee oe eect en oe 2.9 3.6 1.3 
Huiles et graisses d’origine animale ou végétale 

41 Animal oils and fats.. Sn Te FRS rie ee 2 7 Hal 
Huiles et graisses d'origine animale 

42's Fixedivegetablerollszand atatS crn seer eee eee PL SES LT 
Huiles et graisses végétales fixes 

43 Animal and vegetable waxes and processed oils and fats ..........0....... ; — a sl 


Huiles et graisses préparées et cires d'origine animale 
ou végétale 


1971 


33.5 


12.8 


CA 


12.6 


1972 


36.3 


12.6 


23.0 


22:3 


14.1 


6.9 


6.9 


1.4 


eA 


sec- 
tion 


Table 30. (Continued) Total Imports 
Tableau 30. (Suite) Importations totales 


By Sections and Divisions of the Standard International Trade Classification, 1968-1972 
Selon les sections et divisions de la Classification Type pour le Commerce International, 1968-1972 


United Kingdom 
Royaume-Uni 


divi- description 1968 1969 1970 1971 
sion 
$ million 

Ghemicaliproductss.... per: Sierra el oS yrs Revers ae dk 46.5 48.3 47.7 50.7 
Produits chimiques 

51 Chemical elements and compounds... Re a 18.1 16.7 16.9 171 
Eléments chimiques et composés 

52 Mineral tar and related crude chemicals ee a5 4 — 3 
Goudron minéral et produits chimiques bruts connexes 

53 Dyeing, tanning and colouring materials LACS ms 4.7 5.9 5.9 Teal 
Produits pour teinture, tonnage et colorants 

54 Medicinal and pharmaceutical products... Pa ae Ay RETO: 8.1 9.8 1225 10.6 
Produits médicinaux et pharmaceutiques 

55 Essential oils, toilet, polishing and cleansing 1.6 1.8 1.6 225 
materials 


Huiles essentiels, préparations pour la toilette et polis — — - — 
56 Fertilizers, manufactured . 


Engrais manufacturés .4 .6 .4 .6 
57 Explosives and pyrotechnic products Ae Bee : 

Explosifs et produits pyrotechniques Tom 6.7 57, 6.5 
58 Plastics from polymerization ........0.000..00.... 5 er dent 

Matières plastiques produits par polymérisation 6.1 6.4 4.8 6.1 


59 Miscellaneous chemicals and products n.e.s. 
Produits chimiques divers n.d.a. 


Manufactured goods, by material... 184.0 2017 198.3 228.1 
Articles manufacturés, d'après la matière première 

61 Leather, leather manufactures n.e.s. and dressed furs ; 13.0 12.8 13 1353 
Cuirs, produits n.d.a., et fourrures apprêtées 

62 Rubber manufactures n.e.s........ 4.4 5.1 8.2 9.8 
Caoutchouc manufacturé n.d.a. 

63 Wood and cork manufactured (excluding furniture)... 6 7 6 a7 
Articles manufacturés en bois et enliège (sauf les meubles) 

64 Paper, paperboard and manufactures à DA) 372 3.4 3.9 
Papier, carton et articles manufacturés en papier et carton 

65 Textile yarn, fabrics and made-up articles. Se ; 5140 60.1 68.8 80.0 
Filés, tissus, articles confectionnés 

66 Non metallic mineral manufactures n.e.s. : 26.8 34.8 30.1 31.6 
Articles minéraux non métalliques n.d.a. 

67 Iron and steel....... À F S22 34.2 34.5 S9P2 
Fer et acier 

68 Non-ferrous metals x : 26.8 19.8 1273 16.4 
Métaux non ferreux 

69 Manufactures of metals … ; ; ; : 26.8 30.9 29.0 S952 
Articles manufacturés en métal 
Machinery and transport equipment 288.3 342.0 305.7 353.3 
Machines et matériel de transport 

71 Machinery other than electric ‘ 139% 160.3 174.3 202.3 
Machines, autres qu’électriques 

72 Electric machinery and apparatus 48.8 64.3 597 66.9 
Machines électrique et appareils accessoires 

73 Transport equipment …. se ary ore 100.4 1175 77 84.1 
Matériel de transport 
Miscellaneous manufactured articles 80.8 99.8 98.0 109.0 
Articles manufacturés divers 

81 Plumbing, heating and electric fixtures 1.6 17 15 122 
Accessoires pour la plomberie, le “Site ou l'électricité 

82 Furniture and fixtures... aan : 3 12 13 1.3 1.4 
Meubles et articles d’ ameublement 

83 Travel goods handbags, etc. se eet Lip! 11 48) 8 
Articles de voyage, sacs a main etc. - 

84) Clothing. PR De nee 13.8 18.5 1572 14.7 
Vêtements 

85 Footwear AE : 6.8 8.4 8.1 Poll 
Chaussures 

86 Instruments photographic goods and time pieces : 24.2 30.8 Sse 42.2 
Instruments, fournitures de photographie, horlogerie 

89 Miscellaneous manufactured articles n.e.s. 3272 38.1 ES) 40.9 


Articles manufacturés divers n.d.a. 


Miscellaneous transactions and commodities n.e.s..…. 16.9 16.8 L1e7 11.2 
Articles faisant l'objet de transactions diverses et articles n.d.a. 

91 Postal packages unclassified : = = Bt = 
Colis postaux, non classés 


93 Returned goods and special transactions... : : 16.1 1872 T1 10.6 
Articles retour et transactions spéciales 

94 Animals n.e.s. including zoo animals = 22 mi al 
Animaux n.d.a. y compris animaux pour jardin zoologique 

95 Firearms of war and ammunition : ae 9 3.5 5 & 


Armes a feu de guerre et munitions 


Grand total, imports covered by SITC 696.1 791.0 738.3 837.3 
Total des importations classifiées par CTCI 


— Represents less than $50,000 
— Représente moins de $50,000 


LS: 


1972 


1577 


1278 


242.7 


14.0 


949.5 


214 


09 


11 


12 


21 


22 


23 


24 


25 


26 


27. 


28 


29 


55 


56 


57 


58 


59 


Table 31. Total Exports! 
Tableau 31. Exportations totales! 


By Sections and Divisions of the Standard International Trade Classification, 
le Commerce International, 


Selon ee sections et divisions de la Classification Type pour 


European Economic Community? 


Communauté économique européenne 


description 


Food 

Alimentation 

Live animals, chiefly for food 

Animaux vivants, surtout destinés à l'alimentation 
Meat and meat preparations 

Viande et produits à base de viande 

Dairy products, eggs and honey 

Produits laitiers et oeufs 

Fish and fish preparations 

Poissons et produit à base de poisson 
Cereals and cereal preparations 

Céréales et produits à base de céréales 
Fruits and vegetables ... 

Fruits et légumes 

Sugar, honey and sugar preparations. 
Sucre, miel et produits a base de sucre 
Coffee, tea, cocoa and spices.... 

Café, thé, cacao et épices 

Fodders (except unmilled cereals) See 
Nourriture destinée aux animaux (sauf céréales ! non 
moulues) 

Miscellaneous food preparations 

Préparations alimentaires diverses 


Beverages and tobacco 

Boissons et tabacs 

Beverages ... eee: A EL . 
Boissons 

Tobacco and manufactures L er ee 

Tabac et tabacs manufacturés 


Crude materials, inedible .. 

Matiéres brutes non comestibles 

Hides, skins and furs, undressed 

Cuirs, peaux et pelleteries, non apprétés 

Oil seeds, nuts and kernels 

Graines, noix et amandes oléagineuses 

Crude rubber (including synthetic) 

Caoutchouc brut (y compris le caoutchouc synthétique) 
Wood, lumber and cork 

Bois, bois d'oeuvre et liège 

Pulp and waste paper : A oe tee 
Pate a papier et déchets de papier 

Textile fibres, unmanufactured... 

Fibres textiles non transformées 

Crude materials and fertilizers ..... 

Minéraux bruts et engrais bruts 

Metalliferous ores and metal scrap 

Minerais métallifères et déchets de métaux 

Animal and vegetable crude materials n.e.s. 5 
Matières brutes d'origine animale ou végétale n.d.a. 


Mineral fuels, lubricants and related materials 
Combustibles mineraux, lubrifiants et produits connexes 


Animal and vegetable oils and fats....... : ee : 
Huiles et graisses d’origine animale ou végétale 


Chemical products 

Produits chimiques 

Chemical elements and compounds 

Eléments chimiques et composés 

Mineral tar and related crude chemicals ; 
Goudron minéral et produits chimiques bruts connexes 
Dyeing, tanning and colouring materials 
Produits pour teinture, tonnage et colorants 
Medicinal and pharmaceutical products 

Produits médicinaux et pharmaceutiques 
Essential oils, toilet, polishing and cleansing 
materials re 

Huiles essentiels, préparations pour la toilette et 
polis 

Fertilizers, manufactured 

Engrais manufacturés 

Explosives and pyrotechnic products... 

Explosifs et produits pyrotechniques 

Plastics from polymerization 

Matières plastiques produits par polymérisation 
Miscellaneous chemicals and products n.e.s. 
Produits chimiques divers n.d.a. 


1968 


386.2 


185.8 


172 


320) 


1969 


126.0 


17.0 


98.7 


199.4 


33.4 


10.8 


1968-1972 
1968-1972 
1970 1971 
$ million 
178.4 218. 
‘eZ 
Zee 
1.8 
16.8 al 
150.3 183. 
4.3 
4 
il 
1.0 
2 
3.0 
2 
ot 
546.5 562. 
©). 
52.8 112€ 
7.0 
37.6 30. 
11722 144. 
159) 
65.0 67. 
252.4 190. 
322 
322 
2.8 
27.8 27: 
10.6 
aS 
7.5 
aS 
3.8 
1.8 
3.4 Ze 


4.2 


1972 


195: 


147. 


1972 


30. 


sec- 
tion 


divi- 
sion 


86 


89 


91 
93 
94 


95 


Table 31. (Continued) Total Exports! 
Tableau 31. (Suite) Exportations totales! 


By Sections and Divisions of the Standard International Trade Classification, 1968-1972 


Selon les sections et divisions de la Classification Type pour le Commerce International, 1968-1972 


European Economic Community? 
Communauté économique européenne 


description 


Manufactured goods, by materials. ; 
Articles manufacturés, d'après la matière première 
Leather, leather manufactures and dressed furs 
Cuirs, produits n.d.a., et fourrures apprêtées 
Rubber manufactures n.e.s. ..... 

Caoutchouc manufacturé n.d.a. 

Wood and cork manufactures (excluding furniture) 
Articles manufacturés en bois et en liége (sauf les 
meubles) 

Paper, paperboard and manufactures : 
Papier, carton et articles manufacturés en papier et 
carton 

Textile yarn, fabrics and made-up articles 

Filés, tissus, articles confectionnés 

Non-metallic mineral manufactures n.e.s. 

Articles minéraux non métalliques n.d.a. 

Iron and steel ..... 

Fer et acier 

Non-ferrous metals 

Métaux non ferreux 

Manufactures of metals 

Articles manufacturés en métal 


Machinery and transport equipement 
Machines et matériel de transport 
Machinery, other than electric 

Machines, autres qu'électriques 

Electric machinery and apparatus 

Machines électrique et appareils accessoires 
Transport equipment 

Matériel de transport 


Miscellaneous manufactured articles 

Articles manufacturés divers 

Plumbing, heating and electrical fixtures 
Accessoires pour la plomberie, le chauffage ou 
l'électricité 

Furniture and fixtures 

Meubles et articles d'ameublement 

Travel goods, handbags, etc. 

Articles de voyage, sacs à main etc. 

Clothing 

Vêtements 

Footwear 

Chaussures 

Instruments, photographic goods and time pieces 
Instruments, fournitures de photographie, horlogerie 
Miscellaneous manufactured articles n.e.s. 
Articles manufacturés divers n.d.a. 


Miscellaneous transactions and commodities n.e.s. 
Articles faisant l'objet de transactions diverses et 
articles n,d.a. 

Postal packages, unclassified 

Colis postaux, non classés 

Returned goods and special transactions 

Articles retour et transactions spéciales 

Animals n.e.s. including zoo animals 

Animaux n.d.a. y compris animaux pour jardin zoologique 
Firearms of war and ammunition 

Armes à feu de guerre et munitions 


Grand total, exports covered by SITC 
Totals des exportations classifiés par CTCI 


— Represents less than $50,000 
— Represente moins de $50,000 


1968 196 


123.0 1 


1272 


1726 


19.5 


24.8 


2.3 


4.2 


32 


762.0 8 


1Domestic exports plus re-exports 
lExportation nationales et re-exportations 


9 


53:3 


11.6 


2371 


4.0 


3 


2.8 


55.1 


1970 
$ million 
279.0 
of 
4 


1279 


24.7 


3.8 


323 


2.6 


1,204.5 


1971 


187.7 


13.0 


19.4 


SZ 


4.0 


1,109.3 


215 


1972 


169.9 


14.7 


5.6 


Boe 


25 


1,135.8 


2Belgium, France, West Germany, Italy, Luxembourg, and the Netherlands 
2Allemagne occidentale, Belgique, France, Italie, Luxembourg, Pays-Bas 


216 


sec- 
tion 


Table 32. Total Imports 
Tableau 32. Importations totales 


By Sections and Divisions of the Standard International Trade Classification, 1968-1972 


Selon les sections et divisions de la Classification Type pour le Commerce International, 1968-1972 


European Economic Community! 
Communauté economique européenne 


divi- description 1968 1969 1970 
sion 
$ million 

Food hs ; à ; 27.8 29.4 3377 
Alimentation 

00 Live animals chiefly for food : .4 .6 172 
Animaux vivants, surtout destinés à l'alimentation 

O1 Meat and meat preparations PE 5 3D 8 8 
Viande et produits à base de viande 

02 Dairy products, eggs and honey Bees ; 6.6 7.0 8.3 
Produits laitiers et oeufs 

03 Fish and fish preparations ; : : Soret ©) Tel 1.6 
Poissons et produits à base de poisson 

04 Cereals and cereal preparations...... RS D Una 9 ae 453 1.6 1.8 
Céréales et produits à base de céréales 

OS  MRruitswandenepetables Robe 9.0 9.0 7.0 
Fruits et légumes 

06 Sugar, honey and sugar preparations dt Nes ; . 173 ES 124 
Sucre, miel et produits à base de sucre 

07 Coffee, tea, cocoa and spices... ee ae 224 x 6.5 6.5 TORS 
Café, thé, cacao et épices 

08 Fodders (except unmilled cereals) ae FRS D aul ne 72 
Nourriture destinée aux animaux (sauf céréales non moulues) 

09 Miscellaneous food preparations PR ere LOT 1 1.9 
Préparations alimentaires diverses 
Beverages and tobacco = : 17.4 29.7 30.0 
Boissons et tabacs 

11 Beverages 5 Fe het 15%) 272. PAL Th 
Boissons 

12 Tobacco and manufactures : ; PR CT 251 225 258 
Tabac et tabacs manufacturés 
Crude materials, inedible or 8.1 11.9 9.8 
Matières brutes non comestibles 

21 Hides, skins and furs, undressed .8 .8 4 
Cuirs, peaux et pelleteries, non apprêtés 

22 Oil seeds, nuts, and kernels 3 : “1 1.0 2 
Graines, noix et amandes oléagineuses 

23 Crude rubber (including synthetic) ; tu : oll 2.6 Ae 
Caoutchouc brut (y compris le caoutchouc synthétique) 

24 Wood, lumber and cork. eee SE — — — 
Bois, bois d'oeuvre et liège 

25 Pulp and waste paper non ne — — — 
Pâte à papier et déchets de papier 

26 Textile fibres, unmanufactured..... F Riche PR Sc ae 1.6 1.9 271 
Fibres textiles non transformées 

27 Crude materials and fertilizers ; À io ees are 1.0 ies 123 
Minéraux bruts et engrais bruts 

28 Metalliferous ores and metal scrap : — — 351 
Minerais métallifères et déchets de métaux 

29 Animal and vegetable crude materials n.e.s. es 2 4.0 4.2 4.3 
Matières brutes d'origine animale ou végétale n.d.a. 
Mineral fuels, lubricants and related materials. Se 6.6 5.0 
Combustibles mineraux, lubrifiants et produits connexes 

32 Coal, coke and briquettes : Ms : TL 9 2.5 
Charbons, cokes et briquettes 

33 Petroleum and petroleum products a re Ft 129) 57 255 
Petrole et produits derives du petrole 

34 Gas, natural and manufactured... ne LT OATES 3A — — 
Gaz naturel et gaz manufacture 

35 Electrical energy............. : ee Sen i = _ = 
Energie electrique 
Animal and vegetable oils and fats = LE : 4.2 3.4 2.8 
Huiles et graisses d'origine animale ou végétale 

41 Animal oils and fats : ay = = — 
Huiles et graisses d'origine animale 

42 Fixed vegetable oils and fats PES Pl 573 27 
Huiles et graisses vegetales fixes 

43 Animal and vegetable waxes and processed oils and fats ..... : ail; ml al 


Huiles et graisses préparées et cires d'origine animale 
ou végétale 


1971 


39.5 


10.1 


11.0 


Tee 


2.6 


1.6 


153 


1972 


10.3 


12.0 


sec— 
tion 


Table 32. (Continued) Total Imports 
Tableau 32. (Suite) Importations totales 


By Sections and Divisions of the Standard International Trade Classification, 1968-1972 


Selon les sections et divisions de la Classification Type pour le Commerce International, 1968-1972 


European Economic Community! 
Communauté economique européenne 


divi- description 


sion 


62 


65 


82 


86 


89 


91 
93 
94 


95 


Chemical products 

Produits chimiques 

Chemical elements and compounds 

Eléments chimiques et composés 

Mineral tar and related crude chemicals 
Goudron minéral et produits chimiques bruts connexes 
Dyeing, tanning and colouring materials 
Produits pour teinture, tonnage et colorants 
Medicinal and pharmaceutical products 
Produits médicinaux et pharmaceutiques 
Essential oils, toilet, polishing and cleansing 
materials .. 

Huiles essentiels, préparations pour !a toilette et polis 
Fertilizers, manufactured 

Engrais manufacturés 

Explosives and pyrotechnic products 

Explosifs et produits pyrotechniques 

Plastics from polymerization 

Matiéres plastiques produits par polymérisation 
Miscellaneous chemicals and products n.e.s. 
Produits chimiques divers n.d.a. 


Manufactured goods, by material 

Articles manufacturés, d'après la matière première 

Leather, leather manufactures n.e.s. and dressed furs 
Cuirs, produits n.d.a., et fourrures apprêtées 

Rubber manufactures n.e.s. 

Caoutchouc manufacturé n.d.a. 

Wood and cork manufactures (excluding furniture) 

Articles manufacturés en bois et enliège (sauf les meubles) 
Paper, paperboard and manufactures 

Papier, carton et articles manufacturés en papier et carton 
Textile yarn, fabrics and made-up articles 

Filés, tissus, articles confectionnés 

Non-metallic mineral manufactures n.e.s. 

Articles minéraux non métalliques n.d.a. 

Iron and steel 

Fer et acier 

Non-ferrous metals 

Métaux non ferreux 

Manufactures of metals 

Articles manufacturés en métal 


Machinery and transport equipment 
Machines et matériel de transport 
Machinery, other than electric 

Machines, autres qu'électriques 

Electric machinery and apparatus 

Machines électrique et appareils accessoires 
Transport equipment 

Matériel de transport 


Miscellaneous manufactured articles 

Articles manufacturés divers 

Plumbing, heating and electric fixtures 

Accessoires pour la plomberie, le chauffage ou l'électricité 
Furniture and fixtures B 

Meubles et articles d'ameublement 

Travel goods, handbags, etc. 

Articles de voyage, sacs a main etc. 

Clothing 

Vétements 

Footwear 

Chaussures 

Instruments, photographic goods and time pieces 
Instruments, fournitures de photographie, horlogerie 
Miscellaneous manufactured articles n.e.s. 

Articles manufacturés divers n.d.a. 


Miscellaneous transactions and commodities n.e.s. 
Articles faisant l'objet de transactions diverses et 
articles n.d.a. 

Postal packages, unclassified 

Colis postaux, non classés 

Returned goods and special transactions 

Articles retour et transactions spéciales 

Animals n.e.s. including zoo animals 

Animaux n.d.a. y compris animaux pour jardin zoologique 
Firearms of war and ammunition 

Armes à feu de guerre et munitions 


Grand total, imports covered by SITC 
Total des importations classifies par CTCI 


— Represents less than $50,000 
— Représente moins de $50,000 


1968 


60. 


22 


167. 


28? 


Sie 


661.6 


1969 


26.9 


2 


141.4 


787.4 


1970 
$ million 
70.1 


239 


13.6 


1229 


805.0 


1971 


78.2 


935.4 


217 


1972 


91.4 


29.8 


19.6 


449.0 


14.6 


1149.5 


1Belgium, France, West Germany, Italy, Luxembourg, and the Netherlands 
lallemagne occidentale, Belgique, France, Italie, Luxembourg, Pays-Bas 


218 


11 


12 


21 


22 


23 


24 


25 


26 


27 


28 


29 


51 


52 


53 


54 


55 


56 


57 


58 


59 


Table 33. Total Exports! 
Tableau 33. Exportations totales! 
By Sections and Divisions of the Standard International Trade Classification, 1968-1972 
Selon les sections et divisions de la Classification Type pour le Commerce 
International, 1968-1972 


Japan 
Japon 


description 1968 1969 1970 
$ million 


Food ; Fr 126.3 99.0 131.1 


Alimentation 

Live animals, chiefly for food Den : 10 1.0 
Animaux vivants, surtout destinés a l'alimentation 

Meat and meat preparations es rene 5 53 Sho 
Viande et produits à base de viande 

Dairy products, eggs and honey : Pera ee ice iene — .6 .4 
Produits laitiers et oeufs 

Fish and fish preparations ... Fo ce A ete 4.3 377 4.2 
Poissons et produit à base de poisson 

Cereals and cereal preparations ...... Sales bane ae ete TS TT RE oe 11575 84.7 109.5 
Céréales et produits à base de céréales 

Fruits and vegetables …................................................ — .4 5.6 
Fruits et légumes 

Sugar, honey and sugar preparations ................ BR a SR ON eee .4 ul .4 
Sucre, miel et produits à base de sucre 

Coffee, tea, cocoa and spices. : FA : : — — — 
Café, thé, cacao et épices 

Fodders (except unmilled cereals) re : 4.6 5.2 10.1 
Nourriture destinée aux animaux (sauf céréales non 

moulues) 

Miscellaneous food preparations : ; — a TEL 
Préparations alimentaires diverses 


1.0 


4.8 


Beverages and tobacco. LEE ; .2 .3 .4 
Boissons et tabacs 

Beveragess. sss ee 3 ; eus .2 a3 4 
Boissons 

Tobacco and manufactures ee , 2h ate = = = 
Tabac et tabacs manufacturés 


Crude materials, inedible ae ; 35571 380.0 520.4 
Matières brutes non comestibles 

Hides, skins and furs, undressed 3 » 2.8 5.0 223 
Cuirs, peaux et pelleteries, non apprétés 

Oil seeds, nuts and kernels 2 De: Re 39.1 43.1 58.3 
Graines, noix et amandes oléagineuses 

Crude rubber (including synthetic) AR Tr 25 2.2 2.4 
Caoutchouc brut (y compris le caoutchouc synthétique) | 

Wood, lumber and cork es M RER Rae EN 57.8 46.6 85.7 
Bois, bois d'oeuvre et liège 

Pulp and waste paper ...... : ay i Te nee toe 49.7 62.4 70.3 
Pate a papier et déchets de papier 

Textile fibres, unmanufactured................. itera RL EAP r ee al a a2 
Fibres textiles non transformées 

Crude materials and fertilizers .. ee URS Wer eae mL os 1187 18.4 2170 
Minéraux bruts et engrais bruts 

Metalliferous ores and metal scrap =. ee 191.1 201.5 280.0 
Minerais métallifères et déchets de métaux 

Animal and vegetable crude materials n.e.s.... seein Ë 3 oe 8 
Matières brutes d'origine animale ou végétale n.d.a. 


Mineral fuels, lubricants and related materials … Ni. : 19.6 14.2 32.8 
Combustibles mineraux, lubrifiants et produits connexes 


Animal and vegetable oils and fats.............. te Ce SA 3.5 5:95 
Huiles et graisses d'origine animale ou végetale 


Chemical products.............. ; 1 Se Op 16.5 18.2 22.4 
Produits chimiques 

Chemical elements and compounds ; RTE 1.6 223 3.0 
Eléments chimiques et composés 

Mineral tar and related crude chemicals Mot es _ _ = 
Goudron minéral et produits chimiques bruts connexes 

Dyeing, tanning and colouring materials Re a - — - 
Produits pour teinture, tonnage et colorants 

Medicinal and pharmaceutical products............... Pe Ee en tere 1.4 2.6 4.3 
Produits médicinaux et pharmaceutiques 

Essential oils, toilet, polishing and cleansing — — si 
materials .... Be ae ene : ; 

Huiles essentiels, préparations pour la toilette et 

polis 

Fertilizers, manufactured .......... Oe pean 5a Ge he 12.4 12.6 An 
Engrais manufacturés 

Explosives and pyrotechnic products Sheed dos — — = 
Explosifs et produits pyrotechniques 

Plastics from polymerization ...... , cule em ueaetate — _ — 
Matières plastiques produits par polymérisation 

Miscellaneous chemicals and products n.e.S..... NS : 1.0 of, 9 
Produits chimiques divers n.d.a. 


1971 


127.0 


469.7 


Pipa ei?) 


22.7 


1972 


207.8 


140.2 


534.9 


307.0 


23.9 


4.2 


15.0 


1.0 


sec-— 
tion 


divi- 
sion 


86 


89 


91 


93 


94 


95 


Table 33. (Continued) Total Exports! 
Tableau 33. (Suite) Exportations totales! 
By Sections and Divisions of the Standard International Trade Classification, 1968-1972 


Selon les sections et divisions de la Classification Type pour le Commerce 


International, 1968-1972 


description 


Manufactured goods by materials .. 

Articles manufacturés, d'après la matière première 
Leather, leather manufactures n.e.s. and dressed furs 
Cuirs, produits n.d.a., et fourrures apprêtées 
Rubber manufactures n.e.s. 

Caoutchouc manufacturé n.d.a. 

Wood and cork manufactures (excluding furniture) 
Articles manufacturés en bois et enliège (sauf les 
meubles) 

Paper, paperboard and manufactures : 
Papier, carton et articles manufacturés en papier et 
carton 

Textile yarn, fabrics and made-up articles 

Filés, tissus, articles confectionnés 

Non-metallic mineral manufactures n.e.s... 

Articles minéraux non métalliques n.d.a. 

Iron and steel... 

Fer et acier 

Non-ferrous metals 

Métaux non ferreux 

Manufactures of metals... 

Articles manufacturés en métal 


Machinery and transport equipment 
Machines et matériel de transport 
Machinery other than electric 

Machines, autres qu'électriques 

Electric machinery and apparatus 

Machines électrique et appareils accessoires 
Transport equipment 

Matériel de transport 


Miscellaneous manufactured articles 

Articles manufacturés divers 

Plumbing, heating and electric fixtures 
Accessoires pour la plomberie, le chauffage ou 
l'électricité 

Furniture and fixtures 

Meubles et articles d'ameublement 

Travel goods, handbags, etc. 

Articles de voyage, sacs à main etc. 

Clothing 

Vêtements 

Footwear 

Chaussures 

Instruments, photographic goods and time pieces 
Instruments, fournitures de photographie, horlogerie 
Miscellaneous manufactured articles n.e.s. 
Articles manufacturés divers n.d.a. 


Miscellaneous transactions and commodities n.e.s. 
Articles faisant l'objet de transactions diverses et 
articles n.d.a. 

Postal packages, unclassified 

Colis postaux, non classés 

Returned goods and special transactions 

Articles retour et transactions spéciales 

Animals n.e.s. including zoo animals 


Animaux n.d.a. y compris animaux pour jardin zoologique 


Firearms of war and ammunition 
Armes à feu de guerre et munitions 


Grand total, exports covered by SITC 
Total des exportations classifiés par CTCI 


— Represents less than $50,000 
— Représente moins de $50,000 


Japan 
Japon 


1968 


USS) 


12.4 


55).5 


10.6 


608.2 


1Domestic exports plus re-exports 


1969 


18.9 


68.3 


1291 


14.2 


626.1 


lExportations nationales et re-exportations 


1970 
$ million 


82.6 


MN BWA 


10.2 


56.9 


14.7 


32.8 


812.6 


1971 


48.4 


831.0 


219 


1972 


12.0 


42.2 


220 


Table 34. Total Imports 
Tableau 34. Importations totales 


By Sections and Divisions of the Standard International Trade Classification, 1968-1972 


Selon les sections et divisions de la Classification Type pour le Commerce International, 1968-1972 


Japan 
Japon 


divi- description 1968 1969 1970 
$ million 


Food ne 10.5 11.8 17.8 


Alimentation 

00 Live animals, chiefly for food 
Animaux vivants, surtout destinés à l'alimentation 

O1 Meat and meat preparations 182 ae — sill ml 
Viande et produits a base de viande 

02 Dairy products and eggs 
Produits laitiers et oeufs 

03 Fish and fish preparations es ee eee 5.8 7.0 NO 
Poissons et produit a base de poisson 

04 Cereals and cereal preparations ; Se ee ail il 2 
Céréales et produits a base de céréals 

05 Fruits and vegetables... Me eet ae 349 3.8 6.2 
Fruits et légumes 

06 Sugar, honey and sugar preparations .... ste ee dl mil ni 
Sucre, miel et produits à base de sucre 

07 Coffee, tea, cocoa and spices Pre ce 12 il 
Café, thé, cacao et épices 

08 Fodders (except unmilled cereals) 72 ES .8 
Nourriture destinée aux animaux (sauf céréals non moulues) 

09 Miscellaneous food preparations eee eae el Al +2 
Préparations alimentaires diverses 


Beverages and tobacco £a aol 21 FL 
Boissons et tabacs 

11 Beverages …... ; PEA Seer EE ast il ell 
Boissons 

12 Tobacco and manufactures .. ; . : — — — 
Tabac et tabacs manufacturés 


Crude materials inedible 2.9 3.4 2.6 
Matières brutes non comestibles 

21 Hides, skins and furs, undressed ; ‘ = 3 — 
Cuirs, peaux et pelleteries, non apprétés 

22 Oil seeds, nuts and kernels pay ane . = = = 
Graines, noix et amandes oléagineuses 

23 Crude rubber (including synthetic) ee : no 8 1.0 
Caoutchouc brut (y compris le caoutchouc synthétique) 

24 Wood, lumber and cork............. ; Lathe eee 1.0 1.3 13 
Bois, bois d'oeuvre et liège 

25 Pulp and waste paper 2 Re COSTA RS fc = = = 
Pate a papier et déchets de papier 

26 Textile fibres, unmanfactured...... water? ety been AE Sf © 170) 
Fibres textiles non transformées 

27 Crude materials and fertilizers ............... : ee = = = 
Minéraux bruts et engrais bruts 

28 Metalliferous ores and metal scrap... : Bae = = = 
Minerais métalliferes et déchets de métaux 

29 Animal and vegetable crude materials n.e.s. Geese 2 2 2 
Matières brutes d'origine animale ou végétale n.d.a. 


Mineral fuels, lubricants and related materials x3 = al = 
Combustibles mineraux, lubrifiants et produits connexes 


Animal and vegetable oils and fats : anti soaks = où = 
Huiles et graisses d'origine animale ou végétale 


Chemicals oe Peers NE : Es TT 9.2 10.8 
Produits chimiques 

51 Chemical elements and compounds 4.1 4.2 5.0 
Eléments chimiques et composés 

52 Mineral tar and related crude chemicals , = = — 
Goudron minéral et produits chimiques bruts connexes 

53 Dyeing, tanning and colouring materials ee "€ 25 8 
Produits pour teinture, tonnage et colorants 

54 Medicinal and pharmaceutical products BS Re 2 2 .4 
Produits médicinaux et pharmaceutiques 

55 Essential oils, toilet, polishing and cleansing 
materials ............ fan Far Peet ie Peeper fer Renee 2 Bee Te = .l 21 
Huiles essentiels, préparations pour la toilette et polis 

56 Fertilizers manufactured ................. à Rey ne ne = > = 
Engrais manufacturés 

57 Explosives and pyrotechnic products ee = = = 
Explosifs et produits pyrotechniques 

58 Plastics from polymerization Pee 2.8 35 4.4 
Matiéres plastiques produits par polymérisation 

59 Miscellaneous chemicals and products n.e.s. : 2 ah ne 
Produits chimiques divers n.d.a. 


1971 


4.2 


13.3 


1972 


6.4 


14.7 


1-3 


ites! 


57 


sec— 
tion 


Table 34. (Continued) Total Imports 
Tableau 34. (Suite) Importations totales 


By Sections and Divisions of the Standard International Trade Classification, 1968-1972 


Selon les sections et divisions de la Classification Type pour le Commerce International, 1968-1972 


Japan 
Japon 
divi- description 1968 1969 1970 
sion 
$ million 

Manufactured goods by material ..... : CORN Cea ey : 127.8 172.0 188.8 
Articles manufacturés, d'après la matière première 

61 Leather, leather manufactures n.e.s. and dressed furs............. 4 BN) 8 
Cuirs, produits n.d.a., et fourrures apprétées 

62= Rubber, manutacturesanwens:@ se eee ee ee pe. ALL 4.9 7.3 
Caoutchouc manufacturé n.d.a. 

63 Wood and cork manufactures (excluding furniture) 9.8 12.9 7.5 
Articles manufacturés en bois et enliège (sauf les meubles) 

64 Paper, paperboard and manufactures ‘ ; ; 11 12 174 
Papier, carton et articles manufacturés en papier et carton 

65 Textile yarn, fabrics and made-up articles... oe LS 48.2 59.4 597 
Filés, tissus, articles confectionnés 

66 Non-metallic mineral manufactures n.e.s.. ; 10.1 13.9 1275 
Articles minéraux non métalliques n.d.a. 

67 @ Jjroniand steels. een RE ee ae 34.3 54.6 69.4 
Fer et acier 

68 Non-ferrous metals... FR ee .8 WAS) 2583 
Métaux non ferreux 

69 Manufactures of metals... : 19.0 22710 27.5 
Articles manufacturés en métal 
Machinery and transport equipment 113.8 178.7 237.4 
Machines et matériel de transport 

71 Machinery other than electric.............. 24.1 34.9 48.9 
Machines, autres qu'électriques 

72 Electric machinery and apparatus 517 68.8 78.5 
Machines électrique et appareils accessoires 

73 Transport equipment 38.0 75.0 110.1 
Matériel de transport 
Miscellaneous manufactured articles 93.8 116.4 119.5 
Articles manufacturés divers 

81 Plumbing, heating and electric fixtures 1.6 272 1.9 
Accessoires pour la plomberie, le chauffage ou l'électricité 

82 Furniture and fixtures .8 .8 .8 
Meubles et articles d'ameublement 

83 Travel goods, handbags, etc. 4.1 4.2 4.2 
Articles de voyage, sacs à main etc. 

GAMCIothineer : : 2573 30.2 29.5 
Vêtements 

85 Footwear à : 9.3 8.3 Ut si 
Chaussures 

86 Instruments, photographic goods and time pieces 151 192 20.9 
Instruments, fournitures de photographie, horlogerie 

89 Miscellaneous manufactured articles n.e.s. SD SLES 54.5 
Articles manufacturés divers n.d.a. 
Miscellaneous transactions and commodities n.e.s. .. ; ’ 327 4.2 4.7 
Articles faisant l'objet de transactions diverses et 
articles n.d.a. i TE a 

91 Postal packages, unclassified 
Colis postaux, non classés 3.7 ae 47 

93 Returned goods and special transactions 
Articles retour et transactions spéciales vy a a 

94 Animals n.e.s., including zoo animals 3 
Animaux n.d.a. y compris animaux par jardin zoologique = = = 

95 Firearms of war and ammunition 
Armes a feu de guerre et munitions 
Grand total, imports covered by SITC 360.2 495.7 581.7 


Total des importations classifies par CTCI 


— Represents less than $50,000 
— Représente moins de $50,000 


1971 


74.4 


14.2 


801.9 


221 


1972 


Chl ail 


20.6 


1,071.5 
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E. COMPARAISONS INTERNATIONALES! 
Table 35. Share of Canadian Exports in Total Imports of Leading Trading Partners, 1958-1971 
Tableau 35. Proportion des exportations canadiennes sur les importations des pays principaux 1958-1971 


Annual Rate 
of Growth 


1958 1959 1960 1961 1962 1963 1964 1965 1966 1967 1968 1969 1970 1971 Taux de 
croissance annuel 


Total Imports % 
Importations totales 


$ million (U.S./E.-U.) 


Country or Trading Area 
Pays ou zone de commerce 


Canada ............ z Re rE oh a 5,352 5,895 5,590 5,786 5,850 6,082 6,945 9,004 10,567 11,396 12,964 14,853 14,657 16,407 9.7 
Australia’ :.\;...2 aah totes ; See itor 1,797 1,860 2,362 2,096 2,266 2,481 2,978 3,374 3,245 3,508 3,911 4,058 4,540 47676 76 
Australie 

Belgium-Luxembourg LEE 3,128 3,441 3,957 4,218 4,556 5,099 5,901 6,373" 7,173 7,176 8,332"9/989 11356 12/507 10:5 
Belgique et Luxembourg 

Brazil RE nee. OR a AER 1,353 1,374 1,463 1,462 1,476 1,487 1,266 1,098 1,497 1,670 2,134 2,263 2,793 3,699 6.1 
Brésil 

China, People's Republic? ............ Sten ee oe 17/6051; S65 la Ole 114) 807 753: 1,014, 1,329 490 15520) 17370 8 ieS92 e147 28 ie 7718 Ore 
Chine, République populaire2 

European Economic Community? ................. 22,995 24,350 29,667 32,245 35,903 40,428 44,969 49,139 53,815 55,168 61,157 75,914 88,744 99,637 10.8 
Communauté économique européenne? 

ETANCE eee or soz oer A EE 5,613 5,095 6,284 6,684 7,521 8,732 10,073 10,345 11,888 12,409 13,986 17,373 19,114 21,320 10.9 
France 

Germany, Federal Republic ......00....0000000.00.... 7,413 8,536 10,175 11,032 12,392 13,094 14,709 17,611 18,168 17,546 20,295 25,101 29,944 34,481 10.8 
Allemagne, république fédérale 

[Fare Fe RES RAR ER AP Pe 1,815 1,863 2,124 2,262 2,361 2,488 2,703 2,819 2,750 2,591 2,507 2,116 2,095 2,409 1.5 
Inde 

aly RE un tere ie eee, Meee an ee 3,216 3,341 4,721 5,223 6,086 7,536 7,231 7,348 8,570 9,702 10,252 12,461 14,936 15,925 11.7 
Italie 

JAPAN okie eee Se Oe Se. 3,034 3,602 4,492 5,810 5,635 6,739 7,948 8,167 9,523 11,611 12,985 15,025 18,881 19,705 14.0 
Japon 

MEXICO recientes ee a ee ; 1,128 1,005 1,186 1,138 1,143 1,240 1,492 1,559 1,605 1,748 1,960 2,078 2,459 2,407 6.9 
Mexique 

Netherlands: re CR ur : 3,626 3,938 4,531 5,088 5,347 5,967 7,054 7,463 8.016 8,336 9,291 10,990 13,393 15,406 10.4 
Pays-Bas 

Norway EL TE RER NE 1,310 1,317 1,461 1,614 1,655 1,821 1,983 2,206 2,402 2,746 2,705 2,943 3,697 4,083 8.7 
Norvège 

Sweden Qh en re een 2,366 2,406 2,876 2,920 3,114 3,389 3,853 4,377 4,571 4,700 5,118 5,903 7,005 7,075 8.7 
Suéde 

United Kingdom seeeee ss seer ra eens 10,570 11,173 12,758 12,315 12,578 13,497 15,951 16,138 16,672 17,744 18,959 19,956 21,725 23,965 6.0 
Royaume-Uni 

United’UStates ree ee Tr Aste’, …. 13,410 15,697 15,065 14,756 16,457 17,213 18,751 21,428 25,618 26,889 33,226 36,043 39,952 45,602 9.6 
Etats-Unis 

Union of Soviet Socialist Republics4.…...... 4,351 5,074 5,629 5,832 6,455 7,058 7,736 8,051 7,913 8,537 9,410 10,327 11,739 12,479 7.4 


Union des républiques 
socialistes soviétiques* 
Veneziiela: Re enemy ie 1,428 1,411 1,063 1,068 993 870 1,149" 17322 "1,216" "15343" 1 558041" 572 1 6192 0550373 


Venézuéla 


Canadian Exports 
Exportations canadiennes 


$ million (U.S./E.-U.) 


Australian 20a ee er ns san see a 55 57 102 80 99 94 139 133 110 149 177 156 193 1812970 
Australia 

Belgium-Luxembourg ...............00:00ccccceceeeseeeeee 73 59 71 77 64 73 94 119 110 95 119 109 184 1755776 
Belgique et Luxembourg 

Brazil 20 Re RE RER ER ER 22 15 20 30 27 28 22 17 20 26 46 49 89 93105 
Brésil 

China/MPeople SARepUbIIC Eee 7 2 9 123 137 97 126 97 171 85 151 113 136 202 25.2 
Chine, république populaire ; 

European Economic Community..................... à 438 333 449 496 431 452 525 588 597 637 706 788 1,154 1,090 7.9 
Communauté économique européenne 

FranceG RO eee See Ge Re 48 46 75 73 55 61 76 83 80 77 78 120 151 155 728 
France 

Germany, Federal Republic ........................ 209 137 171 216 168 163 201 179 166 168 215 260 371 316424 
Allemagne, république fédérale 

INAIA EE irs asta nadine ic nasansageae adhe eae Ror 82 58 38 43 28 51 61 55 100 131 104 90 126 149 8.8 
Inde 

Italy? eater. vey oe ee cee See 31 34 68 68 70 73 59 87 107 133 123 125 180 208 12.6 
Italie 

Japan ETS ee ee ee ee 109 146 182 232 202 276 308 293 366 531 563 579 762 7710145 
Japon 

MEXICO LS LENS RERO ARR ne 33 30 40 39 39 52 62 49 50 47 53 71 92 80 7.0 
Mexique 

Netherlands: SES RSR eee 78 57 64 61 72 83 95 120 134 165 171 173 268 2331177 
Pays-Bas 

NOTWAY SE RE 58 65 71 74 65 69 63 76 100 82 109 96 170 185 7.4 
Norvège 

Sweden (ne) cree eT thee eee 12 16 22 19 18 20 28 28 34 27 30 39 47 450972 
Suède 

United! Kingdom er rer ee nee ee 806 832 943 920 863 941 1119109701 047 1) 0001/1347 0301437 1035 1 6 
Royaume-Uni 

United States MR RER 3,021 3,362 3,110 3,204 3,510 3,643 4,129 4,672 5,786 6,799 8,527 9,798 10,575 12,060 11.6 
Etats-Unis 

Union of Soviet Socialist Republics : 20 13 8 24 5 139 293 183 297 119 83 9 98 1255 16:6 


Union des républiques 
socialistes soviétiques 


Venezuela; Eee ie en es 45 48 36 35 39 43 60 69 71 76 95 87 108 120 9.1 
Venézuéla 

ISource: IMF Direction of Trade, various issues SEEC prior to 1973 

FMI, Direction du commerce, divers numéros CEE avant 1973 

2excludes trade with other Soviet Bloc countries 4 IFS Estimates 


y non compris le commerce avec autres pays du bloc soviétique estimations SFI 
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Table 35 (continued) Share of Canadian Exports in Total Imports of Leading Trading Partners, 1958-1971 
Tableau 35 (suite) Proportion des exportations canadiennes sur les importations des pays principaux 1958-1971 


Country or Trading Area 
Pays ou zone de commerce 


1958 1959 1960 1961 1962 1963 1964 1965 1966 1967 1968 1969 1970 1971 


3 Canadian Exports as a Percentage of Total Imports of Leading Countries 
Proportion des exportations canadiennes vers les pays principaux sur les exportations canadiennes totales 


% 


PADIS GENTE RE Bean ere 3.0 31 453 3.8 4.4 See A7) 3.9 3.4 4.3 4.5 378 4.3 89 
Australie 

Belgium-Luxembourg . +. F 223 17 1.8 1.8 1.4 1.4 156 1.9 185) es) 1.4 Tel 1.6 1.4 
Belgique et Luxembourg 

Brazilipee ge eee. Oe. ae 16 1 1.4 2 158 1.8 1.7 195 183 1.6 DP 22 822 225 
Brésil 

China, People's Republic _. : à .4 ot TS 110): KT MM ONE S TES VENTE 526), 1180 sil CIE GET" 
Chine, république populaire 

European Economic Community LEA 19 1.4 185 1.5 1F2 JE 192 192 tb ll 172 172 160) 193 eek 
Communauté économique européenne 

France. #27. ‘ Fe ; 8 9 12 ea 7 af ail 8 7 .6 .6 aff 8 ul, 
France 

Germany, Federal Republic : 2.8 1.6 ly 2.0 1.4 2 1.4 10 9) 1.0 AR 1.0 1-2 © 
Allemagne, république fédérale 

India 3%. eee 4.5 31 178 1:9 162 2.0 22? 230 3.6 4.9 4.2 4.2 6.0 6.2 
Inde 

ANR RE ce aig 1.0 1.0 1.4 17 12 1.0 .8 172 192 1.4 192 1.0 Pe. il} 
Italie 

Japan ... _ . ‘ 3.6 4.1 4.0 4.0 3.6 4.1 3.9 370 3.8 4.6 4.3 3:9 4.0 3.9 
Japon 

Mexico ..... ; ; 2.9 229) 3.4 3.4 3.4 4.2 4.2 Sea Sik 27 277 3.4 37 Bus! 
Mexique 

Netherlands = : 271 1.4 1.4 12 1.4 1.4 es 1.6 a7 2.0 ms 6 2.0 15 
Pays-Bas 

Norway .. ; Res : 4.4 4.9 4.9 4.6 3.9 ES SEZ 3.5 4.2 330 4.0 323 4.6 4.5 
Norvege 

Sweden ....... cee “a : 45) 7 «7 .6 .6 .6 7 76 .8 .6 .6 VW 7 .6 
Suède 

United Kingdom & 7.6 7.4 7.4 745 6.9 TO 7.0 6.8 6.3 61 6.0 522 6.6 5.6 
Royaume-Uni 

United States : 2200) De PONS ilo “Pile Bi PAO PES 22 Bons) Bsa Ae ASG ASo4! 
Etats-Unis 

Union of Soviet Socialist Republics oo se) AL .4 si 2.0 3.8 223 377. 1.4 .9 nl .8 1.0 


Union des républiques 
socialistes soviétiques 
Venezuela x 372 3.4 3.4 353 4.0 5.0 573 Saf 5.8 SA 6.1 555 6.6 529 


Venézuéla 


Canadian Exports to Leading Countries as a Percentage of Total Canadian Expercs 
Proportion des exportations canadiennes vers les pays principaux sur les exportations canadiennes totales 


% 


Australia icles et . EST Li 1.9 1.4 17 15 1.8 125 180 IS 12 1.0 11 120 
Australie 

Belgium-Luxembourg 1.4 11 123 1 LA Te 172 13 1.0 .8 .8 aif Aer 120 
Belgique et Luxembourg 

Brazil me .4 .3 .4 5 .4 .4 3 ne re ne 3 3 ab 25 
Brésil 

China, People’s Republic ail .0 2 Deal 223 15 1.6 1 1:6 7 TL auf 8 shea) 
Chine, république populaire 

European Economic Community ; 8.6 6.2 8.2 8.5 7128 7.0 6.8 6.4 DAS 5.4 520 Sel 6.6 5.9 
Communauté économique européenne 

Eran Cees +... ots 9 9 1.4 172 9 9 0) a9 VA .6 5 .8 9 8 
France 

Germany, Federal Republic ne 4.1 2.5 Si 3% 2.8 2.5 2.6 250 15 1.4 155 127 271 17 
Allemagne, république fédérale 

India? 5 1.6 Veal sd/ WM, 45 .8 .8 .6 19 1-1 7 .6 all .8 
Inde = 

Italy. 2. fake ad 4 j .6 © 12 12 1#2 LT .8 1.0 1.0 11 .9 .8 1.0 yal 
Italie ; 

Japan ..... ; 21 Ooh 35 4.0 3.4 4.3 4.0 SZ 3.4 4.5 4.0 SE 7/ 4.3 4.2 
Japon 

Mexico . 3 ; .6 25 7 SE 77 .8 .8 AL) 19 .4 .4 al) 5 .4 
Mexique 

Netherlands os 1e 172 1.0 172 Was 2 158 192 1.4 12 dl 125 1.3 
Pays-Bas 

Norway ..... il 12 18 LS tel nil .8 .8 .9 EVA .8 .6 1.0 1.0 
Norvège 

Sweden 2 33 4 = 3 as 4 3 53} 2 2. 2 3 2. 
Suede 

United Kingdom : : 15.9 15245) TT NT CT EN OC 200) 9.7 9.2 8.0 6.6 8.2 TES 
Royaume-Uni 

United States : 59.4 6282 5626) 545606 5952) 56s 5376) Onn 5S 7 OO Ln GS OOO; SOD 12 
Etats-Unis 

Union of Soviet Socialist Republics .4 2 “il .4 sh One 3.8 2.0 2.8 1.0 6 Al .6 whi 
Union des républiques 

socialistes soviétiques 9 9 7 .6 WE 7 .8 av at .6 AA 6 .6 "7 
Venezuela ap 


Venézuéla 
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Tableau 36. Proportion des importations canadiennes sur les exportations des pays principaux 1958-1971 


1958 1959 1960 1961 1962 1963 1964 1965 1966 1967 1968 1969 1970 1971 


Total Exports 
Exportations totales 


$ Million (U.S./E.-U.) 


Canada): cei... eee ce ae 5,082 5,405 5,494 5,865 5,932 6,473 7,699 9,158 10,761 11,901 14,196 15,558 17,526 18,489 
AUS ÉTAIT) Renate tert tne ene os one ere 1,664 2,008 2,061 2,376 2,365 2,812 3,067 3,014 3,169 3,498 3,524 4,225 4,789 5,236 
Australie 

Belgium-luxembourg: 2 as eee 3,046 3,294 3,776 3,924 4,324 4,836 5,580 6,387 6,883 7,032 8,163 10,066 11,599 12,174 
Belgique et Luxembourg 

Brazile vein. Pee Rd ee 1,243 1,282 1,271 1,402 1,215 1,407 1,431 1,596 1,741 1,655 1,882 2,311 2,807 2,904 
Brésil 

China, People's Republic! .................. Re 1,910 2,094 1,889 1,316 1,192 644 OST AI 2478017 S21 el 21 Sil 335 1735917220 
Chine, république populairel 

European Economic Community? ..................... 22,776 25,226 29,743 32,321 34,221 37,569 42,542 47,933 52,678 56,168 64,251 75,952 88,718 100,756 
Communauté économique européenne? 

Érance Re Re Re Be i te 5,126 5,623 6,868 7,226 7,365 8,087 8,997 10,055 10,907 11,386 12,708 15,075 17,935 20,566 
France 

Germany, Federal Republic ....................... 8,809 9,808 11,422 12,695 13,273 14,628 16,229 17,911 20,156 21,763 24,882 29,104 34,231 39,068 
Allemagne, république fédérale 

ae ARR RE bce eResee cae 1,215) 1,307) 1533391 411 1415591 615) 1,732) 1681, 1,607.8 10611 1,748) 1.828 9240242 110 
Inde 

LE are recat pec cee een eu cee Cheah, oe EN 2,577 2,895 3,650 4,188 4,676 5,057 5,929 7,187 8,033 8,702 10,159 11,743 13,185 15,064 
Italie 

JAPAN ey iene Cente eee ere 2,877 3,456 4,055 4,234 4,918 5,449 6,678 8,456 9,779 10,440 12,999 15,994 19,318 24,080 
Japon 

Mexico: RES cic Serene en te ee ee ee 736 750 764 825 931 971 1,055.) 1 1423 1,223) 10143" 15253) 1430) 1,398 1, 457 
Mexique 

Netherlands scree rcs 3,218 3,606 4,028 4,288 4,583 4,961 5,807 6,393 6,750 7,286 8,340 9.964 11,767 13,885 
Pays-Bas 

NOTWAV ER RU ie ee ee 743 810 881 929 973 1,073 1,290 1,443 1,562 1,737 1,937 2,203 2,455 2,559 
Norvège 

SWEET raat 2,087 2,203 2,567 2,737 2,922 3,201 3,671 3,971 4,270 4,526 4,933 5,690 6,781 7,461 
Suède 

UnitediKingdom Weer es tee eas 9,392 9.673 10,297 10,753 11,059 11,855 12,783 13,711 14,662 14,390 15,346 17,517 19,358 22,321 
Royaume-Uni 

Unitedi'Statesin swat tay Et 17,904 17,645 20,587 20,999 21,687 23,386 26,631 26,751 29,490 31,030 34,063 37,332 42,659 43,555 
Etats-Unis 

Union of Soviet Socialist Republics? 4,299 5,441 5,562 5,998 7,030 7,272 7,680 8,164 8,841 9,649 10.634 11,655 12,800 13,807 


Union des républiques 
socialistes soviétiques? 


Venezuela Re PR 2 ha 2,319 2,367 2,518 2,411 2,593 2,629 2,742 2,784 2,713 2,871 2,854 2,897 3,086 37155 
Venézuéla 
Imports 
Importations 
$ million (U.S./E.-U.) 
Australia EE State ER eee = 34 43 36 37 42 52 56 44 55 60 70 89 140 124 
Australie p 
Belgium=luxembourgimee emcee ae ee 37, 47 42 45 45 44 55 67 57 60 53 56 49 58 
Belgique et Luxembourg 
Brazilian wees AN RTE. Re Un 28 30 25 29 30 34 87 33 33 29 53 39 47 50 
Brésil 
China, People’s Republic... 6 5 6 3 4 5 9 13 19 23 22 25 18 23 
Chine, république populaire 
European Economic Community... 253 312 300 318 312 317 377 475 510 580 612 730 771 926 
Communauté économique européenne 
FRANCO CR REM ce at ie 43 61 51 54 52 54 64 89 99 120 113 142 152 211 
France 
Germany, Federal Republic ...................... 109 132 130 136 132 134 158 194 218 238 277 328 355 425 
Allemagne, république fédérale 
Eire ERA ee LE Ae RE Re 29 30 30 34 41 49 34 40 37 40 35 38 38 44 
Inde 
Nally cscs eee ey DCR 34 40 44 49 48 51 63 74 80 102 106 131 139 156 
Italie 
JAPAN En ee a 73 107 113 117 117 121 162 213 234 282 333 459 557 795 
Japon 
Mexico PR Line eer eee 33 36 21 18 23 22 22 25 31 27 48 59 45 50 
Mexique 
Netherlands eee eer er eee 30 32 33 34 34 34 37 52 56 60 64 73 76 76 
Pays--Bas 
Norway ne ne nn 3 4 4 9 15 22 25 31 31 31 36 42 48 53 
Norvège 
SEEN. ES eat Re one 15 19 21 24 24 31 36 51 67 71 72 78 102 112 
Suéde 
United Kingdom 252 ee 543 623 597 620 526 488 532 573 596 623 644 732 707 826 
Royaume-Uni 
United States ee ma a ee ee ee 3,692 4,000 3,770 3,876 4,025 4,124 4,792 5,594 6,605 7,426 8,380 9,544 9,497 10,858 
Etats-Unis 
Union of Soviet Socialist Republics................. 2 2 3 2 2 2 3 9 11 21 20 11 9 13 


Union des républiques 

socialistes soviétiques 

Venezuela Rs 216 213 199 217 210 226 251 236 199 256 331 320 325 389 
Venézuéla 


Annual Rate 

of Growth 

Taux de- 
croissance annuel 
% 


Lt 


11.8 


16.7 


2155 


16.0 


18.8 


4.4 
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Tableau 36. (suite) Proportion des importations canadiennes sur les exportations des pays principaux 1958-1971 


1958 1959 1960 1961 1962 1963 1964 1965 1966 1967 1968 1969 1970 1971 


Canadian Imports from Leading Countries as a Percentage of their Total Exports 
Proportion des importations canadiennes des pays principaux sur leurs exportations 


% 
INVERTED? sono PT tcariien 2.0 21 1.8 15 1.8 1.8 1.8 125 17 17 2.0 2e 2.9 2.4 
Australie 
Belgium-Lluxembourg "1... 122 1.4 sl on 1.0 0.9 1.0 1.0 0.8 0.9 0.7 0.6 0.4 0.5 
Belgique et Luxembourg 
CEA andere RSR siaceans ens ences vanes 263 223 AO) 7211 2.4 2.4 2.6 Ail 1.9 1.8 1.9 ey, 127 1,7, 
Brésil 
China 1People SARepubliC 2 0.3 0.2 0.3 0.2 0.4 0.7 0.9 12 Les 1.8 1.8 19 i 5} 123 
Chine, république populaire 
European Economic Community... dei 182. 170 1.0 0.9 0.8 0.9 1.0 1.0 1.0 1.0 1.0 0.9 0.9 
Communauté économique européenne 
ÉTANG cuire aie 0.8 11 0.7 0.8 0.7 0.7 0.7 0.9 0.9 171 0.9 0.9 0.8 170 
France 
Germany, Federal Republic ......................... 1572 173 eal 11 1.0 0.9 1.0 il 11 di eal a 1.0 ail 
Allemagne, république fédérale 
TE) La cece oct go oats ee 2.4 2.3 22 2.4 2.9 3.0 1.9 2.4 273 225 2.0 21 1.9 274 
Inde 
ELS? ea ttibeseras sae oace cae he Ra ser Nee OONG 143 1.4 1.2 172 1.0 1.0 il 1.0 1.0 172 1.0 JE Le 1.0 
Italie 
DA DA D er teu cere oe erent 225 Sal! 2.8 2.8 2.4 272 2.4 225 2.4 271 2.6 2.9 2.9 3273 
Japon 
MEXICO a cece Te Se ere +0 4:5 4.8 2.8 AP. 275 273 271 272 285 2.4 3.9 4.1 S22 3.4 
Mexique 
Netherlands... cree 0.9 0.9 0.8 0.8 0.8 0.7 0.6 0.8 0.8 0.8 0.8 0.7 0.6 0.5 
Pays-Bas 
NON AY rte ease pecan pennies ates 0.5 0.5 0.5 10 15 2.0 2.0 27? 2.0 1.8 1.9 1.9 1.9 2.1 
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